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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Цель данного справочника — в доступной форме изложить и объяснить существен- 
ные морфологические и синтаксические особенности грамматического строя современно- 
го английского языка, необходимые для практического владения им. 

Справочник включает следующие разделы: Морфология; Синтаксис; Правила орфо- 
графии; Правила пунктуации; Приложение. 

В разделе “Морфология” приводится описание таких частей речи, как существитель- 
ное, прилагательное, глагол и его неличные формы, местоимение, числительное, наре- 
чие, союз, междометие, предлог. 

В разделе “Синтаксис” дается описание структур простого и сложного предложения, 
косвенной речи и основные правила пунктуации. 

В разделе “Правила орфографии” даны правила правописания глаголов в прошед- 
шем времени, в третьем лице единственного числа настоящего времени, с окончанием 
-іпд и другие правила орфографии. 

В разделе “Правила пунктуации” конкретизируются правила употребления запятой, 
дефиса, апострофа и других знаков препинания. 

В разделе “Приложение” приведены таблицы видо-временных форм глаголов, списки 
неправильных глаголов и глаголов, не употребляемых в продолженных временах. 

Стремясь к тому, чтобы пособие максимально способствовало практическому овла- 
дению языком, составители излагают материал с учетом следующих параметров: 1) ин- 
терференции русского языка при изучении английского языка; 2) грамматической нормы и 
отклонений от нее. 

Интерференция, т.е. влияние родного языка на усвоение иностранного, проявляется 
в таких, например, случаях, как “ш' Не ехріаіпеа те”, где явно ощущается влияние рус- 
ских языковых норм: “Он объяснил мне”. Правильно будет сказать: “Не ехріаіпеа іо те”. 

Известно, что овладение иностранным языком предполагает овладение его нормой, 
т.е. правильными и образцовыми реализациями языковой системы. Норма — не статич- 
ное явление. Она существует в своих вариантах, что является признаком живого языка. 
Так, можно правильно выразить одну и ту же мысль следующими двумя предложениями: 


021 ѕиддеѕї {Пеу до їо Ме тиѕеит. 


О 1Іѕиддеѕії {һеу ѕһои!а до о ће тиѕеит. 

Разделы справочника состоят из общих сведений по теме, нормативных и особых 
случаев употребления, указаний на стилистическую дифференциацию структур. В них 
анализируются типичные ошибки, даются основные способы перевода структур на рус- 
ский язык. При переводе примеров и изложении основных способов перевода граммати- 
ческих явлений на русский язык составители пытаются на практике продемонстрировать, 


1 > 
Ш — здесь и далее этим знаком отмечены ошибочные варианты предложении. 


2 А 
О — здесь и далее этим знаком отмечены правильные варианты предложении. 


что сутью перевода является аутентичная передача содержания одного языка средства- 
ми другого языка, которые по своей структуре могут и не совпадать. 

Лучшему усвоению материала должны помочь таблицы, в которых систематизирует- 
ся материал и которые помещаются в конце разделов. 

Мы надеемся, что предлагаемая книга окажется в той или иной степени полезной 
тем, кто заинтересован в активном владении английским языком. 

Составители выражают глубокую признательность доктору филологических наук, 
профессору, заведующей кафедрой английской филологии МПГУ О. В. Афанасьевой и 
доценту кафедры грамматики английского языка МПГУ А. С. Саакян за внимательное 
прочтение данной книги и ценные советы, которые помогли улучшить ее при подготовке к 
переизданию. Глубокую благодарность за высказанные замечания составители выража- 
ют также В. С. Новикову, переводчику, директору школы “ИМСУА” в г. Сортавала, Рес- 
публика Карелия, и И. Г. Воронцовой, завучу школы № 1272 г. Москвы. Все замечания 
были тщательно изучены и в основном учтены. 

Особую благодарность мы выражаем магистру С. Фельдер из университета 
г. Атланта, США. 


Составители. 


МОКРНОІОСҮ 


(МОРФОЛОГИЯ) 


РАКТ$ ОЕ ЗРЕЕСН 


(ЧАСТИ РЕЧИ) 


В зависимости от значения и роли в предложении 
все слова в языке делятся на части речи: 


имя существительное — {Ве Моип 
имя прилагательное — {пе Аајесііме 
имя числительное — ће Митега! 
местоимение — {Пе Ргопоип 
глагол — {Ве МегЬ 
наречие — һе Адуегь 
предлог — ће Ргероѕііоп 
союз — ће Сопјипсіоп 
междометие — {ће Іпїегјесііоп 


ТНЕ МООМ 
(ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Именем существительным называется часть речи, которая обозначает предмет и от- 
вечает на вопросы: ићо /ѕ 1ћіѕ? мћаї іѕ 11/5? (кто это? что это?). Имена существительные 
обычно сопровождаются артиклями или другими определителями и часто сочетаются с 
предлогами: а {аЫе, а боок (артикли); ћіѕ {аЫе, {Па{ боок (указательные местоимения); ту 
роок, ту 1аЫе (притяжательные местоимения); мИЙ ѕидаг (предлог). Кроме того, они име- 
ют: число (единственное и множественное), падеж (общий и притяжательный), род (кото- 
рый определяется не формой слова, а его значением). 


Существительные в английском языке подразделяются на имена собственные и нари- 
цательные. 


Нарицательные существительные бывают исчисляемыми или неисчисляемыми. 


Как исчисляемые, так и неисчисляемые существительные бывают конкретными (веще- 
ственными) и абстрактными (отвлеченными). 


Нарицательные существительные обозначают однородные предметы (сіаѕѕ-поипѕ), 
вещества (патеѕ о? таепа!$), отвлеченные понятия (абѕігасї поипѕ). 


Имена собственные обозначают имена людей, названия мест, месяцев, дней, газет 
и Т.Д. 


В английском языке также выделяются существительные, обозначающие группы пред- 
метов или людей в их неразделимом единстве, так называемые собирательные сущест- 
вительные: {ће боигдеоїѕіе, їигпіїџге и т.д. 


По структуре имена существительные бывают простыми, производными и сложными: 
соттапа — соттапаег — соттапаег-іп-сһіеғ. 


СОЧМТАВІЕ АМО ОЈМСООМТАВІЕ МОЧМЅ 
(Исчисляемые и неисчисляемые существительные) 


Имена существительные нарицательные можно разделить на две группы: исчисляе- 
мые и неисчисляемые. 


К исчисляемым существительным относятся названия предметов, которые можно пе- 
ресчитать. Они употребляются как в единственном, так и во множественном числе: 


О Саго! мапіѕ ап (опе) арре. — Кэрол хочет яблоко. 


О Саго| паз зеуеп (а їем, епочдп, зоте, ѕехегаі, а І0ї ої, тапу) їіепаѕ. — У Кэ- 
рол семь (немного, достаточно, несколько, много) друзей. 


С исчисляемыми существительными употребляются как неопределенный, так и опре- 
деленный артикли: 


О а ѕһір, {һе ѕһір, {һе ѕһірѕ 
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К неисчисляемым существительным относятся названия предметов, которые нельзя 
пересчитать. К ним принадлежит существительные вещественные и отвлеченные. Неис- 
числяемые существительные употребляются только в единственном числе: 


О Тһеу агапк а Пе (тисћ, ѕоте, епоџоћ, а дгеаї еа! оѓ, а Іої о?) {еа. — Они вы- 
пили немного (много, ...) чая. 


О Кпоміедде 1$ ромег. — Знание — сила. 

Неисчисляемые существительные часто классифицируют следующим образом: 
абстрактные существительные: едисайоп, тиѕіс, йте, соигаде, Іопеііпеѕѕ; 
вещественные существительные: соНоп, ћаіг, рІаѕіс, $йК; 
существительные, обозначающие 

деятельность: сооќіпд, ехр/оппд, агтіпд, геааіпо; 

продукты питания: сһосо/аіѓе, сот, їѕћһ, раѕіа, гісе, теаѓ, 

газообразные вещества: а/г, зтоке, һе/іит, охудеп; 

жидкости: иаег, Іетопаае, тИК, а; 

природные явления: со/а, е/есігісіїу, меаїћег, гат, іһипаег; 

сыпучие вещества: диѕї, ѕапа, ѕидаг, зай. 


Внимание! Некоторые существительные не подпадают под категории предлагаемой 


выше классификации. Целесообразно запомнить следующие неисчисляемые существи- 
тельные: 


адмісе даграде пай 
іпғогтайоп Һотемогк топеу 
едиіртепі ]лемегу пемѕ 
#игтіќиге 99аде М/ОГК 


В том случае, когда неисчисляемое существительное является подлежащим в пред- 
ложении, глагол употребляется в единственном числе (подробнее см. стр. 11). Местоиме- 
ния, которые замещают неисчисляемые существительные, также имеют форму единст- 
венного числа: 


О Согп іѕ тоге уаіџабіе ап до!а. Ії їееаѕ тііопѕ оѓ реоре. — Кукуруза имеет 
большую ценность, чем золото. Ею кормятся миллионы людей. 


Некоторые существительные вещественные могут употребляться для обозначения 
предмета или предметов из данного вещества или материала; в этом случае они стано- 
вятся исчисляемыми существительными. Сравните: 


О Оиг һоџѕе іѕ таае оѓбгіск. — Наш дом построен из корпича. 
О Не саггіеа а бгіск іп еасһ Папа. — Он нес по кирпичу в каждой руке. 


МОМВЕН (Число) 
Имена существительные имеют два числа: единственное и множественное. 


1. Единственное число характеризуется отсутствием окончания: 
О асир, аїабе, а{еаспег, а дау. 
2. Множественное число существительных образуется при помощи окончания -ѕ или -еѕ: 


О а ѕеа — зеа$, а {еп{ — іепіѕ, а риѕ — Бизез. 
Однако, следует знать, что: 
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существительные, в единственном числе оканчивающиеся на -55, -Ѕћ, -сћ, -х, -2, об- 
разуют множественное число при помощи окончания -ез : 


О аргосез$ — ргосеѕѕеѕ; а рох — Бохез; 


существительные, оканчивающиеся на -о, во множественном числе оканчиваются 
на -еѕ или на -: 
О һего — һегоеѕ, роїаіо — роаюез, {отаю — {ютаюез 
О батбооѕ, рћоїоѕ, ріапоѕ, гайіоѕ, 50105, уійеоѕ. 
Некоторые же существительные, имея в единственном числе окончание -о, во множе- 
ственном числе имеют двойной вариант окончания -5/-еѕ: 
О сагдо — сагдоѕ/сагдоеѕ, уоісапо — уо!сапоез/мо!сапоз; 


в существительных, оканчивающихся на -у с согласной перед ней, -у меняется во 
множественном числе на -/: 


О абару — Бабіеѕ, а соипігу — соипїгіеѕ; 
в тех существительных, где перед -у стоит гласная, -у не меняется. 
О ааау — дауѕ, а роу — боуѕ; 
большинство существительных, оканчивающиеся на -Ё или -/е, во множественном 
числе оканчивается на -уез: 
О а міїе — \м\ез, а Кпйе — Кпімеѕ, а зпе! — ѕһеімеѕ, Ше — 1№ез$, а также мо, 
ѕеії, са, Іеаї, Іоаї, сһіеї, Па! {їһіеғ, ѕһеағ. 


Но: 


О а һапакегсһіеї — һапакегсһіеғѕ, а гооѓ — гооёѕ, а ргооГ — ргооѓѕ, а беііе? — 
реііеѓѕ; 
О а һоо? — һооѓѕ/һоохеѕ, а ѕсаії — ѕсагїѕ/ѕсагуеѕ, а мһагї — мһагѕ/мһагуеѕ. 


Особые случаи образования множественного числа 


1. Некоторые существительные образуют множественное число, изменяя корневую 
гласную: 


О а тап — теп, а мотап — мотеп, а {оо — {іееїһ, а їоої — їееїѓ; 
О адоозе — деезе, а тоизе — тісе, и т.д. 


2; Встречаются существительные, у которых формы единственного и множественного 
числа совпадают: 


О аігсгаѓќ (самолет — самолеты), йеег (олень — олени); 

О теапѕ (средство — средства), ѕаітоп (лосось — лососи); 

О ѕегіеѕ (ряд — ряды, серия — серии); 

О ѕһеер (овца — овцы), їгоиї (форель — форели); 

О могкѕ (завод — заводы). 
3. Существительное срћі!а во множественном числе имеет форму сРЙагеп. 
4. Существительное ох во множественном числе имеет форму охеп. 


5. Существительное реппу имеет во множественном числе форму репсе, если речь 
идет о денежной сумме, и форму реппіеѕ, если имеются в виду отдельные монеты: 


О К соѕёѕ {Игее репсе. — Это стоит 3 пенса. 
О Реппіеѕ аге таде оѓ ргоп2е. — Пенсы изготавливают из бронзы. 
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6. Существительные да, ѕ/есде, май, сІоск употребляются в единственном и мно- 
жественном числе: 


СО Тһе дае 15 ореп. — Ворота открыты. 
О Му маѓсћ 15 $0\/. — Мои часы отстают. 


(При этом в русском языке глагол всегда имеет форму множественного числа, хотя 
само существительное употребляется в единственном числе.) 


О АІ {һе дае$ аге ореп. — Все ворота открыты. 
О Не һаѕ мо маїсһеѕ. — У него двое часов. 


ГА Существительные [© приставкой тап-, мотап- имеют множественное число в обеих 
частях слова: 


О а тап-ѕегуапі — теп-зегиап$ 


8. Существительные, в состав которых входит предлог или наречие, имеют окончание - 
$ В первой его части, если употребляются во множественном числе: 


О а тоќѓћег-іп-Јам — то#ег$-шт-[а\ми 
О а соттапаег-іп-сһіеғ — соттапаегѕ-іп-сһіеѓ 


9. Особенно следует отметить существительные латино-греческой этимологии, обра- 
зование множественного числа которых насчитывает множество вариантов (их список 
привести затруднительно, поэтому рекомендуем в тех случаях, когда у изучающих анг- 
лийский язык возникают сомнения в правильности варианта, проверять множественное 
число в словарях): 

существительные латинского происхождения на -иѕ могут образовывать множест- 
венное число с окончанием -еѕ (сћогиѕ — сһогиѕеѕ, сігсиѕ — сігсиѕеѕ, бопи$ — Бопиѕеѕ 

и др.), с окончанием -/ (5йтши$ — зйтий, иметь одновременно оба варианта (сасіиѕ — 

сасіиѕеѕ/сасії; к этой же группе относятся и такие слова, как Юсиз$, писіеиѕ, гааіиѕ, 

ѕуабизѕ); 


существительные латинского происхождения на -а могут образовывать множест- 
венное число с окончанием -ае (аитпа — аіитпае, Іама — Іатмае), с окончанием -$ 
(аеа — агеа$, агепа — агепаѕ, етта — деттаѕ, дірота — діріотаѕ, дата — 
агатаѕ и др.), иметь оба варианта (апіеппа — апіеппаѕ, как термин в электронике, и 
атеппае — в биологии; югтиа — їогтиіаѕ в общем значении и Югти/ае — в матема- 
тике; 


существительные латинского происхождения на -ит оканчиваются во множествен- 
ном числе на -ѕ (а/рит — аіритѕ, тизеит — тиѕеитѕ, сһгуѕапіћҺетит — 
сһгуѕапіһетитѕ, ѕїадіит — ѕіадіитѕ и др.), на -а (зкашт — ѕіаїіа, ситсиит — 
ситсиа), могут иметь оба варианта (ѕутроѕіит — ѕутроѕіитѕ/ѕутроѕіа, тетогапдит 
— тетогапаитѕ/тетогапаа и др.); 


существительные латинского происхождения на -ех, -іх могут иметь как двойные 
формы множественного числа с окончаниями -еѕ и -/ісеѕ (іпдех — таГсез/таехе$з, 
аррепаіх — аррепаїісеѕ/аррепаїіхеѕ, таііх — ташсез/та!шхе$) или только окончание 
-ісеѕ у существительного содех — со !сез$; 


существительные греческого происхождения на -/5 образуют множественное число, 
изменяя окончание на -е$ (їћеѕіѕ — Ше$е$, сіїѕіѕ — сгіѕеѕ, апа/у$!5 — апа/узез, Баѕіѕ — 
раѕеѕ и др.), есть случаи образования множественного числа при помощи добавления 
окончания -еѕ (теігороііѕ — теігоро!іѕеѕ) и многие другие варианты образования мно- 
жественного числа. 
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Существительные, употребляющиеся 
только в единственном числе 


1. Некоторые существительные употребляются в английском языке только в единст- 
венном числе, а в русском языке существительные с тем же значением могут иметь как 
единственное, так и множественное число: аадуісе (совет — советы), июЮптайоп (сведение 
— сведения), Кпом/еаде, ргодгеѕѕ, шгтіїиге, топеу: 


О Не дауе те зоте иѕеїи! адмсе. ГИ ТоПом і. — Он дал мне (несколько) полез- 
ные советы. Я им последую. 


О Тһе топеу іѕ оп {ће їаЫе. Таке ії. — Деньги на столе. Возьми их. 


2. Существительные неисчисляемые, обозначающие вещества или понятия, обычно 
употребляются только в единственном числе: ѕидаг, Гоп, уе, Мепаз р, реасе, іпк, 
умеаїћегғ и др. 


О Тһеге іѕ а Іої оѓ сһаік оп ће {аЫе. 


3. Существительные рай, уасайоп, ий в основном употребляются в единственном чис- 
ле: 


О Нег вах 1$ дагк. — У нее темные волосы. 
О Ѕиттег уасавоп |а${ Агее топ $. — Летние каникулы длятся три месяца. 
О Ргий $ сһеарег іп зиттег. — Фрукты летом дешевле. 

Однако: 


для обозначения разных, отдельных видов фруктов используется существительное 
в форме множественного числа [’ий$: 


О Тһеге аге рштз, реасһеѕ, огапдез апа оег їийќѕ оп ће {а е. — На столе 
сливы, персики, апельсины и другие фрукты. 


если перед существительным уасайоп есть числительное, то оно употребляется во 
множественном числе: 


О Ош сћііагеп Вауе їоиг уасайопѕ еуегу уеаг. — У наших детей каникулы быва- 
ют 4 раза в год. 


если существительное ра/ имеет значение исчисляемого существительного, то оно 
имеет форму множественного числа: 
О ара! — һаігѕ (волосок — волоски) 
4. Существительное Йзв употребляется в основном в единственном числе (в различ- 
ных контекстах, например, в разговоре о рыбной ловле): 
О Ме сацдћї опу а їем ЯВ. — Мы поймали только несколько рыб. 
Ріѕһ во множественном числе (в форме Й5ре$) употребляется в тех случаях, когда речь 
идет об отдельных видах рыб: 
О ше їѕһеѕ оГ{Пе Меайќеггапеап — рыбы Средиземного моря 
5. Существительное пеи/5 употребляется в английском языке только в единственном 
числе, хотя имеет форму множественного: 
О М/аё$ Пе пемѕ? — Какие новости? 


6. Названия наук и (научных) дисциплин, оканчивающиеся на -ісѕ, употребляются с 
глаголами в единственном и множественном числе, что определяется их значением: 


аіһІейсѕ, дутпаѕіісѕ, Ііпдиіѕіісѕ, рһуѕісѕ и др. преимущественно употребляются с гла- 
голами в единственном числе: 
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О Рһуѕісѕ /5 пої {ће то3{ рор\аг ѕсһоо! ѕирјесї. — Физика — не самый любимый 
предмет в школе. 


асои$#с$, есопотісѕ, рпопейсз$, ѕїіаїіѕіісѕ, еіһісѕ, ро!с$ и др. употребляются с глаго- 
лом в единственном числе, когда речь идет о научных дисциплинах. Если они име- 
ют другое, особенное значение, то употребляются с глаголом во множественном 


числе: 
О Ніѕ таФетацс$ аге роог. — У него слабые знания по математике. 
О Уоуг ѕїіаііѕіісѕ аге ипгейаЫе. — Ваши статистические данные ненадежны. 


Существительные, употребляющиеся только 
во множественном числе 


1. Слова, обозначающие парные предметы (например: ігоиѕегѕ, рапіѕ, ѕһогіѕ, ѕсіѕѕогѕ, 
9/аз$ез, зсае$, ѕресіасіеѕ, юпд$, рујатаѕ), названия некоторых игр (например: 6////ағаѕ, 


ағаидһіѕ) и обобщающие понятия (например: с/оѓһеѕ, 9004$, заутд$), употребляются 
только во множественном числе: 


О Тһеѕе ѕсіѕѕогѕ аге уегу ѕһагр. — Эти ножницы очень острые. 
О Н$ сІо{ћеѕ меге ме. — Его одежда была мокрой. 


(Обратите внимание на то, что существительное “одежда” в русском языке всегда со- 
гласуется с глаголом в единственном числе.) 


2. Существительные роїѓаѓоеѕ, опіопѕ, сато, оаіѕ употребляются во множественном 
числе, но они имеют значения единственного числа: 


О Саггоѓѕ аге уегу һеаќһу. — Морковь очень полезна. 


О Тһе саггої уои дауе те маѕ уегу {а$у. — Морковь, которую ты мне дала, бы- 
ла очень вкусной. 


3. Существительные реор/е, те тйЙагу, {пе росе, сае употребляются с глаголом во 
множественном числе; при этом слово реоріе может иметь и множественное число 
реоріеѕ со значением “народы, люди разных национальностей”: 


О Тһеге меге тапу уоипд реоре {Неге. — Там было много молодежи (молодых 
людей). 


О Тһе реоріеѕ о! {15$ соипцу аге парру. — Народы этой страны счастливы. 


Правила чтения 


Окончание множественного числа -$ после звонких согласных и после гласных читает- 
ся как [2], а после глухих согласных — [5]: Боок$ [оик], беаѕ [Беа?], аоогѕ [42:2]. 


В существительных, оканчивающихся в единственном числе на немое -е с предшест- 
вующей шипящей или свистящей, окончание множественного числа произносится как [2]: 
рпадеѕ [Югіазід]. 


Окончание -еѕ в существительных на -5, -55, -Ѕћ, -сһ, -х также читается как [12]: юхеѕ — 
[Кі]. 


В словах, оканчивающихся на -о, -еѕ читается как [2]: ћегоеѕ [ћі: гои2]. 
САЅЕ (Падеж) 


Большинство существительных в современном английском языке имеет один падеж, 
общий, не имеющий специальных окончаний. Одушевленные существительные имеют 
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два падежа: общий и притяжательный, который характеризуется добавлением к слову 
апострофа и окончания -ѕ (например: тоћег — то{ћегѕ). 


Тһе Соттоп Саѕе (Общий падеж) 


Существительные в общем падеже не имеют окончаний, и определить их соответствие 
падежам в русском языке можно только по их месту в предложении и по их сочетаемости 
с предлогами, что важно при переводе на русский ЯЗЫК. 

Ниже приведены некоторые типичные примеры выражения падежных отношений с по- 
мощью предлогов: 


В русском языке Предлог В английском языке 


Именительный падеж Тһіѕ роу геааѕ ме. 

(кто? что?) Тһе /еѕѕоп Бедтз аї 9 о’с!оск. 
Родительный падеж Тһе Боок оѓ ће //ргагап 1$ оп {һе їабіе. 
(кого? чего?) 

Дательный падеж Не дауе {11$ боок їо Магу. 

(кому? чему?) 


Винительный падеж Тре ќеасћһег аѕкеа Ше роу тапу диезНопз. 
(кого? что?) 


Творительный падеж Тһіѕ айісіе іѕ мгіќеп Бу ёле ргоѓеѕѕог. 
(кем? чем?) | мгіќе и//ёћ а юитат-реп. 


Предложный падеж Ри їопа оѓ геааіпа арои? атта!5. 
(о ком? о чем?) Ѕһе зроке оѓ аи, Шегаиге апа тизхіс. 


Тһе Роѕѕеѕѕіме Саѕе (Притяжательный падеж) 


1. Притяжательный падеж одушевленных существительных единственного числа об- 
разуется путем прибавления к основе окончания (т.е. апострофа и буквы $), которое 
произносится как [5], [2] или [12], т.е. как окончание множественного числа существитель- 
ных (см. выше правила чтения): 


О {ће ѕіџаепёѕ Бад — сумка студента 


2. Притяжательный падеж имен существительных во множественном числе образуется 
добавлением апострофа: 


О {ће ѕіџаепќѕ’ Бад$ — сумки студентов 


Если существительное во множественном числе не имеет окончания -5, то притяжа- 
тельный падеж образуется, как и в единственном числе, путем прибавления -'$: 


О {ће сһііагеп’ѕ гоот — комната детей 


3. Притяжательный падеж сложных существительных образуют прибавляя окончание 
5К последнему существительному: 


О ту то#ег-т-ам’$ Һоиѕе — дом моей свекрови 
О Реїег-һе-ҒігѕРѕ геідп — царствование Петра Первого 


4. Когда два лица и более являются обладателями одного и того же предмета, оконча- 
ние притяжательного падежа прибавляется к последнему существительному: 


О Раег апа уойп’$ роок — книга Питера и Джона 
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5. Когда указывается принадлежность предмета не лицу, а предмету то употребляется 

или конструкция с предлогом оЁ 

О {пе маііѕ о {һе іомп — стены города 

О {ће Іедѕ оѓ ће {а е — ножки стола 
или два существительных в общем падеже ставят рядом, причем первое использу- 
ется в качестве определения ко второму: 

О соНее {фа е — журнальный столик 

О {епп5 дгоипа — теннисный корт 


6. Если при существительном имеются другие определения, то существительное в 
притяжательном падеже ставится перед ними: 


О {ће $идепё$ пем ісіїопагу — новый словарь студента 
О Кае’$ беѕї агеѕѕ — лучшее платье Кати 


Т. Существительные һоиѕе, осе, ѕһор зачастую опускаются после существительных в 
притяжательном падеже, если они выполняют функцию обстоятельства места: 


О | дтед аї ту їгіепа’ѕ (Һоиѕе). — Я обедал у друга (у него дома). 
8. Кроме одушевленных существительных притяжательный падеж имеют: 


существительные, обозначающие время и расстояние: ѕесопа, ттше, һоиг, адау, 
пі9һі, шеек, тот!, уеаг, Ююгітіоһё: 


О а топіћ’ѕ Іеауе — месячный отпуск 


существительные, являющиеся названиями стран, городов, а также слова: соипйу, 
сіу, ѕһір, имопа, паиге, еайй: 
О Мозсо\/$ {ћеаїеѕ аге {пе Без{ іп {һе моа. — Театры Москвы лучшие в мире. 
9. Если имя собственное оканчивается на -$, обычно добавляется $: 
О Оепіѕ'ѕ [аепіѕі] пем Боок — новая книга Дениса 
О Сһапеѕ’ѕ [4а:1212] ме — жена Чарльза 
Но если имя является старинным, иностранным или классическим, к нему в притяжа- 
тельном падеже добавляется только апостроф, который и при отсутствии ’$ звучит как [2]: 
О Оіскепѕ’ поме! [аікіпѕі2] — роман Диккенса 
О Зосгаќеѕ’ ійеаѕ [5оКгәїіѕ5і2] — идеи Сократа 
10. Притяжательный падеж употребляется с неодушевленными существительными в 
некоторых устойчивых словосочетаниях: 
О їогогдӢегѕ ѕаке — порядка ради 
О аа ѕіопе’ѕ ћгом — в двух шагах 
О юга! асаџаіпќапсе’ѕ ѕаке — ради старого знакомства 


Перевод 


Существительное в притяжательном падеже является определением к существитель- 
ному, следующему за ним. При переводе на русский язык определяемое слово, как пра- 
вило, выносится на первое место: 


О Оепіѕ'ѕ [аепіѕі] пем Боок — новая книга Дениса 
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СЕМОЕВ (Род) 


Грамматическая категория рода в английском языке прежде всего находит свое выра- 
жение в лексическом значении слова; она также выражается при помощи личных место- 
имений и некоторых суффиксов (например, -еѕѕ для существительных женского рода). 


1. Существительные, обозначающие представителей мужского пола (например, а талп, 
а боу), считаются существительными мужского рода и обозначаются личным местоиме- 
нием Ае. 


2. Существительные, обозначающие представителей женского пола (например, а 
мотап, а 9111), считаются существительными женского рода и обозначаются личным ме- 
стоимением ѕће. 


3. Все остальные существительные считаются существительными среднего рода и 
вместо них употребляется личное местоимение /: 


О асоишпќгу 
О абоок ЕЯ 
О а һеаа 
О асішь 
Вместо названий животных также используется местоимение Й. Однако, если хотят 
указать пол животного или речь идет о животном, живущем в доме, то соответственно 
употребляется местоимение ѕће или ће. 
4. Род существительных типа ргеѕіаепї, іеасһег, аосіог, їїепа, пеідћһроиг и т.д., опреде- 
ляется контекстом и может быть как мужским, так и женским: 
О Тһеу еІесіеа һіт ргеѕіаепї оѓ пе сір (ргеѕійепї = һе). — Они избрали его пре- 
зидентом клуба. 
О Ніѕ тоіћег, а {еаспег, маѕ а рориіаг їдиге іп {Пе {ом ({еасһег = ѕһе). — Его 
мать, учительница, была известным лицом в городе. 


5. Род существительного может быть выражен в структуре слова с помощью суффик- 
сов или словосочетанием: 


О а һоѕі — а һоѕіеѕѕ, ап асіог — ап асігеѕѕ; 

О а дег — а #0гез$, а {от саї — а їаБбу са; 

О а һе-моі — а ѕһе-мо!ғ, а тап-ѕегуапі — а ѕегуапі-таіа. 

6. Существительные ѕһ/р, боаЁ саг относятся к женскому роду и при необходимости 
заменяются личным местоимением ѕће: 

О Тһе “Сиу Ѕагк” изеа їо Бе {ће їаѕіеѕї сіррег аћоаї. Мом ѕће іѕ іп агу доск. — “Кат- 
ти Сарк” был когда-то самым быстрым клиппером на море. Теперь он в су- 
хом доке. 

7. В зависимости от значения, в котором употребляются названия стран, они могут за- 
меняться местоимением /ї (если речь идет о названиях стран как о географических обра- 
зованиях) или местоимением ѕһе (как политические и экономические образования они 
часто относятся к женскому роду): 

О (оокіпо а {ће тар ме ѕее Ғгапсе Пеге. /? іѕ опе оѓ ће Іагдеѕї соипійеѕ іп {115 рай 
оғ {Пе мота. — Глядя на карту, мы видим здесь Францию. Она одна из самых 
больших стран в этой части мира. 

О Ргапсе Ваз десіаеа їо іпсгеаѕе ћег ігайе мий Киѕѕіа. — Франция решила уве- 
личить объем торговли с Россией. 
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8. В сказках или поэтических произведениях некоторые неодушевленные предметы 
наделяются человеческими качествами и тогда выступают как лица мужского или женско- 
го рода: 

О зип, Ите, маг, дӢеаіһ = һе 

О тооп, еайћ, паїиге, підћї = ѕће 

О Уоц сап айуе оиї Маќиге мії а ріїсһѓогк, биї ѕће Ккеерѕ оп соттд баск. — Гони 
природу вилами, она все равно вернется. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Ш | те {ће Јаск'ѕ пем оігі-їгіепа уеѕіегдау. 
Ш Тһегеѕ а Васћ'ѕ моют сопсегї оп {Пе гадю їћіѕ еуепіпо. 
Артикли обычно не используются, если в выражении с притяжательным падежом пер- 
вым словом является имя собственное: 


О | теї Заск’$ пем 9іП-їіепа уеѕіегаау. — Вчера я познакомился с новой под- 
ружкой Джека. 


О Тһеге'ѕ Васі ѕ мот сопсей оп {ће гааіо ћіѕ еуепіпод. — Сегодня вечером по 


радио будут ИСПОЛНЯТЬ скрипичный концерт Баха. 


ТНЕ АВТТСЬЕЕ 
(АРТИКЛЬ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Для изучающих английский язык употребление артикля представляет известные труд- 
ности, поскольку в русском языке нет соответствующей части речи. 


Система английских артиклей включает в себя: 


а (ап), указывающий на принадлежность предмета к классу однородных предметов без- 
относительно к его индивидуальным признакам. Он произошел от числительного 
опе и поэтому употребляется, как правило, с исчисляемыми существительными 
только в единственном числе; форма артикля а/ап зависит от звука (гласного или 
согласного), с которого начинается существительное: 

О | һауе а репсй. — У меня есть карандаш (какой-то, любой, карандаш вооб- 
ще). 
О Тһеге іѕ ап арре т {һе уазе. — В вазе есть (какое-то, одно) яблоко. 
Артикль а употребляется также со словами, которые начинаются с гласных букв, чи- 
тающихся как согласные: 
О аЕугореап соипцу, а ипії, а опе-зуЙаЫе мога. 
Ап также используется перед “немым” №: 
О ап һоиг, ап һеіг. 

{һе, определяющий предмет, который обладает индивидуальными признаками; этот ар- 

тикль произошел от указательного местоимения {На ("тот") и может употребляться 


с исчисляемыми и неисчисляемыми существительными в единственном и множест- 
венном числе: 


О Тһе пемѕрарегѕ аге оп {һе {ае. — Газеты (именно те, которые ищет собе- 
седник) на столе (на известном ему столе). 
О Тһе тік іѕ пої. — Молоко (то, которое имеет в виду собеседник) горячее. 


нулевой артикль, или отсутствие артикля; является значимым и так же, как и два других 
артикля, определяет существительное. 


Произношение артиклей 


Как правило, артикли — безударные слова и произносятся слитно с тем словом, перед 
которым стоят. 

А читается как [ә], если следующее за ним слово начинается с согласного звука: а 
{аЫе [ә^+еіЫ], а Боок [э’Бик]. 


Ап читается как [әп] перед словами, начинающимимся с гласного звука: ап агт 
[эп’а:п1], ап арре [эп’зерй. 
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Тһе произносится как [дә] перед согласными звуками: {Не ѕіогт [89°5ї0:т], {ће һогѕе 
[99’ПЭ:$]. 

Тһе произносится как [9] перед гласными звуками: {ће арре [9/зерй, пе ипсе [ӧілокі]. 

Существуют и ударные формы артиклей: а [еі], ап [геп], {һе [91:], которые появляются в 
тех случаях, когда слово является логически ударным или перед паузой: 


О Уои доп теап їо зау ћаї їиппу їе тап 15 Ше /9/:] Сһапеѕ Майемз? — Не 
хотите же вы сказать, что тот смешной маленький человек — Чарльз Мэть- 
юз? 


О Тӯ а [еі], ег, роет Гуе мгійеп Гог {Пе оссаѕіоп. — Вот, э, стихотворение, ко- 
торое я написал по этому случаю. 


Функции артикля 


Основной функцией артикля является функция определителя существительного. 
К определителям существительного в английском языке относятся: 


определенный и неопределенный артикли: а/ап, Ме; 
указательные местоимения: {1/5/Тезе, ТаИпоз$е; 
притяжательные местоимения: ту, уоиг, ћіѕ, һег, іїѕ, оиг, Шей; 


другие местоимения (неопределенные, вопросительные) и существительные в при- 
тяжательном падеже: ићісһ, иһоѕе, еасй, еуегу, ѕоте, апу, по, пейһег, еіһег, 
епои9ћһ, тисһ, тоге, тоѕї, Реіе'ѕ. 


В именной фразе, т.е. в группе слов, состоящей из существительного и определений, к 
нему относящихся, может быть только один определитель, который в большинстве слу- 
чаев является первым словом в именной фразе: 

О абеаиїѓиіІ уеіом гозе — прекрасная желтая роза 
О ѕоте Епдііѕһ Боок$ — несколько английских книг 
О һіѕ пем Маск зий — его (свой) новый черный костюм 


Выбор определителя может быть в некоторой степени систематизирован: 


если перед существительным в русском языке по смыслу можно поставить слова 


“какой-то”, “какой-нибудь”, “один”, “любой”, “всякий”, “каждый”, то перед соответст- 
вующим существительным в английском языке ставится артикль “а/ап”: 


О А ѕіџдепі мпо могкѕ Пага сап астеуе уегу тисһ. — (Каждый, всякий) студент, 
который упорно работает, может достичь многого. 


если перед русским существительным по смыслу можно поставить слова “этот”, 
“тот”, то в английском языке перед соответствующим существительным ставится 
артикль “һе”: 


О Мһеп | епіегеа {пе гоот | ѕама дій. Тһе 9 маѕ реащИу!. — Когда я вошел в 
(эту) комнату, я увидел девушку. (Эта) Девушка была прекрасна. 


если в русском языке перед существительным можно поставить притяжательное 


местоимение “свой”, “своя”, “свое”, “свои”, то в английском предложении артикль, 
как правило, заменяется соответствующим притяжательным местоимением: 


СО Ѕһе те{ һег дацдіїег а {һе ѕќаіоп. — Она встретила (свою) дочь на станции. 
О Не ру 55$ Вапа$ іпіо һіѕ роскеѓѕ. — Он засунул (свои) руки в (свои) карманы. 


если перед русским существительным во множественном числе по смыслу можно 
поставить слово “все” в значении “любые”, “всякие” или нельзя поставить никакого 
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другого определителя, то в английском предложении не будет никакого определи- 
теля: 


О Реоре мһо могк уегу Вага сап асһіеме уегу тисһ. — (Все, любые) Люди, ко- 
торые упорно работают, могут добиться многого. 


О Сһіагеп Ііке © рау. — Дети любят играть. 
если перед русским существительным можно поставить слова “несколько”, “какие- 
то”, “какой-нибудь”, “никакой” и др. с подобным значением, то перед соответствую- 


щим английским существительным можно употребить местоимения ѕоте, апу, по и 
др. с подобным значением: 


О Науе уои дої апу реп юг те? — №, [ме дої по репѕ. — У тебя есть (какая- 
нибудь) ручка для меня? — Нет, у меня нет (никаких) ручек. 


Место артикля в предложении 


Артикль обычно является первым словом группы существительного: 
О {ће Іаѕї їем дӢауѕ — последние несколько дней 
О а геаіу доса сопсегї — действительно хороший концерт 
О а мегу пісе ѕигргіѕе — очень милый (приятный) сюрприз 


Если в группе существительного есть слова а/, Бо, га!тег, дийе, ехасіу, јиѕі, ѕисһ, 
мһаі, тисһ (в выражении тисһ Ме ѕате), Вай һиісе (һа/ғ ап һоиг, місе а меек), то обычно 
артикль стоит после этих слов: 


О а! һе #те — все время 

О га@ег а дооа ійеа — довольно неплохая мысль 

ехасйу Пе мтопд соіоиг — абсолютно неподходящий цвет 
ѕисһ а ппу ехргеѕѕіоп — такое смешное выражение 
Бой Не геа дгеѕѕеѕ — оба красных платья 

дийе а пісе аау — совсем неплохой день 


ооооао 


јиѕї іће гід атоипі — как раз необходимое количество 


О мһаїа рйу — какая жалость 
В конструкциях со словами а$, ћои, $0 и Юо артикль стоит после следующих за этими 
словами прилагательных: 


О ё маѕ зо пісе а аау їо ѕќау іпѕійе. — День был слишком хорош, чтобы оста- 
ваться в помещении. 


О Имаз$ аз реазап{ а дау аз [үе ехег зреп{. — Это был один из наиболее при- 
ятных дней в моей жизни. 


О Имаз $0 магт а дау {һаї ме десаеч їо до їо Ше ѕеа. — День был таким теп- 
лым, что мы решили поехать на море. 


О ће 5 юо Кіпа а діт їо ге зе їо пер. — Она слишком добрая девушка и не 
откажется помочь. 


О Номеуег дооа а ѕіегео уои Пауе, уои мії пемег де абзощему регїесї 
гергодисйоп. — Каким бы хорошим ни был ваш стереоприемник, вы никогда 
не получите абсолютно совершенного воспроизведения звука. 
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Значение артиклей 


Наиболее сложным является вопрос о значении артиклей. 


Общеизвестно, что артикли иногда обнаруживают ослабленное лексическое значение 
тех полнозначных слов, от которых они произошли: аЁ те #те (в это время) может быть 
представлено как аї ѓћаѓ те; т а дау ог мо (через день или два) можно представить как 
т опе дау ог №о аау$з. 


Наиболее существенным является высокая степень десемантизации (т.е. утраты лек- 
сического значения) артикля и закрепившиеся за ними грамматические значения. Опреде- 
ленный артикль имеет довольно обобщенное указательно-выделительное значение: 


О Тваё$ Че могк їог Фет їо до. — Вот та самая работа, которую они смогут 
сделать. 


Неопределенный артикль обладает абстрагированным значением отдельности 
(= опепеѕѕ) и неопределенности. Значение отдельности совершенно очевидно в приве- 
денном выше примере (см. іп а адау ОГ һо) или в менее очевидных ситуациях, в которых 
речь идет о разновидности или сорте вещества: 


О А дооа биќег соѕіѕ пеапу аѕ тисћ аѕ сһееѕе. — Хорошее масло стоит почти 
столько же, сколько и сыр. 


Значение неопределенности можно проиллюстрировать примером с именем собст- 
венным личным: 


О Веѕіаеѕ Мгѕ Ваще {Пеге маѕ а Мгѕ Кіпдѕіеу, {һе ме оѓ опе оѓ {һе Соуегпогѕ 
— Кроме миссиз Бартлет была и некая миссиз Кингсли, жена одного из гу- 
бернаторов. 


Если условно разделить определители на две группы, то определенный артикль вой- 
дет в одну группу с указательными и притяжательными местоимениями, а неопределен- 
ный — В группу с неопределенными местоимениями ѕоте и алу. 


Выбор артикля 


Употребление одного и того же существительного с определенным/неопределен- 
ным/нулевым артиклем или каким-то другим определителем зависит от многих факторов, 
которые можно объединить в две большие группы: грамматическое употребление артикля 
и употребление артикля, обусловленное традицией. Грамматическое употребление ар- 
тикля в первую очередь зависит от класса существительного (см. стр. 7-8, 11), от наличия 
в составе предложения ограничивающего или описательного определения (см. стр. 21), а 
также от типа сказуемого, структурно-семантического типа предложения или словосоче- 
тания, более широкого контекста и т.д. Не все из названных факторов поддаются систе- 
матизации, однако существуют некоторые общепринятые описания употребления артик- 
лей. 

Так, употребление артиклей в устойчивых словосочетаниях являет собой, как правило, 
примеры грамматической традиции: аі п/дћі — іп Ме підһі, аі а аіѕіапсе — т те аіѕіапсе, 
аѕ а гезий оё ипаег Те іпїиепсе оѓ іо їаке те іоиЫе, їо їаке саге оў іо Бе іп дапдег, іо Бе іп 
а гаде и т.д. 


Существуют и другие примеры традиции в языке. Так, названия стран обычно упот- 
ребляются без артикля, но названия некоторых стран и регионов традиционно ассоции- 
руются с определенным артиклем: Ме Ситеа, іће Саисаѕиѕ, те Сопдо, те Ѕидап и т.д. 


Использование артиклей с исчисляемыми и неисчисляемыми существительными 
определяется следующими основными положениями: 
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а/ап употребляются только с исчисляемыми существительными в единственном 
числе: а саѓ; 


{Ве используется с любыми существительными: те саѓ, іће са, іһе маїег; 


существительные во множественном числе и неисчисляемые существительные мо- 
гут использоваться без артикля: 


Существительные нет артикля 
(или другого 
определителя) 


исчисляемые, {пе са{ 
единственное число 


исчисляемые, {пе са5 
множественное число 


неисчисляемые {пе маег 


Ограничивающие (лимитирующие) 
и описательные определения 


1. Выбор артикля зачастую обусловлен типом определения, с которым употреблено 
существительное. В английском языке значимым является различие между ограничиваю- 
щими (лимитирующими) и описательными определениями. 


Ограничивающие определения указывают на такое качество или характеристику пред- 
мета, которые выделяют его среди других. 


При наличии ограничивающего определения исчисляемые существительные имеют 
определенный артикль: 


О Не аіап'ї ипадегѕќапа те диеѕіоп Апп аѕкеа һіт. — Он не понял (именно того) 
вопроса, который задала ему Анна. 


Описательные определения дают дополнительную информацию о предмете или поня- 
тии, не выделяя этот предмет или понятие из других, им подобных: 


5 Нас аг а ргезеп{ (подарок). 
(Он сделал ей) а меааіпо ргезег{ (свадебный подарок). 
ап ехрепзм№е ргеѕепї (дорогой подарок). 
Описательные определения при исчисляемых существительных в выборе артикля не 


участвуют. При описательном определении исчисляемое существительное может иметь 
определенный или неопределенный артикль. Сравните: 


О Аї {ће рагк да һе зам а мһіќе соќаде. — У ворот парка он увидел белый кот- 
тедж. 
О Тһеу омп ше мпйе соНаде оррозйе {пе сһигсһ. — Им принадлежит (тот) бе- 
лый коттедж напротив церкви. 
Определение и/Ййе может опускаться в предложении без ущерба для смысла. На вы- 


бор артикля влияет в первом случае необходимость назвать новый предмет, во втором — 
наличие лимитирующего определения (оррозйе те сһигсһ). 


2. Перечисленные ниже определения всегда являются ограничивающими: 


22 МОРФОЛОГИЯ 


а) прилагательные: и/гопд, уегу, опу, тат, рипс!ра|, сепіга!, [ей гідһі (тот, который ну- 
жен; правильный и правый), ѕате, соттд (предстоящий), Ю/оии/тд, ргеѕепі (настоя- 
щий, текущий), Гюгтег (предыдущий, предшествующий), /айег (последний), ргорег, 
ргеміоиѕ, орроѕііе, песеѕѕагу, иѕиаі, иррег, [омеги некотоые другие: 


О Ѕһе їеії ѕһе һаа дімеп {һе гідһі апзмег. — Она чувствовала, что ответила вер- 
но. 


О АНупсв ме аіѕсиѕѕеа {һе соттд еесйоп$. — За ланчем мы обсуждали пред- 
стоящие выборы. 


б) определения, выраженные прилагательными в превосходной степени: 


О Уоц аге һеге Ме тоѕї ипгейаЫе регѕоп оѓ аі. — Вы здесь самый ненадежный 
человек. 


Об употреблении тоѕї без идеи сравнения в значении “весьма”, “крайне” см. стр. 39. 


Об употреблении пехЁ и /аѕі со значением времени см. “Отсутствие артикля” п. 4 
стр. 30. 


в) определения, выраженные именами собственными в общем падеже: 
О Не моп а {ће М/тыЫедоп іоигпатепї. — Он выиграл в Уимблдоне. 


г) прилагательное оп/у используется как описательное определение словам даидћїег, 
ѕоп, сһі!а: 


О 1$ һе ап опу сћіа? — Он единственный ребенок? 
3. К числу определений, которые всегда остаются описательными, относятся: 
а) местоимение ѕисћ: 
О Не дахе (Он дал/давал) ѕисћһ ап апѕмег уеѕіегдау (такой ответ вчера). 
ѕисһ апѕмегѕ реѓоге (такие ответы раньше). 
б) местоимение а/:: 
О А! (һе) сһііагеп ке їо р!ау ми Че уз. — Все дети любят играть в игрушки. 
в) количественные числительные: 


О Траё тогпіпо | юипа ћгее Іеќегѕ іп ту тайБох. — В то утро я нашел три пись- 
ма в почтовом ящике. 


О | сотесіеа {ће їһгее тіѕїакеѕ | һаа таае т һе {еѕї. — Я исправил три ошибки, 
которые сделал в контрольной. 


4. В большинстве случаев определения становятся ограничивающими или описатель- 
ными в зависимости от контекста. 


Особые трудности представляют такие определения, как: 
а) местоимение оѓћег: 


Если это местоимение относится к существительному в единственном числе и имеется 
только два таких предмета, то употребляется определенный артикль: 


О Не матед іо деї їо іле оѓлег ѕійе оѓ іһе пуег. — Он хотел добраться до друго- 
го берега. 


При наличии трех и более одинаковых предметов употребляется неопределенный ар- 
ТИКЛЬ, который пишется слитно с местоимением: 


О Сап | Вауе алоіһег аррІе? — Можно мне еще яблоко? 


Существительное во множественном числе с местоимением о{ег в значении “осталь- 
ные” при определении известного числа лиц или предметов употребляется с определен- 
ным артиклем: 
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О Му тоег пеедеа те тоге {һап {һе о{һег тетбегѕ оѓ {һе Ғатііу. — Матери я 
был нужнее других членов семьи. 


Существительное во множественном числе, обозначающее неустановленное число 
лиц или предметов и определяющееся местоимением оћег, употребляется с нулевым 
артиклем: 


О Оо уои мапї іо кпом мћаї о{ћег реоріе {ИК оғ уои? — Ты хочешь знать, что о 
тебе думают другие люди? 


б) порядковые числительные. 


Если определения, выраженные порядковыми числительными, относятся строго к по- 
рядку следования предметов, то они требуют употребления определенного артикля с су- 
ществительным: 


О Не доѓ ой а Ве зесопа ѕїор. — Он вышел на второй остановке. 


Определение, выраженное порядковым числительным со значением “другой”, “еще 
один”, является описательным (порядок следования предметов здесь несущественен), и 
перед ним можно поставить неопределенный артикль: 

О Үои тау пої Вауе а ѕесопа сһапсе. — У тебя может не быть другого случая. 


Артикль не употребляется, если за существительным следует количественное числи- 
тельное со значением порядкового числительного: 


О Ореп {ће Боок оп Раде 23. — Открой книгу на странице 23. 
в) сочетания существительных с предлогом оѓ 


Сочетание оѓ + существительное считается описательным определением, когда до- 
пускается существование многих предметов определенного вида, например: а боок оѓ 
іпіегеѕі, а еетод оѓ гейеЕ, а ѕепѕе о# һитоиг, а тап оѓ сишге апа илае геааіпд, а деріһ о? 5 
теігеѕ, а дгоир оЁ сһіагеп, а {еат оѓ һоскеу рІауегѕ, а гіпд оѓ до!а, а сир оѓ еа, а Бойе оғ 
тик, а боу о? їме, а тап о? т! аа аде. 


Ограничивающими будут те сочетания оѓ + существительное, которые указывают на 
единичность предмета или понятия и выражают значение принадлежности: іле ѓооѓ оѓ те 
тоитат, те деуеюртепЕ о? ѕсіепсе или уточнение: те пате о! Јоћп, їһе сйу оЕЁопаоп. 


5. Определения к существительному часто бывают выражены придаточными предло- 
жениями, которые, в зависимости от характеристики предмета, по-разному влияют на 
употребление артиклей: 


а) абстрактные существительные (например, Гасё /адеа, Гее/тд, ітргеѕѕіоп) часто пояс- 
няются лимитирующими определениями и требуют употребления определенного 
артикля: 


О Тһе іаеа Һа һе сап Бе оғ иѕе таде Пит һарру. — Мысль о том, что он может 
быть полезным, делала его счастливым. 


б) некоторые придаточные предложения являются определительными только по фор- 
ме, а по смыслу они не связаны с определяемым существительным и могут быть от 
него легко отделены и преобразованы в самостоятельное предложение. Выбор ар- 
тикля в этом случае зависит от контекста: 


О Сгау оНегед һіт а сідагеќе мһісһ һе геѓиѕеа. — Грей предложил ему сигаре- 
ту, от которой он отказался. 

О Нег һиѕбрапа таае һег ргеѕепіѕ оѓ боокѕ зНе аіа пої геаа. — Муж дарил ей 
книги, которые она не читала. 

О Не Бедап ќо сіітр {Не ѕїаігѕ мһісһ меге аагк. — Он начал взбираться по тем- 
ной лестнице. 
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в) особую группу составляют придаточные определительные, тесно связанные с опре- 
деляемым существительным. Они могут быть описательными и лимитирующими: 


О Іёмаѕ по а јор һе Іікеа. — Это была не та работа, которая ему нравилась. 

О 1 а1е реор!е мһо {аК аБои{ Пе! рйуае Іімеѕ. — Я не люблю людей, которые 
болтают о своей личной жизни. 

О Не Кпомѕ а мотап мпо сом соте опсе а меек їо сеап {Пе Поизе. — Он зна- 
ет женщину, которая могла бы приходить раз в неделю и убирать дом. 


6. Если неисчисляемое абстрактное существительное поясняется лимитирующим оп- 
ределением, то употребляется определенный артикль: 
О Тһеу меге ѕигргіѕеа Бу {ће абгирќпеѕѕ оѓ һіѕ апзмег. — Они были удивлены 
резкостью его ответа. 


При наличии описательного определения неисчисляемые абстрактные существитель- 

ные могут употребляться: 

а) без артикля при выражении степени качества (дгеаЁ геѕресі, дгеа! јоу), временной 
характеристики (тодет тизс, апсіепі агспйес ге), национальной или географиче- 
ской принадлежности (СгееК агсһіїесіиғе, Юиїісһ БиЦег, Моѕсом Нте), социальной 
или политической принадлежности (Атегісап Шегашге, боигдео!$ ргеѕѕ). 


б) с неопределенным артиклем, если определение выражено прилагательными сепаіп 
или ресийаг, описательными придаточными предложениями или другими описа- 
тельными прилагательными: 


О Ооп“ уои 1ее! а сенат ітрайепсе? — Ты не ощущаешь некоторого нетерпе- 
ния? 


О Ѕћһе ѓе а ріеаѕапї ігопу іп №5 уоісе. — Она почувствовала вежливую иронию 
в его голосе. 


ПРАВИЛА УПОТРЕБЛЕНИЯ 


Определенный артикль 


Определенный артикль употребляется перед нарицательными существительными 
в следующих случаях: 


1. Существительное обозначает конкретный предмет, который известен говорящим 
или о котором даются или выясняются дополнительные сведения: 

О Тһе йаї 15 дийе Іагде апа сотюцаЫе. — (Эта) Квартира вполне удобная и 
большая. 
О М/еге іѕ {һе Боок? — Где (эта) книга? 

2. Существительное является единственным в своем роде (ће зип, Пе тооп, Пе $Ку, 
{пе ипмегзе, {ће аїтоѕрћеге, {Пе мопа, ће еагіћ, ће одгоипа, {Пе Попхоп, {Пе соѕтоѕ) или в 
данной обстановке (ће Оцееп — іп Ват, {һе Тһатеѕ — іп Гопаоп, Ме Рите Ми ег, 
еїс.): 

О \ЛПеп ме меп оиѓ, ће тооп маѕ ѕһіпіпд. — Когда мы вышли, светила луна. 
СО Тһе тападег {0а уои {о до Ї аї опсе. — Менеджер просил вас сделать это 
сразу же. 

Существительные те тооп, те ѕип, те ѕїаг считаются типичными для иллюстрации 


данного правила. Однако в некоторых случаях перед этими существительными ставится 
неопределенный артикль: а ѕрІепа!іа ѕип, а туѕіегіоиѕ тооп, а Баск $Ку: 
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СО Тһіѕ $ а бгпіоћһї ѕќаг. — Это яркая звезда. 
Слово ${аг употребляется и в переносном смысле: 

О Не маѕ Ббогп ипдега Іиску ѕїаг. — Он родился под счастливой звездой. 
3. Существительное употребляется в функции обстоятельства места: 


О Тһеу мепї тю {ће геѕїаџгапі апа ѕаї домп а{ {ће 1аЫе Бу {һе міпаом. — Они 
вошли в ресторан и сели за столик у окна. 


О ё маѕ мегу дагк іп һе їогеѕї. — В лесу было очень темно. 
О Тһеу аге $! могктд іп {һе Не4. — Они все еще работают в поле. 


4. Существительное обозначает вещество (в определенном количестве или в опреде- 
ленном месте, в данной обстановке): 


О Раз$ те ће зак, реазе. — Передайте мне соль, пожалуйста. 
О Тһе ѕпом 1$ аму. — Снег грязный. 
О М/еге іѕ {һе маег? — Где вода? 
5. Подчеркивается известность лица, к которому относится определение: 
О Огеіѕег, {ће атоиѕ Атегісап мїќег, јоіпеа ће Соттипіѕї Рацу а {һе аде оѓ 74. 
— Драйзер, знаменитый американский писатель, вступил в коммунистиче- 
скую партию в возрасте 74 лет. 
6. После слов оле оѓ ѕоте оѓ, тапу оё еасһ оў тоѕі оЁ; обычно после слов а/, бо: 
О Сіме те опе оѓ ће боокѕ. — Дай мне одну из книг. 
О Ѕоте оѓ ће тіѕїќакеѕ аге уегу Бад. — Некоторые ошибки очень грубые. 


О Моѕї оѓ {ће зюпез аге уегу іпіегеѕіпо. — Большинство рассказов очень инте- 
ресны. 


О Еаспћ оѓ {һе Боуз гесеімеа а Нее #ске{. — Каждый мальчик получил бесплат- 
ный билет. 


О Гуеюокеа #һгоџдћ а! ће тадатте$. — Я просмотрел все журналы. 


7. Существительное имеет определение, выраженное прилагательным в превосходной 
степени, перед словами ѕате, Юю/омипа и порядковыми числительными, а также словами 
пехі в значении следующий по порядку и /азЁ в значении последний: 


О Тһіѕ 5 {һе тоз{ геѕропѕібіе {азК оѓ аі. — Это наиболее ответственное зада- 
ние из всех. 


Не маѕ мотеч Бу Пе ѕате ргобет. — Его волновала та же проблема. 
Кететбег {ће о!омипа гиІеѕ. — Помни следующие правила. 
Не тіѕѕеа ће Нгз Іесіџге. — Он пропустил первую лекцию. 


Тһе Іаѕї меек ої {ће топ маѕ № оѓ еуе$. — Последняя неделя месяца 
была полна событий. 
Ѕһе Іей ѕсһоо! іп 1981 апа дої © Пе пзйще {Пе пехі уеаг. — Она закончила 
школу в 1981 и поступила в институт на следующий год. 

8. Перед субстантивированными прилагательными (см. стр. 44) и причастиями и перед 
словом реор в значении “народ”, а также перед прилагательными и наречиями в срав- 


нительной степени в конструкциях, выражающих параллельное нарастание интенсивно- 
сти, качества: 


О Тһе о адоп4 амауѕ ипаегѕѓапа {Пе уоипд. — Старики не всегда понимают 
молодых. 


СО Тһе Јарапеѕе Ііме оп іѕІапаѕ. — Японцы живут на островах. 


оооо 


О 
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О Оигіпо {ће маг зВе Іоокеа аќег {Пе моџпаеа. — Во время войны она ухажива- 
ла за ранеными. 


О Тһе Виѕѕіап реоре аге ћоһііпо їог реасе. — Русские люди борются за мир. 
О Тһе ѕоопег уои геаа ће Бевег. — Чем быстрее вы читаете, тем лучше. 
9. Существительные обозначают социальные классы людей: 
О пе могкегѕ, {Не Боигдео$е — рабочие, буржуазия 
10. Существительное в единственном числе обозначает целый класс предметов: 
О Тһе 909 1$ а Мепа оѓ тап. — Собака — друг человека. 


О Тһе гозе 1$ а ѓауоигїїе Номег о! мотеп. — Роза — любимый цветок женщин. 
(В таком значении тал и мотап употребляются без артикля.) 

О Тһе Аїісап еіерһапі 1$ їаіег {һап {һе пап. — Африканский слон выше ин- 
дийского. 

СО Тһе дігаЃе іѕ {һе {аіеѕї оғ а! апітаіѕ. — Жираф — самое высокое из всех жи- 
вотных. 


В этих примерах определенный артикль {ле не выделяет ни один из предметов. Тре 
гоѕе = гоѕеѕ т депега/; те дод, {Те діғайе = 409$, дгайез т депега/, т.е. “роза”, “собака”, 
“жираф” употреблены в общем смысле; речь идет о типе растения, животного и т. д. В 
этом же значении можно употребить существительное во множественном числе без ар- 
тикля: 


О 009$ аге їіепаѕ оѓ теп. 
О КБозез$ аге гауоие Помегѕ о мотеп. 
О Сігаќеѕ аге {Пе {а!е${ оѓ аі! апітаіѕ. 


Тһе + существительное в единственном числе употребляется, если речь идет о типе 
машин, изобретениях, музыкальных инструментах: 


О М/еп маѕ {һе їеіерһопе іпуегќеа? — Когда изобрели телефон? 


О Тһе Ысусе іѕ ап ехсейеп{ теапѕ оѓ їгапѕрогї. — Велосипед — отличный вид 
транспорта. 


О Сап уои ріау ће дийаг? — Ты умеешь играть на гитаре? 
О Тһе ріапо іѕ ту їауоигіїе іпѕігитепі. — Пианино — мой любимый инструмент. 


Хотя известно, что существительные талп и иотап в обобщенном значении употреб- 
ляются без артикля, в современном английском с этими существительными в данном 
значении стал чаще употребляться неопределенный артикль или эти слова используют 
во множественном числе: 


О Сой сгеаѓеа тап апа мотап їог еасй оіћег. — Бог создал мужчину и женщину 
друг для друга. 
О Сап а мотап Ііуе мїћоиї а тап? — Может ли женщина жить без мужчины? 


С Меп апа мотеп һаме ѕітіаг аЫіійеѕ апа пееаѕ. — Мужчины и женщины име- 
ют равные способности и потребности. 


Определенный артикль употребляется перед собственными именами существи- 
тельными в следующих случаях: 


1. Собственные имена существительные обозначают целиком всю семью: 


О І Бауеп4 те {һе Вгомпѕ ѕіпсе ћеу геѓигпеа пот Гопаоп. — Я не встречал 
Браунов с тех пор, как они вернулись из Лондона. 
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2. Собственные имена существительные имеют ограничивающее определение (под- 
робнее см. стр. 21): 


О Не маѕ адаіп {ће Сһапйеѕ ѕһе иѕеа {о Кпом уеагѕ адо. — Он вновь был тем 
Чарльзом, которого она знала много лет назад. 
3. Перед названиями некоторых стран и регионов: 


Артикль Ме употребляется с названиями стран, включающими такие слова, как 
гери с, ипіоп, кіпдаӢот, ѕїаїіеѕ, етігаіеѕ, а также с географическими названиями стран во 
множественном числе и с некоторыми исключениями: 


{ће Сегтап Редега! Кери с 

{ће Керибііс оѓ ге!апа 

{пе Виѕѕіап Редеганоп 

{пе Опіќїеа Ктддот о! Сгеаї Вгіїаіп апа Могіћегп Ігеіапа 
{пе Опќеа Зае$ оғ Атегіса 

{Һе Опќеа Агар Етігаѓеѕ 

{ће Меіћепапаѕ и город Тһе Надие 
{Һе Рһіірріпеѕ 

{Һе Виһг 

{ће Окгаіпе 

В название регионов также включается іле: 


О ће Маае Еаѕї, ће Раг Еа$, ће поп оғ Епа!апа, {Пе зо оғ Ѕраіп, {ће меѕї 
оғ Сапааа и т.д. 


оооооооооо 


Но: 
О погіћегп Епдіапа, зошпет Ѕраіп, ме\ет Сапааа. 


4. Перед названиями океанов, морей, рек, каналов, горных цепей, групп островов, пус- 
тынь: 


О {ће Аїапіс (Осеап), {ће Іпаіап Осеап 

О {һе Меайќеггапеап (Ѕеа), ће (Епдііѕһ) Спаппе! 

О {пе Міе, {ће Атахоп, {ће Тһатеѕ, {ће Кһіпе, Һе \/о!да 

О {ће Ѕиех Сапаі!, ће Рапата Сапа! 

О {ће Коску Моимат$ (Коскіеѕ), ће Апаез, {ће АІрѕ 

О {һе Ваһатаѕ, {һе Сапагіеѕ (Һе Сапагу І51апаѕ), ће Вгїйѕһ 151еѕ 
Названия гор обычно употребляются без іле: 

О (Моип® Ехегеѕї, Веп Ме\$, (Моип{) Епа. 


Однако определенный артикль ставится перед названием тех европейских гор, назва- 
ние которых требует артикля в соответствующих европейских языках: 


О Оег Маќегтогп (нем.) = Тһе МаКетогт, Га Меце (фр.) = ће Мейе 
Исключением является МопЁЕ В/апс. 


Отдельные острова в своих названиях не содержат артикля {е: Соти, Ѕісіїу, Веғгтиаа 
ит.д. 


Следует обратить внимание на то, что на картах артикль {пе обычно не включается в 
географическое название. 


5. Перед названиями четырех сторон света: 
О Науе уои еуег Бееп {о Ме Ѕошіћ? — Ты когда-нибудь был на юге? 
О Не Ваз Іімеа іп {һе М№огќћ їог 15 уеагѕ. — Он прожил на севере 15 лет. 
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6. Перед названиями судов, гостиниц, ресторанов, музеев, галерей, английских газет, 
кинотеатров и театров, памятников: 


О {ће “Сиќу Ѕагк” — клиппер “Катти Сарк” 
{ће Ніќоп (НоќеІ), ће З{айоп Ноќе, Пе МозК\а (Ноїе!) 
{ће Вотбау геѕїаигапѓ, {Пе Кеа Шоп (риб) 
ће Вгіїїѕћ Миѕеит, ће Тае Саііегу 
{ће Мотта Заг, Һе \\МазНтатоп Роз ће Еуепіпо Ѕїапаага 
{Һе Одеоп, {ће СІаѕѕіс 
{ће Расе Тһеаїге, {пе МаНопа! Тһеаіге 
О {ће \М/азптают Мопитегії, {ће Шпсоіп Метопа! 
7. Перед названиями мест, зданий: 


О {ће Вапк оѓ Епдіапа, ће Ноџѕеѕ оѓ Райіатепї, {ће Томег оғ Гопдоп, ће Сгеа{ 
үа о Сһіпа и т.д. 


Если название места или здания содержит определение, выраженное именем собст- 
венным (имя человека или название населенного пункта), то артикль не употребляется: 


О Місіопа Завоп, Меѕітіпѕќег Арбеу, Вискіпадћат Раіасе, Нуае Рагк, Гопдоп 
2оо, Еаіпригаћ Саѕіе и др. 
Но: {Пе М№һіќе Ноцзе, ће \Міпїег Раіасе, ће Коуаі Раіасе и нек. др. 

8. Перед названиями кораблей, лодок: 
О ше Оцееп Еііхареќћ, {ће Тќапіс 

9. Перед названиями партий, учреждений: 
О {һе Сопѕегуайуе Рацу 
О ше І опаоп Сіќу Соипзй 


О 
и 
и 
и 
О 
О 


Неопределенный артикль 


Неопределенный артикль употребляется в следующих случаях: 


1. Для обозначения принадлежности к какому-либо классу предметов (в определенной 
синтаксической позиции с глаголами Ю һауе, іо ѕее и др., с оборотом {еге /ѕ, в именной 
части составного сказуемого), при наличии описательного определения и без него: 


О А тап'ѕ майіпо Гог уои. — Вас ждет мужчина. 


О Г\уе доїѓа ѕоп апа а даидЩег. — У меня есть сын и дочь. 

О | мап а дочцЫе гоот м а ра. — Мне нужен номер на двоих с ванной. 

О Сіме те а репсй, ріеаѕе. — Дай мне карандаш, пожалуйста. 

О Гуе боџдћ а пемѕрарег. — Я купил газету. 

О 1 ѕам а Беаи 4! Яомег. — Я видел прекрасный цветок. 

О Тһеге 5 а уасапї ѕеаї іп {һе 1һіга гом. — В третьем ряду есть свободное 
место. 


СО Нез ап епдтеег. — Он инженер. 
2. Перед абстрактными существительными при наличии описательного определения 
(см. стр. 23-24): 
О Тһеу Іімеад а аиіеї Ше. — Они жили спокойно. 
О Не һаа а деер Кпомеаде о! пе зиЦес{. — Он глубоко знал этот предмет. 


О Ѕһе їѓеќ а реазап{ ігопу іп ћіѕ уоісе. — В его голосе она почувствовала веж- 
ливую иронию. 
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О Ооп уои ее а сеќаіп ітрайепсе? — Ты не ощущаешь некоторого 
нетерпения? 


3. Перед существительным в функции приложения, если не подчеркивается извест- 
ность лица, к которому оно относится: 


О Мг Охоп, ап епдіпеег оѓ оиг Ягт, 15 дота оп а биѕіпеѕѕ їр іо Виѕѕіа. — 
Мистер Диксон, инженер нашей фирмы, едет в Россию по делам. 
4. В значении “один” перед исчисляемыми существительными, обозначающими время: 


О Ном тапу Чтез а топќћ до уои до © ће Шеане? — Сколько раз в месяц ты 
ходишь в театр? 


О УІ уои бе баск т ап һоџг? — Ты вернешься через час? 


5. В восклицательных предложениях после “ираЁ’ перед исчисляемыми существитель- 
ными в единственном числе: 


О Мһаї а оуе\у дау! — Какой прекрасный день! 
О \ЛаЁ а реазап\ ѕигргіѕе! — Какой приятный сюрприз! 
Но: 


О \ЛПаЕ реазап{ меаїһег! — Какая хорошая погода! 
Үһаї дооа аамісе! — Какой хороший совет! (Какие хорошие советы!) 
\М/Па{ дгеа{ ргодгеѕѕ! — Какие успехи! (Какой успех!) 
МПа егез#па пемѕ! — Какие интересные новости! (Какая интересная но- 
вость!) 


А/ап не употребляются с неисчисляемыми существительными — см. п. 10, стр. 31. 


6. Перед исчисляемым существительным в единственном числе, определяемым сло- 
вами ѕисћ, дийе, гаіһег, тоѕї (в значении “очень”): 


С ТИ$ 1$ зисй а АНсий зещепсе {Па | сап'ї гапзае і — Это такое трудное 
предложение, что я не могу его перевести. 


О Не іѕ дийе а уоупд тап. — Он довольно молодой человек. 
СО тһ 1$ гаФег а аі сиії ай«е. — Это довольно трудная статья. 
Неопределенный артикль может стоять и перед га#ег, как перед тозЁ 
С тһ іѕ а гаіћег аі сиії афае. — Это довольно трудная статья. 
О 165 а тоѕї іпіегеѕііпо Боок. — Это весьма интересная книга. 
7. Перед существительным, определяемым порядковым числительным в значении 


“другой”, “еще один”: 
С Ѕиааепіу ме Веага а ѕһої, іһеп а зесопа, {Пеп а їһіга. — Неожиданно мы ус- 
лышали выстрел, затем другой, третий. 


8. В сочетаниях а // е и а Геи: 


О 11| Бауе а іе їее #те юЧау, 1'І агор т. — Если у меня будет немного сво- 
бодного времени, я зайду. 


О Га іке їо ѕау а їем могаѕ. — Я бы хотел сказать несколько слов. 
Отсутствие артикля 


Артикль отсутствует: 


1. Перед существительными, уже имеющими определители (местоимения, числи- 
тельные и др): 
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О Му гоот 15 Іагде. — Моя комната большая. 
О І пееа ѕоте Боок$. — Мне нужны (кое-какие) книги. 


2. Перед абстрактными существительными; перед названием вещества, если речь не 
идет о каком-либо конкретном количестве; перед существительными во множественном 
числе: 


О Тһе могк дімеѕ һіт ѕайѕѓасіоп. — Он получает удовольствие от работы. 
О Ѕпом іѕ ме. — Снег белый. 

О 11іке {о геаа Епоііѕһ роокѕ. — Я люблю читать английские книги. 

О \\ЛПаНоуеу Помегѕ! — Какие милые цветы! 


Если же с существительным во множественном числе или с неисчисляемым сущест- 
вительным используется артикль, то значение существительного является уже не обоб- 
щенным, а конкретным. Сравните: 


О Не Іікеѕ сагѕ, 91$, їооа апа агіпк. — Он любит машины, девушек, еду и на- 
питки. 

О Тһе сагѕ іп {Па дагаде реюпд їо {ће 9$. — Машины в том гараже принадле- 
жат девушкам. 


О $Не юуез Ше. — Она любит жизнь. 
О Не’ зидута {ће Ше оғ Вееіћоуеп. — Он изучает жизнь Бетховена. 


О Воокѕ аге ехрепѕіме. — Книги дороги. 

О Мохе {ће Боок$ ой апа $ аомп. — Убери книги и сядь. 
3. Перед именами собственными, перед названиями: 
континентов, стран, графств, штатов, городов, улиц, парков, площадей (кроме случаев, 
описанных в разделе “Определенный артикль”, см. стр. 26 и сл.): АМса, Вегкѕћіге, 
Техаз$, Охїога, Нап Ѕігееі, Вга?1, Нуае Рагк, Тгаѓаідаг $диаге и т.д. 

О Гопдоп іѕ {ће сарйа! о! Сгеа{ Вщат. — Лондон — столица Великобритании. 


О Г\уе Бееп пейвег їо Зошй Аїгіса пог © Моћ Атегіса. — Я никогда не был ни в 
Южной Африке, ни в Северной Америке. 


аэропортов, вокзалов, железнодорожных станций: 
О Ёопдоп Аігрогї, \Мсюона З1айоп 


университетов, колледжей: 

О Охюга Упмегэйу, Негїога Сойеде, Сиппе! Соіеде 
журналов: 

О Рипсв, Гапдцаде 
дней недели, месяцев: 

О Ѕипаау, Мопдау, Јапџиагу, Ғебгиагу 


4. Перед существительным, определяемым словами пехї в значении “будущий” и /аѕі в 
значении “прошлый” (если существительное обозначает время) или количественным чис- 
лительным (а также буквенным обозначением: И/пеѕѕ “А”, Роіпї С, ЕхШЬЙ В и т.д.), сле- 


дующим за существительным: 
О | мегі ќо {ће Окгаіпе їог ту ћоііаау Іаѕї уеаг, апа | ат доіпо {Пеге пех уеаг їоо. 


— В прошлом году во время отпуска я ездил на Украину и собираюсь туда 
на следующий год тоже. 
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О М/Пеп М/опа \/аг П бгоке оиѓ, | маѕ іп Моѕсом. — Когда началась вторая ми- 
ровая война, я был в Москве. 
5. Перед существительным, служащим обращением: 
О Ном о аге уои, уоипд тап? — Сколько вам лет, молодой человек? 
6. Перед названиями наук: 
О | ке Щегаиге апа һіѕќогу биќ І доп“ Ііке таќћетаќісѕ. — Я люблю литературу и 
историю, но не люблю математику. 
7. Перед существительным в заголовках, объявлениях и телеграммах: 
О Роііѕћ Беедавоп Атмез іп Моѕсом. — Польская делегация прибывает в Мо- 
скву. 
8. Перед существительными Моѓћег, Раѓћег, ОпсІе, Аипі и др. в роли членов одной и 
той же семьи: 
О Наѕ Моќћег соте баск уеї? — Мать уже вернулась? 
О Ғаіһег мапќѕ {о ѕреак іо уои. — Отец хочет поговорить с тобой. 
9. Перед существительным, стоящим при именах собственных и обозначающим зва- 
ние (научное, воинское) или служащим формой обращения: 


О Асадетісіап Кигспаюу фед зеуега! уеагѕ адо. — Академик Курчатов умер не- 
сколько лет назад. 

О Сап | ѕреак їо Мг Роро\? — Могу я поговорить с господином Поповым? 

О Мг Вгомп міѕһћеѕ {о ѕее Ог ЗтйП. — Мистер Браун хочет встретиться с докто- 
ром Смитом. 


10. Перед такими существительными, как адисе, пюЮгтайоп, топеу, Вай, Ггий, при от- 
сутствии ограничивающего определения (см. стр. 7-8, 21): 


О Тӯ іѕ ітпроќапі пюгтаНоп. — Это важная информация. 
О 1 пееа адмсе баа!у. — Мне очень нужен совет. 
11. В некоторых сочетаниях существительного с предлогом, когда все сочетание носит 
наречный характер: 
О юг бгеакѓаѕ; а ипсв; {о аіппег; 
аї пот; аї ѕипѕеѓ; аї Ягз{ ѕідһ; а {аЫе; аё маг; 
ру саг/биѕ/бісусіе/рІапейгаіп/ёџре/боаі/аіглмаїег/ѕеа/апа; 
ру адау; Бу роѕї; бу Пеаг; Бу сһапсе; Бу паке; Бу пате; 
оп їооѓ; оп боага а ѕһір; оп аеск; оп аетапа; оп сгеаі; оп ѕаіе; 
іп/оп те; іп деб; іп детапа; іп ѕідһ; іп ғас; іп сопсіиѕіоп; 
от уеаг їо уеаг; гот һеаа їо їооѓ; гот тогпіпо #11 пап гот дау іо адау; Гот 
{ор © Боцот; Тот ѕһор їо ѕһор; гот іте їо іте; гот һеаа {о їооѓ; 
МА кпе апа #огк; оп Іапа апа ѕеа; агт іп агт; іпсћһ Бу іпсћһ; дау аЌег аау; дау 
апа пе; 
О {о до їо ѕіеер; їо {аке атпеграй/р!асе/саге; їо ѕһаке һапаѕ; {о агор апсһог; їо 
Іоѕе ѕідћ; іо аесіаге маг; їо раз$ јийдетепї и др. 
О їо/а/тот ѕсһоо!; іпќо сіаѕ5; іо/аїћот ипмегзНу/соЙеде (в американском анг- 
лийском чаще іп ѕсһоо!/соііеде, чем аї зспоо/со!еде); 
О їо/іп/іпіо/#гот сһигсһ; їо/іп/іпіо/оиї оғ һоѕріќа/бреа; іо/агот \огк; іо/а{ ѕеа; 
їо/іп/ігот іомп; аУЯот һоте; 


Существительные $сроо/, соеде, һоѕріїаІ, ргіѕоп, ай, сІаѕѕ, ипімегѕіѓу, беа, іаЫе, сһиғсһ 
употребляются без артикля в тех случаях, когда они описывают деятельность, осуществ- 


О 
и 
и 
О 
О 
и 


О 
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ляемую в данных учреждениях. Однако, когда эти существительные называют здания, где 
осуществляется та или иная деятельность, они имеют тот артикль, который следует упот- 
ребить с исчисляемыми существительными по правилам. Сравните: 
О Не’$ Бееп їо сойЙеде апа Пе 1$ а дооа ѕресіаііѕї. — Он учился в колледже и он 
хороший специалист. 


О Тһе соіеде маз а ѕіх-ѕїогіеа рийатд. — Колледж был шестиэтажным 
зданием. 
О И іѕ а дак дгеу рийата, а! зюпе — # іѕ ШКе а ргіѕоп. — Это темное, серое 


здание, полностью из камня — как тюрьма. 
12. Дополнительные случаи употребления существительных без артикля: 
ѕосіеіу используется без артикля в значении {#е ѕосіеѓу ше №е іп: 
О Реоре ѕһоиа могк їог {һе Бепей{ оѓ ѕосіеїу. — Люди должны работать на бла- 
го общества. 
В других случаях оно может использоваться как с определенным, так и с неопреде- 
ленным артиклем: 
О И ма$ биї пага! {Па{ һе ргеѓегтеа ће ѕосіеїу о? $ їгіепаѕ. — Было так естест- 
венно, что он предпочитал общество своих друзей. 
О Тһеу десіаеа їо їоџпа а пем ѕосіеїу. — Они решили организовать новое об- 
щество. 


существительное ѕрасе используется без артикля, когда оно обозначает Ше етріу 
ѕрасе Бешееп те ѕїагѕ: 


О Мап Ва$ јиѕї {акеп һіѕ йге ѕїерѕ іпіо ѕрасе. — Человек только что сделал 
первые шаги в космосе. 


тоѕі в значении іле тајоѓїу оне имеет артикля: 


О Моѕї бігаѕ сап Яу. — Большинство птиц умеет летать. 


ОСОБЫЕ СЛУЧАИ УПОТРЕБЛЕНИЯ АРТИКЛЯ 


1. Артикли не имеют фиксированных правил употребления с названиями болезней. 
Сравните: 
уе сачд (а) со!а. — Я простудился. 
Гуе дої Пеадаспе (амер. английский — а Пеадаспе). — У меня болит голова. 
| Вауе а рат іп {ће баск. — У меня болит спина. 
І Вауе (а) һідһ БооЧ ргеѕѕиге. — У меня высокое давление. * 
[ паме а соцдһћ. — У меня кашель. 
І паме а һеай аКаск. — У меня сердечный приступ. 
І вауе а ѕоге {һгоаї (еаг, їподег). — У меня болит горло (ухо, палец). 
Треп Тапуа доѓ а ѕіотасһасћһе апа аѕкеа іо Бе ехсиѕеа (из “Епдііѕћ Гапдиаде 
Оісііопагу”). — Потом у Тани заболел живот и она попросила ее извинить. 
уе дої баа 1ооасйе (амер. английский — а Баа іооќћасһе). — У меня ужас- 
но болит зуб. 


о оооооооо 


Но: 
О Пе’ һаа аррепаісійіѕ. — У нее аппендицит. 


* У грамматистов не существует единого мнения по поводу употребления неопределенного артикля со сло- 
вами Ыооа ргеѕѕиге. 
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Определенный артикль встречается с названиями болезней, когда имеется в виду ка- 
кой-то конкретный случай: 


О Авег {һе йи ѕһе еі аејесіеа. — После перенесенной инфекции она чувство- 
вала себя подавленной. 


2. Времена года могут иметь определенный артикль или не иметь вообще никакого ар- 
тикля: 


О зрипа = ће зрипа, м зиттег = іп {һе зиттег; 
Но: 
О іп {ће ма! — осенью (обычно с артиклем — американский английский). 


Времена года не имеют артикля, если они использованы в качестве части составного 
именного сказуемого: 


О И \ма$ ѕиттег апа {һе ай маѕ реазап{. — Было лето и воздух был приятен. 


Если имеется в виду какое-то определенное, известное говорящим (в СВЯЗИ С употреб- 
лением ограничивающего определения или из контекста) время года, ставится опреде- 
ленный артикль: 


О Кма$ Ме ащитп о? 1953 мһеп һе јоіпеа ће агту. — Была осень 1953 года, 
когда он пошел в армию. 


Определенный артикль с названиями времен года необходим после предлогов аиипод, 
г, іћгоидһ: 


О Ме тоуеа ќо Пе соипну Гог {һе міпїег. — На зиму мы переехали за город. 


Перед названиями времен года ставится неопределнный артикль, если они употреб- 
ляются с описательными определениями: 


О ёмаѕ а гаіпу ащитп. — Это была дождливая осень. 


Артикль не употребляется, если перед названиями времен года есть слова “а{е”, 
“еапу’: 


О ёмаѕ Іаќе (еапу) зрипд. — Была поздняя (ранняя) весна. 
3. После а/ и Бо! артикли иногда не используются: 


О А! (ће) ед идет іп {һе сіаѕѕ раѕѕеа ће ехат. — Все 8 студентов сдали 
экзамен. 


О Воќћ (Пе) спЙагеп аге доса аї таз. — Оба ребенка хорошо успевают по ма- 
тематике. 


Можно сказать: а!! уеаг, аі! меек, аі! дау, а! підћі, а! ѕиттег, аі! иміпіег, но нельзя: аі! 
һоиг, а! сепіигу: 


О Гуе бееп майіпо їог уои а! дау. — Я ждал тебя целый день. 


4. Названия времени дня и ночи (в эту группу можно включить такие существительные, 
как адау, ПОРЬ еуептд, тотіпд, пооп, аветооп, аиѕк, іміїідһі, тіапідһі, підһіїаіі, дауіте, 
ѕипгіѕе, ѕипѕе?) употребляются без артикля в следующих случаях: 


когда они обозначают “свет” или “темноту”: 
О Мон сате. — Пришла ночь. 


после предлогов аё айег, беге, Бу, Ш|, ипії, іоиагаѕ, раѕі (аі тай Бу еуептд, раз 
тіапідһі, а? даип, аї диѕк, Беїоге пооп, Ш! тоттд, ип тіапідһі, еіс.): 


О Ѕһе аімауѕ дої ир аї дамп. — Она всегда вставала на рассвете. 
если они употребляются в функции части составного именного сказуемого: 


О К маѕ аизк, биќ ће теп меге $1 аі ѕеа. — Были сумерки, но мужчины все 
еще были в море. 
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когда в качестве определений к этим названиям употребляются названия дней недели 
или слова уеѕіегадау или іотогои: 


О | ѕам уои Іаѕї Тиездау айегпооп. — Я видел тебя днем в прошлый вторник. 


в словосочетаниях, имеющих характер обстоятельств (а/ дау/підћі, дау айег дау, Гот 
тогпіпд И! підһі, ПЮРЕ айег підһі, дау апа підһі, гот дау іо дау, еїс.): 


О М/огкег$ аї їгѕї тапиѓасіиџгеѕ меге тае їо могк Нот гтогпіпо #11 підћё. — Ра- 
бочих первых мануфактур заставляли работать с утра до ночи. 
после прилагательных /аѓе и еапу: 
О ёмаѕ Іаќе тогпіпо. — Было позднее утро. 


Названия времени дня и ночи употребляются с неопределенным артиклем в том слу- 
чае, если перед ними стоят описательные определения: 


О Кма$ а їгоѕіу пай. — Была морозная ночь. 
Названия времени дня и ночи употребляются с определенным артиклем, если: 


ОНИ употреблены с ограничивающим определением или из контекста ясно, что имеется 
в виду определенный день или время: 


О Тһе дау сате \мпеп һе {©14 һег па{ Ве Іомеа һег. — Пришел (тот) день, когда 
он сказал ей, что он ее любил. 
они употреблены с предлогами іл, диттд, іћгоидћ: 


О К ѕпомеа аі! {һгоцдћ {ће піді апа іп һе тогпіпо ме ѕам {һаї ме меге сщ ой 
пот {ће мопа. — Снег шел всю ночь, а утром мы поняли что отрезаны от 
мира. 

Заметим, что за предлогом юг может следовать как определенный, так и неопреде- 
ленный артикль, в зависимости от ситуации. Сравните: 

О 1 тиѕі до їо Гопдоп Гог ће дау. — Я должен уехать в Лондон на этот день. 

О 1 тиѕі до їо Гопдоп Юга дау. — Я должен уехать в Лондон на (один) день. 

перед названиями времени дня и ночи стоит местоимение отег 

О Г ме Мт іп Охюга Ѕігееї {ће оћег тогпіпд. — Я встретил его на днях утром 
на Оксфорд-стрит. 

5. Названия приемов пищи (бгеаќѓаѕё, Іипсћ, Іипсһеоп, аіппег, ѕиррег, іеа, һідһ/теаї іва) 
обычно используются без артикля: 

О Не изицайу Ваз аіппег аї һіѕ сиб. — Он обычно обедает в клубе. 


При наличии ограничивающего определения или в конкретизирующем контексте дан- 
ные существительные употребляются с определенным артиклем: 

О “Оо уои гететбег ће бгеакѓаѕї іп {Пе рагк?” Зизап аѕкеа. — “Ты помнишь 
(тот) завтрак в парке?” спросила Сьюзан. 

Описательное определение обусловливает употребление неопределенного артикля: 

О Норе іѕ а доса бгеакѓаѕї, биї а баа ѕиррег. — Надежда — хороший завтрак, 
но плохой обед. 

Если приемы пищи употребляются в качестве исчисляемых существительных, они 
употребляются с теми артиклями, которые определены правилами употребления артик- 
лей с исчисляемыми существительными: 

О № {5$ Һоќе! уои рау юг а гоот апа а бгеакѓаѕї. — В этом отеле вы платите за 
комнату и завтрак. 

О “Үоиг сотрапюп Ваз аігеаду ра їог мо Іипсһеѕ, ѕіг,” за ће майег. — Офи- 
циант сказал: “Ваш товарищ уже заплатил за два обеда, сэр.” 
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6. Существительное ѕеа обычно используется с определенным артиклем, но в слово- 
сочетаниях ѓо Бе аі ѕеа и Ю до іо ѕеа артикль не употребляется: 


О Не мепї їо ѕеа мһћеп һе маѕ а Боу оѓ \ме\е. — Он ездил на море двенадцати- 
летним мальчиком. 
При наличии описательного определения ѕеа употребляется с неопределенным ар- 
тиклем: 


О Тһе пехї дау еуегуйта сһапдеа. Ме ѕам а Ыие ѕрагкііпд ѕеа міїїһћ мһіе зай$. 
— На следующий день все изменилось. Мы увидели голубое искрящееся 
море с белыми парусами. 


7. Существительное юил употребляется без артикля, когда оно противопоставляется 
по значению слову соипйу: іо Бело МуеЛо ау т юит, іо до/ю соте Баск (ёо гешт) іо іои, 
іо [еауе юит, іо бе оиі о юитп, еіс. При этом слово соипйу употребляется с определенным 
артиклем: ѓо до {іо іће соипйу, іо Бе т іһе соипну, іо соте тот те соипігу, еїс.: 


О Меж дау | мепї баск © їомп. — На следующий день я возвратился в город. 


О Не іпќепаѕ {о до домп ќо {ће соипігу Гог {ће меекепа. — На выходные он на- 
меревается уехать за город. 


В остальных случаях іомп употребляется с определенным или неопределенным ар- 
тиклем соответственно смыслу и правилам употребления артиклей: 


О Тһе {юмт маѕ аесогаеч Юг ће по!дауз. — Город украсили к праздникам. 
О ёмаѕ а эта! Беаи и! {омп. — Это был маленький красивый городок. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


1. Артикли с исчисляемыми и неисчисляемыми существительными: 
Ш ("тп ака оға зраег$. 
Ш Пе маѕ меаипд а бие {гоизегз. 
м \\е Ііме іп эта! һоџѕе. 
Ш [5 а пісе меаіћег. 
ш А[се іѕ ѕќидуіпо {о Бесоте досїог. 
Ш Тһе саггоѓѕ аге ту ѓауоџгіќе уедеѓаЫе. 
ш | |о\уе ће роеїгу, Ше тиѕіс, ће агї. 


Неопределенный артикль ассоциируется со словом “один” и поэтому он не использу- 
ется с исчисляемыми существительными во множественном числе (см. "Отсутствие ар- 
тикля", п. 2, стр. 29): 

О [т аѓаіа оѓ ѕріаегѕ. — Я боюсь пауков. 
О Ѕһе маѕ меагіпо Бие {гоизегз. — На ней были синие брюки. 


Неопределенный артикль используется с исчисляемыми существительными в единст- 
венном числе: 


О Ме Ііхе іп а эта! һоџѕе. — Мы живем в маленьком домике. 


Неопределенный артикль не употребляется с неисчисляемыми существительными 
(см. "Отсутствие артикля", п. 2, стр. 29): 


О е5 пісе меаіћег. — Погода прекрасная. 


Артикль а/ап употребляется с названием профессий (см."Неопределенный артикль", 
п. 1, стр. 28): 
О Аіісе $ зиаута їо Бесоте а досїог. — Алиса учится, чтобы стать доктором. 
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Когда предмет/предметы характеризуются в общем, существительное во множествен- 
ном числе или неисчисляемое существительное употребляется без артикля: 


О Сато аге ту Тауоийе уедеаЫе. — Морковь — мой любимый овощ. 
О Поуе роеїгу, тиѕіс, ай. — Я люблю музыку, живопись, поэзию. 
2. Конкретные предметы: разница между артиклями а и іле: 
Ш ПШ а доог! 
Ш Нох 414 уои ПКе а т? 
ш | {Пик ћеге 15 {һе Іеќег їог уои. 


Артикль ѓһе с конкретными существительными используется в следующих случаях: ес- 
ли слушающий знает, о чем идет речь; если говорящий сообщает слушающему о том, что 
он имеет в виду: 


О 5һиќ {ће доог. — Закрой дверь. 

О Ном діа уоц Ііке ће Нт? — Как тебе понравился фильм? 
Неопределенность значения передается артиклем а/ап: 

О як {һеге'ѕ а Іеќег Юг уои. — Думаю, что для тебя есть письмо. 


В этом же случае с неисчисляемыми существительными используют слова ѕоте/апу 
или же артикль не употребляется вовсе: 


О \\/очА уоц ПКе ѕоте сһееѕе? — Не хочешь ли сыру? 
О |вауеп\ дої апу ргоМетз. — У меня нет проблем. 
СО \/\№е пееа Беег. — Нам нужно пиво. 
3. Восклицания: 
ш \\/Па оуе!у агезз! 
В восклицаниях после и/раЁ обычно употребляется артикль а/ап: 
О \ЛаЁ а оуеу агез$! — Какое чудесное платье! 
Но: 
О \\ЛПаНоуеу меаїһег! — Какая прекрасная погода! 
4. Отметим, что часто для обобщения также используется артикль а/ап: 


О Опе зпоц9 дм а сһіа ріепіу оѓ епсоигадетепї (а = апу). — Детей следует 
поощрять. 


Перевод артикля 


На русский язык артикль, как правило, не переводится. В русском языке значение оп- 
ределенности/неопределенности передается, как правило, другими средствами: при по- 
мощи порядка слов и логического ударения: 


О В комнату вошел мальчик. — А Боу ещегед {ће гоот. 

СО Мальчик вошел в комнату. — Тһе Боу ещегед {Пе гоот. 

О Их послали летом на конгресс. — Тһеу меге зеп {о а сопдгез$ іп ѕиттег. 
О Их послали на конгресс летом. — Тһеу меге зеп {о {Пе сопдгеѕѕ іп зиттег. 


ТНЕ АрЈЕСТІУЕ 
(ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Именем прилагательным называется часть речи, которая обозначает признак предме- 
та и отвечает на вопрос и/ваЁ? (какой?): 


О агае, іпіегеѕііпо — большой, интересный 


В отличие от русского языка в английском прилагательные не изменяются ни по ро- 
дам, ни по числам, ни по падежам: а уоипд тап, а уоипд мотап, уоипд реоріе, абоиї а 
уоипд тап. Их подразделяют на простые (не имеют в своем составе ни префиксов, ни 
суффиксов) — 6/9, зВо!; производные — пашга/, іпсогесї, ипизиа! и сложные — дагѓк-БІие, 
$пом/-миййе. 


Прилагательные в английском языке образуют степени сравнения. 


Место прилагательных в предложении 
Прилагательные употребляются: 
перед существительными после артикля, если он имеется: 


О аБеаи и зопд, а {урса! Епоіѕћтап — прекрасная песня, типичный англича- 
Нин; 


после глагола-связки (іо бе, іо ѕеет, іо Іоок, іо Бесоте и т.д.) как именная часть со- 
ставного сказуемого: 


С $Не’5 Беаи 1. — Она прекрасна. 
О Не Іоокѕ эгопа. — Он выглядит сильным. 
О Тваё гетагк маѕ {ур!са!. — Это замечание было типичным. 
Прилагательные употребляются после определяемого слова в следующих случаях: 
если прилагательное является определением к неопределенному местоимению: 
О 1'1 е уои зотейта мопаейиі. — Я расскажу тебе что-то интересное; 
в некоторых устойчивых словосочетаниях: 
О сои тафа! — военно-полевой суд, айогпеу депега! — генеральный проку- 
рор; 
если определение выражено прилагательными абѕепї, ргеѕепі, сопсетеа, туо№еа: 


О Тһе теп ргезеп{ меге а! һіѕ їіепаѕ. — Присутствующие мужчины были его 
друзьями; 


если у самих прилагательных есть зависимые слова: 


О $Пе маз {ће д реазап\ їо ѕреак їо. — С этой девушкой было приятно разго- 
варивать. 
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Если у слова имеется несколько определений, выраженных прилагательными, то при- 
лагательные располагаются в следующем порядке: эпитет, качество (1); размер (2); фор- 
ма (3); возраст (4); цвет (5); происхождение (6); вещество, материал (7); определения, об- 
разующие с существительным единую смысловую группу (8): 


О абгііапі (1) уоипо (4) тап — великолепный молодой человек; 
О азта! (2) гоипа (3) мооаеп (7) {аре — маленький круглый деревянный стол; 
О а аге (2) дгееп (5) Сһіпеѕе (6) сагре{ — большой зеленый китайский ковер; 


О а Гатоиз (1) Сегтап (6) теаіса! (8) зспоо! — знаменитая немецкая меди- 
цинская школа. 


Оедгее$ о? Сотрагіѕоп оѓ А4есНуе$ 
(Степени сравнения прилагательных) 


Как и в русском языке, прилагательные образуют две степени сравнения: сравни- 
тельную (Тре Сотрагайиуе Оедгее) и превосходную (Тће Зирейайие Бедгее). Исходная 
форма прилагательного называется положительной степенью (Тће Розе Бедгее). 


1. Односложные и двусложные прилагательные, оканчивающиеся на -у, -ег, -ом,, -/е, 
образуют сравнительную степень путем прибавления к форме прилагательного в положи- 
тельной степени суффикса -ег [3]. Превосходная степень образуется путем прибавления 
суффикса -е$ [1$]. Прилагательные в превосходной степени всегда употребляются с оп- 
ределенным артиклем. Например: 


О ѕһагр ѕһагрег {Пе ѕрагреѕї 
острый острее самый острый 

О соіа соаег {пе соіаеѕї 

О биѕу риѕіег ће Бизе 

О аму аігіег ће аігіеѕї 

О сеуег сіемегег {пе сіеуегеѕі 
О паггом паггомег {пе паггомеѕї 
О һарру Һарріег {пе һарріеѕї 
О ѕітріе ѕітріег ће ѕітріІеѕї 

О побіе побег {пе побіеѕї 


По этому же правилу образуются степени сравнения двусложных прилагательных с 
ударением на втором слоге, а также некоторые другие двусложные прилагательные: 


О ройе рощег {пе ройез1 

О ѕеуеге зеуегег {пе ѕеуегеѕї 

О ѕіпсеге ѕіпсегег {пе ѕіпсегеѕі 
О соттоп соттопег {пе соттопез{ 
О ріеаѕапї р!еазатег {пе реазаще$1 
О виа диіеќег {ће диіеїеѕі 


Орфографические изменения при добавлении суффиксов -ег и -еѕі см. на стр. 257. 


2. Большинство двусложных и все многосложные прилагательные образуют сравни- 
тельную степень при помощи слова тоге (более) и превосходную — при помощи слова 
тоз (самый, наиболее), которые ставят перед прилагательным положительной степени. 
Прилагательное в превосходной степени употребляют с определенным артиклем: 

О іпіегеѕіпо — тоге іпіегеѕіпо — һе тоѕї ищегез пд 


интересный — интереснее — самый интересный. 
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3. Некоторые прилагательные образуют степени сравнения от другого корня или име- 
ют две степени сравнения: 


Положительная степень Сравнительная степень Превосходная степень 
дооа (хороший) бреќег (лучше) {ће Бе$+ (самый лучший, 
наилучший 
Баа (плохой) могѕе (хуже) {Пе могѕї (самый плохой, 
наихудший 


е (маленький, мало 1е$$ (меньше {Пе [еа${ (наименьший 
тисһ, тапу (много тоге (больше {Пе тоѕі (наибольший 


Ғаг (далекий) та ег (более далекий, бо- | {һе Ғагһеѕї (самый 
лее дальний) дальний) 


Ғигёћег (дальнейший) {ће ѓғигёһеѕї (самый 


далекий 


пеаг (близкий) пеагег (ближе) {Ве пеагеѕї ближайший 
(о расстоянии) 


{ће пехї следующий 
(о порядке следования) 


Іаќе (поздний) Іаќег (позже) {ће Іаќеѕё последний 
(о времени) 


Іаќег (позже — о порядке {Пе Іаѕї последний 
перечисления о порядке следования 


о! (старый) о!4ег (старше) {ће о!4ез+ (самый старший) 


еідег (старше — в семье) {ће е!4ез$+ (самый старший 
в семье) 


НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
В СРАВНИТЕЛЬНОЙ И ПРЕВОСХОДНОЙ СТЕПЕНЯХ СРАВНЕНИЯ 


1. Моѕі. 


Слово тоѕі употребляется перед прилагательными не только при образовании пре- 
восходной степени у многосложных прилагательных, но также и со значением “крайне”, 
“весьма”: 

О Тһѕ $ а тоѕї іпіегеѕіпо боок. — Это весьма интересная книга. 
Тһеѕе аге тоѕї іпќегеѕііпо роокѕ. — Это весьма интересные книги. 

В этом значении перед тоѕї определенный артикль не ставится. Такое употребление 
более свойственно разговорному стилю. 

Перед существительным слово тоѕї употребляется в значении “большинство”, 
шая часть”: 

О Моѕї уоупа реоре аге їопа ої ѕрогї. — Большинство молодых людей любит 
спорт. 

Если существительное, к которому относится тоѕі, имеет при себе определенный ар- 


тикль, указательное или притяжательное местоимение, то тоѕї употребляется с предло- 
ГОМ ОЁ 


боль- 
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О Моѕї оѓ ту їіепаѕ |еагп Епоііѕћ. — Большинство моих друзей изучает англий- 
ский. 


2. Рапһег, Те їайһеѕі; шйһег, те ийһеѕі. 
Ғапћег, Те Тайһеѕї используются в тех случаях, когда речь идет о расстоянии: 


О Уои тиѕії дгіме а іе айһћег. — Вы должны проехать немного дальше. 


Ғийһег, Те їигіһеѕі могут выражать значение “дальнейший”, “последующий”, “доба- 


ВОЧНЫЙ : 


О #їигіһћег іпѓогтаіоп, їийһег аіѕсиѕѕіоп, ѓийһег аеа!$ — дополнительная ин- 
формация, дальнейшее обсуждение, дополнительные детали. 


3. Е!аег, те еде. 
Прилагательные е/дег, Ме е/аеѕї — “старший”, “самый старший” употребляются 


главным образом для сравнительных характеристик членов одной семьи и выра- 
жают в большей мере старшинство по положению в семье, нежели по возрасту: 


О һіѕ еідеѕї бгоїћег, перћем, ту е!дег бго{ћег, ѕіѕќег, соиѕіп. 


Е!аег не употребляется в сравнительной конструкции с союзом ап, где возможно 
только слово о/аег: 


О Не іѕ оідег ћап те. — Он старше меня. 
Тһе е!аеѕі может употребляться без последующего существительного: 


О Тот іѕ Ше ее. — Том самый старший (из них). 
О Тһе еідеѕїіѕ опу 7 уеагѕ о!4. — Самому старшему (из них) только 7 лет. 
4. Перевод слов “меньше” и “больше” на английский язык. 
Слово “меньше” переводится на английский язык словами /еѕѕ и зта/ег. [е$$ явля- 
ется сравнительной степенью от “мало”, а ѕта/іе“ — сравнительной степенью от 
“маленький”: 
О 1 һахе Іеѕѕ #те ап уои. — У меня меньше времени, чем у тебя. 
О Му Па+ 1$ зта|ег Һап уоигѕ. — Моя квартира меньше твоей. 
Слово “больше” переводится на английский язык словом тоге, когда “больше” яв- 


ляется сравнительной степенью от “много” и словами б/ддег/агдег, когда “больше” 
является сравнительной степенью от “большой”: 


О 1 һауе тоге #те {Пап уои. — У меня больше времени, чем у тебя. 
О Му #аї 1$ 1агдег Пап уоигѕ. — Моя квартира больше твоей. 
5. Сравнение предметов. 
При сравнении двух предметов после прилагательного в сравнительной степени упот- 
ребляется союз {пап, соответствующий в русском языке слову “чем”: 
О Тһе “о!да 1$ Іоподег {Пап {пе Отерег. — Волга длиннее, чем Днепр. 


В русском языке после сравнительной степени наряду с союзом “чем” со следующим 
за ним существительным (или местоимением) в именительном падеже может стоять су- 
ществительное (или местоимение) в родительном падеже: 


О Волга длиннее, чем Днепр. = Волга длиннее Днепра. 


При переводе таких предложений с русского языка на английский следует в обоих слу- 
чаях пользоваться союзом ѓћап. 
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Для сравнения двух предметов одинакового качества (формы, размера и т.д.) упот- 
ребляется союз а$ ... аѕ (такой же..., как): 


О Тһе гї 1ех{ 1$ аѕ |опд аз ће ѕесопа їехї. — Первый текст такой же длинный, 
как второй. 
А$ ... аз используется также и в других семантических типах утвердительных и вопро- 
сительных предложений: 
О Гм ѕоггу, "т Іаѓе. | дої һеге аз їаѕї аз | соц 4. — Прошу прощения, что 
опоздал. Я спешил, как только мог. 
О 1её$ мак. 165 јиѕї аз ашск аз {акта {ће Би$. — Пошли пешком. Это займет 
столько же времени, сколько и на автобусе. 
При сравнении предметов и их качеств также используется конструкция те ѕате аѕ 
(но не № {ће ѕате Ііке): 
О Апп’$ ѕаагу іѕ {Пе ѕате аз тте. — У Анны зарплата такая же, как у меня. 
О Тот іѕ {ће ѕате аде аѕ Сеогде. — Том того же возраста, что и Джордж. 
При сравнении двух предметов неодинакового качества употребляются обороты по 
$0... аѕ, поЁа$ ... аѕ (не такой ..., как): 
О Јаск 1514 аз о аѕ һе Іоокѕ. — Джек не выглядит старше своих лет. 
О Непгу іѕп'ї ѕо гісһ аз Јое. — Генри не так богат, как Джо. 
Если один из сравниваемых объектов превосходит другой в несколько раз по степени 


интенсивности какого-либо качества, то употребляется особая конструкция, где прилага- 
тельное выступает в положительной, а не в превосходной степени: 


О Тһіѕ гоше 1$ ћмісе аѕ юпд аз а{ опе. — Этот маршрут вдвое длиннее, чем 


тот. 
О Ніѕ саг 1$ Юуг Чтез аз ехрепзме аз тте. — Его машина вчетверо дороже 
моей. 

Параллельное нарастание интенсивности какого-либо качества выражается конструк- 
цией те + сравнительная степень ... те + сравнительная степень (в русском: 
чем. ..тем): 

О Тре о/аег һе дгем {Не и/ѕег һе Бесате. — Чем старше он становился, тем 


становился мудрее. 


О Тһе Бодег һе һоцѕе іѕ іле тоге ехрепзе #'И Бе. — Чем больше дом, тем до- 
роже он будет стоить. 


Обратите внимание на перевод следующих выражений: 


О Я заплатил за книгу в 2 раза меньше, чем за словарь. — 1 ра! їог ће Боок 
Па! аз тисй аѕ юг {ће дісіопагу. 
О У меня в два раза меньше английских книг, чем русских. — | Пауе па! аз 


тапу Епојііѕћ боокѕ аз Киѕѕіап. 
О Онв два раза моложе меня. — Не 1$ ВаЁ ту аде. 
О Моя комната в два раза меньше вашей. — Му гоот іѕ Һа! ће зе оѓ уоигѕ. 
О Мой чемодан вдвое легче вашего. — Му їгипк 1$ Ва! ће меідћ о? уоиг. 
6. Усиление прилагательных в сравнительной и превосходной степенях. 
Для усиления сравнительной степени перед прилагательным употребляется тисћ или 


Гаг со значением “гораздо”, “значительно”, тисй (тапу) тоге — “гораздо больше”: 
О Тһе Оперег 15 тисћ Іопдег Пап Ме Тһатеѕ. — Днепр гораздо длиннее 
Темзы. 


О Тһіѕ Боок 1$ ѓаг БеКег Нап {Па{ опе. — Эта книга значительно лучше той. 
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О Не ваз тисћ тоге ее #те {һап | Вауе. — У него гораздо больше свободного 
времени, чем у меня. (тисй — с неисчисляемым существительным). 
О | һауе тапу тоге боокѕ {Пап һе Ваз. — У меня гораздо больше книг, чем у 
него. (тапу — с исчисляемым существительным). 
Для усиления превосходной степени употребляются бу ѓаг или Гаг (гораздо): 
О Тһе дероѕіїѕ оЁ ой іп 11$ гедіоп аге Бу Таг ће пспез{ іп {һе мопа. — Залежи 
нефти в этом регионе гораздо богаче всех других в мире. 


Для выражения меньшей или самой низкой степени качества употребляются /е5$ и Ме 
Іеаѕї (менее и наименее): 


О е5$ ріеаѕапі — менее приятный, 
О {ће Іеаѕї р!еазап{ — наименее приятный. 


Прилагательные в сравнительной степени в сочетании со словами тисй, ѓаг, Бу їаг, 
ЗН, емеп и прилагательные в превосходной степени в сочетании с прилагательными 
роѕѕіЫе или ітадіпађБІе приобретают более выразительное значение: 


исп Іагдег — гораздо больше; 

аг тоге аі си — гораздо труднее; 

511 Іагдег — еще больше; 

51111 тоге аі ћсиї — еще труднее; 

еуеп Іагдег — даже еще больше; 

еуеп тоге аі їси — даже еще труднее; 

ру їаг {ће Іагдеѕї — безусловно самый большой; 

ру їаг {ће тоѕії аіїїсиії — безусловно самый трудный; 

{ће Іагдеѕї {Нта роѕѕіЫіе — самая большая вещь, которая только возможна; 


{Пе тоѕі АНсий їаѕк птадта Ме — самая трудная задача, которую только 
можно себе представить. 


оооооооооо 


7. Некоторые устойчивые словосочетания со сравнительной и превосходной сте- 
пенями сравнения прилагательных. 


Обратите внимание на использование некоторых устойчивых словосочетаний, которые 
содержат сравнительную или превосходную степень сравнения прилагательных: 


а сһапде Гог те беіег (їог те могзе) — перемена к лучшему (к худшему) 


О Тһеге зеетз {о Бе а сһапое юг ће Бещег т уои. — Кажется, ты меняешься 
к лучшему. 


попе їће Іеѕѕ — тем не менее 


О К аіап' {аке пит Іопо ю таке ир 91$ тіпа. Мопе {ће |ез$ ѕће ѕһомеа һег ѕсогп 
ог һіѕ һеѕќаіоп. — Ему не потребовалось много времени, чтобы принять 
решение. Тем не менее она презирала его за колебания. 


ѕо тисһ іће БеЦег (һе иогзе) — тем лучше (хуже) 


О І# һе доеѕп“ ѕїџаду, зо тисй ће м/огзе Гог Вит. — Тем хуже для него, если он 
не учится. 


Й Ше могѕї сотеѕ іо {пе могѕі — в худшем случае 


О І# ће м/ог${ сотез їо {ће могѕї | сап а\мауз до Баск поте. — В худшем случае 
я всегда смогу вернуться домой. 


ію до Рот Баа іо могѕе — становится все хуже и хуже 
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О Тһіпоѕ меп{ Кот баа їо могѕе іп {Пе гатйу. — Дела в семье шли все хуже и 
хуже. 


аз Без{ — в полную меру старания, как только можно 
О Не таде а Ііуіпо аз Без{ һе социа. — Он зарабатывал, как только мог. 
аі (те) Беѕі — в лучшем случае 


О Аї беѕї ѕһе сап З{ау мИВ из Гог 2 дауѕ. — В лучшем случае она может побыть 
у нас два дня. 


8. Форма местоимений в сравнительных конструкциях. 


После ап и аѕ обычно употребляют местоимения те, ћРіт, Рег, тет, из, если за ними 
в сравнительной конструкции не следует глагол. Сравните: 


Үои аге {а!ег {Пап І ат. 
О Ты выше меня. 


Уоц аге їаїег {Пап те. 


Тһеу һауе тоге топеу {һап ме һаме. 
О У них больше денег, чем у нас. 


Тһеу һауе тоге топеу {ап иѕ. 


Употребление прилагательных с глаголами 


Обычно в сочетании с глаголами употребляются наречия, но с глаголами ѓо бе, ѓо 
арреаг, іо ѕеет, іо ѕоипа, іо Іоок, іо їаѕіе, ю їееі, іо ѕтеі! используются прилагательные: 
О һе іѕ пісе. — Она хороша. 
О Ѕ5һе ѕеетѕ пісе. — Она производит приятное впечатление. 
О 5һе {ее пісе. — Она чувствует себя хорошо. 


Некоторые из перечисленных глаголов имеют два значения, сравните: 
О Тһе ргоет арреагеа ітроѕѕібе (но не ітроѕѕіЫу). — Решить проблему ока- 
залось невозможно. 
О 15аре! ѕидаепіу (а не зиадеп) арреагеа іп {ће доогмау. — Изабелла неожи- 
данно появилась в дверях. 


В первом случае арреагеа = ѕеетеа и проблема описывается как /троѕѕіб/е, во втором 


— арреагеа = сате тю ѕідһі, т.е. выражает действие, а для описания действия использу- 
ется наречие. 


Глаголы {о /ооК, іо {азе, іо їееі, іо зте! также употребляются двояко. Сравните: 

О Үоџг ѓаќћег Іоокѕ апогу (= ѕеетѕ апогу). — Твой отец выглядит (кажется) сер- 
дитым. 
Не'5 Іоокіпо аќ уои апдту. — Он смотрит на тебя сердито. 

О Тһе ѕоир їаѕіеѕ мопаену!. — Суп очень вкусный. 
| їаѕіеа {һе ѕоир ѕиѕрісіоиѕіу. — Я с опаской попробовал суп. 

О Му зэки ее гочап. — У меня грубая кожа. 
Тһе аосюг тей ту апт саге иЙу. — Доктор осторожно пощупал мою руку. 


С глаголами ёо $й, ёо $ па, іо Ііе, как правило, используются прилагательные. Это про- 
исходит в тех случаях, когда описывается субъект действия, а не само действие: 
СО Тһе уа!еу Іау аше{ апа реасе и! іп ће зип. — Долина простиралась спокойная 
и мирная в солнечном свете. 
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О һе ѕаї тоіопіеѕѕ, маійпо їог Һеіг десіѕіоп. — Она сидела неподвижно, ожи- 
дая их решения. 


Некоторые глаголы показывают, как изменяется субъект предложения. Это глаголы: ѓо 
Бесоте, іо Та/, іо де}, іо до, іо шт. За ними также следуют прилагательные, а не наречия: 
О Нее! ипсопѕсіоиѕ оп ће Йоог. — Она упала на пол, потеряв сознание. 
О е5 деііпо аагк. — Темнеет. 


Субстантивация прилагательных 
(Прилагательные без существительных) 


Обычно прилагательное невозможно употребить без существительного. Однако есть 
случаи, когда это возможно, например: 


О — Ріпї о? ИК, ріеаѕе. — Пинту молока, пожалуйста. 
— ме опу доѓ ѕіегіігеа. — У меня только стерилизованное. 


Некоторые прилагательные настолько часто встречаются в такой форме, что уже пре- 
вращаются в существительные, например, Бег в значении Бег Беег; в детективных ис- 
ториях встречается ап аиютайс вместо ап аиютайс р/зЮ/. Такое явление называется 
субстантивацией прилагательных. 


Прилагательные в превосходной степени часто используются в речи без существи- 
тельного: 
О Гм {һе е9де3{ іп ту Татйу. — Я самый старший в семье. 


После слов ѕоте, ейһег, мраф епоидһ, $еуега|, Бот и некоторых других сущест- 
вительное может опускаться: 
О Г\уе їоџпа ѕоте. — Я нашел несколько (тетрадей). 
О оо сап сһооѕе еїћег. — Ты можешь выбрать любую (книгу). 
О Тһеге аге зеуега!. — Есть несколько (книг). 
О Вой пееа сіевапіпо. — Оба (пальто) нужно почистить. 
Некоторые прилагательные, обозначающие группы людей (напр.: іле Ыта, те роог и 
т.д.), употребляются с определенным артиклем без последующего существительного: 
О Не’з соііесііпо топеу їог һе Ыта. — Он собирает деньги для слепых. 
О Тһе оипетріоуеа аге Іоѕіпо һоре. — Безработные теряют надежду. 
В таком контексте прилагательные имеют значение множественного числа: те деаа = 
{Пе деаа реорг (аі! аеаа реоріе, а не Те деаа тап). 


Наиболее часто так употребляют следующие прилагательные: 


О Че Ыіпа — слепые О ше ѕіск — больные 
О ме о!4 — старые О {пе роог — бедные 
О {һе еа? — глухие О Не гісһ — богатые 
О {һе деад — умершие О Не тетау И! — психически больные 


О ше ипетрюоуеа — безработные 


Однако нельзя говорить: № {ће їогеідп, № {һе һарру, № {ће аіѕдиѕіпо по отношению к 
группе людей. 

Прилагательные, указывающие национальность и оканчивающиеся на -ѕћ и -сћ также 
употребляются без существительного: Ёле Вийзв, те зв, іһе М/еІѕһ, те Епдііѕһ, те 
Ѕрапіѕћ, Те Риќсһ, {пе Егепспһ: 


О Тһе Вгїйѕћ аге мегу ргоџа оѓ Пе! ѕепѕе оѓ питоиг. — Британцы очень гордят- 
ся своим чувством юмора. 


В судебной лексике іле ассиѕеа — обвиняемый, обвиняемые используется вместо іле 
ассиѕеа регѕоп/реоріе. 
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Прилагательное: порядок слов в конструкциях с а$, Воми, $0, ЮО 


В литературном языке распространены конструкции аѕ/ћои/ѕо/оо + аај' + а/ап + поип?: 
О ёмаѕ аз ріІеаѕапі а дау аѕ | Вауе еуег ѕрепї. — Это был самый приятный день 
в моей жизни. 
О К маѕ $0 магт а дау {һаї ме десчеч їо до їо їће ѕеа. — Был такой теплый 
день, что мы решили пойти на море. 
О ће іѕ їоо Кіпа а д їо геѓиѕе їо пер. — Она слишком добрая девушка и не 
откажется помочь. 


Вместо $0 и ћои можно употребить ѕисћ и мћаѓ в обычных структурах типа: ад] + поип: 
О исп а пісе аӢау — такой хороший день; 
О исп ѕігапде реоре — такие странные люди. 


Структура аа] + а$ в конструкциях типа: Тіеа аѕ І иа$, со аѕ Ве Гей также распростра- 
нена в литературном языке: 
О Со аз ії маз, ме мепї оц (= А№Почоп ії маѕ зо со, ме мепї оиї). — Хотя бы- 
ло очень холодно, мы вышли на улицу (погулять). 
О Тігеа аѕ | маз, | меп оп могкіпд. — Несмотря на то, что я сильно устал, я 
продолжал работать. 


Прилагательные на -еа, произношение 


В некоторых прилагательных -ед читается как [іа], а не как [9] или [{: 
адеа [еіазіа] — старый, пожилой; 

Ыеззеа [Ыеѕіа] — счастливый, блаженный; 

сгоокеа ['КгиКкіа] — изогнутый, кривой; 

доддеа [29а] — упрямый, упорный, настойчивый; 
Іеагпеа [1ә:піа] — ученый, образованный; 

пакеа ['пеікіа] — обнаженный; 

гадаеч [/гаедіа] — неровный, шероховатый; 

мискеа [^мікіа] — злой, безнравственный; 

мгеїсһеа [те] — несчастный, жалкий. 


Прочие прилагательные на -еа читаются по общим правилам, например: ёге, 
Випсйбаскеа, ипаесіаеа. 


ооооооооо 


" Аа]. — краткое обозначение прилагательного, которое на английском называется ап аојесі/ме. 
? Моип = а поип, т.е. существительное. 


ТНЕ МОМЕКАІ, 
(ИМЯ ) ИСЛИТЕЛЬНОЕ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Именем числительным называется часть речи, которая обозначает количество или по- 
рядок предметов при их счете. 


Имена числительные делятся на количественные и порядковые. 


Количественные числительные указывают на количество предметов и отвечают на во- 
прос: ћои тапу? (сколько?): 


О опе — один; 
О мету — двадцать; 
О опе һипагеа апа ћһмепѓу-#уе — сто двадцать пять. 


Порядковые числительные указывают порядок предметов и отвечают на вопрос: 
мһісћ? (который?): 


О пе #гѕ{ — первый; 
О {ће мепёе@# — двадцатый; 
О {ће опе һипагеа апа №мепѓу-ғоигіћһ — сто двадцать четвертый. 


КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


ееуеп М№епќу 
М№еіуе М№епіу-опе 
ћігќееп \мету-№о, 
їоиќееп и Т.Д. 
ПНееп {му 
ѕіхіееп югу 
зеуещеепт Ну 


еідћіееп ѕіхїу 


1 
2 
З 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


птеееп зеуему 


> 
о 


еідһѓу 


птеу 
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100 а/опе һипагеа 
101 а/опе һипагеа апа опе 
102 а/опе һипагеа апа мо 
200 {мо һипагеа 
300 {Игее һипагеа 
400 їоиг ћипагеа 
1,000 а/опе іћһоиѕапа 
1,001 а/опе іћһоиѕапа апа опе 
1,250 а/опе іћоиѕапа мо һҺипагеа апа Ну 
2,000 {мо {Поизапа 
2,001 {мо {Поизапа апа опе 
2,235 ћуо {Поизапа {мо һипагеа апа {Пщу-Нуе 
3,000 {Югее {Поизапа 
4,000 ючг {ћоиѕапа 
100,000 а/опе һипагеа {Поизапа 
1,000,000 а/опе тіШіоп 


Числительные от 13 до 19 включительно образуются от соответствующих числи- 
тельных первого десятка посредством суффикса -{ееп: їоиг — оиїееп, ѕіх — ѕіхіееп и т.д. 
При этом числительные #гее и вуе при образовании числительных посредством суффик- 
са -іееп видоизменяются: 


О іһгее — {һіќееп; 
О Нуе — #ќееп. 


Числительные, оканчивающиеся на суффикс -ееп, имеют два ударения: зеуетееп 
[ѕемеп^і:п] , причем ударение на последнем слоге сильнее, чем на первом. Когда эти 
числительные употребляются с существительным, ударение падает на первый слог, а 
второй становится безударным: ФоиПееп фепз. Однако, если числительное стоит после 
существительного, ударение падает на второй слог: ‘/оот ееп. 


Числительные, обозначающие десятки, образуются от соответствующих числительных 
первого десятка посредством суффикса -у: 


О ѕіх — ху. 
При этом числительные во, іћгее, Юиг, Йуе видоизменяются: 
О мо — мепу; 
О ее — {һігќу; 
О #оиг — огу; 
О Я№е — Ву. 
Числительные, обозначающие десятки, имеют ударение на первом слоге: "оту. 
Между десятками и единицами ставится дефис: 
О мету-буе. 
Числительные рипагед, іһоиѕапа, тііоп не принимают окончания множественного чис- 
ла -5: 
О мо һипагеа; 
О метму #һоиѕапа; 
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О #оќу-ѕіх тіШоп. 


Однако указанные числительные (рипагеа, іІћоиѕапа, тііоп) переходят в разряд суще- 
ствительных и принимают окончание -$, если они употребляются для обозначения неоп- 
ределенного количества сотен, тысяч и миллионов. В этом случае за ними следует суще- 
ствительное с предлогом оЁ 

О {Поизапа$ оғ реоріе, һипагедѕ оѓ ѕїџаепіѕ — тысячи людей, сотни студентов. 


В составных числительных перед десятками (если их нет, то перед единицами) ста- 
вится союз апа: 


О 375 — {гее һипагеа апа зеуету-вуе; 

305 — {Игее һипагеа апа йхе; 

2,075 — мо оизапа апа ѕеуепіу-йуе; 

2,005 — мо іћһоиѕапа апа Ёме; 

1,225,375 — опе тіоп ћмо һипагеа апа ћмепќу-#іме {Поизапа {Игее һипагеа 
апа ѕеуепїу-йме. 


При образовании числительных цифрами каждые три разряда (справа налево) отде- 
ляются запятой: 3,745; 18,435,816. 


Числительные 100; 1,000; 1,000,000 употребляются с неопределенным артиклем или 
числительным опе. Они чаще употребляются с неопределенным артиклем, когда за ними 
не следуют другие числительные: а липагеа, а іһоиѕапа. Но, если они употребляются в 
сопровождении других числительных, числительное опе более характерно: 

О 1,002 — опе поизапа апа мо; 
О 1,005,000 — опе тііоп Нуе {Поизапа. 

Существительное, которое следует за числительным, употребляется без предлога и 
соответствует в русском языке существительному в родительном падеже: 

О {тее ћоиѕапа реоре — три тысячи человек 
При счете от 1,000 до 2,000 англичане нередко считают сотнями: 
О 1,100 — евеуеп һипагеа. 


В британском английском 1,000,000,000 — а тіага, в американском английском — 
а Ыіоп. 


и 
и 
О 
О 


ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


(Мит + -ћ) (Мит + -ћ) (Мит + -ей) 
і {Ищеепй 
їоиќеепіёћ 
ЯНеепий 
ѕіхіеепіћ 


зеуещеепт 


еідһіеепіћ 
піпеѓеепіћ 
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Многозначные числительные 


100-й (һе) һҺипагеаїһ 1,000,000-й (ће) топ 
1,000-й (һе) {Поизапай 1,000,000,000-й (һе) тііагаһҺ/Шопіһ 


Порядковые числительные за исключением первых трех (йг, ѕесопа, а) образуются 
от соответствующих количественных числительных посредством суффикса -#ћ и перед 
порядковым числительным ставится определенный артикль. 


При образовании порядковых числительных: 
в числительном Куе буквы -уе меняются на -Ё изменяется также произношение кор- 
невой гласной /: 
О Не — НВ Кам — Я] 
в числительном &ме\е буквы -уе меняются на -Ё 
О меме — ЁмеіЁһ; 
к числительному еідћї прибавляется только буква -й: 


О еды — еідһёһ; 
в числительном пте опускается буква -е: 
О піпе — пи; 
в числительных, обозначающих десятки, буква -у меняется на -/: 


О мету — мепёев. 

При образовании составных порядковых числительных только последний разряд вы- 
ражается порядковым числительным, а предшествующие разряды выражаются количест- 
венными числительными (как и в русском языке): 

О мету-Яг$Е; 
О опе һипагеа апа ћмепќу-#КҺ. 


Если порядковые числительные пишутся цифрами, к ним добавляются две последние 
буквы ненаписанного слова, к числительному “третий” добавляется одна буква: 


О 1, 2па, За, 4{һ, 21$% 42па ит.д. 


При обозначении номеров комнат, групп, глав, частей, страниц и т.п. порядковые чис- 
лительные часто заменяются количественными, следующими за существительными, к ко- 
торым они относятся. Существительное в этих случаях употребляется без артикля: 


О Тһе Іеѕѕоп мІ {аке р!асе іп сіаѕѕгоот (№) 5 (питБег Я\ме). — Урок будет в ау- 
дитории № 5. 


Даты 
В отличие от русского языка, в английском годы обозначаются количественными чис- 
лительными следующим образом: 
О 1900 — птаееп Випагед; 
О 1905 — піпеќееп ће; птаыееп һипагеа апа ћме; птщееп һипагеа о [ои] Н\е; 
О 1917 — птаееп зеуещееп; 
О 2000 — мо іһоиѕапа. 
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Слово уеаг после обозначения года цифрами не употребляется, но может стоять до 
него: 


О год 1929 — {ће уеаг піпеѓееп һипагеа апа {ему піпе. 
Даты обозначаются порядковыми числительными: 


О Мау 15 11, 1948 Мау {ће ћйеепіћ птаееп їойу-еідһї. 
Тре ћйеепіћ оѓ Мау піпеѓееп їогїу-еідһї. 
Написание дат может быть различным: Аргі!, 12; Арт, 121; 121һ Арт; 121һ оѓ Арг. Дни 
недели и месяцы обычно пишутся с заглавной буквы: Ейадау, Јапиагу. 
День недели и дату пишут через запятые: 
О \\едпездау, 291 Јапиагу, 1987. 


Простые и десятичные дроби, проценты, номера телефонов 


1. В простых дробях числитель выражается количественным числительным, а знаме- 
натель — порядковым: 


О 1/3 — опе їһіга; 


когда числитель больше единицы, знаменатель принимает окончание множествен- 
ного числа -5: 


О 2/3 — мо #һігаѕ; 
существительное, следующее за дробью, ставится в единственном числе: 
О 3/4 Котеше читается {ћгее дцацег$ оға Кіотеќге; 


существительное, к которому относится смешанное число, употребляется во мно- 
жественном числе. 
О 2 1/2 Кіотеїгеѕ читается мо апа а Па! Кіотеїгеѕ. 


2. В десятичных дробях целое число отделяется от дроби точкой, которая читается 
роіпі (в отличие от русского языка, где целое число отделяется запятой). 


3. Проценты обозначаются 2% = [мо рег сепі. 


4. Каждая цифра номера телефона произносится отдельно: 4-36-08 — ѓоиг іһгее ѕіх 0 
еідһі. Цифра 0 читается как алфавитное название буквы о [ои]. 

При чтении десятичных дробей каждая цифра читается отдельно, например,14.105 чи- 
тается как опе юиг роіпі опе поидћї ве. “0" пишется поцдћї, читается [по:ї. 

При чтении между целым числом и словом ротЁ делают короткую паузу. Если целое 
число равно нулю, то нуль читается поидйЁ или совсем не читается: 0.25 — поидрЕ рот 
[м/о уе (ћмепїіу-їїме) или роіпі мепЁу-вуе. 


В США нуль пишется 2его, читается ['2ігәи]. 


ТНЕ РКОМООМ 
(МЕСТОИМЕНИЕ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Местоимение — это часть речи, которая употребляется вместо существительного или 
прилагательного. 
О Зиуогоу маѕ а дгеа{ Киѕѕіап тйЦагу Іеайег. Не маѕ Богп іп 1730. 
(Местоимение ће заменяет существительное.) 
О Тһе дау маѕ магт. Зисй дауз аге гаге іп Осіобег. 
(Местоимение ѕисћ заменяет прилагательное.) 


Местоимения делятся на несколько типов: личные; притяжательные; указательные; 
возвратно-усилительные; вопросительные; относительные; неопределенные. 


ТНЕ РЕВЅОМАІ РВОМООМЅ 
(Личные местоимения) 


В английском языке личные местоимения имеют формы двух падежей: именительного 
(Тһе Мотіпаїме Саѕе) и объектного (Тһе Об/есіме Саѕе). 


Личные местоимения в именительном падеже 


Личные местоимения в именительном падеже отвечают на вопрос ићо? (кто?) и мћаѓ? 
(что?) 


ицој Единственное число Множественное число 
Е ЕТ емы 
уои — ты уои — вы 


(для одушевленных и существительных) 
— она | неодушевленных суще- 
— оно | ствительных) 


3 [һе —он |(для одушевленных су- 
ѕһе — она | Ществительных) (для одушевленных 
ћеу — они | и неодушевленных 


О Мһеге іѕ Раег? — Где Петр? 
Не іѕ іп {ће сІаѕѕгоот. — (Он) в классе. 
О \М/еге 1$ {ће репс!? — Где карандаш? 
К 1$ оп ће {аЫе. — (Он) на столе. 


52 МОРФОЛОГИЯ 


СО \Леге 1$ уоиг Боок? — Где твоя книга? 
К іп Ше рад. — (Она) в сумке. 


В современном английском языке нет формы местоимения 2-го лица единственного 
числа. Местоимение уои употребляется как для единственного, так и для множественного 
числа: 


О Уоцаге а ѕїџадепі. — Вы студент. 
О Уоцаге идет. — Вы студенты. 


Личные местоимения в именительном падеже употребляются в предложении в функ- 
ции подлежащего: 


О Не іѕ а іеасћһег. — Он учитель. 
Местоимение І (я) всегда пишется в английском языке с заглавной буквы. 


Личные местоимения в объектном падеже 


Местоимения в объектном падеже отвечают на вопросы ићот? (кого? кому?) и мћаї? 
(что?). 


| Лицо | Единственное число Множественное число 


те — меня, мне иѕ — нас, нам 
уои — тебя, тебе уои — вас, вам 
Бит — его, ему (для одушевленных суще- {Пет — их, им 


нег — ей. ее ствительных) 


ї — его, ему, ее, ей (для одушевленных и 
неодушевленных суще- 
ствительных) 


Местоимения в объектном падеже в предложении выполняют функции прямого и кос- 
венного дополнений: 


О Не Кпомѕ из мегу ме. — Он знает нас очень хорошо. 
О Не дауе те а Боок уеѕіегаау. — Вчера он дал мне книгу. 


Личные местоимения в объектном падеже, сочетаясь с различными предлогами, обра- 
зуют предложные обороты, соответствующие тем или иным падежам и предложным обо- 
ротам в русском языке, и отвечают на вопросы: бу ипот? — кем? іо ипот? — кому? ийй 
ипот? — с кем? ѓог мћһот?2 — для кого? арои мћһот? — о ком? 


О | оќеп ѕреак мИй Пит. — Я часто говорю с ним. 
О Тһіѕ Іеќег іѕ Гог уои. — Это письмо для вас. 


ТНЕ РОЗЗЕЗ$МЕ РАОМООМЅ 
(Притяжательные местоимения) 


Притяжательные местоимения указывают на принадлежность и отвечают на вопрос 
мпозе? (чей? чья? чье? чьи?) 


В английском языке притяжательные местоимения имеют две формы: 
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Первая форма 


| Лицо | Единственное число Множественное число 


ту — мой, моя, мое, мои оиг — наш, наша, наше, наши 


уоиг — твой, твоя, твое, твои уоиг — ваш, ваша, ваше, ваши 


һіѕ — его (для одушевленных {ћеіг — их 
һег — ее существительных) 


(для одушевленных и 
{$ — его, ее неодушевленных 
существительных) 


Притяжательные местоимения первой формы выполняют в предложении функцию оп- 
ределения и стоят перед существительным: 


О ніѕ репсй 1$ оп {ће їаЫе. — Его карандаш на столе. 


Если существительному предшествует прилагательное, то притяжательное местоиме- 
ние ставится перед ними: 


О ніѕ геа репсй іѕ оп ће їабе. — Его красный карандаш на столе. 


Вторая (абсолютная) форма притяжательных местоимений 


| Лицо | Единственное число Множественное число 


тіпе — мой, моя, мое, мои оигѕ — наш, наша, наше, наши 
уоигѕ — твой, твоя, твои уоигѕ — ваш, ваша, ваше, ваши 
5$ — его {һеігѕә — их 

һегѕ — ее 


{$ — его, ее 


Притяжательные местоимения второй формы заменяют существительное, поэтому 
после них существительное никогда не ставится. 


О Таке ту реп. Мте (ту реп) іѕ беќег. — Возьми мою ручку. Моя лучше. 


О 1 Кпом/ 95 ого ег биѓ | ао пої Кпом уоигѕ (уоиг бгоћег). — Я знаю его брата, 
но не знаю твоего. 


Перевод слова “свой” на английский язык 


Русское притяжательное местоимение “свой” может относиться ко всем лицам единст- 
венного и множественного числа: “Я дал ему свою книгу”, “Он дал мне свою книгу”, “Мы 
дали им свою книгу” и т.д. В английском языке нет особой формы притяжательного ме- 


стоимения, соответствующей русскому местоимению “свой”, и оно переводится место- 
имениями ту, №/5, Веги т.д. в зависимости от лица подлежащего: 


О 1іке ту с1аззгоот. — Я люблю свой класс. 
СО Тһеу дауе из Пе! Боок$. — Они дали нам свои книги. 
О Не ваз бгокеп №5 реп. — Он сломал свою ручку. 
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СВОДНАЯ ТАБЛИЦА ЛИЧНЫХ И ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ 


Притяжательные 
именительный объектный первая форма вторая (абсолют- 
падеж падеж ная) форма 

Единственное число 


|—я те — меня, мне ту — мой, моя, |тіпе — мой, моя, 
мое, мои мое, мои 


уои — ты уои — тебя, тебе уоиг — твой, твоя, |уоцг$ — твой, твоя, 
твои, твое твои 


һе — он һіт — его, ему 5$ — его һіѕ — его 


ѕһе — она Бег — ее, ей рег — ее һегѕ — ее 
И — он, она, оно К — его, ее, ему, ей | {$ — его, ее {$ — его, ее 


Множественное число 


иѕ — нас, нам оог — наш, наша, |оигѕ — наш, наша, 
наше, наши наше, наши 


уои — вы уоч — вас, вам уоиг— ваш, ваша, | уоигѕ — ваш, ваша, 
ваше, ваши ваше, ваши 


{һеу — они {Пет — их, им {пег — их {ћеігѕ — их 


В русском языке местоимения “его” и “их” употребляются как в качестве личных, так и 
притяжательных местоимений. В английском языке такого совпадения нет: 


О | Кпом/ ћіт апа һіѕ бго{ћег. — Я знаю его (кого?) и его (чьего?) брата. 
О 1 ѕее {Пет апа {Пе сһћіагеп. — Я вижу их (кого?) и их (чьих?) детей. 


ТНЕ ОЕМОМЅТВАТІМЕ РАОМОЧМ$ 
(Указательные местоимения) 


Единственное число Множественное число 


{71$ — этот, эта, это {Пезе — эти 
{Па — тот, та, то {Розе — те 


Местоимение {15 (тезе) употребляется при указании на ближайший предмет: 
О Тһіѕ роок 1$ ищегез# па. — Эта книга интересная. 
О Тһеѕе боокѕ аге имегез#пд. — Эти книги интересные. 


Местоимение {па (тозе) употребляется при указании на более удаленный от говоря- 
щего предмет: 
О ТраБоок 1$ оп {ће {аЫе. — Та книга на столе. 
О Тһоѕе Ббоокѕ аге оп пе {аЫе. — Те книги на столе. 
Местоимение {ћаї часто переводится как “этот”, “эта”, “это”: 
О А {һа ііте | маз іп Кеу — В это время я был в Киеве. 


В предложении указательные местоимения выполняют следующие функции: 
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1. Подлежащего: 


СО ТН іѕа реп, апа Па{ іѕ а репсИ. — Это ручка, а то — карандаш. 
О Тһеѕе аге репѕ, апа {позе аге репсИз. — Это ручки, а то — карандаши. 
Указательные местоимения в функции подлежащего переводятся словами “это”, “то”. 

2. Определения: 

С Тһіѕ репси 1$ геа, {Па репсй 1$ дгееп. — Этот карандаш — красный, а тот — 

зеленый. 
О Тһеѕе боокѕ аге Киѕѕіап. — Эти книги — русские. 
О Тһоѕе Боок$ аге Епоііѕћ. — Те книги — английские. 


3. Дополнения: 


О 15ее {15. — Я это вижу. 
О Ооп до ћаї. — Не делай этого. 


В значении указательного местоимения употребляется также местоимение #, соответ- 
ствующее в этом случае русскому местоимению “это”. 


О Му вто ег Ііуеѕ т Кіеу. К іѕ а уегу йпе сйу. — Мой брат живет в Киеве. Это 
очень красивый город. 


ТНЕ ВРЕРСЕХМУЕ-ЕМРНА$121МС РАОМООМЅ 
(Возвратно-усилительные местоимения) 
Возвратно-усилительные местоимения образуются путем прибавления окончания -ѕе/# 


к личным или притяжательным местоимениям единственного числа и окончания -зе№е$ к 
личным или притяжательным местоимениям множественного числа. 


Для образования возвратно-усилительных местоимений 1-го и 2-го лица употребляют- 
ся притяжательные местоимения (первой формы), для образования 3-го лица употребля- 
ются личные местоимения в объектном падеже. 


Таблица возвратно-усилительных местоимений 


| лицо | Единственное число Множественное число 


туѕеіғ оигѕеімеѕ 
уоигзе! уоигѕеімеѕ 
ћітѕеі? 


һегѕеіғ {Тетземе$ 


Це! 


неопределенно- опеѕеі? 
личная форма 


Перечисленные местоимения употребляются в качестве возвратных и усилительных. 


Возвратные местоимения 


Английским возвратным местоимениям в русском языке соответствуют частица -ся (сь) 


в возвратных глаголах и местоимения “себя”, “собой”, “себе”: 
О Не аеѓепаеа питзе! ргауеіу. — Он храбро защищался. 
О Ѕһе зам Негзе! іп {һе Іоокіпо-дІаѕѕ. — Она увидела себя в зеркале. 
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В русском языке возвратное местоимение “себя” не имеет особых форм для выраже- 
ния лица, рода и числа. В английском языке для каждого лица, рода и числа употребляет- 
ся соответствующее местоимение: 

О Не ѕроке ароиї һітѕеії. — Он говорил о себе. 
СО һе ѕроке абоц{ Пегзе!. — Она говорила о себе. 
О Тһеу ѕроке абоц Нетзе\е$. — Они говорили о себе. 


В словарях инфинитив глаголов, употребляющихся с возвратными местоимениями, 
дается с неопределенно-личным возвратным местоимением опезеН [милп’5ей 
С © па опезе! — очутиться; 
О © соте їо опезе! — приходить в себя. 


При спряжении таких глаголов местоимение опеѕеі заменяется соответствующими 
возвратными местоимениями: 
О Не сате їо №итзеЁ. — Он пришел в себя. 
О һе сате їо ВегзеК. — Она пришла в себя. 


В английском языке некоторые глаголы с возвратным значением часто употребляются 
без возвратного местоимения (ёо геѕѕ, їо маѕћ и т.п.): 
О ше тогпіпо І зВауе, маѕһ апа адгеѕѕ. — По утрам я бреюсь, умываюсь, оде- 
ваюсь. 


Усилительные местоимения 


Усилительные местоимения употребляются для того, чтобы придать особую значи- 
мость, выделить в потоке речи существительное или личное местоимение. 


Усилительные местоимения совпадают по форме с возвратными местоимениями и со- 


ответствуют русским “сам”, “сама”, “само”, “сами”. 

Усилительные местоимения стоят после слова, значение которого они усиливают. Ес- 
ли усиливаемое слово является подлежащим, то усилительное местоимение обычно сто- 
ит в конце предложения: 

О І ѕам й тузеГ. — Я видел это сам. 
О Не ћітѕеі мгоїе 1$. — Он сам написал это. 
О 1 ѕам {ће тап ЫтзеЁ. — Я видел его самого. 


ТНЕ 1МТЕАРВОСАТМЕ РАОМООМЅ 
(Вопросительные местоимения) 


К вопросительным местоимениям относятся ийо? (ићһот?) (кто? кого?), мраЁ? (что?), 
мһісћ? (который?), иһоѕе? (чей?). 


\ММПо? 


И/по? (кто?) в вопросительном предложении обычно выполняет функцию подлежащего 
и употребляется по отношению к лицам: 
О һо зам Раег уеѕіегӢау? — Кто видел Петра вчера? 
О \/Ло аге Һеѕе оЯсег$? — Кто эти офицеры? 


МПот? 


Местоимение и/пот является объектным падежом местоимения ино и переводится на 
русский язык словами “кого?” и “кому?” 


Местоимение ићот может употребляться с любыми предлогами, образуя предложные 
обороты, соответствующие тем или иным падежам или предложным оборотам в русском 
языке: 
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О Ву мһот 1$ {11$ роок мгійеп? — Кем написана эта книга? 
О М мһот аја уои до {о ће тиѕеит? — С кем вы ходили в музей? 
О Абощ мпот аге уои ѕреакіпд? — О ком вы говорите? 


Отметим, что более употребительными являются следующие формы вышеназванных 
вопросов: 


О Мһо(т) діа уои до їо ће тиѕеит мВ? 
О \Мһо(т) аге уои ѕреакіпо абои?? 


\МПаЕ? 
Местоимение и/раё имеет четыре значения: 
Что? 
О \\ЛаЁ һаѕ һаррепеа? — Что случилось? 
Какой (-ая, -ое, -ие)? 
СО \Мһаї боок аге уои геааіпд? — Какую книгу вы читаете? 
Кто? (когда необходимо выяснить профессию). Сравните: 


О \һо іѕ уоиг Мепа? — Кто твой друг? 
Мг Ѕтіһћ. — Мистер Смит. 

О Мһаї дое$ һе 40? — Кто он? (Чем занимается, кто он по профессии?) 
Не іѕ а{еаспег. — Он учитель. 


Каков(-а, -о, -ы)? 
О һа іѕ уоиг їаѕк? — Каково твое задание? 
Местоимение и/раЁ выполняет в предложении функции: 
подлежащего: 
О һа һаѕ һаррепеа? — Что случилось? 
дополнения: 
СО һа һауе уои {акеп? — Что ты взял? 


определения (со значением “какой?” “какая?” “какое?” “какие?”). В этом случае ме- 
стоимение иһаї всегда стоит непосредственно перед существительным, к которому 
оно относится: 

О \М/а+ поероок$ һауе уои? — Какие тетради у тебя есть? 

О МПа тагк аіа уои де{ уе$егаау? — Какую оценку ты получил вчера? 


именной части сказуемого (со значением “каков?”): 


О Мһаї іѕ уоиг їаѕк? — Какое у тебя задание? 


Если местоимения ило и ићаѓ являются подлежащими, то глагол после них употреб- 
ляют в единственном числе: 
О \М/о һаѕ ѕееп а пем #1т? — Кто видел новый фильм? 
О Мһаї іѕ Упд оп {ће їабіе? — Что лежит на столе? 
Когда местоимение мћо и ираЁ являются именной частью сказуемого, глагол-связка 


согласуется в лице и числе с существительным или местоимением, которым выражено 
подлежащее: 
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О М/о аге Пезе оЙсегз? — Кто эти офицеры? 
О һа аге {ће гези $ о Пе ехатта#оп? — Каковы результаты экзамена? 


Үһісһ? 
Местоимение ићісһ употребляется со значением “который”, “какой”, 
речь идет о выборе из ограниченного числа лиц или предметов: 
О Оп мћісћ Яоог до уои Пе? — На каком этаже ты живешь? 
О \һісһ оғуои ѕреакѕ Епай$П? — Кто из вас говорит по-английски? 
О Іп мһісһ тот меге уои Богп? — В каком месяце вы родились? 


Мһоѕе? 
Местоимение ићоѕе (чей, чья, чье, чьи) всегда стоит непосредственно перед сущест- 
вительным, к которому оно относится: 
О Мһоѕе Боок 1$ {115? — Чья это книга? 
О \Лозе ѕоп іѕ раутд т {Пе дагаеп? — Чей сын играет в саду? 


кто”, “что,” если 


ТНЕ ВЕТАТУЕ РАОМОЦМ$ 
(Относительные местоимения) 


Относительные местоимения служат для связи придаточных предложений с главным. 
Они отличаются от союзов тем, что не только связывают придаточное предложение с 
главным, но и являются членами придаточного предложения. 

В английском языке к относительным местоимениям относятся: и/ћісћ, мпо (мһот), 
{па ићһоѕе. Они вводят определительные придаточные предложения и переводятся на 


русский язык словом “который” (-ая, -ое, -ые). 
И/по (ипот) употребляется по отношению к лицам: 
О Тһе мотап мһо 1$ Запата аї Пе міпаом 15 оиг {еаспег. — Женщина, которая 
стоит у окна, наша учительница. 
О Тһе тап мпот уои ѕее іѕ а ѕїќидепї Гот оиг тзИще. — Мужчина, которого ты 
видишь, студент нашего института. 


И/ сн употребляется по отношению к неодушевленным предметам и животным, но ис- 
пользуется реже, чем ѓћаѓ: 


СО Тһіѕ іѕ {һе боок мћісһ | геаа 1а${ уеаг. — Это та книга, которую я читал в про- 
шлом году. 


Тһаі относится как к одушевленным, так и кнеодушевленным предметам: 


О Тһе тап {Па [мез пех доог 1$ уегу Меп Чу. — Человек, который живет в со- 
седней квартире, очень дружелюбен. 


О Тһе поуе! {Ва | ат геааіпо пом 1$ уегу ищегез#пд. — Роман, который я сейчас 
читаю, очень интересный. 


И/ћоѕе употребляется по отношению к лицам, но иногда и к предметам. В русском язы- 


ке соответствует слову “который” (в родительном падеже — “которого”): 


О Тваё іѕ ап оЯсег мһоѕе Бго#ег | теї уеѕїегаау. — Это офицер, брата которого 
я вчера встретил. 


СО Ті іѕ ће роок мһоѕе радез$ аге {огп. — Это книга, страницы которой изорва- 
ны. (В данном предложении можно также употребить оѓ мћ/сћ, но м/по$е при- 
знается более предпочтительным: Тһіѕ 1$ {Ме Боок, {ће радез о? м сп аге 
{огп.) 
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ТНЕ ІМОЕЕІМІТЕ РАВОМОЧМ$ 
(Неопределенные местоимения) 


К неопределенным местоимениям относятся ѕоте, апу, по, еуегу (и их производные); 
тисһ, тапу, їе, їеу, отег, аі, попе, опе, еїћег, пейћег, еасһ и др. 

Неопределенные местоимения ѕоте, апу обозначают: “некоторые”, “несколько”, “ка- 
кие-нибудь”. 

Местоимение ѕоте употребляется с исчисляемыми и с неисчисляемыми существи- 
тельными в утвердительных предложениях, специальных вопросах, а также в общих во- 
просах, где что-нибудь предлагается или выражается какая-либо просьба. Местоимение 
апу употребляется с исчисляемыми и с неисчисляемыми существительными в общих во- 
просах, в отрицательных и условных предложениях: 


О 1 һауе ѕоте Епдііѕһ пемѕрарегѕ. — У меня есть (несколько) английские газе- 
ты. 


\\Мпу апт уои Биу ѕоте сһееѕе? — Почему вы не купили сыру? 
Моп“ уои Пауе ѕоте {еа?? — Не хотите ли чаю? 


Сап | Пауе зоте маег? — Нельзя ли воды? 

Науе уои апу Епојііѕћ пемѕрарегѕ? — У тебя есть (какие-нибудь) английские 
газеты? 

| Вауе пої апу Епдіі$ћ пемѕрарегѕ. — У меня нет (никаких) английских газет. 

І апу оғ уои Кпомѕ абоиї ії, уои тау {е! те. — Если кто-нибудь знает об этом, 
можете мне сказать. 


оо 0000 


Местоимение апу в утвердительном предложении употребляется со значением “лю- 


бой”, “всякий”: 
О Апу тап сап до #. — Любой (человек) может сделать это. 
О Үои тау соте аї апу Чте. — Вы можете прийти в любое время. 


В отрицательных предложениях вместо поѓ апу чаще употребляется по: 
О 1 һаме по Епдііѕћһ пемѕрарегѕ. — У меня нет английских газет. 


Местоимения ѕоте и апу часто на русский язык не переводятся: 
О Сіуе те ѕоте маег. — Дайте мне воды. 
О 1$ {Шеге апу спа!К оп {ће {аЫе? — Есть ли на столе мел? 


Местоимения, производные от ѕоте, апу, по, еуегу 


1. Местоимения ѕоте, апу, по, еуегу в сочетании с существительным тд (вещь, 
предмет) образуют следующие местоимения, заменяющие существительные, обозна- 
чающие неодушевленные предметы: 

зотейтоа (в утвердительном 
предложении) 

апу тд (в вопросительном и 
отрицательном предложениях) 
пота — ничего, ничто 
еуегуіћіпо — все 

Например: 

О С\уе те ѕотеїћіпо {о геаа. — Дай мне что-нибудь почитать. 


О Сап уои їе! те апуйтад абоц 111$ юмт? — Ты можешь рассказать мне что- 
нибудь об этом городе? 


что-то, что-нибудь, кое-что 
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О ао пої Кпом апуйтад абощ 
{15 тап. Я ничего не знаю об этом человеке 
О І Кпом пота абоиї {95$ тап 
О Не {994 те еуегут9 абощ ќ. — Он рассказал мне об этом все. 
2. Местоимения ѕоте, апу, по, еуегу образуют следующие местоимения со словами 
Боду и опе вместо одушевленных существительных: 


ѕотероау/ѕотеопе 
(в утвердительном предложении) 


апубоду/апуопе (в вопросительном кто-то, кто-нибудь, кое-кто 
и отрицательном предложениях) 


породу/попе — никто 
еуегуроду/еуегуопе — все, каждый 


Например: 
О Зотероду һаѕ їакеп ту Боок. — Кто-то взял мою книгу. 
О 1$ Шеге апубоду т пе гоот пом? — Есть кто-нибудь в комнате сейчас? 
Еуегубоау 1$ Пеге. — Все здесь. 


О | теї попе оѓ оиг Зи4ет$ аї {ће {Пеаше уезегдау. — Я не встретил никого из 
наших студентов вчера в театре. 


Подобно ѕоте и апу, местоимения ѕотеопе, зотебоау и ѕотеїһіпд употребляются в 
утвердительных предложениях, а апуопе, апубоау и апуѓіћіпд — в отрицательных предло- 
жениях, общих вопросах (прямых и косвенных) и условных предложениях: 

О Ѕотероду (ѕотеопе) 1$ кпоскіпо а {ће доог. — Кто-то стучит в дверь. 

О Сіме те ѕотеіћіпо їо геаа. — Дайте мне что-нибудь почитать. 

О Тһеге іѕп+ апуроду (апуопе) Пеге. — Здесь никого нет. 

О Тһеге 1514 апуќћіпо іп {һе бох. — В коробке ничего нет. 

О Оз уоц зее апубоду (апуопе) {Пеге? — Видели ли вы там кого-нибудь? 

О Не аѕкеа {һе ѕесгеїагу И Пеге маѕ апубоду (апуопе) майтд Гог мт. — Он 
спросил секретаря, не ждет ли его кто-нибудь. 
К апуіћіпо һаррепѕ, гіпо те ир іттеаїіаќеіу. — Если что-нибудь случится, не- 
медленно позвоните мне. 


О 


Если в предложении имеется отрицательное местоимение по, пота, породу, то ска- 
зуемое стоит в утвердительной форме, так как в английском предложении может быть 
только одно отрицание. В русском же языке в таких случаях сказуемое ставится в отрица- 
тельной форме: 

О М№обоаду соц А до #. — Никто не мог этого сделать. 
О 1 ѕее пота {ћеге. — Я ничего там не вижу там. 

Все эти производные местоимения выполняют в предложении функцию подлежащего 

или дополнения: 
О Ѕотебоду 15 сотта Пеге. (Подлежащее.) — Кто-то идет сюда. 
О Оо уси зее апуроду 1Пеге? (Дополнение.) — Ты кого-нибудь там видишь? 


Ѕоте, апу, по, еуегу — в сочетании с ићеге (где) образуют наречия ѕотеићеге, 
апумипеге (где-то, где-нибудь, куда-нибудь, куда-то), помийеге (нигде, никуда), еуегумпеге 
(везде): 
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О Оа уои до апумПеге уеѕїегаау? — Ты ходил куда-нибудь вчера? 
№, | діа пої. | зпа! до зотем/Пеге іотоггом. — Нет. Я пойду куда-нибудь зав- 
тра. 


Местоимения тисһ, тапу, ШШе, Ғем 


Местоимения тапу (много), ем (мало), а ем (несколько, немного) употребляются с 
исчисляемыми существительными. 


Местоимения тисв (много), /#е (мало), а ИНе (немного) употребляются с неисчисляе- 
мыми существительными. 
О Тһеге аге тапу боокѕ оп ће {аЫе. — На столе много книг. 
О Тһеге іѕ тисћһ ѕпом іп ће ѕігееќѕ. — На улицах много снега. 
О 1 һаҹме Теми Епдјііѕһ Боок$. — У меня мало английских книг. 
О |Бауе 1е їгее те. — У меня мало свободного времени. 


Местоимения ѓе и // е означают “мало” в смысле “недостаточно, почти нет”. 


Местоимения а Ри и а Іі е означают “немного, несколько” в смысле “некоторое, хотя и 
небольшое количество”: 
О | роцдћї а їем арріеѕ. — Я купил немного (несколько) яблок. 
О 1 боџдћѓа е сойее — Я купил немного кофе. 


Сравните: 
О І Кпом іе або4{ раіпііпод. — Я мало знаю о живописи. 
О | Кпом/ а 11е абоц{ раіпііпо. — Я кое-что знаю о живописи. 
О Тһеге аге Теми Ёомегѕ іп ту дагаеп. — В моем саду мало (почти нет) цветов. 
О Тһеге аге а їем Номегз іп ту дагаеп. — В моем саду есть немного (неболь- 
шое количество) цветов. 

ШіШе и Теми могут употребляться с определенным артиклем — ѓће Пе со значением “то 
небольшое количество”, а ёле Гем/ со значением “те несколько, не немногие”: 

С Меапу {ће мпое сагдо оѓ рарег һаѕ Бееп ипіоадеа {одау. Тһе ШШе {һа гетаіпѕ 
м! Бе ипюадед іотоггом. — Почти весь груз бумаги был разгружен сегодня. 
То небольшое количество, которое остается, будет выгружено завтра. 

О Не ва$ геаа {һе Теми Епојііѕћ боокѕ һе Ваз. — Он прочел те несколько англий- 
ских книг, которые у него есть. 

Местоимения тисћ и тапу употребляются главным образом в отрицательных и вопро- 
сительных предложениях. В утвердительных предложениях они встречаются реже. Вме- 
сто них обычно употребляются выражения а /оѓ оЙо{$ оѓ рІепіу о? (оба с исчисляемыми и 
неисчисляемыми существительными), а дгеаЁ деа! о! (с неисчисляемыми существитель- 
ными), а /агде/дгеаИзта!! питбег ої (с исчисляемыми существительными) и др. 

В утвердительных предложениях тисһћ и тапу в основном употребляются в функции 
подлежащего: 

О Мапу реоре їћіпк Па! {Пе зйцайоп міі! итргоуе. — Многие считают, что ситуа- 
ция улучшится. 

О Мисћ оғмпћаї һе ѕауѕ 1$ гие. — Многое из того, что он говорит, правда. 

(Мисһ и тапу в качестве местоимений-существительных часто употребляются с пред- 
логом ОЁ) 

В утвердительных предложениях тисћ применяется с причастиями прошедшего вре- 
мени: 

О Оіатопаѕ аге тисп зочд айег. — Поиску алмазов уделяется много внима- 
ния. 
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Если тисһ/тапу поясняются наречиями степени то, $0, Вом,, аѕ, гаіһеги в некоторых 
выражениях с уегу, то они употребляются как определение: 
О \Уои аме зо тисћ їиії іп уоиг дагдеп. — В твоем саду так много фруктов. 
О Уоу’уе БочаЫ іоо тапу ютаюе$. — Ты купил слишком много помидоров. 


Местоимение оле 


Местоимение опе употребляется для обозначения неопределенного лица в предложе- 
ниях, соответствующих неопределенно-личным предложениям в русском языке. Опе в 
этом случае является подлежащим: 

О Опе пеуег Кпомѕ мпа{ 11$ апзмег тау Бе. — Никогда не знаешь, что он отве- 
тит. 

Опе в роли подлежащего часто употребляется с глаголами тизЬ сап, тау, ѕћои!а, 
оидһі. В русском языке таким сочетаниям соответствуют слова "надо, нужно, следует, 
можно”: 

О Опе сап йпа... — Можно найти... 


О Опе ѕћоиіа таке тю сопзаеганоп... — Следует принять во внимание... 
Опе может также употребляться в форме притяжательного падежа — опе’5: 
О Опе тиѕї аімауѕ Кеер опе'ѕ мога. — Нужно всегда держать свое слово. 
Местоимение опе (во множественном числе опеѕ) употребляется для замены сущест- 
вительного во избежание повтора: 


О Тһе о реп моп' мтїќе. МЛ уои діме те а пем опе? — Старая ручка не пишет. 
Ты дашь мне новую? 


С местоимениями опе/опеѕ употребляются артикли: а дгееп опе; іһе опе іп іһе сотег. 
Однако неопределенный артикль с оле не употребляется, если перед опе нет прилага- 
тельного. 


Опе заменяет только исчисляемые существительные и употребляется после место- 
имений {7/5, іһаѓ, апоїћег, м/с и др. Однако опе может быть опущено после превосход- 
ной степени сравнения, после {1/5 (Тай, іћеѕе (іһоѕе). 


Опе обычно не употребляется после ро, числительного, притяжательных местоиме- 
НИЙ, существительных в притяжательном падеже. 


Местоимение І, его функции и перевод 
Ё в предложении может быть: 


подлежащим и переводиться личным местоимением (он, она, оно) или указа- 
тельным местоимением “это”: 


О Тһе Сїу 1$ м Фе сепіге оғ Гопдоп. І оссиріеѕ або\ опе ѕаиаге тйе оѓ агеа. — 
Сити находится в центре Лондона. Его площадь составляет около одной 
квадратной мили. 

О К 5 а{атоиз$ рис ге. І маѕ раіпѓеа Бу Јоһп СопѕќаЫе. — Это известная кар- 
тина. Ее написал Джон Констебль. 

дополнением (прямым, косвенным, предложным) и переводиться личными место- 


имениями “его”, “ее”: 


О Руе геаа 115 боок. Мом | сап діче # їо уои. — Я уже прочитал эту книгу. Те- 
перь я могу дать ее вам. 


В неопределенно-личных и безличных предложениях Й вводит подлежащее и в этом 
случае не переводится (подробнее об этом см. в разделе “Инфинитив” — сложное под- 
лежащее и функции инфинитива в предложении стр.138, 127): 
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О {5 героцед {Па {һе р!апе Іапдеа. — Сообщают, что самолет приземлился. 
О КБ еаѕу {о гапЗае 111$ {ех{. — Этот текст легко перевести. 


В предложениях с усилительной конструкцией / вводит подлежащее и переводится 


словами “именно”, “как раз”, “только”, “то”: 


О Имаз іп Осіорег, 4, 1957, {Па {Ве ѕрасе аде Бедап. — Именно 4 октября 1957 
года началась космическая эра. 


Местоимение поле 


№пе употребляется в качестве местоимения-существительного в отношении людей и 
вещей. В зависимости от смысла попе может сочетаться с глаголом в единственном и 
множественном числе: 

О М№опе оѓ из Ваз ехег Бееп іо Сгеа{ Ват. — Никто из нас никогда не был в 
Великобритании. 

С № пе оѓ Мет геайу кпом һом Ш ѕһе 15. — Никто из них не знает, насколько 
она больна. 

О | матмеа ѕоте тоге соНее Би попе миаз |еН. — Я хотел еще немного кофе, но 
ничего не осталось. 

После местоимений породу и по опе предлог оѓ не употребляется. Выражение “никто 
из нас (вас, них, студентов и др.)” переводится на английский язык как попе оѓ из$ (уои, 
Пет, те зшает5, ек.): 


С № пе оѓ из Кпомѕ абоц К. — Никто из нас об этом не знает. 


Местоимение а// 


А! употребляется как существительное и как прилагательное. 


Как прилагательное а/! употребляется со значением “все” с исчисляемыми существи- 
тельными во множественном числе и со значением “весь, вся, все” с неисчисляемыми 
существительными. После а// могут употребляться артикль те (употребление определен- 
ного артикля регламентируется общими правилами употребления артикля), притяжатель- 
ные и указательные местоимения: 

О АГ ће эидеп мапї їо де{ ехсе!еп{ тагкѕ. — Все студенты хотят получать 
отличные оценки. 


Перед исчисляемыми существительными в единственном числе вместо а// употребля- 
ется іле ићо/е: 


О Тһе мһо!е һоџѕе маѕ еѕігоуеа Бу ћїге. — Весь дом был разрушен огнем. 


Со словами адау, підһі, тотіпд, еуептд, еіс. могут употребляться как а/, так и те 
мһо!е: а! (һе) тоттд = іһе мһоіе тотіпд. 


В качестве местоимения а// употребляется со значением “все”. 
В зависимости от смысла оно может сочетаться с глаголом в единственном и множе- 
ственном числе: 
О АІ іѕ ме {Па епаѕ ме!. — Все хорошо, что хорошо кончается. 
О А! адгее аі ме ѕһоиіа аіѕсиѕѕ {15$ ргоБет. — Все согласны с тем, что мы 
должны обсудить эту проблему. 


АІ часто употребляется в сочетании с местоимениями ше, уои, {пеу: ме аі, уои ай, іһеу 
аі!, которые равны по значению сочетаниям а// оЁ иѕ, аі! о уои, аі! оҒіһет. 
Место аі! в предложении не является фиксированным. Сравните: 
О АІ һе сһіагеп аге іп беа. — Все дети в постели. 
О Тһе сһі!агеп аге а! іп реа. — Дети все в постели. 
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О А оғћет аге іп реа. — Они все в постели. 
О Тһеу аге аі! іп беа. — Все они в постели. 


Когда сказуемое выражено сложной глагольной формой или сочетанием модального 
глагола с инфинитивом, то а// стоит после вспомогательного или модального глагола, а не 
после местоимений ие, уои, {пеу. 


Если имеется два вспомогательных глагола, аі! стоит после первого из них. 
А! стоит после глагола ѓо Бе, когда он употреблен в простой форме. 
Вместо а/ часто употребляются еуегуроду, еуегуопе, еуегуттд. Сравните: 
О А меге (глагол во множественном числе) оѓ {Пе ѕате оріпіоп оп {11$ ргоЫет. 
— Все были одного мнения по этой проблеме. 
С Еуегубоду маѕ (глагол в единственном числе) оѓ {һе ѕате оріпіоп оп 15 
ргоМет. — Все были одного мнения по этой проблеме. 
О АІ іѕ геаду. — Все готово. 
СО Ехегуіћіпо іѕ геаау. — Все готово. 
Русскому “все, что” соответствует а// іћаѓ или еуегуйтод іћаё 
О Тһаёѕ а! (һай) | мапі. — Это все, что мне нужно. 
О 10а пит еуегуіћіпо (һай?) | Кпем. — Я сказал ему все, что знал. 
Слово {паЁ может в предложении и не употребляться. 


Местоимения еуегу, еасп 


Местоимение еасһћ “каждый” употребляется по отношению к ограниченному числу лиц 
или предметов. 


Еасһ употребляется в качестве прилагательного перед исчисляемым существитель- 
ным в единственном числе: 


О Еасп боу іп оиг дгоир доїа ргеѕепї. — Каждый мальчик в нашей группе полу- 
чил подарок. 


Когда еасй употребляется в качестве местоимения-существительного, за ним часто 
следует предлог оѓ 


О Ко {Пет мһаїеасћ (оғ Пет) ѕһоиа до. — Я сказал им, что каждому делать. 


О Еаспћ оѓ иѕ гесеіуеа а ііскеї їо {Не сопсей. — Каждый из нас получил билет на 
концерт. 


Местоимение еуегу значит “каждый”, “все”. Оно употребляется только как прилага- 
тельное, поясняя существительное в единственном числе, в том случае, когда не имеется 
в виду ограниченное число лиц или предметов: 

О Не гететбегеа еуегу мога оғ Пег Іеќег. — Он помнил каждое слово в ее 
письме. 
О Не доеѕ їо {һе ипмегзву еуегудау. — Он ходит в университет каждый день. 


Русское выражение “каждый из нас (вас, них)” переводится на английский язык при 
помощи местоимений еасй (оѓ иѕ, уои, тет) или еуегуопе. 


Употребляемые в качестве прилагательных, а/, еуегу, еасһ переводятся на русский 
язык как “все”, “каждый”, “всякий”. Разница между ними состоит в следующем: а/! пред- 
ставляет объект как однородную массу; еуегу указывает на индивидуальный объект как 
часть массы; еасй выделяет индивидуальный объект из массы. Сравните: 


О АІ (ће) боокѕ һаа зирегсоуег$. — У всех книг были суперобложки. (Общий 
вывод обо всех книгах.) 
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О Еуегу Боок Вад а зирегсоуег. — Каждая книга была в суперобложке. 


О Еаспћһ бооКк һаа а зирегсоуег іп а ЧШегеп{ соіоиг. — Каждая книга была в су- 
перобложке другого цвета. 


Местоимение оїЁһег 


Как прилагательное местоимение отег “другой, другие” употребляется перед сущест- 
вительными как в единственном, так и во множественном числе. Перед местоимением- 
прилагательным может стоять неопределенный артикль (тогда оно имеет форму алпоѓћег), 
определенный артикль (Ме ое!) или нулевой артикль. 

Тре оїһег употребляется в том случае, если речь идет об одном из двух предметов 
(или лиц). Если же речь идет об одном из трех или более предметов (лиц), то употребля- 
ется апоѓһег. Слово апоіћег часто имеет значение “еще один”: 

О 1 доп 1іке {1$ соаї. \М уои ѕһом те апоћег опе, ріеаѕе? — Мне не нравится 
это пальто. Покажите мне, пожалуйста, другое. 

О Тһе һоџѕе 1$ оп {ће оШег ѕіае ое ѕігееі. — Дом находится на другой сторо- 
не улицы. 

О Науе апоег сир о{еа. — Выпейте еще чашку чая. 

О Не һаѕ опег іпіепііопѕ. — У него другие намерения. 

Местоимение отег (в форме оѓлегѕ, те отегз) может употребляться в предложении в 
функции подлежащего или дополнения: 

О Тмо оѓ {ће уе спЙагеп ѕќиаіеа тиѕіс, Пе оіћегѕ мепї іп Юг ѕрогї. — Двое из 
пятерых детей занимались музыкой, остальные (из этого количества) — 
спортом. 

О $оте реоре Ііке аррез, оПегз ргеѓег рапапаѕ. — Некоторые люди любят яб- 
локи, другие предпочитают бананы. 


ТНЕ УЕКВ 
(ГЛАГОЛ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Глаголом называется часть речи, которая обозначает действие или состояние лица 
или предмета. Основной функцией глагола в предложении является функция сказуемого: 


О Не ѕіџаіеѕ аї ће пэзйще. — Он учится в институте. 
О Уезегадау | Зер+ ых Воиг$. — Вчера я спал шесть часов.. 

Формы английского глагола делятся на личные (Рийе Рогтз$) и неличные (№л-Рийе 
Еогт$). 

Личные формы глагола содержат указание на лицо, число, вид, наклонение, время, 
залог. Глагол в личной форме выполняет функцию сказуемого и всегда согласуется с 
подлежащим в лице и числе: 

С Мск імеѕ іп Моѕсом. — Ник живет в Москве. 

О Не 5 могкіпо а {ће іргагу. — Он работает в библиотеке. 

О Тһеѕе Воизез меге биіії Іаѕї уеаг. — Эти дома были построены в прошлом го- 
ду. 

Неличные формы глагола (инфинитив, герундий, причастие 1, 1) выражают действие 


без указания на лицо, число и наклонение. Самостоятельно они не могут выполнять 
функцию сказуемого. В сочетании с личными формами глагола они образуют сказуемое: 


О Гат геааіпо а боок. — Я читаю книгу. 
О | мапі їо геаа їћіѕ роок. — Я хочу почитать эту книгу. 


По способу образования форм прошедшего неопределенного времени и причастия 1! 
все глаголы делятся на правильные и неправильные. 


Большая часть глаголов принадлежит к правильным глаголам, которые образуют 
форму прошедшего неопределенного времени и причастия П путем добавления суффик- 
са -еа к основе глагола (правописание см. стр. 256). 


О © иѕе — иѕеа — иѕеа 
Окончание -еа произносится: 

как [9] после звонких согласных и гласных: 
О Іімеа — [іма] 
О аіѕігоуеа — [9154г] 

как [{ после глухих согласных: 
О вереа — [перу 

как [14] после согласных ди Ё 


О епаеа — [Гепа] 
О матеа — [^мопіа] 
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Неправильные глаголы образуют форму прошедшего неопределенного времени и 
причастия | особыми способами. Количество неправильных глаголов невелико, но к ним 
относятся самые употребительные глаголы. Неправильные глаголы рекомендуется за- 
учивать в трех или четырех основных формах по таблицам, прилагаемым к словарям и 
учебникам (к данному справочнику также прилагается таблица неправильных глаголов, 
см. приложение)". В словарных статьях неправильные глаголы даются в трех основных 
формах. 


В английском языке имеются три наклонения (см. также стр. 115 и сл.): 
изъявительное (Тће [паГсавие Мооа), показывающее, что говорящий рассмат-ривает 
данное действие как реальный факт: 

О Не геааѕ пемѕрарегѕ іп {Пе еуептд. — Он читает газеты вечером. 

О 1 ѕам ап іпіегеѕііпо т уезегдау. — Вчера я видел интересный фильм. 

О Му бгоїћег й! дгадиае Кот {Не пище пехї уеаг. — Мой брат закончит ин- 
ститут в следующем году. 


сослагательное (Тре Ѕибјипсііме Мооа), показывающее, что говорящий рассмат- 
ривает действие как предполагаемое или желаемое, а не как реальный факт: 


О Не ѕиддеѕіеа {Па ме (ѕһоиа) до їо {Не соипну. — Он предложил, чтобы мы 
поехали за город 


повелительное (Тће /трегайие Мооа) выражающее приказание, просьбу или поже- 
лание. 
О Со їо Ше Ыаскроага. — Иди к доске. 
Глаголы имеют два залога (см. также стр. 72, 106): 


действительный залог (Тһе Асі/ме Усе) показывает, что подлежащее является ли- 
цом или предметом, совершающим действие: 


О Не рибііѕћеа һіѕ боок аї {Пе аде о? \мему. — Он опубликовал свою книгу в 
возрасте 20 лет. 


страдательный залог (Тһе Раз$/№е \осе) показывает, что подлежащее является 
лицом или предметом, подвергающимся действию со стороны другого лица или 
предмета: 


О Тһе їгѕї боок маѕ рибііѕһеа тапу уеагѕ адо. — Первая книга была опубли- 
кована много лет тому назад. 


Различные сложные формы глагола образуются при помощи вспомогательных глаго- 
лов ѓо бе, їо һауе, іо ао, зра! (ѕһои/а), мі! (иои1а). 


Вспомогательные глаголы не имеют самостоятельного значения, а являются лишь по- 
казателями времени, лица, числа, залога и т.д. 


Глаголы ѓо бе, іо һауе, іо до употребляются и как смысловые глаголы со значениями: 
10 Бе — быть; іо һауе — иметь; Ю до — делать. 


' В таблицах формы глаголов представлены в следующем порядке: инфинитив, т.е. неопределенная фома 
глагола (Тһе Іпїїпііуе), прошедшее неопределенное время (Тре Раѕі таейпйе Тепѕе), причастие прошедшего 
времени, т.е. причастие 11 (Тре РазЁ РагїісірІе, ог Райср/ !!) и иногда дается четвертая форма: причастие 
настоящего времени, т.е. причастие |, которое называется -іпд-огт оЁ те учет (Тһе Ргеѕепі Рашарие, ог 
Рашариее 1). 
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Глагол Ю Бе 


Спряжение глагола ѓо ре в настоящем неопределенном времени: 


Число 
Единственное Множественное 


Үе аге 


Үои аге 


Тһеу аге 


В прошедшем неопределенном времени глагол іо Бе имеет формы иаѕ (для единст- 
венного числа) и меге (для множественного числа). Формы причастий: Бееп, Бетд, т.е. ѓо 
Бе — маѕ, меге — Бееп — Беіпд. 


О Не мазѕ іп $1 РаегзБига 1аѕї уеаг. — Он был в Санкт-Петербурге в прошлом 
году. 
О Тһеу меге іп уеѕіегдау. — Вчера они были дома. 


В вопросительной форме настоящего и прошедшего времени глагол ставится перед 
подлежащим: 


О \М/аз һе м $1 Реїегѕриго [а$1 уеаг? — Он был в Санкт-Петербурге в прошлом 
году? 
О Аге уои ап епдтеег? — Вы инженер? 


Отрицательная форма настоящего и прошедшего времени образуется при помощи от- 
рицания пої, которое ставится после глагола: 


О Не іѕ пої а $и4дет{. — Он не студент. 


Все другие глагольные времена образуются по общему правилу. 
В предложении глагол ѓо Бе может употребляться: 


в качестве смыслового глагола со значением “быть”, “находиться”: 


О Му Непа маз іп Гептогаа аигіпо Пе маг. — Мой друг был в Ленинграде во 
время войны. 


в качестве вспомогательного глагола для образования группы продолженных вре- 
мен: 


О Не 1$ геааіпо а боок пом. — Сейчас он читает книгу. 
и для образования всех времен страдательного залога: 


О Тӯіѕ һоџѕе маѕ Би Іаѕї уеаг. — Этот дом был построен в прошлом году. 
С Тһіѕ пои$е Ваз агеаду Бееп Би. — Этот дом уже построен. 


в качестве глагола-связки: 
О һе 5 а досюг. — Она врач. 
для выражения долженствования: 


О Меаге їо тее{ аї 8. — Мы должны встретиться в 8. 
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Глагол їо һауе 


Спряжение глагола іо һауе в настоящем неопределенном времени: 


Лицо Число 
Единственное Множественное 


1 [ һауе Үе һауе 
2 Үои һауе Үои Вауе 
3 Не 

Тһеу һауе 


В предложении глагол ѓо һауе может употребляться в качестве вспомогательного гла- 
гола (для образования всех времен группы Ре/есі, перфектных инфинитивов и причас- 
тий): 


О Науе уои ѕееп Сеогде апумпеге? — Ты видел где-нибудь Георга? 

О | маѕ ѕиге | һадпї теі һіт БеГоге. — Я был уверен, что не встречал его 
раньше. 

О Науто Бееп Пеге беѓоге, | Кпем мпа{ їо ехрес{. — Побывав здесь раньше, я 
знал, чего ожидать. 


В разговорном английском используются сокращенные формы глагола ѓо һауе, когда 
он является вспомогательным: 


О М/аРуе [әу] уои Бееп аоіпд? — Что ты делаешь? 
О РГуе Бееп геааіпд. — Я читаю. 


В качестве смыслового глагола ѓо ћауе употребляется со значением “иметь”, “об- 
ладать”: 
О І һаме а пем гадю-зе{. — У меня есть (я имею) новый радиоприемник. 


Раньше для образования вопросительных и отрицательных предложений в таких слу- 
чаях не требовалось вспомогательных глаголов: 


О Науе уои апу Бгоег$ ог ѕіѕїегѕ? — У тебя есть братья или сестры? 
О 1 ћһахе по бгоїћегѕ ог $$егз. — У меня нет ни братьев ни сестер. 
Это правило сохраняется для литературного стиля. 
Для разговорного же английского языка характерны две формы: лау доѓ или глаголь- 
ные формы со вспомогательным глаголом ао: 
О Науе уои дої апу бгоіћегѕ ог ѕіѕіегѕ? У тебя есть братья или сестры? 
О Ооуои һахе апу бгоћегѕ ог ѕіѕїегѕ? 


Формы їо һауе доѓ 


О Руе дої Һаме | доѓ? І Һамеп” дої 

О уоу’уе дої Һаме уои дої? уои Пауеп* дої 
О Не'ѕ/ѕһе’5/їѕ дої Раз һе/ѕһе/ії доѓ? һе/ѕһе/ї һаѕ' дої 
О ме’уе дої Рауе ме дої? ме Пауеп\ дої 

О {ћеу?е дої һаме Пеу дої? {Пеу Пауеп* дої 


В британском английском һауе со вспомогательным до используется для обозначения 
привычного, повторяющегося действия или состояния. Сравните: 
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О Ме доп изцайу һауе мы 5Ку іп Һе һоиѕе. — У нас обычно нет виски в доме. 
О 1 һамеп”' дої апу мһіѕку. — У меня нет виски. 

О Руе дої їооѓһасһе. — У меня болит зуб. 

О 1 ойеп Вауе {ооїһасһе. — У меня часто болит зуб. 


Под влиянием американского английского формы со вспомогательным до становятся 
все более употребительными и в тех случаях, когда речь не идет о привычных действиях: 


О Ѕоггу, І Чоп} һауе апу мһіѕКу. — Извините, у меня нет виски. 
В американском английском формы глагола ѓо һауе проще; как правило, во всех слу- 
чаях для формообразования употребляется глагол ао: 
О І һауе а ргобет. — У меня проблема 
О Оо уси һауе а ргоМет? — У вас проблема? 
То һауе в этих случаях не имеет форм продолженного времени. 


Глагол ѓо һауе употребляется в сочетании с большим количеством существительных, 
утрачивая свое основное значение: 


О іо һахе аіппег/бгеакѓаѕї — обедать, завтракать; 

О їо һахе {еа/сойее — пить чай, кофе; 

О {о һахме а баїһ/а маѕһ — принять ванну, помыться; 

О їо һаҹе а ѕһауе/а ѕһомег/а геѕї — побриться, принять душ, отдохнуть; 
О їо ћһахе а Зеер/а агеат — поспать, помечтать; 

О їо ра\уе а Пойдау/а дооа іте — отдохнуть, хорошо провести время. 


В этих случаях вопросительная и отрицательная формы глагола іо ћауе образуются 
при помощи вспомогательного глагола іо адо: 
О М/еге ао уои һаме аіппег? — Где ты обедаешь? 
Для выражения долженствования используется глагол һауе іо со вспомогательным 
глаголом адо в вопросительной и отрицательной формах для обозначения привычного, 
повторяющегося действия: 


О Ном ойеп до уои Пауе їо ігахеі оп биѕіпеѕ5? — Как часто тебе приходится ез- 
дить в командировки? 

О 1 д0п+ иѕиаііу һаме {о могк оп Зипдауз. — Обычно я не должен работать по 
воскресеньям. 

О Оо уои ойеп Вауе {о ѕреак Егепсћ т уоиг јоБ? — Вам часто приходится гово- 
рить по-французски на работе? 


Для обозначения однократных действий используется һауе доѓ: 


О |впауеп\ дої іо могк ютоггоми. — Мне не надо работать завтра. 


В американском английском Вауе ѓо используется для обозначения привычного, 
повторяющегося действия и однократного действия (хотя возможны и формы / Вауе доѓ 
іо). Под влиянием американизмов это правило распространяется и на британский англий- 
СКИЙ: 

О 1 һаме {о до пом. — Сейчас мне надо идти. 

О \ЛПа іте ао уои һахе іо Бе іп Воѕіоп іотоггом? — В котором часу ты дол- 
жен быть в Бостоне завтра? 

О Уои доп“ изицайу һауе їо еі! һег {Нтд$ \мсе. — Обычно ей не надо повторять 
дважды. 
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ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


ш Оо уои Пауе ѕееп Сеогде? 

ш | пої Ваутд ѕееп һіт апумһеге. 
Ш Ѕһе'ѕ дої бгокеп Пег апт. 

Ш Пе’ һауіпд доѓ а пем саг. 


Правильные варианты: 
О Науе уои ѕееп Сеогде? 
О 1 һауеп"* ѕееп һіт апумһеге. 


СО Ѕһе Ваз бгокеп һег агт или һе һаѕ дої һег агт бгокеп. 
О Ѕһе һаѕ доѓа пем саг. 


Глагол ѓо до 
Глагол ѓо до спрягается во всех временах действительного и страдательного залогов 
согласно общим правилам спряжения глаголов (см. спряжение глагола ѓо мок на стр. 72): 
Глагол ѓо до может употребляться: 


в качестве смыслового глагола со значением “делать”: 
О | Вай до И \отоггом. — Я сделаю это завтра. 
в качестве вспомогательного глагола: 
для образования вопросительного и отрицательного предложения настоящего не- 
определенного и прошедшего неопределенного времени: 
О Оо уси зреак Еп91і5ћ? — Вы говорите по-английски? 
О Не аап могк һеге уеѕїегаау. — Вчера он здесь не работал. 
для образования отрицательной формы повелительного наклонения: 
О Оо пої (доп') ореп ће міпаом. — Не открывай окно. 


для усиления значения действия: 
О Ви до Кпом ћіт. — Но я (действительно) знаю его. 
О аа дон. — Я (действительно) это сделал. 


Глаголы ѕһаі/ и м! 


Глаголы зра/ и и! самостоятельного значения не имеют. Они употребляются: 
для образования будущих времен: 


О Ме па! #піѕћ оиг могк ютоггоми. — Мы закончим нашу работу завтра. 


О Не м! һауе йпіѕһеа һіѕ могк Бу 10 о’соск. — Он закончит свою работу к 10 
часам. 


для выражения долженствования: 
О һа! | геаа? — Мне читать? 
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ЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА. 
Изъявительное наклонение. Действительный залог. Времена 


В английском языке имеется четыре группы видо-временных форм: 


1. Группа неопределенных времен — шаейпНе Тепзез. 

|. Группа продолженных времен — Сопііпиоиѕ Тепѕеѕ. 

Ш. Группа совершенных времен — Регїесї Тепзез. 

№. Группа совершенных продолженных времен — РеНес{ Сопііпиоиѕ Тепѕезѕ. 


Все эти времена по временной отнесенности бывают настоящими, прошедшими или 
будущими (см. таблицы приложения на стр. 265-267). 


1МОЕРИМТЕ (51МРІЕ) ТЕМЗЕ$ 
(Группа неопределенных времен) 


В этой группе имеются три времени: 


1. Тһе Ргезеп{ Іпаейпќе (Ѕітріе) Тепзе — Настоящее неопределенное время или 
простое настоящее время. 


2. Тһе Раз{ паейпйе (Ѕітріе) Тепзе — Прошедшее неопределенное время или 
простое прошедшее время. 


3. Тһе Ещиге Іпаейпіќе (Зитр!е) Тепзе — Будущее время. 


ТНЕ РАЕЗЕМТ ІМОЕЕІМІТЕ ($1МРІЕ) ТЕМЅЕ 
(Настоящее неопределенное время) 


Образование 


Тһе Ргеѕепі Іпаеїпіїе (Зтр/е) Тепзе — это личная форма инфинитива без частицы ѓо. 
В третьем лице единственного числа глагол принимает окончание -5 или -еѕ, которое чи- 
тается по тем же правилам, что и окончание множественного числа имен сущест- 
вительных. Правила орфографии см. на стр. 256. 


Число 
Единственное Множественное 


| ММОГК ме могК 


уои мо уои могК 


Не 
ѕһе М/ОГК$ {Пеу могК 
И 


Вопросительные формы образуются при помощи вспомогательного глагола ао в на- 
стоящем времени, который в 3-м лице единственного числа имеет форму доеѕ [4л27] и 
инфинитива смыслового глагола без частицы ѓо. В вопросительной форме вспомогатель- 
ный глагол ставится перед подлежащим: 


О Оо уси Ііме м Моѕсом? — Ты живешь в Москве? 
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О Ооеѕ һе Ііме іп Моѕсом? — Он живет в Москве? 
В отрицательной форме отрицание поЁ ставится после вспомогательного глагола: 


О 1490 пої іме іп 51 РаегзБига. — Я не живу в Санкт-Петербурге. 
О Не дое$ пої іме іп 51 Реїегѕбигд. — Он не живет в Санкт-Петербурге. 
Глагол ѓо бе не нуждается во вспомогательных глаголах для образования форм на- 
стоящего неопределенного времени. 
Спряжение глалола іо Ве в настоящем неопределенном времени см. на стр. 68. 
Краткие ответы строятся следующим образом: 


О Оо уси заду а {һе пзйще? — Ты учишься в институте? 
Уез, | ао. — Да. 
№ №, | ао пої (Мо, | доп“ [4оуп\). — Нет. 
О Ооеѕ уоиг їіепа заду аї {Пе пзИшще? — Твой друг учится в институте? 
Үеѕ, һе аӢоеѕ. — Да. 
№, һе доеѕ пої. (М№о, һе 4оезп* [алхпі]). — Нет. 


Глагол ѓо бе и модальные глаголы (сап, тау, тиѕї, еіс.) образуют вопросительную и 
отрицательную формы без вспомогательных глаголов: 


О Сап уои зреак Сегтап? — Вы можете говорить по-немецки? 
О №, | саппої. — Нет, не могу. 


Употребление 


Тре Ргеѕепі Іпаеїпіїе (ЅітрІе) Тепѕе употребляется для выражения действия обычного, 
постоянного, повторяющегося, происходящего в настоящее время, не соотнесенного с 
моментом речи: 

О Име іп Моѕсом. — Я живу в Москве. 
О Му бгоїһег зи4е$ а {ће пзИще. — Мой брат учится в институте. 
О Му їіепа ѕреакѕ Епдјііѕһ ме!. — Мой друг хорошо говорит по-английски. 


Обычный, повторяющийся характер действия, выраженного данным временем, часто 
подчеркивается наречиями: изиа!у, ойеп, ѕеіаот, аіиауѕ. В предложении они стоят между 
подлежащим и смысловым глаголом: 


О 1 аімауѕ деі ир аі 7.00. — Я всегда встаю в 7 часов. 


О Ме зотейтез до ѕаіііпо аі меекепаѕ. — Иногда мы совершаем морские про- 
гулки в выходные. 


О Оо уси овеп до © {ће стета? — Ты часто ходишь в кино? 
ВНИМАНИЕ! Глагол ѓо Бе употребляется перед наречием: 

О Гат амауѕ [а е Гог ѕсһоо!. — Я всегда опаздываю в школу. 

О Не’$ пеуег а Воте мһеп | са|. — Его никогда нет дома, когда я звоню. 


Кроме выражения обычного, постоянно повторяющегося действия Тһе Ргезет 
паейпйе (ЅітрІе) Тепѕе используется в ряде других случаев, где эта форма заменяет со- 
бой другие видо-временные формы: 


с глаголами илпаегѕіапа, мапі и др. для выражения действий, происходящих в мо- 
мент речи (вместо Тре Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе): 


О Г дийе ипаегѕѓапа мһаї уои теап. — Я вполне понимаю, что вы имеете в ви- 
ду. 
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вместо Тре Ргеѕепї Сопіпиоиѕ (Ргодгезз№е) Тепѕе с глаголами для выражения дей- 
ствий, которые совершаются в момент речи, но называются в общем виде, а не 
воспринимаются как процесс: 

О Уош!еауе те по сһоісе. — Вы не оставляете мне выбора. 

О І геѓиѕе ќо Ііѕќеп їо уои. Үоџи їаік юо тисћһ. — Я отказываюсь слушать вас. 

Вы говорите слишком много. 

вместо Тре Рийлге таейпйе (Ѕітріе) Тепѕе в придаточных предложениях времени 
(после союзов и/йеп, айег, Беюге, Ш/ипН, аѕ ѕооп а$, мһііе), условия (после союзов 


Й, ите$$, т саѕе), уступки (после союзов еуеп №, еуеп іћоидһ, ипаюЮуег, ипепемег, 
ромеуег и др.): 


О Име доп па пит аі һоте ме’! Іеауе Шт а теззаде. — Если мы не заста- 
нем его дома, мы оставим ему записку. 


вместо Тре Еишге таейпйе (тре) Тепѕе для выражения действий, которые про- 
изойдут в недалеком будущем согласно договоренности, программе, плану: 


О Уочг рапе |еауез іп ап Поуг$ Чте. — Твой самолет вылетает через час. 
вместо Тре Гишге таейптйе (ЅітрІе) Тепѕе в вопросах, относящихся к ближайшему 
буду-щему времени: 

О \МПа ао ме до пех? — Что мы сделаем дальше? 


иногда вместо Тре РазЁ паейптйе (Ѕітріе) Тепѕе для описания прошлых событий, 
чтобы придать описываемому больший драматический эффект: 


О І гететбег {ће ѕсепе уегу ме!й. Мг Ваке, т а аіппег-јаскеї, атмез аї ће 
дгоипа Яоог Бу Ш. Тһе Іі аоог орепѕ: Віаке де ощ, Іоокѕ аї ѕотеіћіпо оп ће 
ей... — Я очень хорошо помню эту сцену. Мистер Блейк, одетый к обеду в 
смокинг, спустился на первый этаж на лифте. Дверь лифта открылась: 
Блейк вышел, посмотрел налево... 


Тһе Ргеѕепї таейптйе (ЅітрІе) Тепѕе употребляется в восклицательных предложениях: 


О Ном эми у {һе уеагѕ Пу! — Как быстро летят годы! 


ТНЕ РАЅТ ІМОЕЕІМІТЕ ($1МРІЕ) ТЕМЅЕ 
(Прошедшее неопределенное время) 


Образование 


Об образовании прошедшего времени правильных и неправильных глаголов см. стр. 
66-67. 


Вопросительная и отрицательная формы прошедшего неопределенного времени пра- 
вильных и неправильных глаголов для всех лиц в единственном и множественном числе 
образуются при помощи вспомогательного глагола ѓо до в прошедшем времени (44) и 
инфинитива смыслового глагола без частицы їо. 


В вопросительной форме вспомогательный глагол ставится перед подлежащим: 
О Ом уои іме іп Моѕсом Іаѕї уеаг? — Ты жил в Москве в прошлом году? 
В отрицательной форме отрицание поЁ ставится после вспомогательного глагола д/а: 
О таа пої іме іп Моѕсом мо уеагѕ адо. — Я не жил в Москве два года назад. 
Краткие ответы строятся следующим образом: 
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О Оч уои ѕіџау Епоііѕһ мо уеагѕ адо? — Ты изучал английский два года 
назад? 
Уез, | 44. — Да. 
М№о, | аіа пої. (№, | Чап“). — Нет. 
О глаголе {ѓо бе в прошедшем неопределенном времени в утвердительных предло- 
жениях см. стр. 68. 


Глагол ѓо ре и модальные глаголы образуют вопросительную и отрицательную формы 
без вспомогательных глаголов: 


О Меге уои а {ће Іпѕїйиќе уеѕіегаау? — Ты был вчера в институте? 
Үеѕ, | маѕ. — Да, был. 
Не соиап'ї ѕреак Епдііѕћ |аз{ уеаг. — В прошлом году он не мог говорить по- 
английски. 


Употребление 


Тре Раѕї таейпйе (Зитр/е) Тепѕе употребляется для выражения действия, которое 
про-исходило в прошлом в определенное время. Время совершения действия ясно из 
контекста или ситуации или указывается соответствующими обстоятельственными сло- 
вами и выражениями, обозначающими прошедшее время, такими, как: уез{егдау “вчера”, 
{пе дау Беюге уеѕіегаау “позавчера”, !азЁ уеаг “в прошлом году”, адо “какое-то время тому 
назад”, Ме оїһег дау “на днях (о прошлом)”. 


Простое прошедшее время используется для описания событий, произошедших в 
прошлом (без указания на время совершения действия): 


О Тһеге маѕ опсе а тап мПо Іімеа іп а эта! Һоиѕе іп {Пе соипігу. Опе дау Пе |ей 
һіѕ һоиѕе апа мепї іпіо іомп. Оп {һе мау һе теї... — В небольшом доме в 
деревне жил-был человек. Однажды он ушел из дома и отправился в город. 
По пути он встретил... 


Для обозначения действий, регулярно повторявшихся или постоянно происходивших в 
прошлом, употребляются “иѕеа ю + инфинитив” и “ууои/а + инфинитив” (см. стр. 140, 180). 


Тһе Раѕі таейтйе (Ѕітріе) Тепѕе также может выражать действия, которые происхо- 
дили в течение некоторого периода: 


О Аћег аіппег ме за іп {һе дагаеп Гог а юпд їте. — После обеда мы долго си- 
дели в саду. 


Форма прошедшего времени зачастую используется, не выражая значения про- 
шедшего времени: 


после Ив условных придаточных: 
О Іғопіу | Вад тоге #те.— Если бы только у меня было больше времени. 
после /#5 іте, мои!а гаіһег, міѕћ: 


О Теп о'сіоск — #5 їте уои мепї поте. — 10 часов, тебе пора домой. 
О 1\міѕһ 1 Бад а бебег тетогу. — Я бы хотел, чтобы моя память была лучше. 


Часто это время используется в настоящем времени (в том числе и по причине согла- 
сования времен): 


О Гм зоггу ме Іей Сһеѕќег. Ё маѕ ѕисћ а пісе расе. — Жаль, что мы уехали из 
Честера. Это такое прекрасное место. 
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О | таггіеа уои Бесаизе | мате а ме мпо сои соок. — Я женился на тебе, 
потому что хотел иметь жену, которая умеет готовить. 


Перевод 


Простое прошедшее время переводится на русский язык как совершенным, так и не- 
совершенным видом глагола в прошедшем времени: 


О 1 ѕам {515 Вт Іаѕї меек. — Я видел этот фильм на прошлой неделе. 
О | ѕам {515 Ят уеѕіегдӢау. — Я посмотрел этот фильм вчера. 


ТНЕ ҒОТОВЕ 1МОЕНМТЕ (51МРІЕ) ТЕМЅЕ 
(Будущее неопределенное время) 


Образование 


В разговорной речи для образования будущего неопределенного времени исполь- 
зуется вспомогательный глагол и//! (отрицательная форма и/! поЁ = моп?, краткая фор- 
ма '//): 


| я приду 
Не 1 соте оп ите Он придет вовремя 
Треу Они придут 
| я опоздаю 
Үои моп' бе Іаїе Ты не опоздаешь 
Ѕһе Она опоздает 
Вопросительная форма: 
уои ты прибудешь? 
\\МПеп ми! | ве агиуе? Когда | он прибудет? 
һеу они прибудут? 


В официальной устной и письменной речи для образования 1-го лица единственного и 
множественного числа будущего времени используется вспомогательный глагол зпай!, ко- 
торый в разговорной речи сокращается и имеет форму ///. 


О | зВа| соте іо Гопаоп т Магсћ. 


ГІ соте іо Гопдоп іп Магсћ. Я приеду:в:Пондон:в'марте. 


Употребление 


Тһе Гишге таейпйе (Ѕ5ітріе) Тепѕе употребляется для выражения действия, которое 
произойдет в будущем. Это время может выражать как однократное, так и повторяющее- 
ся в будущем действие: 

О Г! до ќо #ће соипну оп Ѕипаау. — Я поеду за город в воскресенье. 
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О Тһеу мІ Һауе Епой$В Іеѕѕопѕ опсе а меек. — У них будут уроки английского 
языка раз в неделю. 


Обычно будущее время употребляется с такими обозначениями времени, как: 
ютопом,, те дау айег іотогтои, іопідһі, пех уеаг, т (зоте) дауѕ, опе оѓ іһеѕе дау$, зоте 
дау, ѕооп, и т.д. 


Перевод 


Тһе Гишге таейпйе Тепѕе переводится на русский язык глаголами совершенного и не- 
совершенного вида в будущем времени в зависимости от контекста: 


Мы скоро переведем этот текст. 


О Ме'І їгапѕ/аќе {11$ їехі ѕооп. 
Мы скоро будем переводить этот текст. 


Русскому глаголу “быть” в будущем времени соответствует глагол ѓо бе со вспомо- 
гательным м/й/: 


О $Не моп' Бе Бизу їіотоггом. — Она не будет занята завтра. 


Иные способы выражения будущего времени 


Употребление Тһе Еииге таейптйе (Зитр/е) Тепзе — это только один из способов вы- 
ражения будущего времени. Другим способом выражения будущего является конструк- 
ция ѓо Бе дотд іо — “собираться что-либо сделать”: 

О Гт доіпо {о зее {һе досюг {15 айегпооп. — Я пойду (собираюсь пойти) к вра- 
чу сегодня после обеда. 

О Ном Іопд аге уои дотд їо $ау т Гопаоп? — Как долго ты пробудешь (со- 
бираешься пробыть) в Лондоне? 


Формы будущего времени с этой конструкцией следующие: 


утвердительная: 
т я уеду. 
Ѕһе'ѕ доіпо їо Іеахе ѕооп. Она скоро уедет. 
Тһеу'ге Они уедут. 
отрицательная: 
Рт пої Я собираюсь читать. 
Үои агеп* | дотд їо геач. Ты не собираешься читать. 
Үе агеп* Мы собираемся читать. 
вопросительная: 
аге уои к ты собираешься оставаться? 
| | ак 
Ном юпа | іѕ ће доіпо їо Зау? оо он собирается оставаться? 
аге ћеу они | собираются оставаться? 


То Бе дотд іо выражает будущее намерение, план или решение: 
О Мете доіпо їо деї тате4 т Јипе. — Мы собираемся пожениться в июне. 
О \Леп І дгом ир, Гт дотад їо Бе а досюг. — Когда я вырасту, стану врачом. 
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Глагол и/Й/ также может выражать намерение. 


Разница между и! и Ю Бре дотд іо дпя выражения намерения заключается в том, что 
решение для осуществления намерения в предложениях с ѓо Бе дотд іо является обду- 
манным до момента речи, сравните: 


О Мете гип ои о зидаг. — У нас нет (кончился) сахара. 
І Кпому. Рт доіпо їо риу ѕоте. — Я знаю. Я собираюсь купить его. 


О \\е’уе гип ои о зидаг. — У нас нет (кончился) сахара. 
Науе ме? | аіап' Кпоми. РИ Биу зоте мһеп | до зПорртд. — Разве? Я не знал. 
Я куплю, когда пойду в магазин. 


То Бе дотд іо используется для передачи сообщения о будущем событии, которое 
следует из очевидного: 
О Гоок аї {позе сюид$. №$ доіпо їо гат. — Посмотри на эти облака. Скоро пой- 
дет дождь. 
О Маїсһ оиї! Тһоѕе бохеѕ аге доіпо їо Та! оуег! — Осторожно! Те коробки сей- 
час упадут. 
Ор, деаг! Тоо Іаќе. — О, боже! Слишком поздно. 
То Бе дотд іо до и іо Бе дотд іо соте обычно в предложениях имеют следующую 
форму: 
О М/еп аге уои дота (їо до) һоте? — Когда ты собираешься (пойдешь) до- 
мой? 
О Не іѕ сотіпо (іѕ дотд {о соте) {о ѕее те {115 аќегпооп. — Он приедет ко мне 
сегодня после обеда. 
Для выражения определенных планов на ближайшее будущее используется Тһе 
Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгезз№е) Тепѕе (см.стр. 80). 


В придаточных предложениях условия и времени для выражения будущего действия 
употребляется простое настоящее время (см. стр. 74). 


СОМТІМОООЧЅ (РРОСВРЕЗЗМЕ) ТЕМ$ЗЕ$ 
(Группа продолженных времен) 


В этой группе имеются три времени: 

1. Тһе Ргеѕепї Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе — Настоящее продолженное время. 
2. Тһе Раѕї Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе — Прошедшее продолженное время. 
3. Тһе Ещиге Сопќіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе — Будущее продолженное время. 


Все времена этой группы выражают длительное действие, происходящее в опреде- 
ленный момент (или отрезок) настоящего, прошедшего или будущего времени. Действие 
это является непостоянным, временным. 


Сравните следующие предложения: 
О [Г сап4 апзмег {ће рћопе. Гт Вампд а Ба. — Я не могу подойти к телефону. 
Я принимаю ванну. 


О Гвауе а Бай №ісе а меек. — Я принимаю ванну два раза в неделю (привыч- 
ка, обычное действие). 
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О Раег 1$ а зиает, биї Пе’$ могкта аѕ а маіїег диипа {пе һоііаауѕ. — Петр сту- 
дент, но он работает официантом во время каникул. 

О Аппа могкѕ іп а {гауе! Бигеац. — Анна работает в бюро путешествий (ее по- 
стоянное состояние). 


Все времена группы Сопйпчцоц$ образуются при помощи вспомогательного глагола {ѓо 
ре в соответствующем времени и причастия настоящего времени смыслового глагола. 


Сопіпиоиѕ 


{о Бе + РагїісіріІе І 


О Ргеѕепі Соп#пиоиз: Гат Ііѕѓіепіпо їо Пе гад ю. — Я слушаю радио. 

О Раѕї Сопііпиоиѕ: Уһеп һе сате іп | маѕ |іѕіепіпо їо {Пе гааіо. — 
Когда он вошел, я слушал радио. 

О Ғиќџге Сопііпиоиѕ: Үһеп уои соте | зпа! Бе Ііѕїепіпо їо ће гааіо. — 


Когда ты придешь, я буду слушать радио. 


ТНЕ РАЕЗЕМТ СОМТІМЈООЅ (РАОСВЕЗЗМЕ) ТЕМЅЕ 
(Настоящее продолженное время) 


Образование 
Тре Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгез$№е) Тепѕе образуется при помощи вспомогательного 


глагола іо бе в настоящем времени и причастия настоящего времени смыслового 
глагола: 


Утвердительная форма Отрицательная форма Вопросительная форма 


Гат (Рт) 

Үои аге (Үоите) ат | 
Не/зпе/ іѕ Ри пої аге уои 
(һе”ѕ, зе’, іСѕ) муогкіпо | Үои агеп" доіпо \Пеге 13 һе/ѕһе 
Үе аге (Меге) пом Не/ѕће іѕп'ї һоте аге ме 
Уоц аге (уоите) Үе агеп' аге ћеу 
Тһеу аге (ћеу'ге) Тһеу агеп* 


Краткие ответы: 
О Аге уои Іеагпіпо Епоііѕ$ћ? — Үеѕ, І ат. 


Употребление 


1. Тһе Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіуе) Тепѕе употребляется для выражения длящего- 
ся незавершенного действия, происходящего в момент речи. Момент речи может быть 
выражен следующими наречиями или словосочетаниями: пои, аї ргеѕепі, аі Ше тотепЁ и 
т.д., а может быть ясен из контекста: 


СО \Мһаёѕ Па зте!? Ѕотеїһіпо’ѕ бигпіпа. — Что это за запах? Что-то горит. 
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С \\у аге уои меагіпд {һаї ғиппу һаї? — Зачем ты носишь эту смешную шляпу? 


2. Данное время также выражает длительное действие, совершающееся в настоящий 
период, не обязательно в момент речи. 


О Реазе оп“ їаке {Па{ Боок. Аппа’з геайіпо її. — Пожалуйста, не бери эту кни- 
гу. Аня ее читает. 

О Апагем”ѕ ѕрепаіпд а Іої оғ Чте іп {ће іргагу {һеѕе дауз, аз Ве’$ \гіїїіпд а Боок. 
— Эндрю в эти дни проводит много времени в библиотеке, т.к. пишет книгу. 

3. Кроме того, данное время используется для выражения будущего длительного дей- 
ствия (вместо Риге Сопіпиоиѕ) в обстоятельственных придаточных предложениях усло- 
вия и времени, которые вводятся союзами Й, ийеп, ие и др. (стр. 231-232): 

О ГИ бе геааіпо {Не пемизрарег мһіе уои аге мийпа уоиг ехегсіѕеѕ. — Я буду чи- 
тать газету, в то время как ты будешь писать упражнения. 

4. Отметим, что Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) в эмоционально окрашенных выска- 
зываниях может употребляться и с наречиями, характеризующими постоянные, привыч- 
ные действия: 

О Не’$ аімауѕ мита міїһ а ѕресіа! реп јиѕї Бесаизе һе Кез іо Бе аШегепи (раз- 
дражение). — Он всегда пишет особой ручкой только потому, что не хочет 
быть таким, как все. 

5. Тһе Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгезз№е) Тепѕе передает будущее событие, которое к 
моменту речи уже запланировано и произойдет в ближайшем будущем. В этом значении 
Тре Ргеѕепі Сопііпиоиѕ используется с глаголами движения или действия (асі/у/ѓу апа 
тойоп): іо ѕее, іо тееі, іо до, іо соте, іо Іеахе, іо $ап, и др. и обычно с обстоятельством 
времени, указывающим на будущее: 

О Тһеу'ге дейіпо таггіеа іп Јипе. — Они поженятся в июне. 

О Мете Іеауіпо аї 11.00 іп ће тогпіпо. — Мы уезжаем в 11 утра. 

О т ѕееіпо һіт іотоггом. — Я увижу его завтра. 

О \М/ете һауіпо іппег {оде{ћег. — Мы пообедаем вместе. 

О гт за пд а пем јор пех{ меек. — Я приступлю к новой работе на сле- 
дующей неделе. 

Для выражения намерения совершить действие или уверенности в его совершении в 
будущем наряду с Ргеѕепі Соттиои$ (Ргодгеѕѕіме) часто употребляется Ргеѕелпі 
Сопіпиоиѕ (Ргодгезз№е) от глагола ѓо бе в сочетании с инфинитивом глагола в значении 
“собираюсь, намереваюсь, намерен”: 

О Не іѕ доіпо їо ѕрепа һіѕ зиттег үасайоп іп {һе Сгітеа. — Он собирается про- 
вести летние каникулы в Крыму. 

Если в предложении речь идет о намерении, выражающемся глаголами Ю до или Ёо 
соте, конструкция ѓо Бе доіпд іо до ѕіћ заменяется Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) соот- 
ветствующих глаголов: 

О Не іѕ дотд (сотіпд) Пеге (һеге). — Он собирается пойти (прийти) туда (сю- 
да). 

То Бе дотд + тйпйе выражает также большую вероятность или неизбежность совер- 
шения действия в будущем. Подлежащее в этом случае является неодушевленным: 

О Тһе ѕКу 15 сіеагіпд ир; һе гат 15 дотд їо зюр іп а тіпиќе. — Небо 
проясняется; дождь прекратится через минуту. 

Некоторые глаголы не могут иметь форм Сопііпиоиѕ (Ргодгез№е): 


О Же Іпаіап їооа. — Я люблю индийскую пищу. 
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Глаголы, не употребляющиеся в форме Сопіпиоиѕ (Ргодгезз№е) (см. более полный 
список в Приложении, стр. 271): 


Глаголы мыслительной деятельности: ѓо Кпом,, іо тта, іо ипаегѕіапа, іо Бе[еуе, їо 
югдеі, іо гететрбег, іо теап, іо ои}, іо гесодпіге: 


оооооооо 


Ѕһе Кпомѕ а Іої аброці аѕігоіоду. — Она много знает об астрологии. 

І Бейеуе ћіѕ югу. — Я верю его истории (рассказу). 

Оо уои ипаег$апа мһаї Гт заутд? — Вы понимаете, о чем я говорю? 
{рик һе іѕ а Кіпа тап. — Я думаю, он добрый человек. 

| аоп'ї гесодпіхе Пит. — Я не узнаю его. 

1 гететбег ту Ягз{ їеасһег. — Я помню мою первую учительницу. 

| огде{ һіѕ пате. — Я забываю его имя. 

І теап 111$ Боок, пої {ћаї опе. — Я имею в виду эту книгу, а не ту. 


Глаголы, выражающие эмоциональные состояния: ѓо /Же, ѓо а/5/іке, іо Іоок, {о ргеГег, 
ію мапі, іо саге, іо Ра, іо Іохе, їо пеей, іо арргесіаїе, іо ѕеет: 


оооооооо 


1ке ріауіпо їооѓраі. — Я люблю играть в футбол. 

Треу Іоме Ііѕїепіпо {о тиѕіс. — Они любят слушать музыку. 

І рае депо ир еапу т {пе тогптд. — Терпеть не могу вставать рано утром. 
| мапї їо [еауе пом. — Сейчас я хочу уйти. 

Не ргеѓегѕ їо Зау Неге. — Он предпочитает остаться здесь. 

І пееа ѕоте пер. — Мне нужна помощь. 

І арргесіаѓе уоиг Пер. — Я ценю вашу помощь. 

Не ѕеетѕ {о Бе а пісе регзоп. — Он кажется хорошим человеком. 


Глаголы пяти чувств: зрения, обоняния, вкуса, слуха, ощущения (ѓо ѕее, ѓо зте!/, іо 
Іаѕіе, іо һеаг, іо іоисһ). Обычно они используются с модальным глаголом салп: сап 
ѕее, сап ѕтеії, сап һеаг, сап їаѕіе, сап Їееі: 


О 
О 
и 
О 


| сап этей! зоте та Бигптд.— Я чувствую — что-то горит. 

Сап уои ѕее Реїег? — Ты видишь Петра? 

Маз {Па{ позе? Сап уои Пеаг #? — Что это за шум? Ты слышишь? 
Тһіѕ їооа їаѕіеѕ 4004. — Эта еда вкусная. 


Глаголы обладания: ѓо роѕѕеѕѕ, іо омп, іо Бе/опд, іо һауе: 


и 
и 
О 
и 


І Вауе мо ѕіѕїегѕ. — У меня две сестры. 

Не омпѕ а саг. —У него есть машина. 

Тһіѕ боок беіопоѕ їо те. — Это моя книга. 

Не роѕѕеѕѕеѕ тапу йпе аиаіійеѕ. — У него много хороших качеств. 


Некоторые другие глаголы: іо соѕі, іо пееа, іо сотат, іо аерепа, іо сопѕіѕі, іо ѕеет: 


О 
и 
О 


А пемѕрарег соѕіѕ абощ 20р. — Газета стоит около 20 пенсов. 
| пееа а Бай. — Мне нужно принять ванну. 
Ве сагеїиі! Тһаї рое сопѓаіпѕ роіѕоп. — Осторожно! В этой бутылке яд. 


Некоторые из вышеперечисленных глаголов могут использоваться в форме Сопііпиоиѕ 
(Ргодгез№е), но значение их при этом меняется: 
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їо 1ћіпк в значении “иметь мнение” в Сопёпиоиз$ (Ргодгез$№е) не используется: 


О һа до уои К оѓ сІаѕѕіса! тиѕіс? — Что ты думаешь о классической музы- 
ке? 
Ирак 5 богіпд. — Я думаю, что это скучно. 


Однако ѓо ШК в значении “иметь что-то в мыслях, думать” используется в 
Соттиоиз$ (Ргодгезз$№е), т.к. это умственная деятельность, а не состояние: 


О \Уои агеп'ї Ііѕѓепіпо іо те? \\Па{ аге уои іћіпкіпод ароџиї? — Ты меня не слы- 
шишь? О чем ты думаешь? 
Рт Пика або а Іейег І гесеімеа {11$ тогптд. — Я думаю о письме, которое 
получил сегодня утром. 


їо Һауе в значении “обладать” не имеет формы Сопіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме). 


При обозначении действия в форме Сопііпиоиѕ (Ргодгезз№е) используется ѓо рауе + 
существительное: 

О уорп’$ Вамтд а Ба. — Джон принимает ванну. 

О Мете һауіпо сһееѕе їог Іипсһ. — У нас на обед сыр. 
10 Іоок аїи Ііѕіеп іо могут использоваться в Сопіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме): 


О 5һе°ѕ 1ооКтд аї ту һоііаау рһоїодгарһѕ. — Она смотрит на мои фото-графии, 
сделанные в отпуске. 


О Ооп {ит ће тизс ой. Гт Ііѕіепіпо їо #. — Не выключай музыку. Я слушаю. 


іо зее употребляется в форме Сопёпиоиз$ (Ргодгеѕѕіуе) в значении “посещать”, “ос- 
матривать” , “смотреть фильм)”: 


О Ме аге ѕееіпд а т. — Мы смотрим фильм. 


іо һеаг употребляется в Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) в значениях “слушать”, “посещать 
(лекции)” и др.: 


О т ћеагіпо уоиг уосе. — Я слушаю твой голос. 


О Уои мі! Бе һеагіпо Гот те (теапто: | м мгіїе ог рһопе уои.) — Я скоро 
свяжусь с тобой. 


іо теап в значении “намереваться” употребляется в формах Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕ- 
зе): 


О |вауе Бееп теапіпо о са! уои (=іпіепаіпо) — Я собираюсь позвонить тебе. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


О Аге уои еаттад Епоііѕћ? 
Ш үеѕ, Рт. 

О 1$ Манаппа геааіпо пом? 
Ш үеѕ, зпе. 


Краткие утвердительные ответы сокращать нельзя. 
Правильные ответы: 


О Үеѕ, | ат; Үеѕ, ѕһе 1$. 
Ш Гт [кпд Іпаіап юЮо4. 


ТНЕ МЕКВ (Глагол) 83 


Некоторые глаголы не имеют форм Сопёпиои$, поэтому правильно сказать: 
О Пке Іпаіап їооа. 


Ш Гт Һаміпо Ыаск паг. 


Глагол ѓо рауе в значении “обладать” не имеет формы Сопйпиоиз: 
СО 1 һаҹе (һауе дої) Маск һаіг. 


ТНЕ РАЅТ СОМТІМОООЅ (РВОСАЕЗЗМЕ) ТЕМЅЕ 
(Прошедшее продолженное время) 


Образование 


Тре Раѕі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіуе) Тепѕе образуется при помощи вспомогательного гла- 
гола іо бе в прошедшем времени и причастия настоящего времени смыслового глагола. 


Утвердительная форма 


| Үои : 

Маѕ могКкіпо меге могкіпо 
Не/Ѕһе Үе 

(мһеп {Пе рһопе гапо) (мһеп {ће рһопе гапо) 
К Треу 

Отрицательная форма 

ММаѕп’ могкіпо о м/егеп”{ могкіпо 
Не/Ѕһе Үе 
и (мһеп {Пе рһопе гапд) Тһеу (мһеп {Пе рһопе гапо) 


Вопросительная форма и краткие ответы: 
О М/аз ѕһе (1, һе, й) могКта мһеп {һе рһопе гапд? — Она работала, когда за- 
звонил телефон? 
Үеѕ, ѕһе (І, һе, К) маѕ. — Да. 
№, ѕћһе (1, һе, і) маѕ пої (мазп“). — Нет. 
О Меге {һеу (уои, ме) могкіпо мһеп {һе рһопе гапо? — Они работали, когда за- 
звонил телефон? 
М №, {Пеу (уои, ме) меге пої (мегеп\). — Нет. 
Үеѕ, {Пеу (ме, уои) меге. — Да. 


Употребление 


Как и все продолженные времена, Тће Раѕі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе выражает 
неза-конченное, длительное действие, происходившее в какой-то момент или период (в 
прошлом). Сравните следующие предложения: 

О А! 10.00 | Вад а Ба. — В 10 я принял ванну. 
О Аї 10.00 | маѕ Ваутд а Бай. — В 10 я принимал ванну. 


Первое предложение означает, что действие началось в 10.00, а второе — что дейст- 
вие в 10.00 было в процессе осуществления. На рисунке это может быть представлено 
следующим образом: 

| һаа а Бай 


| маѕ Вампд а Ба 
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Тре Раѕі Сопііпиоиѕ (Ргодгез$№е) Тепѕе употребляется для выражения длительного 
действия, которое началось до определенного момента в прошлом и продолжалось в 
указанный момент. Этот момент может быть определен: 


точным указанием времени: 


О Мһаї меге уои отд аї 6 о'сіоск уеѕіегаау? — Что ты делал в 6 часов 
вечера? 
| маѕ геааіпд. — Я читал. 


другим кратким одновременным действием в прошлом, причем это действие всегда 
выражается глаголом в Раѕі паейтйе (Ѕітріе): 


О Імаѕ геадтд мһеп уои сате т.— Я читал, когда ты вошла. 


контекстом или ситуацией, т.е. точное указание времени или начало другого дейст- 
вия выражены в предыдущем предложении или ясны из ситуации: 


О І сате їо {ће Завоп. Му бгоќћег маѕ майіпо Гог те оп ће ріаїогт. — Я при- 
ехал на станцию. Мой брат ждал меня на платформе. 

Тһе Раѕї Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе употребляется для выражения действия, кото- 
рое непрерывно продолжалось в течение указанного отрезка времени с целью придания 
эмоционального оттенка длительности действия. Обычно в предложениях с таким значе- 
нием употребляются слова а/ дау (підћі, и др.) Іопд, {пе ипое тогтіпд (дау, підһі, и т.д.), 
аі! те йте : 


О Імаѕ геааіпо Гот 7 #11 9 о'сіоск. — Я читал с 7 до 9 часов. 
О І маѕ геааіпо аі! дау уеѕіегаау. — Я читал вчера весь день. 


Тһе Раѕі Соттиоиз$ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе употребляется для выражения двух длитель- 
ных действий, которые происходили одновременно в течение одинакового промежутка 
времени: 

О Мһіе һе маѕ ѕреакіпд {о {һе {еаспег | маѕ майта юг һіт. — Пока он раз- 
говаривал с учителем, я ждал его. 

Поскольку Тће Раѕі Сопіпиоиѕ (Ргодѓеѕѕіме) Тепѕе передает идею длящегося дейст- 
вия, оно используется для описаний: 

О Тһіѕ тогпіпо маѕ геаіу беаиїғиі. Тһе зип маѕ ѕһіпіпо, Ме Ыта$ меге ѕіпдіпд, 
апа еуегуопе іп {ће ѕігееі маѕ ѕтіііпо апа заутд һеііо {о еасһ оіһег. — Утро 
было действительно прекрасным. Сияло солнце, птицы пели, люди на улице 
улыбались, приветствуя друг друга. 


Перевод 


Тһе Раѕі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе переводится на русский язык обычно глаголом 
несовершенного вида в прошедшем времени: 


О Мһіе | маѕ маіКіпо іп {Пе рагк її бедап їо гат.— Когда я гулял в парке, пошел 
дождь. 
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ТНЕ РУТОВЕ СОМТІМОООЅ (РВОСВРЕЗЗМЕ) ТЕМЅЕ 
(Будущее продолженное время) 


Образование 


Тре Ришге Сопіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе образуется при помощи вспомогательного 
глагола ѓо Бе в будущем времени и причастия | смыслового глагола: 


Тһе Риге Сопёіпиоиѕ Тепѕе 


(ЅһҺа!)/№і! Бе + РагіісіріІе | 


Үои міі! Бе геа4та мһеп һе сотеѕ. — Ты будешь читать, когда он придет. 


Употребление 


Тһе Еиѓіиге Сопіпиоиѕ (Ргодгезз$№е) Тепѕе употребляется для выражения длительного 
действия, которое начнется до определенного момента в будущем и будет продолжаться 
в этот момент. 


Этот момент может быть определен: 
точным указанием времени: 
О 15ѕһаіі/^уіІ бе геааіпо аё 6 о'сіоск. — Я буду читать в 6 часов. 


другим будущим действием, причем это действие выражается глаголом в РгезепЕ 
паейтйе (ЅітріІе): 
О Не мі! ре геааіпо мһеп һіѕ їіепа сотеѕ. — Он будет читать (в тот момент), 
когда его друг придет. 

Тһе ЕҒиѓіиге Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіуе) Тепѕе употребляется для выражения действия, ко- 
торое будет непрерывно продолжаться в течение указанного отрезка времени. 

О 15ѕһаіі/^уіІ Бе геааіпо Гот 7 #11 9. — Я буду читать (в этот отрезок времени) с 7 
до 9 часов. 

О | ѕһаіі/лмй Бе геааіпо мһіе ту ііепа іѕ мита а Іеќег. — Я буду читать (в тот 
момент), когда мой друг будет писать письмо. 

Тһе Еиѓіиге Сопіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе употребляется для выражения непреднаме- 
ренного длящегося действия в будущем. Это время сходно с Ргеѕелпі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕ- 
ѕіме), однако Ргеѕепі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) употребляется для выражения запланиро- 
ванного действия в ближайшем будущем, а Ёиѓіиге Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіуе) — для выра- 
жения обычного хода событий в будущем: 

О Гат Іеауіпо {отоггом/. — Я уезжаю завтра (действие совершится в соответ- 
ствии с планом). 


О | зпа!/мИ! бе ѕееіпо Тот іотоггом. — Я увижу Тома завтра (т.к. мы вместе 
работаем). 


Перевод 


На русский язык Тће РГийлге Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепзе переводится глаголом не- 
совершенного вида в будущем времени: 


О ГІ бе могкіпо а! дау іотоггом. — Завтра я буду работать весь день. 
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РЕВЕЕСТ ТЕМЗЕ$ 
(Группа совершенных времен) 


В этой группе имеются три времени: 
1. Тһе Ргеѕепї Регїесі Тепѕе — Настоящее совершенное время. 
2. Тһе Раз Репес{ Тепзе — Прошедшее совершенное время. 
3. Тһе Ещиге Рейес{ Тепѕе — Будущее совершенное время. 


Времена группы РеПесЁ образуются при помощи вспомогательного глагола іо һауе в 
соответствующем времени и причастия прошедшего времени смыслового глагола: 


Регѓесї 


іо һауе + РагіісіріІе 11 


ТНЕ РАЕЗЕМТ РЕВЕЕСТ ТЕМЅЕ 
(Настоящее совершенное время) 


Образование 


Утвердительная форма 


Краткая форма 


| һауе Гуе 
Уоц һауе Е 
ѕееп ће Оцееп. | \ММе’уе ѕееп {ће Оиееп. 
Үе һауе Треу’ме 
п 
Не ваз 
Зпе паз могкеа БеГоге. могкеа БеГоге. 
К Баз 


Отрицательная форма 


Краткая форма 


| Рауе пої | Вауеп\ 
Үоџи һауе пої Уси ћамеп' 
ѕееп Нит. Уе Пауеп* ѕееп Пит. 
Үе һауе пої Тһеу Вауеп* 
Тһеу һауе пої Вауеп* = һауе пої 


Не ваз пої Не һаѕп'ї 
Ѕһе Ваз пої \могкеа. е е һаѕп' могкеа. 
К Баз пої 20 

һаѕп'ї = Ваз пої 
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Вопросительная форма 


Вопросительное | Вспомогательный 
глагол 


Другие члены 
предложения 


Подлежащее Сказуемое 


уои #ћпіѕһеа уоиг могк? 

һе еа{еп Іипсћ? 
Ном опа уои імеа һеге? 
\ММпо — меа һеге? 


Краткие ответы 


О Науе уои допе уоиг Һотемогк? — Ты сделал уроки? 
Уез, | һауе. — Да. 


О Наѕ ѕһе агімеа уеї? — Она уже приехала? 
Мо, зПе Вазп*. — Нет. 


Употребление 


Тһе Ргеѕепі Реїесі Тепѕе используется для выражения действия или состояния, кото- 
рое началось в прошлом и только что завершилось и связано с настоящим временем 
своим результатом или которое началось в прошлом и продолжается в момент речи или 
в настоящий период времени. 


Аналогичного грамматического явления в русском языке нет и поэтому удобнее запом- 
НИТЬ употребление РгезепЕ РегесЕ в определенных моделях, которые основываются на 
наличии в предложении временного индикатора, характеризующего действие: 


1. Временной индикатор отсутствует, он скрыт в контексте, но налицо результат со- 
вершенного действия: 
О Тһе їахі Ваз атмеч. (№5 оиќѕіае {Не Поизе пом.) — Такси прибыло. (Оно сей- 
час у дома.) 


О Руе гесоуегеа гот ту Ипез$. ("т Бейег пом.) — Я выздоровел. (Мне сейчас 
лучше.) 

О Ѕһе'ѕ БгоКеп һег Іед. (Тһа?ѕ мһу ѕһе сап?“ мак.) — Она сломала ногу. (По- 
этому она не может ходить.) 


Тһе Ргеѕепі РепесЕ Тепѕе может использоваться и для выражения действия, которое 
произошло в прошлом и закончилось, но говорящего не интересует, когда оно закончи- 
лось. Говорящий заинтересован в каком-то событии как в чьем-то опыте: 

О Науе уои еуег Бееп іп а саг сгаѕ$ћ? — Ты когда-нибудь попадал в авто- 
катастрофу? 


В том случае, если известно время действия или описываются детали действия, время 
меняется: 


О — Науе уои еуег һаа а саг асс4еп{? —Ты когда-нибудь попадал в автомо- 
бильную аварию? 
— Уеф, | һауе. — Да. 
— \\Пеп а ќ Варреп? — Когда это произошло? 
— п 1979. | маѕ аймпд а гоаа мһеп а саг сате оц іп Гопї оғ те. — В 1979 
году. Я ехал по дороге, когда передо мной выскочила машина. 
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Часто говорящий подчеркивает, передавая какие-то новости, что действие является 
событием, связанным с настоящим: 
О Науе уои һеага? Магу Ваз һаа а Бабу чт. — Ты слышал? У Мэри — девочка. 
Однако, если есть детали, уточняющие событие или действие, время изменяется: 
О Магу һаа {һе бабу аї 6.30 {1$ тогпта. Тһе Бабу меідһѕ зе\уеп роипаѕ. — 
Мэри родила сегодня утром в 6.30. Ребенок весит 7 фунтов. 


2. Временные индикаторы, которыми являются наречия неопределенного времени 
аігеааду, еуег, пеуег, ойеп, а№ау$з, јиѕі, уеЁ ІаѓеІу и др., подчеркивают связь действия, на- 
чавшегося в прошлом и только что или не так давно завершившегося, с настоящим вре- 
менем. 


Как и все наречия неопределенного времени их ставят перед смысловым глаголом: 
О Тһеу һахе јиѕї допе ош. — Они только что ушли. 
Наречия уеѓ и а/геаау могут стоять в конце предложения: 
О Гуе йпіѕһеа ту могк агеаду. — Я уже закончил работу. 
О Не ваз пої ћпіѕһеа һіѕ могк уе{. — Он еще не закончил работу. 
Наречие уе! употребляется в отрицательных и в вопросительных предложениях. 
Наречие еуег употребляется чаще всего в вопросительных предложениях: 
О Науе уои еуег ѕееп їћіѕ тап? — Ты когда-нибудь видел этого человека? 


3. Временные индикаторы ѓоаау, {/5 тогпіпд, 11$ меек, 11/5 топіһ, 1ћіѕ уеаг, ѕо Таги др. 
подчеркивают включенность действия, которое началось в прошлом в период настоящего 
времени: 


О Не ваз Бееп їо ће стета ®мсе {115 меек. — На этой неделе он дважды был 
в кино (неделя еще не истекла). 


4. Временные индикаторы Гог (в течение), ѕіпсе (с тех пор как, с): 


{мо уеагѕ Ацдиз{ 
{еп уеагѕ А [а5ї уеаг 

е Па! ап һоиг Р Сһгіѕітаѕ 
адеѕ 8.00 


Слова ѕіпсе и Юг подчеркивают, что действие является незавершенным, оно началось 
в прошлом и еще продолжается в момент речи. Такое употребление настоящего совер- 
шенного времени характерно для глаголов, которые не могут использоваться в продол- 
женных временах, таких как ѓо Бе, Ю Вауе, іо Кпом,, іо мапі (см. стр. 271): 


О 1 һауе Кпомл Вор їог {еп уеагѕ. — Я знаю Боба уже 10 лет. 
СО \\№е пауе бееп іп сіаѕѕ ѕіпсе {еп о’с!оск {15$ тогпіпд. — Мы находимся в клас- 
се (у нас идут занятия) с 10 часов утра. 
р 1995 
О Не ваз мащед іо зиау аї а зиттег ѕсһоо! іп Гопаоп ѕіпсе 
№ һе Бедап їо 
ѕќиду Еп9ііѕ$ћ 


Он хочет учиться в летней школе в Лондоне с 1995 года (с тех пор, как начал изу- 
чать английский). 
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Тре Ргеѕепі РепесЕ Тепѕе никогда не употребляется: 


если есть обстоятельства, указывающие на время совершения действия в про- 
шлом. В этом случае употребляется Тре Раѕі паейптйе (ЗитрЕе) Тепѕе: 
О |пеуег ѕтокеа м/Пеп | маѕ уоипд. — Я никогда не курил, когда был молод. 
в специальных вопросах, начинающихся со слова у/йеп (когда): 
О М/еп аа уои ѕїагї уочг јор? — Когда вы начали работу? 
в специальных вопросах, начинающихся со слов ићеге (где) и ћои (как): 


С — \М/леге Фа уоиг ипсіе гесеме №5 диеѕ15? — Где твой дядя принимал 
гостей? 


— Кідћї һеге. — Прямо здесь. 
(Говорящий имеет в виду некое конкретное действие). 
С — Ном діа һе деї т? — Как он вошел? 
— ОР, һе һаѕ а Кеу. — Да у него есть ключ. 


Вопрос И/ћеге Вауе уои Бееп? (Где ты был?) можно задать человеку, который толь- 
ко что вошел: 


СО — Наю, Мит. "т ѕоггу, Гт Іаќе. — Здравствуй, мама. Прошу прощения, я 
опоздала. 
— \\һеге һауе уои Бееп? — Где ты была? 
Во всех прочих случаях следует задавать вопрос И/ћеге иеге уои?: 
С — Оз Ш е рану до ой псе!у? — Вечеринка прошла хорошо? 


— | аоп'ї Кпом. | маѕп'ї {Пеге. — Не знаю. Меня там не было. 
— \\һеге меге уои? — Где ты был? 


Перевод 


Тһе Ргеѕепі Реїесі Тепѕе чаще всего переводится на русский язык глаголом в про- 
шедшем времени: 


О 1 һаҹе геаа {11$ Боок. — Я читал (прочитал, прочел) эту книгу. 
О [вауе пеуег Бееп {Пеге. — Я никогда там не был. 


Если Ргеѕепі Регїесї употребляется для выражения действия, начавшегося в прошлом 


и продолжающегося до настоящего момента, то предложения переводятся настоящим 
временем: 


2 1995 
О Не ваз мапѓеа іо ѕіџду аї а зиттег ѕсһоо! іп Сопаоп ѕіпсе 


р һе Бедап їо 
ѕќиду ЕпдІіѕ$ћ 


Он хочет учиться в летней школе в Лондоне с 1995 года (с тех пор, как на- 
чал изучать английский). 


О Јапе паз Бееп оц о? іомп Юг №о дауѕ. — Джейн нет в городе два дня. 


В аналогичных же отрицательных предложениях Ргеѕепі Репес{ может переводиться и 
прошедшим временем: 


О 1 һаме пої ѕееп һіт ѕіпсе Ѕипаау. — Я не видел его с воскресенья. 
О 1 һаме пої ѕееп Пит Юг мо дауѕ. — Я не видел его два дня. 
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ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


О Науе уои опе уоиг Һотемогк? 
Ш үеѕ, үе. 
О Наѕ ѕһе агімеа уеї? 
Ш үеѕ, ѕһе”ѕ. 
Сокращения в кратких утвердительных ответах недопустимы. Правильно: 
О Уез, | Вауе. 
О Уез, ѕһе һаѕ. 


Ш |та ќеасһег їог 10 уеагѕ. 
Правильно: 
О РГуе Бееп а {ќеасһег Гог 10 уеагз. 


Объяснение см. на стр. 80-81. 


Ш | ат ііміпо һеге ѕіпсе Мау. 
ш | [уе һеге ѕіпсе Мау. 


Правильными будут два варианта: 


О Гуе Іімеа һеге ѕіпсе Мау. 


; не | Я живу здесь с мая. 
Гуе Бееп пд һеге ѕіпсе Мау. а 


ТНЕ РАЗТ РЕВЕЕСТ ТЕМЅЕ 
(Прошедшее совершенное время) 


Образование 
Тре Раѕі Регїесі Тепзе образуется при помощи вспомогательного глагола іо һауе в 


прошедшем времени (Раа для всех лиц) и причастия прошедшего времени смыслового 
глагола: 


Тһе Раѕї Ре “ес! Тепѕе 


һаа + Рагіісіріе 11 


О Не һаа їпіѕһеа һіѕ могк беїоге {Пеу сате. — Он закончил работу до того, как 
они приехали. 


В вопросительной форме вспомогательный глагол ставится перед подлежащим: 
О Наа һе йпіѕћеа һіѕ могк беѓоге {Пеу аггімеа? 

В отрицательной форме отрицание поЁ ставится после вспомогательного глагола: 
О Не һаа пої (падп“) їпіѕһеа һіѕ могк беѓоге {Пеу аггімеа. 


Употребление 


Тһе Раѕі РепесЕ Тепѕе употребляется для выражения действия, закончившегося к оп- 
ределенному моменту в прошлом. Этот момент обозначают по-разному: 
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может быть точно указано время, к которому действие было закончено. Оно обычно 
выражено обстоятельством времени с предлогом бу (к): 


О 1 һаа мгіќеп {һе герогї Бу ћмо о'сіоск. — Я написал доклад к 2 часам. 


может иметься другое прошедшее действие, к началу которого рассматриваемое 
действие уже закончилось: 


О Мһеп ме сате їо {ће ѕќайоп {ће {ат Һаа аігеаау допе. — Когда мы приехали 
на станцию, поезд уже ушел. 


Это другое прошедшее действие выражается формой Раѕі Іпаеїпіїе. 


Перевод 


Тһе Раѕі РепесЕ Тепѕе переводится на русский язык глаголом в прошедшем времени 
совершенного, а иногда, в зависимости от контекста, несовершенного вида: 


О | мапіеа їо до їо Ше томіеѕ їо ѕее “Сааху шуадег$”, биї Сеогде апа ту 
һиѕбапа һаа аігеаау ѕееп і, зо ме мепї їо “Сһоѕї ѕһір” іпѕїіеаа. — Я хотела 
сходить в кино, чтобы посмотреть “Завоевателей Галактики”, но Джордж и 
мой муж уже видели его, поэтому мы пошли на “Корабль-призрак”. 


ТНЕ РУТОВЕ РЕВЕЕСТ ТЕМЅЕ 
(Будущее совершенное время) 
Образование 


Тһе Еиіиге Регїесі Тепѕе образуется при помощи вспомогательного глагола ѓо һауе в 
будущем времени и причастия прошедшего времени смыслового глагола: 


Тһе Риге Регѓесї Тепѕе 


(ѕһаП!) м Һауе + РагіісіріІе 11 


О | ми! (зпа!) Вауе #піѕһеа ту могк Бу 5 о'сіоск. — Я закончу работу к 5 часам. 
О Не мі! һауе йпіѕһеа һіѕ могк Бу 5 о’сіоск. — Он закончит работу к 5 часам. 
В вопросительной форме вспомогательный глагол будущего времени ставится перед 
подлежащим: 
О УІ һе һауе йпіѕһеа һіѕ могк Бу 5 о’сіоск? — Он закончит работу к 5 часам? 


В отрицательной форме отрицание пої ставится после вспомогательного глагола бу- 
дущего времени: 


О Не мії пої һауе йпіѕһеа һіѕ могк Бу 5 о'сІоск. — Он не закончит работу к 5 ча- 
сам. 


Употребление 


Тһе РГишге Регїесі Тепѕе употребляется для выражения будущего действия, которое 
совершится до определенного момента в будущем. Момент в будущем, к которому будет 
закончено действие, может быть выражен двояко: 
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указывается время, к которому действие будет закончено (обычно обстоя- 
тельством времени с предлогом Бу): 


С Іѕһаіі вауе мгійеп {Һе гером бу 7 о'сіоск. — Я напишу доклад к 7 часам. 


указывается другое будущее действие, к началу которого рассматриваемое дейст- 
вие уже закончится: 


О Не міі! һауе йпіѕһеа {һе герой мһеп уои соте. — Он закончит доклад (к тому 
моменту), когда ты придешь. 


Перевод 


На русский язык Тре Еииге Регїесі Тепѕе переводится глаголом будущего времени со- 
вершенного вида часто со словом “уже”: 


О Ву 8 о'сіоск ће м! Пауе йпіѕһеа һіѕ герой. — К восьми часам он уже закончит 
свой доклад. 


РЕВЕЕСТ СОМТІМЈООЅ (РАОСВЕЗЗМЕ) ТЕМЗЕ$ 
(Группа совершенных продолженных времен) 


В этой группе имеются три времени: 


1. Тре Ргеѕепі Реїесі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе — Настоящее совершенное про- 
долженное время. 


2. Тһе Раз Реѓесі Сопіпиоиѕ (Ргодгеззме) Тепѕе — Прошедшее совершенное про- 
долженное время. 


3. Тре Риге Рейес Сопіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепзе — Будущее совершенное про- 
долженное время. 


Времена этой группы сочетают значение совершенности и продолженности действия. 
Они показывают, что к определенному моменту действие уже длилось в течение какого- 
то отрезка времени и либо продолжает длиться, либо только что закончилось. 


Формы Рейес Сопётиоиз$ (за исключением Ришге РепесЕ Сопііпиоиѕ) имеют тенден- 
цию ко все большему распространению в современном английском языке, хотя их упот- 
ребление и ограничивается в некоторых случаях. Глаголы, которые не имеют формы 
Сопііпиоиѕ, не употребляются и в Регесї Сопііпиоиѕ. Это іо Бе, іо Кпом,, іо ѕее, іо һеаг, іо 
/оуе и т.д. (см. стр. 271). Вместо Регесі Сопііпиоиѕ употребляется время группы Ре/есі: 

О ме Кпомп һегѓог 17 уеагѕ. — Я знаю ее в течение 17 лет. 


О Не” ѕ Вад а саг Тог а соире оғуеагѕ. — У него машина уже 2 года. 


Образование 
Времена группы РеМесЕ Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) образуются с помощью вспомогатель- 


ного глагола Ёо Бе в соответствующем перфектном времени (ћауе/ћаѕ бееп, һаа Бееп, 
зра!ИмИ! һауе Бееп) и причастия настоящего времени смыслового глагола: 


Тһе Ргезеп{ Регѓесі Сопёіпиоиѕ Тепѕе 


һауе/һаѕ Бееп + Рагісіріе І 
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Например: 
1, ме 
О Үои һауе Бееп майта ѓог бат ѕіпсе 12 о'сіоск. 
Тһеу 
Не 
О ѕ$һе Ваз Бееп могкіпо Тог 2 һоиг. 
К 
Тһе Раѕї Регѓесё Сопііпиоиѕ Тепѕе 
һаа Бееп + РагїісіріІе І 
Например: 
О Не һаа бееп ѕреакіпд ог 10 ттщез мпеп ме сате. — Он говорил уже 10 


минут, когда мы пришли. 


Тре Риге Регѓесї Сопііпиоиѕ Тепѕе 


($ПаН)/мИ Һауе Бееп + РагіісіріІе І 


Например: 
О Ву 8 о'сіоск ГИ рахе Бееп могкіпо аї їһіѕ асе їог 2 һоигѕ. — К 8 часам я буду 
работать над этой статьей уже 2 часа. 


В вопросительной форме вспомогательный глагол ставится перед подлежащим: 


О Наз {ће сһіІа Бееп зеерта ѕіпсе 6 о’сІоск? — Ребенок спит с 6 часов? 
О Наа ће бееп зреаКтд їог 10 тіпиѓеѕ мпеп ме сате? — Он говорил уже 10 
минут, когда мы пришли? 
О М/Т һе һауе Бееп могкіпо аі һіѕ асе їог 2 һоигѕ Бу {һе їте | соте? — Он бу- 
дет работать над статьей уже два часа к тому времени, когда я приду? 
В отрицательной форме отрицание поЁ ставится после вспомогательного глагола: 
О Тһе сһііа ваз пої Бееп Зеерта ѕіпсе 6 о’соск. — Ребенок не спит с 6 часов. 
Краткие ответы строятся следующим образом: 
О Науе уои Бееп мата ог те Юга Іопо іте? — Ты долго ждешь меня? 
Үеѕ, | Пауе. — Да. 
№ №, | һауе пої. — Нет. 
Краткими утвердительными формами являются: 
О Руе (уоу’уе, ме’уе, Пеу’уе) бееп мгійпд. 
Не’$ Бееп мтИтд. 
СО Га бееп ми пд. 
Не’а бееп ми пд. 
Үоџ’'а Бееп м пд. 
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О РИ Һаме бееп мод. 
Не’| һауе бееп ммгИтод. 
ҮоиІ Пауе Бееп м тд. 


Краткими отрицательными формами являются: 
О 1 (ме, уои, ћеу) Вамеп\ Бееп мм пд. 
Не һаѕп'ї Бееп мгїїіпд. 
О | (уои, ће, ѕһе, і, ме, ћеу) һаап' Бееп мгіїіпо. 
Отрицательно-вопросительными формами являются: 
О Нахе/һаа | пої Бееп мгїіпо? 
Науеп* (һаап'!) уои Бееп мтїйіпд? 


Наѕ/ћаа һе пої Бееп мгіїіпо? 
Наѕп'ї (Һаап”) һе Бееп мгїйіпо? 


ТНЕ РАЕЗЕМТ РЕВЕЕСТ СОМТІМОООЅ (РВОСВЕЗЗМУЕ) ТЕМЅЕ 
(Настоящее совершенное продолженное время) 


Употребление 


Тһе Ргеѕепі Рейес! Сопіпиоиѕ Тепѕе употребляется для выражения длительного дей- 
ствия, которое началось в прошлом и еще совершается в настоящее время. При упот- 
реблении Тһе Ргеѕепї Ретесі Сопііпиоиѕ Тепѕе в данном значении всегда указан период, 
в течение которого совершается действие. Для обозначения времени используются об- 
стоятельства Гог (в течение) и ѕі/псе (с тех пор, как; с): 

О Гуе Бееп могкіпо Гог ће ѕате сотрапу Гог меіме уеагѕ. — Я работаю в одной 
и той же компании 12 лет. 

О Ном Іопд һауе уои Бееп раутд юофа!? — Сколько времени ты играешь в 
футбол? 

Если не указано время, в течение которого совершается действие, то употребляется 
Тре Ргеѕепі Сопііпиоиѕ Тепѕе: 

О Гт геааіпо а боок. — Я читаю книгу. 
О РГуе Бееп геааіпо {һе Боок їог 2 һоигѕ. — Я читаю книгу уже 2 часа. 

Часто почти не существует разницы между Ргеѕепі Рейес и Ргеѕепі Рейес! Сопііпиоиѕ 
в данном значении: 

О Гуе могкеа Юг ће ѕате сотрапу Гог \меме уеагз. 
О ме Бееп могкта Юг ће ѕате сотрапу Гог \ме\е уеагз. 

Однако формы времени Тће Ргеѕепі РейесЕ Сопііпиоиѕ Тепѕе в современном англий- 
ском употребляются чаще, чем формы Тйе Ргеѕепі Рейес Тепѕе, если только нет ограни- 


чений на использование глагола в данном времени (см. список на стр. 271 и сравнение 
времен Тће Ргеѕепі РепесЁи Тһе Ргеѕепї Реїесї Сопііпиоиѕ Теп$е ниже). 

В предложениях, приводимых ниже, разница между временами Тће Ргеѕепі Рейес 
Тепѕе и Тһе Ргеѕепі Реїесі Сопііпиоиѕ Тепѕе очевидна: одно из них (Ргезеп! Репесй пе- 
редает идею завершенности действия; другое — длительности, процессуальности, неза- 
вершенности действия: 

О РГуе Бееп геадта уоиг боок (= | һауеп' йпіѕһеа #). — Я читаю твою книгу (т.е. 
я еще не закончил). 

О Руе геаа уоиг боок (= Гуе Ятзпеа К). — Я прочел твою книгу. (Я закончил чи- 
тать ее.) 
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О Руе Бееп Іеагпіпо іггедиіаг мегбѕ а! айегпооп. — Я учу неправильные гла-голы 
весь день. 


О Р\уе Іеагпі ту іггедиаг уегбз (= | Кпом ћет). — Я выучил неправильные гла- 
голы. (Я знаю их.) 


О $опу арои {һе теѕѕ. Гуе Бееп раіпііпо ће Поизе. — Простите за беспорядок. 
Я крашу дом. 
О [ме раіпѓеа мо гоотѕ ѕіпсе Іипсћіте. — Я покрасил 2 комнаты после ланча. 


Тре Ргеѕепі РепесЁ Сопііпиоиѕ Тепѕе употребляется также для выражения действия, 
которое продолжалось в течение определенного периода времени, но закончилось непо- 
средственно перед моментом речи и связано с настоящим временем своим результатом: 


О Ѕһе”ѕ Бееп сгуіпд. (Нег еуеѕ аге геа). — Она (долго) плакала. (У нее красные 
глаза.) 


О іоок! Ії Ваз Бееп ѕпоміпд. (Тһе дгоипа 1$ а! мһіе). — Смотри! Снег идет (уже 
давно). (Вся земля — белая.) 


Сравните: оок! №$ зпомипа. (Действие длится.) 
Тре Ргеѕепі Репес{ Сопііпиоиѕ Тепѕе может употребляться и без указания длительно- 


сти действия, если из контекста ясно, что действие началось в прошлом и продолжалось 
(или продолжается) до настоящего времени: 


О Реазе, ехсизе ту ау соез. Гуе рееп іауіпо {һе гоот. — Пожалуйста, из- 
вините меня за грязную одежду. Я убираю комнату. 


О М/у аге уоц $0 һої? — Почему ты такой разгоряченный? 
Гуе Бееп р!аута їооїраії. — Я играл в футбол. 


Перевод 


Глагол, употребленный в Ргеѕепі Регїесї Сопііпиоиѕ, может переводиться на русский 
язык либо глаголом настоящего времени, либо глаголом прошедшего времени несовер- 
шенного вида: 


О Руе Бееп могкіпо Гог Ме ѕате сотрапу Гог \ме\е уеагѕ. — Я работаю в одной 
и той же компании 12 лет. 


С 5һе”ѕ Бееп сгутд. — Она плакала. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


ш Гуе Бееп Кпомлпа Пег Гог 17 уеаг$. 
Глаголы, не имеющие форм Сопёпиоиз, не употребляются и в Регїесі Сопііпиоиѕ: 


О ме Кпомп Вег їог 17 уеагз. 
О Науе уои/ћаѕ ѕһе Бееп мата Юг уои їог ѕисћ а Іопо іїте? 
Ш Үеѕ, Гуе. 
Ш Үеѕ, зНе’$. 
Краткие утвердительные ответы не подлежат подобным сокращениям: 
О Үеѕ, | Вауе. 
О Уез, ѕһе һаѕ. 
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ТНЕ РАЅТ РЕВЕЕСТ СОМТМООЦ$ (РРОСВРЕЗЗМЕ) ТЕМЅЕ 
(Прошедшее совершенное продолженное время) 


Употребление 


Тһе Раз! Реїесі Сопііпиоиѕ Тепѕе обозначает длительное действие, которое началось 
до какого-то момента в прошлом и продолжалось вплоть до этого момента. 


Например: 
О Тһе пемѕ ап ѕигргіѕе те Гог Га Бееп ехресйпд ії їог зоте Чте. — Новости 
меня не удивили, т.к. я ожидал их уже в течение некоторого времени. 


О Не мазѕ іігеа Бесаизе һе һаа рееп могкіпо юо тисһ. — Он устал, т.к. слиш- 
ком много работал. 


Момент в прошлом, вплоть до которого происходило действие, выраженное Раз 
Регїесі СопИпиои$, может быть обозначен: 
глаголом в Раѕї [пдейпйе: 


О Не маѕ #гед Бесаизе һе һаа Бееп могкіпо їог 6 һоигѕ. — Он устал, т.к. рабо- 
тал в течение 6 часов. 
предлогом Бу: 


О Ву Ше #те уоц сате Пе һаа Бееп геааіпо ог 2 һоигѕ аігеаау. — К тому вре- 
мени, когда ты пришел, он уже 2 часа читал. 


Перевод 


На русский язык Тре Раѕ? Рейес Сопііпиоиѕ Тепѕе переводится прошедшим временем: 


СО \\№е һаа Бееп майіпо Гог пеапу ап һоиг. — Мы ждали около часа. 


ТНЕ ҒОТОВЕ РЕВЕЕСТ СОМТІМОООЅ (РАОСРЕЗЗМЕ) ТЕМЅЕ 
(Будущее совершенное продолженное время) 


Употребление 


Тре Гишге Рейїесі Сопііпиоиѕ Тепѕе обозначает длящееся действие в будущем, кото- 
рое начнется до какого-либо момента или периода будущего времени и будет продол- 
жаться вплоть до этого момента (периода). Эта форма малоупотребительна: 

О Ву пех{ уеаг ме’ һауе Бееп Ііміпо іп {115 іомп їог 5 уеагѕ. — К будущему году 
мы проживем в этом городе пять лет. 

О \\Пеп Апп дез һег аіріота ѕһе мі! һауе бееп эиаутд аЁ {һе Іпѕїйќиќе Юг 5 
уеагѕ. — До получения диплома Аня проучится в институте 5 лет. 

Форма Тре Гишге РетесЕ Сопііпиоиѕ Тепѕе встречается в реальности крайне редко, т.к. 


предпочтение отдается в большинстве ситуаций формам Ришге Сопіпиоиѕ или Еишге 
РетесЕ 


О Не м! Бауе бееп мгійіпо {һе герой Тог ћмо һоигѕ мһеп уои соте. — Он будет 
писать доклад уже два часа к тому моменту, когда ты придешь. 


О Не мії! бе мгіїіпо һіѕ герой мһеп уои соте. — Он будет писать доклад, когда 
ты придешь. 
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О Не міі! Бауе мгійеп һіѕ герой мһеп уои соте. — Он напишет свой доклад, ко- 
гда ты придешь. 


ТНЕ РУТОВЕ ІМ ТНЕ РАЅТ ТЕМЗЕ$ 
(Будущие времена в прошедшем) 


В каждой из описанных выше групп времен будущее время может переводиться в план 
прошлого. 
Так, в целях соблюдения правила согласования времен в косвенной речи вместо 
Еиюге таейте ставится Еиіиге-іп-іһе-Раѕі Іпаеїпіїе: 
О Не ѕаіа һе мои!іа соте їо Гопаоп іп Магсћ. — Он сказал, что приедет в Лон- 
дон в марте. 


Тһе Еиѓіиге Сопііпиоиѕ Тепѕе преобразуется в іле Еишге т те Раѕї Сопііпиоиѕ Тепѕе: 


О Не ѕаіа һе моиіа Бе геааіпо аї {Па{ їте. — Он сказал, что в это время будет 
читать. 


Тһе Еиіиге Регїесі Тепѕе изменяется и приобретает форму те Гишге іп те Раѕї Ретїесі 
Тепѕе: 


О Не ѕаіа һе моца һауе йпіѕһеа {Пе гером бу 7 о'сіоск. — Он сказал, что за- 
кончит доклад к 7 часам. 


Тһе Еиіиге іп іһе Раѕї Регїесі Сопііпиоиѕ Тепѕе употребляется вместо Тре Ешиге 
Репес{ Сопііпиоиѕ Тепѕе: 


О Не ѕаіа Па бу пех Арт ме ѕһоиша һаме Бееп Ііміпо іп ће їомп Юг 5 уеагѕ. — 
Он сказал, что к апрелю следующего года мы будем жить в городе уже 5 
лет. 


Формообразование в данной группе времен связано с изменением вспомогательных 
глаголов зраИм!! на формы прошедшего времени ѕћои/алљмои!а. 


ЅЕОЧЕМСЕ ОЕ ТЕМЗЕ$ 
(Согласование времен) 


Если сказуемое главного предложения выражено глаголом в одном из настоящих вре- 
мен, то сказуемое придаточного предложения может быть выражено глаголом в любом 
времени, которое требуется по смыслу. 


һе могкѕ һага. 

Ве’ ммогкіпо Вага. 

һе могкеа һага. 

һе міі! могк Вага и т.д. 


Не зауз (#ћаї) 


Если сказуемое главного предложения выражено глаголом в одном из прошедших 
времен, то глагол придаточного предложения должен быть употреблен также в одном из 
прошедших времен. При этом соблюдаются три правила: 

1. Если действие, выраженное глаголом-сказуемым придаточного предложения, одно- 
временно действию главного предложения, в придаточном предложении может быть 
употреблено Тһе Раѕі таейпйе (ЅітрІе) или Тһе Раѕі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе: 


98 МОРФОЛОГИЯ 


С Магу ѕаіа ѕһе маѕ ріаппіпо {о {аке а Шр. — Мэри сказала, что планирует со- 
вершить путешествие. 

О Лт еЁ һе маѕ ѕіееру. — Джим чувствовал, что засыпает. 
Несмотря на то, что глаголы в английском придаточном предложении стоят в прошед- 
шем времени, они переводятся на русский язык глаголами в настоящем времени, т.к. в 
русском языке при одновременности действий в главном и придаточном предложениях 
глагол в придаточном предложении употребляется в настоящем времени: 

О зау ѕаіа ѕһе аіап' ке спосо!а{е. — Сэлли сказала, что не любит шоколад. 


2. Если действие, выраженное глаголом-сказуемым придаточного предложения, пред- 
шествует действию главного предложения, то глагол придаточного предложения упот- 
ребляется в форме Раѕї Рейес или Раѕї Ретїесї Сопііпиоиѕ: 


О Не Поцды пе һаа ѕееп һег зотемпеге. — Он думал, что уже где-то ее видел. 
О Тһе тападег Кпем Га Бееп могкіпо їог ће зате сотрапу їог 12 уеагѕ. — 
Управляющий знал, что я работал на эту самую компанию уже 12 лет. 


3. Если действие, выраженное глаголом-сказуемым придаточного предложения, явля- 
ется будущим по отношению к действию главного предложения, то глагол в придаточном 
предложении употребляется в форме Еишге т те Раѕі: 


О Не їћоцдћї һе моц@ соте їо {һе тее!тд. — Он думал, что придет на собра- 
ние. 


О І ѕирроѕеа | ѕћоиіа \мзй ту аит{ апа ипсіе. — Я предполагал навестить своих 
тетю и дядю. 
Ниже приводятся еще некоторые примеры согласования времен со структурой ѓо Бе 
доіпд іо и модальными глаголами: 
О Мг Кісе за һе маз дотд © Сһісадо. — Мистер Райс сказал, что собирается 
в Чикаго. 


О Јеап сопѕіаегеа ѕһе сошап“ айога їо Биу а пем саг. — Джейн полагала, что 
не может себе позволить купить новую машину. 

С Магћа ѕирроѕеа ѕһе тідіћ до їо ће Пбгагу. — Марта думала, что может пой- 
ти в библиотеку. 


Правило согласования времен не действует в следующих случаях: 
Если сказуемое в придаточном предложении выражает общеизвестное положение или 


факт: 
О Тһе {еаспег ю!4 іһе сһііагеп {һаї {һе еайП 1$ гоипа. — Учитель сказал детям, 
что земля — круглая. 


Если в придаточном предложении указано время совершения действия: 
О паа ѕаіа ѕһе саіеа һег досюг 2 Поугз адо. — Линда сказала, что звонила 
доктору 2 часа назад. 
Если в состав сказуемого в придаточном предложении входят некоторые модальные 
глаголы: 


О Ѕие ѕаіа ѕһе тоиѕї {ак ю Рг Кееа. — Сью сказала, что должна поговорить с 
профессором Ридом. 


О | ѕаіа Һе ѕһои!а їаік {о уои. Я сказала, что ему надо поговорить с то- 
Пе оцоі їо їаік їо уои. | бой. 
О | ѕаіа һе пеедп* {а!К їо уои. Я сказала, что ему не надо говорить с то- 


бой. 
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В предложениях, в придаточных которых употребляется сослагательное наклонение: 


О Не ѕаіа Па # һе һаа Чте һе мои! до © {һе рісіигеѕ. — Он сказал, что, если 
бы у него было время, он сходил бы в кино. 


ВРЕМЯ И ВИД АНГЛИЙСКОГО ГЛАГОЛА. 
ФУНКЦИОНАЛЬНО-КОММУНИКАТИВНЫЙ ПОДХОД 


Под временем как лингвистической категорией понимается соотнесение формы глаго- 
лас временной характеристикой действия. Под видом глагола понимается характеристи- 
ка действия по способу его протекания и распределения во времени. 


Следует учитывать, что содержание категорий “время” и “вид” и способы их выраже- 
ния в русском и английском языках не совпадают. Например, в системе русского языка 
временные характеристики действия находят свое отражение лишь в системе: настоящее 
время (совпадение с моментом речи) — прошедшее время (предшествование моменту 
речи) — будущее время (следование за моментом речи). В системе английского языка, 
наряду с указанным временным планом действия, отражено также и его предшествова- 
ние какому-то моменту, факту или событию и соотнесенность с ним в настоящем, про- 
шедшем и будущем. Эти признаки действия передаются в английском языке перфектны- 
ми формами глагола. 


При характеристике действия по способу его протекания и распределения во времени 
в русском языке на первый план выдвигаются следующие признаки: целост- 
ность/нецелостность действия, передаваемые формами совершенного/несовершенного 
вида (сделать/делать). В английском языке эти признаки действия не получили специаль- 
ного морфологического оформления, в то время как другие, в частности указание на кон- 
кретную длительность (т.е. на развитие действия в ограниченный период) и на отсутствие 
у действия такого признака, нашли свое выражение в морфологической системе англий- 
ского глагола в формах длительного/недлительного вида (Сопііпиоиѕ/Моп-Сопіпиоиѕ 
Аѕресі Гогт$). 


Категории вида и времени в английском языке практически неотделимы друг от друга. 
Особенно это единство существенно для значений прошедшего и настоящего времени. 


Ниже конкретные формы глагола будут рассмотрены как результат объединения зна- 
чений вида (длительного и перфектного) и времени (прошедшего, настоящего, будущего). 

Рассмотрим эти формы на примере предложения / (ѓо ие) иі ћ а ѕресіа! реп с точки 
зрения вида и времени. 


Настоящее время 


Существуют три основных действия, передающиеся формами настоящих времен: 


18 Вневременное действие, выраженное формами настоящего неопределенного вре- 
мени: 


О 1 (аімауѕ) мгіќе мйһћ а ѕресіа! реп. — Я (всегда) пишу специальной ручкой. 
Вневременное настоящее передает действия привычные, обычные и универсальные: 

О Тһе зип ѕеѓѕ іп {ће меѕї. — Солнце садится на западе. 

СО Ѕрідегѕ Вауе еідһі 1Іедѕ. — У пауков восемь ног. 


2. Действие, ограниченное во времени, выраженное формами настоящего продол- 
женного времени: 
О Гат мийто (пом, оп {1$ оссаѕіоп) міһ а ѕресіа! реп. — Я пишу (сейчас, в этот 
момент) специальной ручкой. 
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О Озиайу ће Іімеѕ іп Гопаоп биї а ргеѕепї һе 15 Ііміпо іп Воѕќоп. — Обычно он 
живет в Лондоне, но сейчас он живет в Бостоне. 


Действие, выраженное продолженным временем, воспринимается как действие в про- 
цессе, ограниченное во времени и незавершенное. 


Незавершенность действия может выражаться продолженным временем даже с таки- 
ми глаголами, которые в действительности не могут выражать протяженность во време- 
ни. Так, Тре Биз$ іѕ ѕїорріпд значит, что автобус останавливается, замедляет ход, но еще 
не остановился. 


Продолженное время может употребляться и с теми наречиями, которые харак- 
теризуют постоянные, привычные действия, для выражения эмоционально окрашенных 
высказываний: 


О Не’; амауѕ мтИта мїһћ а ѕресіа! реп јиѕї Бесаизе Пе Кез їо Бе аїегепї (раз- 
дражение). — Он всегда пишет особой ручкой только потому, что не хочет 
быть таким, как все. 


3. Действие, происходящее в момент речи, одновременное с моментом речи, которое 
выражается либо настоящим неопределенным временем, либо настоящим продол- 
женным: 


О \Маїсһ саге Пу пом: ЯгзЕ | ммйе ми ту огаіпагу реп; пом, | мтйе мА а ѕресіаі 
реп. — А теперь внимательно наблюдайте: сначала я пишу своей обычной 
ручкой, а теперь я пишу специальной ручкой. 


О Аз уоц ѕее, | ат агоррта {Не ѕїопе тю Ше маїег. — Как вы видите, я бросаю 
камень в воду. 


Прошедшее время 


Действие в прошедшем может рассматриваться как: 
1. Произошедшее в определенное время в прошлом. 
2. Произошедшее в определенный период времени в прошлом. 
Если действие занимало период в прошлом, то следует иметь в виду, что период: 
а) может продолжаться до настоящего времени; 
б) может относиться только к прошедшему времени. 
Если он относится только к прошлому, то необходимо учитывать, завершился этот пе- 
риод или нет: 
О | ммое ту Іеќег о 16 Јипе 1989 мИй а зреса! реп. — Я написал письмо от 16 
июня 1989 г. особой ручкой. 
О 1 һауе мгійеп мИВ а ѕресіа реп ѕіпсе 1989. — Я писал особой ручкой с 1989 г. 
(но больше уже не пишу). 


О | мгоќе мїћ а ѕресіа! реп їгот 1985 їо 1989. — Я писал особой ручкой с 1985 
по 1989 гг. 


О | маѕ мита роеїгу ми а зреса! реп. — Я писал стихи особой ручкой. 
Постоянные, обычные действия в прошлом выражаются простым прошедшим: 


О Не амауѕ мгое мИП а зреба! реп. — Он всегда писал особой ручкой. 


Если нет соответствующего этому значению наречия, в предложении используются 
иѕеа їо и мои: 
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иѕеа іо 


Е мои 


мгКе м ИИ а ѕресіа реп. — Он имел обыкновение писать 
особой ручкой. 


О иѕеа іои мои см. подробнее стр. 140, 180. 


Иногда формы прошедшего времени не обозначают действия, произошедшего в про- 
шлом: 


О Оа уои магі © ѕее те? — Вы меня хотите видеть? — несколько более веж- 
ливая форма вопроса Оо уои мапї їо ѕее те? — Вы меня звали? 


ТНЕ РАЕЗЕМТ РЕВЕЕСТ АМО ТНЕ РАЅТ ІМОЕЕІМІТЕ ($1МРІЕ) ТЕМЗЕ$ 
(Настоящее совершенное и прошедшее время) 


Сравните: 


Тһе Раѕї Ѕітріе Тһе Ргеѕепі Рейес 


уеѕїегаау {ога Іопо їте 

Іаѕї ммеек ѕіпсе ЈИІу. 
Гай {мо Чауз адо. уе Чопе ії реїоге. 

аї 8.00. гесепйу, ІаќеІу 

мпһеп | маѕ уоупа ћіѕ меек 


1. Незавершенное действие или действие, произошедшее в прошлом: 
О І№е Іімеа іп Гопаоп юг эх уеагѕ. (1 $111 іме апа м сопіпие їо іп їшіџге).— Я жи- 
ву в Лондоне шесть лет. 


О 1 меа іп Коте юг ѕіх уеагѕ. (Аї а регіоа іп {ће раз, пом #піѕћеа).— Я жил в 
Риме шесть лет. 


2. Опыт (имеющий связь с настоящим или который имел место в прошлом): 


О Гуе мінеп мо ріауѕ. — Я написал две пьесы. (Ор їо пом іп ту Ше. Ретарз 1'І 
№мгїе тоге). 


О Ѕһакеѕреаге мгоѓе абоиі 30 ріІауѕ. — Шекспир написал около 30 пьес. (Не 
саппої мгїќе апу тоге). 


3. Результат действия в настоящем или констатация факта (действия), имевшего ме- 
сто в прошлом: 


О Реќег Ваз бгокеп һіѕ Іед. — Питер сломал ногу. (Не сап'+ маік). 
О Реїег бгоке һіѕ Іед.— У Питера был перелом ноги. (№ һаррепеа дийе а іте 
адо). 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


І һауе ѕееп һіт уеѕіегдау. 
І ѕїџау Епоііѕћ Юг 10 уеагз. 
Не'ѕ Бееп Пеге ѕіпсе мо меек$. 
Үһеп һауе уои ѕќайеа уоиг об? 
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Первое предложение неправильно, т. к. в нем констатируется действие, совершив- 
шееся в указанное время в прошлом — уезегаау, поэтому правильным будет: 


О 1 зам һіт уеѕіегаау. — Я видел его вчера. 

Во втором предложении действие началось в прошлом и продолжается в настоящем: 
О 1 һаме ѕїџаіеа ЕпдИ$В Гог {еп уеагѕ. — Я учу английский 10 лет. 

В третьем предложении время употреблено соответственно ситуации, но две неде- 


ли — это период, для обозначения же периода, который еще не закончен, используется 
Юг. 


О Не’'$ Бееп һеге їог мо меекѕ. — Он здесь две недели. 
Вопрос, где уточняется время действия в прошлом и который начинается со слова 
мһеп, может быть употреблен только в простом прошедшем времени: 
О \МПеп аа уои ам уоиг јоб? — Когда ты начал работать? 


ТНЕ РАЅТ ІМОЕЕІМІТЕ ($1МРІЕ) АМО ТНЕ РАЗТ СОМТІМ0ЈООЅ 
(РАОСРЕЗЗУЕ) ТЕМ$ЗЕ$ 
(Прошедшее простое и прошедшее продолженное время) 


Продолженное прошедшее время описывает ограниченное во времени действие: 


О | маѕ ми пд мА а ѕресіа! реп Юга регіоа Іаѕї паб Б\ ту Вапа дгем #гед. — 
Некоторое время вчера вечером я писал особой ручкой, но у меня устала 


рука. 


Очень удобно определять данное действие относительно другого действия в про- 
шлом, которое передается глаголом в простом прошедшем. Сравните: 


О М/еп ме аггімеа, ѕһе таде зоте соНее. — Она сделала кофе, когда мы при- 
шли (т.е. она принялась за приготовление кофе после того, как мы прибы- 
ли.). 

О \ЛПеп ме аггіуеа, ѕһе маѕ таКтд ѕоте соНее. — Когда мы пришли, она гото- 
вила кофе (т.е. она готовила кофе, когда мы появились, и мы ее прервали). 

Продолженное в прошедшем выражает незавершенное действие: 

О Не геаа а боок {Па{ еуепта. — В тот вечер он читал книгу (и, вероятно, за- 

кончил ее). 


О Не ма$ геааіпо а боок {ћаї еуепіпд. — В тот вечер он читал книгу (вероятно, 
не закончил ее). 


О Тһе ди маѕ агомпіпо іп {һе Іаке. — В озере тонула девушка (но ее, видимо, 
спасли). 


О Тве дм агомпеа іп {пе Іаке. — В озере утонула девушка. 
Постоянное действие может передаваться продолженным прошедшим в том случае, 
если ясно, что это постоянное действие является ограниченным во времени: 
О АЕ Фа Чте, ме меге Байта еуегу дау. — В то время мы купались каждый 
день. 
Привычные характеристики выражаются продолженным прошедшим: 
О Му Бго ег маѕ амау$ Іоѕіпо №5 кеуѕ. — Мой брат все время терял ключи. 
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ТНЕ РАЕЗЕМТ РЕВЕЕСТ АМО ТНЕ РВЕЅЕМТ РЕВЕЕСТ СОМТІМОООЅ 
(РАОСВЕ$8ІҮЕ) ТЕМЅЕ$ 
(Настоящее совершенное и настоящее совершенное 
продолженное время) 


1. Незавершенность и соотнесенность с моментом речи передается продолженным 
совершенным временем. Сравните: 


О Не Ваз еаїеп ту сһосоіаќеѕ. — Он съел мои шоколадные конфеты. 

О Не маѕ еаїпд ту сһосоіаѓеѕ. — Он ел мои шоколадные конфеты. 

О Не ваз Бееп еайпа ту сһосоіаѓеѕ. — Он ест мои шоколадные конфеты (т.е. 
он их ел и продолжает есть их; конфеты еще есть.) 


Продолженное совершенное время (Тће Ргезеп! Рейес Сопііпиоиѕ Тепѕе) может вы- 
ражать действия, которые только что произошли. В этом значении в предложении часто 
используется наречие /иѕі: 


О К раз гаіпеа а дгеаї деа! ѕіпсе уои меге һеге. — С тех пор как ты был здесь, 
идут (шли) сильные дожди. 
О Оһ Іоок! Ќ Һаѕ јиѕї бееп гаттд. — О, посмотри! Только что (про)шел дождь. 
2. В английском языке есть глаголы, обозначающие действия недлительные, краткие, 
быстро происходящие: сиѓ, ае, ѕіагі, Бедт, їїпіѕћ, ѕїор, їїпа, Іоѕе, бгеак. 
Эти глаголы употребляются в настоящем совершенном времени (Тре РгезепЕ Ретїесі 
Тепѕе). Сравните: 
О Гуе си ту Япдег. — Я порезал палец. 
О Гуе бееп сийіпо мооа. — Я рублю дрова. 
То сиї мооа — может иметь длительный характер. 
Трудно, однако, представить, что действие ѓо сиЁ а їпдег может иметь длительный ха- 
рактер. 


3. Если дополнение глагола выражает определенное количество или число, употреб- 
ляется только настоящее совершенное время, так как выражает идею завершенности 
действия, а не настоящее совершенное продолженное время. 


О Гуе еаќеп хе ріесеѕ о? їіоаѕї {11$ тогпта. — Сегодня утром я съел пять тос- 
тов. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Ш [уе Бееп еайпа Н\е ріесеѕ оѓ {оаз{ {115 тогпіпд. 
Ш (уе Бееп си тд домт їгееѕ {115 тогпіпа. Ге сиї домт (еп. 
Ш Ѕһе'ѕ Бееп ѕтокКіпо ехег ѕіпсе ѕһе атмеч. Ѕһе'ѕ һаа еідһї сідагеќеѕ агеачду. 


Правильные варианты: 
О Гае В\е ріесеѕ оѓ їоаѕї {11$ тогптод. 
О Імаѕ сипо аомп їгееѕ {11$ тогпіпа. [ме сиё аомп {еп. 
О Ѕһе'а Бееп ѕтокіпо еуег ѕіпсе ѕһе аггімеа. Ѕһе'а һаа еідһї сідагеќеѕ аігеаду. 


4. Тре Ргеѕепї РепесЕ Сопііпиоиѕ (Ргодгез$№е) Тепѕе используется для передачи дей- 
ствия в ситуациях менее постоянных или менее длительных по времени, чем Тће Ргеѕепі 
Репес. Тһе РгезепЕ Регїесї Тепѕе обозначает более постоянные действия или ситуации: 

О Гуе Бееп Ііміпо іп За|у'$ Яаї Гог ће Іаѕї том. — Последний месяц я живу в 
квартире Сэлли. 
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О Му рагепѓѕ Пауе Іімеа іп Вгіѕќої а! Не! імеѕ. — Мои родители всю свою жизнь 
живут в Бристоле. 


О Траё тап'ѕ Бееп ѕїапаіпо оп ће согпег а! дау. — Этот человек стоит на углу 
весь день. 

О Тһе саз{е Раз ${004 абоме {һе їомп Юг пте һћипагеа уеагѕ. — Замок возвыша- 
ется над городом уже 900 лет. 

О Ѕһе'ѕ Бееп Іуіпо іп Беа а! аау. — Она лежит в постели целый день. 


О Рог семипез {ће уаде оғ Ше ВагЫе һаѕ Іаіп ипаіѕќигреа Бепеа® {Пе бгооаіпо 
ѕһааому оѓ {һе Васк НШ$. — Веками деревня Литтл Барбл лежит непотрево- 
женной в тени Блэк Хилз. 


О 1 вауеп“ бееп могкіпд мегу ме! гесепіу. — В последнее время я не очень хо- 
рошо работаю. 


О Не вап“ могкеа Гог уеагѕ. — Он не работает уже годы. 


Значение глагола и продолженность действия 


Глаголы могут употребляться в продолженных временах, если они являются процес- 
суальными по значению: 


глаголы, выражающие действие: ѓо агіпк, ѓо еаЁ іо пер, іо Іеат, іо Ііѕіеп, іо ру, іо 
гаіп, іо геаа, іо іһгои, іо могк, іо итЕ и т.д.; 


глаголы, выражающие процесс: ѓо срапде, іо дгом,, іо $1ом,, іо илаеп и т.д.; 

глаголы ощущений: іо асће, іо їееі, іо Пим ит.д.; 

глаголы переходных состояний: ѓо атуе, ю ае, іо їаіі, іо Іепа, іо Іеауе, іо Іоѕеит.д.; 
глаголы прерывистых действий: ѓо ћії, іо јитр, іо Кпоск, іо пойи т.д. 


Продолженные времена не употребляются с глаголами, выражающими статичное дей- 
ствие (см. эти глаголы в приложении на стр. 271). 


Будущее время 


Действия, относящиеся к будущему времени, передаются: 


посредством вспомогательных глаголов будущего времени ѕћа!! или и! 2 + инфи- 
нитив в соответствующей грамматическому времени форме; 


формами настоящего времени; 
формами продолженного времени; 


лексически — при помощи конструкций ѓо Бе дотд ѓо + Іпїїпіїуе, іо бе ю + Іпїїпіїме, іо 
ре арои іо + тЕпИ№е (см. стр. 139). Эти же структуры используются для выражения 
будущего в прошедшем. 


1. ИМИзва! + іпіїпійме: 


ИИ! (№ + Іпаіеїпіѓе тете (см. формы инфинитива стр. 126) — для всех лиц; 


Эра! + птадейпйе тЕпИме — только в южном британском английском для 1-го лица 
единственного и множественного числа: 


О Г! (м/зра!) агіме {ютоггоми. — Я приеду завтра. 


2 Модальное значение глаголов ѕћаі/ и ий! и значение будущности действия, передаваемое ими, трудно от- 
делить одно от другого в предложении. 
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О Не’! ре һеге іп ВаЁ ап һоиг. — Он будет здесь через полчаса. 
И/ЛИзва! + Ргодгеѕѕіме Іпїїпііуе (= иИзва! + Бе + -тод). 
Действие в этом случае имеет характер будущего действия в процессе, исключая от- 
тенок модальности волеизъявления. 
Сравните: 


О Не" до ћіѕ Без. — Он непременно сделает все, что сможет (речь может идти 
как о будущем времени, так и о модальном значении). 


О Не’! ре дотд һіѕ реѕї. — Он будет делать все возможное. 

Данная конструкция употребляется и тогда, когда предложение по смыслу более так- 
тично, более вежлив говорящий, чем в предложении с Гишге паейпйе (ЗтрЕе) сравните: 
соте? 
ре соттд? 


2. Простое настоящее время обычно используется для передачи будущего времени в 
придаточных предложениях времени (после союзов а$ ѕооп а$; БеГоге; ићеп и т.д.) и ус- 
ловия (после союзов /! ип/еѕѕ и т.д.): 


О һа мІ уои ѕау # [Г тагу ту 60$$? — Что скажешь, если я выйду замуж за 
своего начальника? 
О 1'1 е1 уои абоиї її мһеп ме деї поте. — Я скажу тебе об этом, когда мы при- 
дем домой. 
Иногда настоящее время используется вместо будущего в конкретных ситуациях, где 
все уже запланировано, зафиксировано, известно: 
О Мпа те іѕ {һе юофа! тай? — Когда начнется футбольный матч? 
Глаголы типа ѓо атме, іо соте, іо Іеауе для передачи запланированного события, ко- 


торое произойдет в ближайшем будущем, употребляются либо в простом, либо в про- 
долженном настоящем: 


О \ЛПеп м! уои — Когда ты (вы) придешь? (придете)? 


|еауез їопідћ от — Поезд отправляется сегодня из 
іѕ еамта | С!аз9до. Глазго. 
3. Настоящее продолженное употребляется для выражения будущего времени, если 
речь идет о запланированном действии: 
О Не'ѕ тохіпо їо Гопаоп. — Он переезжает в Лондон. 
Для того, чтобы не возникло неясности по поводу временной соотнесенности дейст- 


вия, В предложении с продолженным временем употребляется соответствующее 
наречие: 


О Тһе кат 


» пом. — Сейчас они моют посуду. 
СО Тһеу аге маѕћһіпд {һе діѕћеѕ 


[ацег. — Они помоют посуду позже. 


4. Будущее в прошедшем лексически выражается при помощи ёо Бе доіпд іо; іо Бе ю; іо 
ре абоиЁ їо: 


О Уои меге дотд їо дме те уоиг адагез$. — Ты собирался дать мне свой 
адрес. 


О Тһе теейпд ма$ їо Бе һе!а {һе ЮПо\ммпд меек. — Встреча должна была состо- 
яться на следующей неделе. 


О Не ма$ абоиї їо ћ те. — Он меня чуть не ударил. 


5. При помощи прошедшего продолженного времени также передается будущее В 
прошедшем: 
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О | маѕ теейптд ћіт іп Сһісадо {һе пехї дау. — На следующий день я встречал 
его в Чикаго. 


6. При помощи вспомогательного мои!іа (но достаточно редко, в основном в повест- 
вованиях) описывается будущее в прошедшем: 


СО Тһе {те маѕ пої Таг ой мпеп һе мои! гедгеї 111$ аесіѕіоп. — Не прошло много 
времени, как мы стали сожалеть об этом решении. 


ТНЕ РАЗЗМЕ МОІСЕ 
(Страдательный залог) 


Тһе Разз№ме Мое показывает, что лицо или предмет, обозначенные подлежащим, яв- 
ляются объектами действия, выраженного сказуемым: 
О Ѕһе маѕ мокеп тот һег зеер Бу һіѕ ѕіпдіпд. — Она была разбужена его пе- 
нием. 


Образование 


Тре Раѕѕіџе Моісе образуется при помощи вспомогательного глагола ѓо бе в соответст- 
вующем времени, лице и числе и причастия прошедшего времени смыслового глагола 
Рагғісіріе 11: 


Тһе Раѕѕіуме Моісе 


{о Бе + Рагісіріе 11 


Таблица времен английского глагола в страдательном залоге напечатана в приложе- 
нии на стр. 265—267. 


Таблица форм глагола іо діме в страдательном залоге 


шаейпйе ат/аге/іѕ дімеп маѕ/меге дімеп ѕһаіі^мііІ ре дмеп 
Сопіїпиоиѕ ат/аге/іѕ Бета оімеп | маѕ/^меге бета дімеп — 
Рейесї һаѕ/һахе Бееп дімеп һаа бееп дімеп ѕһаіі/^міІ пауе Бееп дімеп 


Рейес! — — — 
Сопііпиоиѕ 


Например: 


Магу һеІрѕ Јоһп.— Мэри помогает Джону. Јоһп 15 һеІреа ру Магу. — Джону помогает 
Мэри. 


Магу перед Јоһп. — Мэри помогла Джону. | Јоһћп маз перед Бу Магу. — Джону помог- 
ла Мэри. 


Магу м! пер Јоһп. — Мэри поможет Джо- | Јоһп і! Бе переда ру Магу. — Джону по- 
ну. может Мэри. 
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Магу іѕ Перта Јоһп. — Мэри помогает 
Джону. 
Магу маѕ Вертд Јоһп. — Мэри помогала 
Джону. 
Магу Ваз Перед Јоһһ. — Мэри помогла 


Джону. 


Магу һаа перед Јоһп Беюге МоШег 
сате. — Мэри помогла Джону до прихода 
мамы. 


Магу мі! Вауе перед Јоһп. — Мэри помо- 
жет Джону. 


Јоһп 1$ Бетд Перед бу Магу. — Джону 
(сейчас) помогает Мэри. 


Јоһп маѕ Бета Перед Бу Магу. — Джону 
помогала Мэри. 


Чобп Ваз Бееп Перед ру Магу. — Джону 
помогла Мэри. 


Чобп Па Бееп һеіреа Бу Магу беїоге 
Моіһћег сате. — Джону помогла Мэри до 
прихода мамы. 


Чобп м һауе Бееп Переая Бу Магу. — 
Джону поможет Мэри. 


Отрицательная и вопросительная формы образуются по тем же правилам, что и фор- 
мы действительного залога: 


В отрицательной форме частица пої ставится после вспомогательного глагола: 


О Јоһп 151+ һеіреа бу Магу. — Джону Мэри не помогает. 
При сложной форме вспомогательного глагола частица пої ставится после первого 
вспомогательного глагола: 
О Јоһп һаѕп' Бееп һеІреа бу Магу. — Джону Мэри не помогла. 


в вопросительной форме вспомогательный глагол (в сложной форме первый по 
счету) обычно ставится перед подлежащим: 


О 1$ Јоһћп Һеіреа бу Магу? — Джону Мэри помогает? 
О Наѕ Јоһп Бееп һеІреа Бу Магу? — Джону Мэри помогла? 


Сказуемому в действительном залоге, выраженному сочетанием одного из модальных 
глаголов сап (сои!а), тау (тідһі), ѕһои!а, оидһё ит.д. с инфинитивом действительного за- 
лога, в страдательном залоге соответствует сочетание того же модального глагола с ин- 
финитивом страдательного залога: 

О Ме тиѕї ЯВ оиг могк аз ѕооп аз роѕѕіріе. — Мы должны закончить работу 
как можно скорее. 
Оиг могк тиѕї ре НтВед аз зооп аз роѕѕіре. — Наша работа должна быть 
закончена как можно скорее. 


О Уои оцон їо їгапѕіаќе 115 асе аї опсе. — Тебе следует перевести эту ста- 
тью сразу же. 
Тһіѕ апісіе оид їо Бе гапз!а{е4 а{ опсе. — Эту статью следует переведести 
сразу же. 
Если в страдательной конструкции указывается исполнитель действия, выраженный 
одушевленным существительным или местоимением, ему предшествует предлог Бу: 
О Тһе роок маѕ мгійеп Бу О.\МЙде. — Книга была написана О.Уайльдом. 


Если в конструкции указывается объект или материал, при помощи которого со- 
вершено действие, употребляется предлог ийР: 


О Тһе гоот маѕ еа мин ѕтоке. — Комната была полна дыма. 
О Тһе Япдег ма$ сиё мВ а Кпіїе. — Палец порезали ножом. 
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В английском языке есть глаголы, употребление которых в пассиве чаще всего невоз- 
можно без бу-рйгазе, т.е. фразы, указывающей на деятеля производимого действия: ѓо 
Том, іо оуепаке, іо зете, іо міѕіі, іо доует, іо спагацепге, іо айгась іо сопігоі, іо гие, іо 
іпћиепсе, іо сопїгопі, іо аїепа, іо ассотрапу, Ю от, іо саиѕе, ю Бгіпд абои іо таки т.д.: 


О Не іѕ їоПомеа Бу ће ройсе. — Его преследует полиция. 


Употребление 


Как в русском, таки в английском языке страдательный залог употребляется: 


когда неизвестно действующее лицо или по каким-либо причинам нежелательно 
упоминать его: 

О Не маѕ Кеа іп {һе маг. — Его убили на войне. 

С Ѕтокіпо іѕ пої аПомеа һеге. — Здесь не разрешается курить. 


когда предмет действия представляет больший интерес, чем действующее лицо: 
О Тһіѕ һоџѕе міі Бе Бий іп а ѕһогї іте. — Этот дом будет построен в короткий 
срок. 
Способность глаголов употребляться в форме страдательного залога в английском 
языке тесно связана с характеристикой их переходности/непереходности. 

Все глаголы по характеру действия, которое они выражают, делятся на две категории: 
переходные, которые выражают действие, переходящее на другой предмет. Эти гла- 
голы требуют прямого дополнения: 

О Ме Биа һоиѕеѕ. — Мы строим дома. 
непереходные, которые выражают действие, не переходящее на другой предмет. Эти 
глаголы не могут принимать прямого дополнения: 

О Име іп Моѕсом. — Я живу в Москве. 


В английском языке все переходные глаголы могут иметь форму действительного или 
страдательного залога. 

Непереходные глаголы не могут использоваться в страдательном залоге. Поскольку 
при них нет прямых дополнений, то нечему быть подлежащим при глаголе в страдатель- 
ном залоге, например, глаголы ѓо а/е, іо атме. Не употребляются в пассиве глаголы- 
связки ѓо Бе, іо ресоте. Некоторые переходные глаголы также не могут использоваться в 
страдательном залоге, по крайней мере в некоторых значениях, например, глаголы ќо її, 
іо рауе, їо Іаск, іо гезетЫе, іо ий. Они выражают состояние, а не действие и не имеют 
продолженных форм: 

С Тһе Ва! һоіаѕ 500 реоре. — В этом зале помещается 500 человек. 

О Тһеу Вауе а пісе Поизе. — У них хороший дом. 

О Му ѕһоеѕ доп те. — Мне не подходят туфли. 

О Зума гезетЫе$ а Сгеек додаеѕѕ. — Сильвия похожа на греческую богиню. 
О Уоиг тоЊћег Іаскѕ {ас{. — Твоей матери недостает такта. 


Этот список дополняют глаголы ѓо арреаг, іо Беопд, іо сопѕіѕі, іо соте, іо до, іо Іаѕі іо 
ѕеет. 


Кроме переходных и непереходных глаголов, в английском языке существует ряд гла- 
голов, которые в словаре имеют помету 1г./іпіг., т.е. переходно-непереходные. При упот- 
реблении этих глаголов возникают предложения типа: 


О тЬ$ зб ігопѕ меіі. — Эта сорочка хорошо гладится. 
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Эти предложения имеют форму действительного залога, но выражают значение стра- 
дательного залога. 


Сравните: 


О Тһе та мһо орепеа {һе доог юг те Тһе доог орепеа апа Мгз Кпом 
{014 те {Па{ Мг Магсћ маѕ майіпо юг арреагеа мИП а {еа ігау. — Дверь 
те. — Горничная, ко-торая открыла открылась, и появилась миссис Найт с 
дверь, сказала мне, что мистер чайным подносом. 

Марч ждет меня. 


О һе сіоѕеа ће доог ѕойіу апа мепі Тһе доог сіоѕеа апа {Пеге маѕ ѕііепсе іп 
ѕїгаідћї їо {һе {еерпопе. — Она тихо {һе Іагде гоот. — Дверь закрылась, и в 
закрыла дверь и направилась к те- большой комнате воцарилось молча- 
лефону. ние. 


Другие предложения подобного типа: 


О Уоуг герой геаа$ ме! (=1ї іѕ іпіегеѕіпо їо геаа уоиг герой). — Твой доклад чи- 
тается хорошо. 


О Муоп ѕһігіѕ маѕһ ме!. — Нейлоновые сорочки хорошо стираются. 
О ТН5$ оуегсоаї м! меаг а Мейте. — Этот плащ будет носиться вечно. 
О Тһеѕе ѕһоеѕ ѓее а Ш{е їдһ аѕ | мак. — Эти туфли немного жмут при ходьбе. 


Отрицательная и вопросительная формы предложений такого типа образуются обыч- 
ным путем при помощи вспомогательных или модальных глаголов в зависимости от вре- 
мени, в котором употреблен глагол: 


О Іеѕ а ргеќу таепа! биї ії аоеѕп'ї маѕћ ме!. — Это красивый материал, но он 
так плохо стирается. 


Глагол иИИмоша в предложениях данной структуры является не вспомогательным гла- 
голом будущего времени, а модальным глаголом: 


О Тһе доог ммоп* ореп. — Дверь (никак) не открывается. 
О Тһе доог моиап'“ї ореп. — Дверь не открывалась (в прошедшем времени). 


Переходно-непереходные глаголы могут иметь конструкции в действительном и 
страдательном залогах: 


О Тһеу зе! Ғогеідп Боок$ һеге. — Здесь продают иностранные книги. 


О Тһіѕ Югеюп Боок зе! ме!. — Эта иностранная книга продается хорошо. 
О Ғогеідп боокѕ аге ѕо!а іп оиг ѕһор. — Иностранные книги продаются в нашем 
магазине. 


Употребление видо-временных форм 
в страдательном залоге 


Видо-временные формы страдательного залога употребляются согласно тем же пра- 
вилам, что и соответствующие им формы действительного залога. 


В страдательном залоге не употребляются времена группы Ре/тесі Сопііпиоиѕ 
(Ргодгеѕѕіме) и не употребляется время Тре Еиѓиге Сопіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме) Тепѕе. 


Вместо формы Ришге Сопііпиоиѕ (Ргодгез$№е), которая отсутствует в страдательном 
залоге, употребляется Еииге таейптйе (Ѕітріе): 
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О Соте аї 5 о'сіоск. Тће ріап мм Бе аіѕсиѕѕеа аї {Па #те. — Приходи в 5 часов. 
План будет обсуждаться в это время. 


Вместо Ргеѕепі и Раѕі РепесЕ Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме), которые также отсутствуют в 
страдательном залоге, употребляются соответственно РгезепЁ и Раѕї РейесЁ 


О Тһе рап Ваз Бееп аіѕсиѕѕеа їог мо һоигѕ. — План обсуждают в течение двух 
часов. 


О Тре рап һаа Бееп аіѕсиѕѕеа юг мо һоигѕ мһеп һе сате. — План обсуждали 
уже два часа, когда он приехал. 


В этих случаях вместо страдательных оборотов с глаголом в Гишге Іпаеїпіїе (Ѕітріе), 
Ргеѕепі РепесЁ и Раѕї РепесЕ гораздо чаще употребляются действительные обороты с 
глаголом в Ришге Сопіпиоиѕ (Ргодгезз№е), Ргеѕепі Реїесі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіуе) и Ра$ 
Репйесі Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіме). Так, вместо Тһе ріап иі! бе аіѕсиѕѕеа аі іһаї Ите говорят: 
Тһеу (безличное) мії! Бе аіѕсиѕѕіпд іһе р/ап аі іһаї Ите. Аналогично вместо Тре р/ап һаѕ 
Бееп аіѕсиѕѕеа ог {мо һоигѕ говорят: Тһеу һауе Бееп аіѕсиѕѕіпд те р/ап юг Мо һоигѕ. Со- 
ответственно и Тћеу һаа Бееп аіѕсиѕѕіпд іһе р/ап Гог {мо һоигѕ иһеп һе сате. 


ТҮРЕЅ ОЕ РАЅ5ІМЕ СОМЅТВЕОСТІОМЅ 
(Типы пассивных конструкций) 


В английском языке любое дополнение (прямое, косвенное или предложное) может 
стать подлежащим предложения в Разз!ме \огсе. 


ТНЕ ОІВАЕСТ РАЗУМЕ 
(Прямой пассив) 


Наиболее распространенным типом является пассивная конструкция, первый элемент 
которой соответствует прямому дополнению в предложении в действительном залоге, так 
называемый прямой пассив: 

О Тһе їће? зе ту маісћ уеѕїегаау. — Вчера вор украл мои часы. 
О Му маїсһ маѕ ѕїоІеп уеѕїегдӢау. — Мои часы были украдены вчера. 


В английском языке имеется целый ряд переходных глаголов, которые соответствуют 
непереходным глаголам в русском языке: ёо апѕиег, іо арргоасћ, іо аѕѕіѕї, ю һер, іо їоми, 
іо јоіп, іо іпйиепсе, іо маісһ. В английском языке они употребляются в указанной выше 
конструкции, в русском — нет: 

О | ѕиѕресі ћаї | һауе Бееп #оІомеа апа маїсһеа іп Гопдоп Гог {ће 1аѕї іћгее ог 
Гог дауѕ. — Подозреваю, что за мной в Лондоне следили в эти последние 
три-четыре дня. 

О Аї Фа тотеп {Пеу меге јоіпеа Бу {Пе оіћегѕ. — И тут к ним присоединились 
остальные. 


Чаще всего эти глаголы в пассиве употребляются в сочетании с ру-рћгаѕе, т.е. с фра- 
зой, в которой содержится указание на лицо, совершающее действие (см. стр. 107—108). 

Следует отметить, что прямой пассив является основой для образования конструкции 
“сложное подлежащее”: 

О һе 15 за іо бе а їгѕѓ-сІаѕѕ їеасһег. — Говорят, она — первоклассный учи- 
тель. 

Подробнее о конструкции “сложное подлежащее” см. в разделе “Инфинитив” стр. 143- 

145. 
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ТНЕ ІМОІВЕСТ РАЗУМЕ 
(Косвенный пассив) 


Ряд глаголов: Ю аѕк, іо д№е, іо тийе, іо оЌег, іо огаег, іо рау, іо рготіѕе, ю ѕћои, іо {ей, 
0 [еасй, ю геїиѕе и другие, имеющие и прямое и косвенное дополнения в действительном 
залоге, могут образовывать две конструкции с глаголом в страдательном залоге — пря- 
мой и косвенный пассив — в зависимости от того, какое дополнение становится подле- 
жащим предложения: 
О Тот даме Магу а боок. — Том дал Мэри книгу. 


О Магу маѕ дімеп а Боок. — Мэри дали книгу. 
А боок маѕ дімеп їо Магу. — Книгу дали Мэри. 
Конструкция: Магу маѕ д/меп а Боок более употребительна, чем А боок ма$ дімеп ѓо 
Магу. 


Эта конструкция очень часто встречается с фразеологизмами, содержащими глагол ѓо 
діме: 


а сһапсе сгеаії 

ап оррогїќипіќу рготіпепсе 
[еауе посе 

о діме | огаегз о діме | ап ехріапайоп 

соттапа а спосе 

а їаѕк а роѕі 

ѕһеќег а гапк 

а Ќе 


О Не ма$ дм\еп а іһгее дауѕ’ |еауе. — Ему дали трехдневный отпуск. 


О | Бауеп\ бееп д№еп а сһапсе їо ехрат. — Мне не дали возможности объяс- 
ниться. 


Косвенный пассив невозможен с глаголами, требующими предложного дополнения с 
ю-рйгазе. Сюда относятся глаголы ѓо ехр/ат, іо адагеѕѕ, іо аппоипсе, іо аезспбе, іо фа, 
іо тепвоп, іо ргороѕе, іо ѕиддеѕі и др. Эти глаголы употребляются только в конструкции с 
прямым пассивом, т.е. в тех случаях, когда прямое дополнение становится подлежащим 
пассивной конструкции: 

О Не ехріаіпеа їо из ће мпое її йсиќу. — Он объяснил нам всю трудность (си- 
туации). 
Тһе мпое аі сиќу маѕ ехріаіпеа їо из. — Вся трудность (ситуации) была 
нам объяснена. 


О Тһеу ѕиддеѕіеа їо ће дгоир а пем рап. — Группе предложили новый план. 
А пем р!ап маѕ ѕиддеѕіеа їо іһе дгоир. — Новый план был предложен группе. 


ТНЕ РВЕРОЅІТІОМАІ РАЗЗМЕ 
(Предложный пассив) 


В английском языке возможна пассивная конструкция, первый элемент которой соот- 
ветствует предложному дополнению активной конструкции, причем предлоги сохраняют 
свое место после глагола — так называемый предложный пассив: 

О Тһе десіѕіоп маѕ аггімеа аї. (Или: Треу атмуеа аї те десіѕіоп.) — Решение бы- 
ло принято. 


112 


и 
и| 


МОРФОЛОГИЯ 


Тһе ѕїаќетепї іѕ Бетд міаеіу соттеще4 оп. — Это заявление широко ком- 
ментируется. 


Тһе т маѕ тисй їаікеа абоиї. — О фильме много говорили. 


т пої доіпо їо Бе ќаікеа ќо ШКе {ћаї. — Я не допущу, чтобы со мной так разго- 
варивали. 


Наѕ Ше досїог Бееп ѕепі ог? — За доктором послали? 
Не маз Іаидһћеа аї. — Над ним смеялись. 
Не’ Бетд орегаќеа оп їотоггом. — Завтра его будут оперировать. 


Необходимо запомнить глаголы, особенно часто употребляемые в конструкции ука- 


занного типа 


їо ассоип{ ог — объяснять їо іпѕіѕ{ оп/ироп — настаивать на 

їо адгее їо — соглашаться їо іпіегѓеге м — вмешиваться в 

їо адгее оп/ироп — прийти к соглашению їо [ацдп аї — смеяться над 

їо аггіме аї ап адгеетеп{ — прийти к согла- їо іѕѓќеп іо — слушать 

шению {о Іоок аКег, аї, аомт, оп, ир, ©, ироп, іпќо, 
їо аггіуе аЁ а сотрготіѕе — прийти к оуег — присматривать, смотреть на, вниз, 
компромиссу вверх, и т.д. 


{о агуе аї а сопсіиѕіоп — прийти к заключе- фо геїег іо — отнести к 


нию їо геу оп/ироп — полагаться на 

іо аггіме аі а аесіѕіоп — прийти к решению їо гип оуег — натолкнуться на 

іо са! Гог, а, оп — зайти (за кем-л.; к кому-л.) іо ѕепа їог — посылать за 

їо соттепї оп — комментировать їо ѕреак ароиі/оѓ, їо — говорить о/с 
іо соипі оп — относить на счет іо ѕмеаг аї, іп — клясться 

{о деа! мїїћ — иметь дело с їо ргоуіде Гог — снабжать 

їо Черепа оп/ироп — зависеть от о риї ир ми — примириться с 

{о Пеаг оғ — слышать о {о {аК абощ, оуег, їо — беседовать 


о {ИК ОР, омег — думать 
іо мгіїќе арои — писать 


Предложный пассив возможен также с целым рядом фразеологических эквивалентов 
глаголов с предложным дополнением: 


їо Ипа аи міїћ — придираться к їо рау айепііоп їо — обращать внимание 
{0 Іоѕе 51911 о? — потерять из виду іо ри ап епа їо — положить конец 

{о таке а їоо! о? — дурачить {о {аке саге ої — заботиться о 

їо таке Тип оғ — насмехаться {о їаке (по) пойсе оѓ — (не) замечать 


{о таке иѕе ої — использовать 


О 
О 
и 


О 


Тре Боа{ маѕ зооп Іоѕї $191 оѓ іп {һе їод. — Вскоре корабль скрылся в тумане. 
Тһе сһііа ѕһоиа Бе {акеп саге оѓ. — О ребенке следует позаботиться. 

Ніѕ гетагк маѕ їакеп по пойсе ої. — На его замечание не обратили вни- 
мания. 

Тһіѕ ЫШоодѕћеа тиз{ Бе риё ап епа іо. — Необходимо положить конец кро- 
вопролитию. 


К редко употребляемым конструкциям относятся пассивные конструкции с глаголами 
о Ііме и о ѕІеер, в которых первый элемент соответствует обстоятельству места активной 


конструкции: 
О 


ОП, Іоок, {Пе Беа һаѕп'ї Бееп з!ер{ т. — О, посмотри, на кровати не спали. 
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О Тһе соНаде юокКеч аз И Її һаа пеуег бееп Іімеа т. — Коттедж выглядел так, как 
будто в нем никогда не жили. 
Не все глаголы с предлогами могут использоваться в страдательном залоге. 
Например, можно сказать: 
С Тһаї сһаігѕ пої {о Бе за оп. — На этом стуле нельзя сидеть. 
О Тһе сһіагеп һауе Бееп уегу ме! Іоокеа аНег. — За детьми тщательно уха- 
живали. 


Но нельзя сказать: 


Ш | аз адгееа мп Бу еуегурочду. 
Ш Тһе гоот маѕ маікеа іпёо. 


Поскольку не существует четких правил, регламентирующих употребление пассива с 
предложными глаголами (ргерозШопа! уџеѓЬѕ), рекомендуем запоминать все выражения, 
которые употребляются в страдательном залоге. Для определения глаголов, употреб- 
ляемых в страдательном залоге, следует обращаться к словарю. 


Перевод 


При переводе английских пассивных конструкций следует учитывать два обстоятель- 
ства. В русском языке употребление страдательного залога ограничено лишь переходны- 
ми глаголами, но в то же время субъектные отношения могут выражаться здесь не только 
залоговыми формами, но и падежными флексиями существительных в сочетании с опре- 
деленной организацией порядка слов. Поэтому далеко не всегда английское предложе- 
ние с глаголом в страдательном залоге передается русской страдательной конструкцией. 
Выбор варианта перевода зависит от типа английской пассивной конструкции и стилисти- 
ческих факторов. Это может быть: 


предложение с глаголом в страдательном залоге; 
неопределенно-личная конструкция; 
предложение с глаголом в действительном залоге; 


предложение с вводным оборотом. 
Например: 
О Тһе деепдап{ маз асаищед. — Подсудимый был оправдан. (Подсудимого 
оправдали.) 
О Тһе герой маѕ омеа Бу а юпа аебаѓе. — За докладом последовали долгие 
прения. 
СО Тһе деіедайоп 1$ ехресїеа їо агйуе їотоггом. — Ожидают, что делегация при- 
будет завтра. 
Переводческим аналогом английской пассивной конструкции с предложным пассивом 


может служить неопределенно-личная конструкция с предложным дополнением: "За док- 
тором послали?" 
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Причины более широкого употребления страдательного залога 
в английском языке 


В английском языке почти нет других языковых средств, употребление которых позво- 
лило бы избежать упоминания о том лице, которое совершает действие в предложении в 
действительном залоге. В русском языке, например, можно сказать: 

О Греков держали как пленников, но при этом обращались с ними самым поч- 
тительным образом и предоставляли им всевозможные блага. 


О Эта картина ценилась выше, чем другие. 
О Не слышалось никакого шума. 


Т.е. можно употребить либо неопределенно-личное предложение, либо возвратный 
глагол, либо безличное предложение — и все это в действительном залоге. 

В английском языке неопределенное местоимение оле, личные местоимения ше, уои, 
Іћеу и существительное реоре в предложениях в действительном залоге могут иногда 
употребляться вместо конструкций в страдательном залоге: 


О Опе міі! һауе {о {К місе або\4 ассеріпд іпуќаїопѕ — И {Пеге 1$ а гіѕК оГрета 
таае тіѕегабе, опе мі! Вауе їо гегизе. — Следует подумать дважды, прежде 
чем принимать приглашение, если есть хоть какой-то риск, что вас унизят, то 
следует его (приглашение) отвергнуть. 


О “1$ Һа {һе о!а Іаау мпо Пмез іп {һе Поизе бу {Пе сһигсһ?” “ТВаЁ$ папе. “Тпеу 
ѕау ѕһе’ѕ ѕһагр”, заа Тіааіег. — “Это та старая леди, которая живет в доме у 
церкви?” — “Да”. — “Говорят, что она проницательна”, — сказал Тиддлер. 


О № му уоипд дауѕ й маѕ сопѕіаегеа їо Бе баа таппегѕ іо їаке тейісіпеѕ міїћ 
опе’ѕ теа!ѕ. ІҒуои һаа іо {аке рИ$ ог сарѕиіеѕ, ог а ѕроопіиі оѓ ѕотеќћіпд, уои 
мегі оиї оѓ Пе гоот їо до ѕо. — Когда я был молод, считалось дурным тоном 
принимать лекарства во время еды. Если необходимо было принять таблет- 
ки, капсулы или столовую ложку какого-то лекарства, следовало выйти в 
другую комнату, чтобы сделать это. 


О “ОВ, т ѕиге І пемег ѕаіа апуіћіпо о ће Кіпа”, [Гоа Іаџдћеа. “Реоре ехаддегае 
$0”. — “О, я никогда ничего подобного не говорила, — засмеялась Лота. — 
Люди так преувеличивают”. 


Однако такие конструкции используются редко, и вместо них чаще всего употребляет- 
СЯ страдательный залог. 
В ходе развития в английском языке исчезла разница между дательным и винитель- 


ным падежами, поэтому так многочисленны глаголы, принимающие прямое дополнение 
и, соответственно, употребляемые в страдательном залоге. 


Большее разнообразие страдательных конструкций также является причиной их более 
широкого употребления в языке, ведь почти в любом предложении дополнение может 
стать подлежащим страдательной конструкции. 


ТНЕ МООр 
(Наклонение) 
Формы наклонения показывают, как говорящий рассматривает действие по отношению 


к действительности. В английском языке имеются три наклонения: изъявительное, сосла- 
гательное и повелительное. 
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ТНЕ ІМОІСАТІМЕ МООО 
(Изъявительное наклонение) 


Это наклонение выражает действие реальное или планируемое как реальное в на- 
стоящем, прошедшем или будущем времени. 


В морфологическом отношении это самая развитая система, включающая все грамма- 
тические категории глагола: лицо, число, время, вид, залог. 


Глагол в изъявительном наклонении имеет четыре группы времен в двух залогах (см. 
стр. 72 и далее). 


ТНЕ ІМРЕВАТІМЕ МООО 
(Повелительное наклонение) 


Повелительное наклонение выражает побуждение к действию в форме просьбы, при- 
каза или пожелания. Повелительное наклонение имеет утвердительную и отрицательную 


формы. 
Утвердительная форма повелительного наклонения образуется из инфинитива глаго- 
ла без частицы їо: 


СО Кеаа! — Читай(те)! 


Отрицательная форма повелительного наклонения образуется при помощи вспомо- 
гательного глагола до и отрицания поф которые ставятся перед смысловым глаголом (со- 
кращенная форма — дот): 

О Оо пої (доп) {аке ту Боок! — Не бери мою книгу! 

Эта форма характеризуется в речи особой интонацией, без которой она теряет зна- 

чение повелительного наклонения. 


В повелительном наклонении иногда встречаются формы страдательного залога и 
формы, обозначающие длительность действия, которые отличаются особой стилисти- 
ческой окраской: 


О Ооп бе ѕћоийпд! — Не кричите же! 
О Ве матед! — Да будет вам известно! 
В повелительном наклонении число и время не имеют значения. 
Повелительное наклонение адресовано второму лицу, хотя местоимение уои, указы- 
вающее на это лицо, в побудительном предложении обычно не упоминается. Его наличие 


придает побудительному предложению особый, стилистически окрашенный характер. Үои 
перед инфинитивом может предполагать, что говорящий сердит: 


О оо ѕіор їаікіпд! — А ну-ка, прекратите болтовню! 
О Уоцеауе те аіопе! — Да оставьте же меня в покое! 


Иногда, когда необходимо пояснить, с кем идет разговор, кто побуждает к действию, в 
повелительном предложении называется лицо: 


О Магу, соте һеге! Тһе геѕї оѓ уои ѕќау мһеге уои аге. — Мэри, подойди сюда! 
Все остальные оставайтесь на местах. 


О Кеіах, еуегубоду! — Расслабьтесь! 
С М№ воду тоуе! — Не двигаться! 


Чтобы просьба звучала более вежливо, перед глаголом в повелительном наклонении 
ставится мл! уоч, а предложение произносится восходящим тоном: 


О УІ уои таке ту Боок, реазе. — Возьмите, пожалуйста, мою книгу. 
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Глагол /еѓ используется в повелительных предложениях, обращенных К 1-му или 3-му 
лицам единственного или множественного числа: 


О 1её$ ѕее 115 т. — Давайте посмотрим этот фильм. 
О (еї Магу уіѕії һег аип апа ипсіе. — Пусть Мэри навестит тетю и дядю. 
Отрицательная форма таких предложений образуется при помощи отрицания доп: 


О Ооп 1еёѕ ѕее 15 Вт. — Не надо смотреть этот фильм. 


Существует также форма повелительного наклонения, образованная путем присое- 
динения вспомогательного глагола йо к знаменательному глаголу; эта форма придает 
большую убедительность просьбе. Фраза приглашения с ао звучит как более вежливая, 
дружеская. Ро часто встречается в вежливых просьбах, жалобах и извинениях: 


Бо соте апа пер те! — Пожалуйста, приди и помоги мне. 

Оо їе те тоге абои{ ќ. — Пожалуйста, расскажи мне еще об этом. 
Бо соте іп! — Пожалуйста, входи. 

о һахе апоег роѓаіо! — Пожалуйста, возьми еще картошки. 


"Оо Югам№е те! | ап” теап ќо іпіеггирі. — Пожалуйста, прости меня. Я не хо- 
тел прерывать тебя. 

Оо {гу апа таке 1еѕѕ позе, сһћііагеп. — Пожалуйста, постарайтесь меньше 
шуметь, дети. 


Разделительные вопросы в повелительном наклонении заканчиваются на и//!? иоп* 
уои? мои!а уои? сап уои? сап? уои? сошА уои?: 


О Сіме те а ћапа, м уои? — Не подадите ли Вы мне руку? 
О $# дом, моп уои? — Не присядете ли? 
О Ве ашеф, сап уои? — Успокойтесь, пожалуйста. 


Хотя ӣо обычно не сочетается с Бе в вопросах и отрицаниях, до используется с бе в 
повелительном наклонении: 


О Ооп“ Бе зо ира! — Не будь так глуп! 
О Ооп бе Іаќе! — Не опаздывай! 
О Оорбе аще! — Успокойся! 


ооо 


О 


ТНЕ ЗУВУУМСТМУЕ МООО 
(Сослагательное наклонение) 


Сослагательное наклонение показывает, что действие, выраженное глаголом, являет- 
ся не реальным фактом, а лишь желанием, предположением, предложением, требовани- 
ем, сомнением или условием, осуществление которых сомнительно, невозможно (нере- 
ально) или предположительно. 


В русском языке для выражения сослагательного наклонения употребляется форма 
глагола в прошедшем времени в сочетании с частицей “бы”. 


Например: 
О Если бы он был свободен, он бы пришел сюда. — Ш Пе меге їее һе моца Бе 
һеге. 
О Было бы интересно увидеть его сейчас. — Ії мои Бе іпіегеѕїіпо іо ѕее һіт 


ПОМ. 
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Образование 


В английском языке существуют два способа образования сослагательного накло- 
нения: 


1. При помощи вспомогательных глаголов ѕћои!а и иошА в сочетании с простым или 
перфектным инфинитивом смыслового глагола без частицы ѓо. Эти формы сослагатель- 
ного наклонения являются наиболее распространенными в современном английском язы- 
ке: ѕһоиіа/мои!а ао; ѕһоиіаЉуои!а һауе допе. 

В английском языке существуют две формы сослагательного наклонения: сослага- 
тельное | (Ѕирјипсііме 1), которое употребляется в простом предложении и в главном 
предложении сложноподчиненного предложения, и сослагательное П (ЗиБипсёйуе !/), ко- 
торое употребляется в придаточном предложении. 


Сослагательное | 
Если высказывание относится к настоящему или будущему времени (Ргеѕепі 
Ѕибјипсіме), форма сослагательного | совпадает с формой Гишге т те Раѕі: 
О 165$ а ру уои сап соте їотоггом. Реїег мош@ Пер уои. — Жаль, что вы не 
можете прийти завтра. Петр помог бы вам. 


В современном английском языке имеется тенденция использовать глагол иои!/а для 
всех лиц (и для первого лица), иногда с оттенком желательности. 


Если высказывание относится к предшествующему периоду (Раѕі Ѕирјипсіуе), то 
форма сослагательного наклонения совпадает с формой РГишге РепесЕ т те Ра$Ё 


О Гм $0 ѕоггу | һаа по топеу ми те уеѕіегаау, | мош@ һауе боці +һаї агеѕѕ. 
— Жаль, что у меня вчера не было с собой денег, я бы купила то платье. 

О \\у аіап' уои рпопе мт уеѕќегаау? Не моца һауе перед уои. — Почему ты 
не позвонил ему вчера? Он бы помог тебе. 


Сослагательное ІІ 


Форма сослагательного 1! совпадает с формой Раз$Ё таейпйе (ЅітріІе), если высказы- 
вание относится к настоящему или будущему времени, и с формой Раз{ Репесь если вы- 
сказывание относится к предшествующему периоду. 

О 1 һаа апу ее #те пом ог {отогго\,, | Но ао Не могк тузе[. — Если бы у 
меня было свободное время сейчас или завтра, я бы сделала эту работу 
сама. 

О Н|Баа һаа апу Нее Чте уеѕіегаау, | зНоц9 һаме допе ће могк тузе[. — Ес- 
ли бы у меня было свободное время вчера, я бы сделала работу сама. 

Глагол ѓо Бе имеет форму меге для всех лиц в настоящем и будущем времени и лаа 
рееп для всех лиц в прошедшем времени: 


О Н| меге гісћ | ѕһоиіап+ могк аї аі. — Если бы я был богат, я бы совсем не ра- 
ботал. 

О {| һаа Бееп {ћеге, їоо, | сом 4 һауе һеага {һе эюгу туѕеії. — Если бы я был 
там, я бы мог услышать рассказ сам. 

В современном разговорном английском языке наблюдается тенденция употреблять 
вместо иеге в сослагательном наклонении форму иаѕ: 

О #1 маѕ оц оѓ іоисћ мї ту їіепаѕ, | ѕһоиа бе аѕһатеа оѓ тузе!. — Если бы я 

потерял связь со своими друзьями, я бы стыдился. 
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В современном разговорном английском языке после Й, Й опу, а$ іў, І міѕћһ форма иаѕ 
используется чаще, чем иеге: 
О І# һе маѕ пої зо геа һе мюоч9 до мп уои. — Если бы он не был таким уста- 
лым, он бы пошел с тобой. 


В выражении І? / иеге уои глагол иаѕ почти никогда не используется, а во второй части 
используется только ѕћои!а, а не имои!а: 


О Н| меге уои | ѕћһоиа де! іһаї саг ѕегуісеа. — На твоем месте я бы сдал маши- 
ну на техобслуживание. 


2. От основы глагола: 


іо Бе имеет формы / ре, уои Бе, һе/ѕһе Бе, ше Бе, їһеу бе в настоящем времени и 
[ иеге, уои меге, һе/ѕһе иеге, іһеу иеге в прошедшем времени. Форма сослагательного 
наклонения настоящего времени употребляется редко, обычно только в официаль-ных 
документах и в поэзии: 


О Капу регзоп Бе оипа диШу. — Если бы нашли виновного. 
О \Маюуег Бе ће геазоп. — Какова бы ни была причина. 


все другие глаголы имеют одинаковую форму для настоящего и прошедшего времени 
в сослагательном наклонении: 


О К іѕ еззепва! {Па{ еуегу спЙа һауе Ше ѕате едисайопа! орройипійеѕ. — Важ- 
но, чтобы все дети имели равные возможности для получения образо-вания. 


Употребление 


Сослагательное наклонение в британском английском относится к литературной, а не 
разговорной речи, поэтому в дальнейшем будет отмечаться, какая структура более ти- 
пична для разговорного или литературного языка. 


Сослагательное наклонение чаще всего употребляется в сложноподчиненных предло- 
жениях: 


1. Тре Ргеѕепї Ѕибјипсііме или сочетание “ѕћои!а + инфинитив” употребляются в прида- 
точных изъяснительных предложениях с союзом ѓћаї после глаголов ѓо огаег, іо соттапа, 
0 іпѕіѕї, іо аетапа, іо гедиеѕі іо аѕк, іо гесоттепа, іо ргороѕе, іо ѕиддеѕі и после некото- 
рых других глаголов, имеющих подобное значение. В британском английском типична 
структура “ѕћои/а + инфинитив”: 

О Ме іпѕіѕї {Па а тееііпо ѕһоиа ре пе] аѕ ѕооп аѕ роѕѕіріе. — Мы настаиваем 
на том, чтобы провести собрание как можно скорее. 


В американском варианте английского языка и в газетном британском варианте чаще 
используется ёле Ргеѕепі Ѕибјипсіме (без ѕһои!а): 

О Ме іпѕіѕї {Па а тееііпо бе һеіа аѕ ѕооп аз роѕѕіЫе (Атегісап Епојіѕћ). 

2. Эти формы сослагательного наклонения употребляются в придаточных предло- 
жениях после конструкции 1 1/5 ітроҝапі/іїа//еѕѕепіа/песеѕѕагу/аеѕіғаЫе/ітроѕѕіЫе/ и по- 
сле прилагательных типа еадег, апхіоиѕ, сопсетеа: 

О Маѕ й песеззагу {Па ту ипсіе Бе іпѓогтеа? (Атегсап Епоііѕћ). — Нужно ли 
было сообщить дяде? 

О 1$ й песеѕѕагу 1Па{ ће могк зпошА Бе аопе їодау? (Вийзп Епдііѕһ). — Важно 
ли, чтобы работа была сделана сегодня? 
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Следует отметить, что в разговорном английском для выражения того же значения ис- 
пользуются и другие структуры: 


СО Тһе соттіќее гесоттепаеа ће сотрапу {о пуез іп пем ргорегќу. — Коми- 
тет рекомендовал компании вложить деньги в новую собственность. 


О \аѕ ії песеѕѕагу ю шюгт ту ипсіе? — \Маѕ Її песеѕѕагу ог ту ипае їо Бе 
іпогтеа? — Разве была необходимость информировать моего дядю? 


3. В дополнительных придаточных после глагола и/5й. В предложениях с глаголом 
міѕһ выражается желание того, чтобы изменился ход событий. Традиционно выделяются 
две формы сослагательного наклонения после и//5й: 


һе меге№аѕ мїһћ из. — Я бы хотел, чтобы он был с нами. 
һе һаа тоге Нее їте. — Я бы хотел, чтобы у него было больше сво- 
О 1 \міѕһ бодного времени. 


ме һаа ѕееп һіт уеѕїегаау. — Я бы хотел, чтобы мы встретили его 
вчера. 


Это зависит от того, какое действие выражается глаголом в придаточном предложе- 
нии. Для выражения действия, одновременного с действием, выраженным глаголом- 
сказуемым главного предложения, в придаточном употребляется Тре Раѕі Ѕиђјипсіме от 
глагола ёо бе (меге) для всех лиц или Тһе Раѕї паейтйе от всех других глаголов. Отметим, 
что имаѕ также возможен в предложениях с и/ѕћ для 1-го и З-го лиц и типичен для разго- 
ворного английского: 


О Г міѕћһ і меге Тиеѕдау іоаау = | міѕћ і маѕ Тиеѕаау їіодау. — Жаль, что се- 
годня не вторник. 


Если глагол придаточного предложения выражает действие, предшествующее дейст- 
вию, выраженному в главном предложении, он стоит в Раѕї Реесї в значении сослага- 
тельного наклонения. 


В реальном функционировании существует проблема согласования различных времен 
с міѕһћ. В следующих примерах показано, как используются различные времена с уіЅһ: 


Без глагола міѕһ С глаголом міѕћ 


ситуация ситуация 


Гт поё Папдзоте. — Я не | міѕћ | маѕ һапдѕоте. — 
красив. Жаль, что я не привлека- 
телен. 


І Һагаіу еуег де! Іеќегѕ. — Г міѕћ | дої тоге Іеќегѕ. — 
Ргеѕепї Я почти не получаю писем. Хорошо бы получать 
Іпаейпќе Раѕї паейпйе больше писем. 


Үои могк {00 тисһћ. — Вы | міѕ5һ уои аіап{ могк зо 
слишком много работаете. тисһ. — Жаль, что вы 
слишком много работаете. 
(Я бы не хотела, чтобы вы 
так много работали.) 
№5 гаіпіпод. — Идет дождь. | міѕһ И мазп гатт9. — 
Ргеѕепі Жаль, что идет дождь. 
Сопііпиоиѕ "т адоіпо іо Виз! іотог- | Раз{ Сопііпиоиѕ || мп | мазп% дотд їо 
гом. — Завтра я еду в ВгіѕіоІ. — Мне бы не хоте- 
Бристоль. лось ехать в Бристоль. 
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Без глагола міѕһ С глаголом міѕћ 


ситуация ситуация 
Раз! Іпаейпіїе Ѕһе ѕаіа зотейтоа | Раз{ Реїесї Ѕһе міѕһеѕ ѕһе һадп* ѕаіа 
ипреазап{. — Она сказала К. — Хорошо было бы, 
что-то неприятное. если бы она этого не ска- 
зала. 
Ргеѕепї Рейес{ Гуе 1051 ту ЫсусЕе. — Я по- | Раз{ Регїесї | міѕһ | Бадп”\ (ІоѕЁ Ж). — 
терял велосипед. Жаль, что я потерял вело- 
сипед. 


Рт адоіпо іо до ап ехат Г міѕһ | маѕп'ї (доіпо © до 
їотоггом. — Завтра я со- К). — Хорошо было бы, 
бираюсь сдавать экзамен. если бы завтра мне не на- 
до было сдавать экзамен. 
Ве доіпо їо МИН — миаз/меге 
Зне мм! кеер ѕіпоіпо іп ше | 90119 © | міѕһ ѕһе моиіап+ эта іп 
Ба. — Она поет в ванной. е Бай. — Мне бы не хо- 
телось, чтобы она пела в 
ванной. (Когда же она пе- 
рестанет петь в ванной!) 
Үои м {ак а! һе йте. — Е міѕћ уои моиіа Пи ир. — 
Вы все время разговари- Мне бы хотелось, чтобы 
ваете. ты замолчал. (Замолчал 
бы ты, что ли!) 
М 
Үү! уои д№е Пег а теѕѕаде | мизп уоиа даме һег а 
{ог те? — Не передашь ли пеззаде ог те. — Не 
ты ей мою просьбу? могли бы вы передать ей 
мою просьбу? 


В придаточном дополнительном после иіѕћ местоимение 2-го лица + иошА может вы- 
ражать вежливую или невежливую просьбу в зависимости от интонации: 


О 1 міѕһ уои моца зНи ир! — Замолчали бы вы, что ли! 
О | міѕһ уоц’А діме һег а теѕѕаде їог те. — Не могли бы вы передать ей мою 
просьбу? 
И/ЇЅһ + 3-е лицо + иош/ А может выражать пожелание на будущее, быть восклицанием, 
выражать раздражение, жалобу: 
О Іміѕһ ѕһе моиіап” ѕіпо іп Фе Бай. — Когда же она перестанет петь в ванной! 
О Іміѕһ Һе тиѕіс моиш! ѕќор. — Когда же прекратится эта музыка! 
Для выражения сожаления в отношении будущего действия в придаточном дополни- 
тельном употребляется модальный глагол сои!а: 
О І міѕћ ћеу соц соте їо ѕее те {отоггом/. — Как жаль, что они не смогут 
прийти и навестить меня завтра. 
Для выражения пожелания или надежды в будущем времени могут использоваться 
другие структуры, например: 


О І ћоре уои мії іме ога юпд Чте. (Вместо: | міѕћ уои мои Ііме...) — Надеюсь, 
вы проживете долгую жизнь. 
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В литературном языке глагол ѓо и/5й может использоваться с инфинитивом, при этом 
міѕћ = уапі, но мапі более характерен для разговорнй речи: 


О І міѕһ {о ѕее Ше тападег, реазе. — Пожалуйста, я хочу увидеть управляю- 
щего. 
Более употребительны: | мапі їо ее... Га ШКе їо ѕее... 
Для передачи того же значения может использоваться сложное дополнение (см. стр. 
133-135): 


О 1 №міѕһ {һе тападег їо Бе іпѓогтеа аі опсе. = | мапі {Пе тападег їо Бе іпѓіогтеа 
аї опсе. — Мне бы хотелось, чтобы управляющего проинформировали сей- 
час же. 


Причем употребление одного прямого дополнения без инфинитива после и/5й невоз- 
можно: 
О | мап ап арроіпітепі миП {һе досюг. — Я хочу встретиться с врачом. 
Ш | \л5П ап арроіпітепі м И {һе досіог. 


В русском языке предложению с и/5Р могут соответствовать: “жаль, что ...”, “хорошо 


было бы ...”, “хотелось бы ...” 


(Как) жаль,что его нет с нами. 
О | міѕһ һе меге һеге. (Как) мне хотелось бы, чтобы он был с нами. 
Хорошо было бы, чтобы он был здесь. 


4. В обстоятельственных предложениях образа действия, вводимых союзами Й, а$ № 
аѕ Іћоидћһ: 


О Не ѕреакѕ Епоііѕһ аз ме аз і һе меге ап Епдііѕһтап. — Он говорит по- 
английски настолько хорошо, что кажется, будто он англичанин. 
О Не ѕреакѕ Епдііѕћ аз мейЙ аз И һе һаа Іімеа іп Вщат. — Он говорит по- 


английски так, как будто бы он жил в Британии. 


О | моиіапї тіпа і һе меге пої ѕо гиде. — Хотелось бы, чтобы он не был таким 
грубым. 


В предложениях данного типа глагол ѓо Бе используется либо в форме иеге (эта фор- 
ма более типична), либо в форме иаѕ, возможной в разговорной речи. 
Иеге всегда используется в выражении аѕ Й иеге (= $0 ѓо $реак): 
О Не маз, аѕ її меге, ће тіѕѕіпо Ііпк рећмееп Һе агііѕї апа {пе соттегса! ри с. 
— Он был, так сказать, отсутствующим связующим звеном между художни- 
ком и коммерсантами. 


5. Сослагательное наклонение употребляется также в условных предложениях (о ви- 
дах условных предложений см. стр. 232—234): 


в предложениях, которые выражают маловероятные предположения, относящиеся 
к настоящему или будущему времени; 


в предложениях, которые выражают неосуществленные предположения, отно- 
сящиеся к прошедшему времени. 
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Употребление сослагательного наклонения в условных предложениях 


Временная Главное предложение Придаточное предложение 
ситуация (следствие) (условие) 


маловероятное Не моиіа уіѕії Магу Ё ѕһе маѕ аї Воте пом. 
настоящее или Імои!а сай ћіт ир й һе сате іогпоггому. 


будущее 


нереальное | ѕ5һоиа/луоиіа Пауе опе І Рад һаа тоге те уеѕїегаау 
прошедшее | соц Вауе аѕкеа һіт іо соте І Вад ѕееп һіт [аз па. 


Оба типа условных предложений переводятся на русский язык одинаково, т.к. в рус- 
ском языке существует только одна форма сослагательного наклонения безотносительно 
ко времени действия (форма прошедшего времени + частица “бы”). 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Зачастую представляется целесообразным вести речь о функционировании РгезепЕ и 
Раѕі Ѕирјипсіуе в условных предложениях, исходя из типичных ошибок учащихся. 


1. Действие относится к настоящему или будущему: 
Ш [#1 доѓ псп РИ гаме! гоипа {ће моа. 
Ш [#1 деѓ гісһ Га {гауе! гоипа {ће моа. 
Ш |? 1 уоиіа Һаме Іопдег Пойдауз | моиа Бе регїесіу һарру. 
Ш |? Пауе а саг ћіпоѕ мо Бе Япе. 
Ш | ікеа уои беќег уои меге диіеѓег. 


Правило. Для выражения нереального действия, относящегося к настоящему или бу- 
дущему времени, используется следующая структура: 


в придаточном употребляется глагол в простом прошедшем времени (бе в фор- 
ме меге или мазѕ); 


в главном предложении — иго + іпїїпіїіме: 


О Н! 901 псп, Га їгауе гоупа {ће мога. — Если бы я разбогател, я бы отправил- 
ся в кругосветное путешествие. 


О [#1 Вад Іопдег һо!ідауѕ, | моиа Бе регесіу һарру. — Если бы мои каникулы 
были дольше, я был бы совершенно счастлив. 


О Н! Вад а саг, їһіпоѕ моиа Бе йпе. — Если бы у меня была машина, все было 
бы прекрасно. 

О | моца ке уои Ббеќег И уои меге диіеѓег. — Ты мне нравилась бы больше, 
если бы была спокойнее. 


Разница между И / доѓи ІІ деЁ И 1 ваа и # [ һауе — это не просто разница во времени. 
Обе структуры могут относиться к настоящему или будущему времени. Но, используя гла- 
гол в прошедшем времени, говорящий предполагает, что ситуация невероятна, нереаль- 
на. Изменение же формы настоящего времени на форму прошедшего времени в 
і-придаточном требует соответствующих изменений в главном предложении, где и// из- 
меняется на мониа: 


О Н! бесоте {ће ргеѕідепї, ГИ сһапде 111$ Іам. — Если я стану президентом, я 
изменю этот закон. 
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О НН! бесате {һе ргеѕідепї, Га спапде {11$ Іам. — Если бы я стал президентом, я 
бы изменил этот закон. 


Данная структура используется также в тех случаях, когда говорящий либо стремится 


придать своему высказыванию менее категоричный характер, либо хочет, чтобы его вы- 
сказывание было более вежливым: 


О И моча бе пісе, И уои Перед те а Іїйе мп {һе поиземогк. — Было бы пре- 
красно, если бы ты немного помогла мне по хозяйству. 

О Моча ќ Бе а! гідћ і | сате гоџпа аї абоц{ ѕеуеп? — Было бы хорошо, если 
бы я пришел около семи? 


2. Действие относится к прошедшему: 
ш (ғ уои могкеа пагаег Іаѕї уеаг уои моиа ргобаЫу Пауе раѕѕеа уоџг ехат. 
ш (ғ уои моиа Пауе аѕкеа те | мои!а Вауе 1014 уои {һе мпое ѕїогу. 


Правило. Для выражения нереального действия, относящегося к прошедшему време- 
ни, следует использовать в /Ёпридаточном предложении форму Раѕіё Рейес а в глав- 
ном— ѕћои/а/уои!а + РепесЕ Іпїїпіїіџе (см. табл. стр. 107) 

О Іғ уои һаа могкеа һагаег Іаѕї уеаг, уои моШ9 ргобаЫу Пауе раѕѕеа уоиг ехат. 
— Если бы ты упорнее работал в прошлом году, ты, возможно, сдал бы эк- 
замен. 

О Іғуои һаа аѕкеа те, | мои!а һауе {014 уои ће мпое ѕіогу. — Если бы вы меня 
попросили, я бы рассказал вам всю историю. 

О | доп Кпом мпаЁ моиа һауе һаррепеа, і? Јапе Падп4 бееп абе їо ѕреак 
СгеекК. — Я не знаю, что бы случилось, если бы Джейн не умела говорить 
по-гречески. 

3. В условных предложениях, относящихся к настоящему, будущему или прошедшему 
времени, вместо глагола мои или ѕһоиа могут употребляться модальные глаголы 
соиіа или тідћї, когда это требуется по смыслу: 

О НН! һаа апо#ег $500, | сом риу а саг. — Если бы у меня было еще 500 дол- 
ларов, я бы мог купить автомобиль. 

О Имту рагет һадп'ї Бееп роог, | соиа Пауе допе їо а ипмегзйу. — Если бы мои 
родители не были так бедны, я бы пошел в университет. 

4. В условных предложениях “смешанного” типа. 

В таких предложениях условие может относиться к прошедшему времени, а следствие 
к настоящему или будущему или наоборот: 

О Іғуои һаа зи4еа пагаег Іаѕї уеаг, уои моиа деї а беќег тагк пом. — Если бы 
ты лучше учился в прошлом году, ты бы получил лучшую отметку сейчас. 

О І#1 һаа а їеіерһопе, | моиа Вауе саіеа уои ир Іаѕї меек. — Если бы у меня 
был телефон, то я бы тебе позвонил на прошлой неделе. 

5. В условных предложениях вместо придаточного предложения иногда употребляется 
оборот “ БиЁ юг + существительное/местоимение”: 

О | моца һаме Бееп іп геа! {гоцЫе Би{ ог уоиг Вер. — Если бы не твоя помощь, 
у меня действительно были бы неприятности. 

О Ви Юг {ће $огт, | моиа һауе бееп һоте беѓоге ед. — Если бы не буря, я 
бы был дома раньше восьми. 

О Ви Юг іт, ѕһе моча $11 Бе т Гопаоп. — Если бы не он, она бы все еще 
была в Лондоне. 
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“Ви ог” переводится как “если бы не ...” 


6. Если условные предложения в сослагательном наклонении содержат глаголы Ю Бе 
или ѓо һауе, союз І можно опустить. Глаголы ѓо ре и Ю рахе ставятся в этом случае перед 
подлежащим: 

О Н| меге Нее, Га соте їо уои. — Если бы я был свободен, я бы пришел к тебе. 

О Меге | ее, Га соте їо уои. — Будь я свободен, я бы пришел к тебе. 

О [| һаа {акеп а аісіопагу от {ће Іібгагу уеѕїегаау, І ѕһоиа һаме їгапѕіаїеа +һіѕ 
асе. — Если бы я вчера взял в библиотеке словарь, я бы перевел эту ста- 
тью. 

О наа | їакеп а аісііопагу гот {ће Ііргагу уеѕіегаау, І ѕһоиіа һаме іғапѕіаќеа 111$ 
асе. — Возьми я вчера словарь в библиотеке, я бы перевел эту статью. 
(Такая замена характерна для литературного языка.) 


Употребление сослагательного наклонения 


В главном предложении — | В придаточном предложении — Соотнесенность 
сослагательное | сослагательное ІІ во времени 


І ѕһоиіап? (моиіап”) могу, іћеу Кері іп {оисһ мИ те. 
Я бы не беспокоилась, если бы они поддерживали со 
МНОЙ СВЯЗЬ. 
Не моча пер уои, І меге уои. — 
Он бы помог тебе, если бы я была на твоем месте. или будущему 
# һе Кпем һом. — если бы знал как. 
# һе меге һеге пом. — если бы был 
здесь. 
І злом (моиіа) Пауе адопе & |1 Һаа Һаа іте. 
Іопо адо, 
Я бы это давно сделала, если бы у меня было время. К прошедшему 
Не моиіап'ї һауе роегея уои һаа ехріаіпеа еуегуіһіпо іп времени 
уои, їте. 
Он бы тебя не беспокоил, если бы ты объяснил все вовремя. 


К настоящему 


В главном предложении — В дополнительном 
изъявительное придаточном предложении Соотнесенность 
наклонение и придаточном сопоставления — во времени 
сослагательное |! 


Г міѕћ уои Кпем ії. — ты не знаешь этого. | К настоящему времени 
Жаль, что | меге уои. — я не на твоем месте. | (одновременность) 


аз И пе Кпем Чет. 
Ѕһе ѕреакѕ как будто бы она их знает. 


Она говорит аз И ѕһе меге ана. 
как будто бы она боится. 


Г міѕћ һе һаа соте уеѕїегадау. 

Жаль, что он не пришел вчера. К прошедшему време- 
Эпе ѕреакѕ аз И ѕһе һаа ѕееп і Һегѕеії. ни (предшествование) 
Она говорит так как будто бы видела это сама. 
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Итак, в отличие от русского языка, формы сослагательного наклонения в английском 
языке сами, без дополнительного контекста, показывают, к какому периоду относится вы- 
сказывание. Наречия времени лои, ѓіотогтоуи, іһеп, уез{егаау и др. в английском языке при 
употреблении с сослагательным наклонением являются лишь дополнительным лексиче- 
ским средством обозначения времени, к которому относится высказывание. 


В русском языке форма сослагательного наклонения не указывает, к какому времени 
относится высказывание. Наречия времени являются одним из основных средств, пока- 
зывающим, к какому времени относится высказывание с глаголом в сослагательном на- 
клонении. 


Модальные глаголы в сослагательном наклонении 


Формами сослагательного наклонения модальных глаголов салп и тау являются соша 
и тідһі. Если высказывание относится к предшествующему периоду, после модального 
глагола употребляется перфектный инфинитив. Эти формы модальных глаголов упот- 
ребляются как в главном, так и в придаточном предложении. 
О | соиа до й юдау И | һаа апу їее іте. — Я бы мог сделать это сегодня, если 
бы у меня было время. 


О 1 соЧА Вауе допе Її уеѕїегаау И | Вад Кпомп {Па {һе таНег маѕ игдеп{. — Я бы 
мог сделать это вчера, если бы знал, что дело срочное. 

О | мои! до ќо ѕее уои # | соча па #те. — Я бы пришел тебя навестить, если 
бы мог найти время. 

О Не моц9 һаҹе Іепі уои {Пе Боок Іаѕї меек і? уои соиіа вауе саііеа Гог ќ. — Он 
бы одолжил тебе книгу на прошлой неделе, если бы ты мог зайти за ней. 


ТНЕ УЕКВАГ5 
(НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА) 


ТНЕ ІМЕІМІТІУЕ 
(Инфинитив) 


ПРИЗНАКИ И ФОРМЫ ИНФИНИТИВА 


Инфинитив — это неличная фоорма глагола, которая в русском языке соответствует 
неопределенной форме глагола, отвечающей на вопрос “что делать?”, "что сделать””. 
Инфинитив только называет действие или состояние, не указывая ни его лица, ни его 
числа. Формальным признаком инфинитива является частица ѓо, которая самостоятель- 
ного значения не имеет: ѓо до, ѓо ие. 


Являясь глагольной формой, инфинитив обладает следующими признаками глагола: 
может иметь прямое дополнение: 


О 1 іке їо геаа Боок$. — Я люблю читать книги. 
О Га 1ке їо ѕейе {Не таКег. — Я бы хотел уладить дело. 


может определяться наречием: 
О Газкеа һіт іо ѕреак зюмлу. — Я попросил его говорить медленно. 


Инфинитив имеет формы действительного и страдательного залога (ю до — іо Бе 
аопе), может быть перфектным и неперфектным (їо до — Ю һауе аопе). Инфинитив — 
единственная неличная форма глагола, имеющая форму Сопйпиоиз$ (ќо Бе аоіпд, іо һауе 
Бееп аоіпд): 


Формы инфинитива 


Іпаейпіќе Рейес! Сопііпиоиѕ 


Асіме о риа {о Бе Бийата їо Пауе биі {о һауе Бееп Бийата 


Раззм№е {о ре Би {о һауе Бееп 
рий 


Тһе тадейпйе Іпїпііуе Асвуе является простой формой инфинитива, все остальные яв- 
ляются сложными и переводятся на русский язык придаточными предложениями: 


Сравните: 
О Нео, һом пісе їо ѕее уои! — Здравствуй! Рад тебя видеть. 


О | ма$ даа {о Вауе ѕееп уои. Соод-Буе! — Рад, что мы повидались с вами. До 
свидания! 
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Отрицательная форма инфинитива образуется при помощи отрицательной частицы 
пої, которая ставится перед инфинитивом: 

О Тһе досіог {0Іа те пої їо до ош юг а меек. — Доктор велел мне не выходить 
из дома в течение недели. 

В отрицательных предложениях с инфинитивом отрицательным может быть как инфи- 
нитив, так и смысловой глагол предложения. Таким образом, может существовать пара 
соотносимых отрицательных предложений либо не различающихся по смыслу, либо 
имеющих определенные различия в значении, как в следующих парах предложений: 


О Не доезп“ Ііке їо Бе а$итфеч. 
Не Кез пої їо Бе аіѕїигреа. 

О $Пе аоеѕп“ сайт іо Кпом/ ћет. — Она не утверждает, что знает их. 

Ѕћһе с!айт$ пої {о кпом Пет. — Она утверждает, что не знает их. 

О Не ѕаіа пої їо гетаіп іп ће Бий4т9д. — Он сказал, чтобы в здании не остава- 
лись. 

О Не аіап“ ѕау іо гетаіп іп {һе биіаіпо. — Он не говорил, чтобы в здании оста- 
лись. 


Он не любит, чтобы его беспокоили. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Ш Туш поѓбе Іаќе. 
Ш Гут аоп бе Іаќе. 


Правильно: 
О Тгу пої {о бе Іаќе. — Постарайтесь не опаздывать. 


Употребление форм инфинитива и их значение 
1. Тре Іпаеїпіїе Іпїїпііуе Асіме (ќо аѕк), Тһе Іпаеїпіїе Іпїїпііме Раѕѕіме (іо Бе аѕкеа) и Тһе 


Сопііпиоиѕ Іпїпііуе (іо Бе аѕкіпд) выражают действие, обычно происходящее одновре- 
менно с действием, выраженным сказуемым: 


ат {о аѕк пит диеѕіопѕ. 
О І маѕ р!еазеа {о Бе аѕкеа диеѕіоп. 
| ре {о Бе азкта іт диеѕіопѕ. 


Тһе Сопііпиоизѕ Іпїїпіїуе подчеркивает длительность действия и его связь с определен- 
ным моментом: 
О $ пісе {о Бе ѕійіпо һеге пом мһ уои. — Хорошо сидеть здесь с тобой 
сейчас. 
О 1 пойсеа Һа һе ѕеетеа {іо Бе ѕтокіпо а 101. — Я заметил, что он производил 
впечатление человека, который много курил. 
2. Тре РепесЕ Іпїїпііџуе Асвуе и Тће Реесі Іпїпііуе Разз№е выражают действие, пред- 
шествовавшее действию, выраженному сказуемым: 
О Гат зиге їо Вауе теї пит беѓоге. — Я уверен, что встречал его раньше. 
О | маѕ ѕиге © һауе теѓ һіт беѓоге. — Я был уверен, что встречал его раньше. 
О 1$ доо4 їо һауе їпіѕһеа могк їог {һе дау. — Хорошо, что на сегодня работа 
закончена. (= №$ дооа \ммпеп уои Пауе йпіѕһеа... "т ріеаѕеа Бесаизе [уе 
#піѕћеа...) 
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О Ѕһе за ѕһе маѕ ѕоггу © Пауе Бееп аѕкеа зо тапу диеѕіопѕ (= 1Па{ ѕһе һаа 
рееп аѕкеа зо тапу диеѕіопѕ). — Она выразила сожаление по поводу того, 
что ей задали так много вопросов. 


О Гт ѕоггу пої {о һауе соте оп Тһигѕаау — Жаль, что я не пришел во вторник. 
(= іћаї І аіап' соте...) 


Перфектный инфинитив часто используется для того, чтобы передать неосуществив- 
шиеся действия: 


О | теагпї їо һауе 1е!ерпопеч уои, биі | їогдої. — Я хотел позвонить тебе, но за- 
был. 


Перфектный инфинитив часто используется после глаголов іо ѕеет, ѓо арреаг (под- 
робнее см. стр.143-144): 


О | арреаг їо һауе таде а зта! тіѕїаке. — Оказывается, я допустил неболь- 
шую ошибку. 


О Не зеетз їо һауе тіѕѕеа {һе {гат. — Похоже, он опоздал на поезд. 


3. Тре РепесЁ Сопііпиоиѕ [пйпИме выражает действие, начавшееся раньше и продол- 
жающееся в момент действия, выраженного сказуемым: 


О Гат даа {о Вауе Бееп Ііміпо іп Моѕсом ѕо Іопд. — Я рад, что живу в Москве 
так долго. 


Формы Сопіпиоиѕ (особено Ретесі Сопіпиоиѕ) употребляются сравнительно редко. 
4. Пассивный инфинитив чаще употребляется в двух формах: 

О $Не оці їо Бе © аБощ ії. — Следует сказать ей об этом. 

О | аап“ ехресі їо Бе іпуїќеа. — Я не ожидал, что меня пригласят. 

О М№оїћіпо зеетз їо Вауе Бееп їогдойеп. — Кажется, ничего не забыто. 


Пассивный инфинитив в продолженной форме возможен, но практически не использу- 
ется; формы типа 


а [4 ке їо бе ретд таѕѕадеа гідћ по\. 
признаются неправильными. 


5. Иногда активный и пассивный инфинитив могут использоваться для выражения од- 
ного и того же значения. Например, идея долженствования может быть передана актив- 
ным или пассивным инфинитивом после существительного: 


О Гуе дої Іейегѕ {о мгіїе. — Мне еще нужно написать письма. 


О Тһеѕе сагреїѕ аге {о бе сіеапеа аѕ ѕооп аз роѕѕібіе. — Эти ковры нужно по- 
чистить как можно скорее. 


Если подлежащее предложения называет лицо, которое должно выполнить действие, 
то используется Асіће Іпїїпії/уе: 


О 1 һауе а Іої о? могк © до. — Мне нужно еще сделать много работы. 
А не: 
ш | һауе могк {о бе допе. 


Если подлежащее предложения называет действие, которое должно быть осущест- 
влено, используется Раѕѕіме Іпїїпіїїуе: 


О Тһеѕе ѕһееѓѕ аге їо бе маѕһеа. — Эти простыни нужно постирать. 
Активный и пассивный инфинитив также используются: 
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после Шеге іѕ/аге: 


О Твеге іѕ а І0ї оѓ могк їо до/о Бе опе. — Есть много работы, которую нужно 
сделать. 


О Тһеге аге ях Іейегѕ іо мгїе/о Бе мїйеп. — Нужно написать шесть писем. 
обычно говорят: 


О Ароцзе 1$ їо Іеї. — Дом сдается внаем. 
но МОЖНО: 
О А һоиџѕе іѕ їо бе Іеї. 


пассивные инфинитивы ёо Бе ѕееп, іо бе Гоипа, іо Бе сопдѓаїишаїеа типичны после ре: 
О Не маѕ помћеге їо Бе зееп. — Его нигде нельзя было встретить. 


О Уоц аге їо бе сопогаїиаїеа. — Вас нужно поздравить. 


обратите внимание на разницу между ѕотеіћіпд/апуіһіпд/поіһіпд іо до и 
ѕотеїһіпо/апуіһіпд/поіһіпд іо бе опе: 


О Тһеге'ѕ поїћіпо {о ао. [т богеа (=Тһеге аге по епќегїаіптепіѕ). — Нечего де- 
лать. Мне скучно. 


О Тһеге'ѕ поћіпо їо Бе аопе — ме!!! Вауе їо Биу апоег Т\/-зе{. (=Тһеге'ѕ по мау 
оғ рипа і поћ). — Ничего не поделаешь — придется купить другой телеви- 
зор (его невозможно исправить). 


іо Бате часто используется в форме активного залога: 


О М№ободу маѕ іо ЫШате їог {Не ассійепі. — Некого было винить в проис- 
шествии. 


Инфинитив без частицы ѓо 


Ш | поз © до пом. 

ш һе Іеѓѕ һег сһііагеп їо ѕїау ир мегу Іаїе. 
Ш | беага Пег їо ѕау {һаї ѕһе маѕ їеа ир. 

ш \М/Пу пої ќо їаке а Пойдау Гога {ем дауѕ? 


Чтобы избежать таких типичных ошибок надо помнить, что инфинитив используется 
без частицы їо в следующих случаях: 


после модальных вспомогательных глаголов м///, зра/, мои!/а, ѕһои!а, сап, сои!а, 
тау, тідһі, тиѕі: 


О 1 тиѕі до пом. — Сейчас я должен идти. 
О Сап уои Пер те? — Ты мне можешь помочь? 


после выражений имои! гаѓһег, һаа Бейег: 


О [4 гаїћег до аюпе. — Я лучше бы пошла одна. 


О Үоџа беќег ѕее мпа{ ѕһе мап{. — Тебе бы лучше посмотреть, чего она хо- 
чет. 


после пееа и даге, когда они используются как модальные глаголы: 


О М№ееа | до {ће маѕћіпо ир? — Мне надо помыть посуду? 
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О Ном даге уои са! те а Паг? — Как ты смеешь называть меня лжецом? 


ВНИМАНИЕ! После оидћ, изеа, Бе, һауе инфинитив используется с частицей ѓо: оидћі 
10, иѕеа їо, Бе їо, ахуе 10. 


в конструкции “сложное дополнение” (см. стр. 133—135) после глаголов ѓо /еѓ ѓо 
таке, іо ѕее, іо һеаг, іо Їееі!, іо маїсһ, іо пойсе: 


О һе Іеќѕ Бег спЙагеп Зву ир хегу Іаќе. — Она разрешает своим детям не ло- 
житься допоздна. 

О | маде {Пет дме те {ће топеу Баск. — Я заставил их вернуть деньги. 

О | а1ап+4 ѕее уои соте т. — Я не видел, как ты вошел. 


в данной конструкции после глагола ѓо ре/р инфинитив употребляется как с части- 
цей іо, так и без нее: 


О Социа уои пер те (ю) ипіоаа {ће саг? — Не могли бы вы мне помочь разгру- 
зить машину? 
Если названные глаголы употреблены в пассиве, то за ними следует инфинитив с ѓо: 
О Не маѕ таде іо рау баск їће топеу. — Его заставили вернуть деньги. 


О Ѕ5һе маѕ һеага {о зау {Па ѕһе аіѕадгееа. — Слышали, она сказала, что не со- 
гласна. 


после м/у, с которого начинается вопрос, предполагающий, что глупо или бес- 
смыслено что-либо делать. Иногда в вопросах с м/ру + ПЕ (без ѓо) содержатся пред- 
ложения или советы: 


О һу рау тоге аї о{Пег зПорз? Ме һахе һе Іомеѕї ргісеѕ іп їомп. — Почему 
нужно дороже платить в других магазинах? У нас самые низкие цены в горо- 
де. 


О Мһу пої {аке а һоіаау? — Почему бы не взять отпуск? 
после союзов алпа, ог, ехсерф биі, іһап, если при помощи этих союзов соединяются 
две инфинитивные конструкции или два инфинитива: 


О Га 1іке ќо іе аомп апа до їо Зеер. — Мне бы хотелось лечь и уснуть. 


О Г! ао апуќћіпо би мок оп а агт. — Я сделаю все, что угодно, но не буду ра- 
ботать на ферме. 


после гаѓһег ап: 


О Каѓһег {һап май апу тоге, | адесідеа їо до һоте Бу їахі. — Чем еще ждать, я 
решил поехать домой на такси. 


в придаточных после ао, если в них уточняется его значение: 


О АІТ аја маѕ (їо) діме һіт а Ме риѕћ. — Все, что я сделал — это немного его 
подтолкнул. 


Использование частицы ѓо вместо инфинитива 


Вместо повторения целой инфинитивной конструкции можно использовать частицу 0: 


О | мепї беге Бесаизе | мащед їо (= Бесаизе | мапќеа © до {ћеге). — Я пошел 
туда, потому что мне так хотелось. 
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О І доп4 дапсе тисћ пом, Би! | иѕеа іо а 101 (ю дапсе). — Сейчас я редко 
танцую, а раньше, бывало, много танцевал. 


Частицу іо можно опускать после существительных и прилагательных: 
О Не"! пеуег Іеауе поте: һе Пазп“ дої {һе соигаде (їо). — Он никогда не уедет 
из дома: у него не хватит смелости (сделать это). 


О {бек һе ѕһоиіа до {Пе об, биќ уои сап“ їогсе Пит їо і? һе'ѕ пої геаау (о). — Я 
думаю, что ему следует взяться за эту работу, но ты не сможешь заставить 
его это сделать, если он не готов к этому. 


Частицу іо можно опускать и после некоторых глаголов: 


О Сап уои агіме {ће саг? — Ты сможешь вести машину? 
О.К., 1 ігу. — Хорошо, я попробую. 
Нельзя опускать частицу ѓо после иалпѓ и мои! Ііке: 
О Аге уои іпіегеѕіеа іп епїегіпо {ће Опімегѕіїќу? — Ты заинтересован в том, что- 
бы поступить в университет? 
Үеѕ, [4 1іке їо (но не: № | мочу Ііке). — Да, мне бы хотелось. 
Однако іо часто опускают после иапЁ или /іке в придаточных предложениях: 


О Соте мһеп уои мапї. — Приходи, когда хочешь. 
О Гуе аесіаеа їо ао мћаї 1 Ііке. — Я решил делать, что мне хочется. 


О Соте апа $ау аз |опд аз уоц ііке. — Приезжай и оставайся у нас сколько хо- 
чешь. 


Наречие между частицей ѓо и глаголом ($рШ тЯп ме) 


$рій тЕпИме — это структура, в которой между частицей ѓо и глаголом употребляется 
наречие: 


О Не Бедап їо ѕіоміу де! ир ой {һе Йоог. — Он начал медленно вставать с пола. 
Эта структура широко используется в повседневной речи наряду с обычной струк- 
турой: 
О Не Бедап ѕіоміу {о де{ ир оће оог. 
Однако каждая из структур может иметь различные значения. Сравните: 
О Үочиг ]оБ 1$ ќо геаЙу таке {ће сіџр а ѕиссеѕѕ. 
О Үоиг ]оБ іѕ геаіу їо таке Пе см а ѕиссеѕѕ. 


В первом предложении геа/у усиливает значение глагола ю таке, во втором — ѓеа//у 
обозначает действительную цель работы. Сравните: 
О Ваша работа состоит в том, чтобы клуб имел успех. 
О Действительная цель вашей работы состоит в том, чтобы у клуба был успех, 
т.е. Үоигјоб іѕ геаЙу іо таке те сІир а ѕиссеѕѕ = Тһе геа! ригроѕе оѓ уоиг јоб іѕ 
іо таке {ће сіир а ѕиссеѕѕ. 
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Функции инфинитива в предложении 


Инфинитив может выполнять функции: 
подлежащего: 


О Тогеад а Іої 1$ іо Кпом тисћ. — Много читать — много знать. 


По современным стандартам языка предпочтительнее начинать предложения с ввод- 
ного ЇЁ: 


О {5 еаѕу їо таке тіѕќакеѕ. — Делать ошибки — легко. 


О 165 аси їо ипадегѕќапа мһаї ѕһе'ѕ {акта аброи. — Трудно понять, о чем она 
говорит. 


Инфинитив в функции подлежащего употребляется в тех случаях, когда в предложе- 
нии говорится об определенном единичном действии: 


О ё маѕ айси ќо зе! ту саг. — Продать мою машину было трудно. 


Если речь в предложении идет о действии вообще, то подлежащим может быть герун- 
дий, который не имеет ограничений относительно позиции в предложении: 


О Ѕ5еіііпо іпѕигапсе 1$ а ргеќу богіпо јоб. — Страховать — довольно нудная ра- 
бота. 


предикатива: 
О Тогеад а Іої іѕ їо Ккпом тисћ. (см. перевод выше) 
части сказуемого: 


О Не доезп“4 ѕеет їо Бе мгіїіпо апуіћіпо пом. — Похоже, что сейчас он ничего 
не пишет. 


прямого дополнения (отвечает на вопрос ићаї?): 

О Оо уси мапі їо до їо ће Іесіиге? — Ты хочешь пойти на лекцию? 
определения: 

О М/һо маѕ {һе [аз іо соте? — Кто пришел последним? 
сложного дополнения: 

О | мапі һіт © соте іп #те. — Я хочу, чтобы он пришел вовремя. 
обстоятельства результата: 


О Не іѕ о 1а2у їо де! ир еапу. — Он слишком ленив, чтобы рано вставать. 


О Не іѕ Іаху епоцоћ їо деї ир еапу. — Он достаточно ленив, чтобы рано вста- 
вать. 


обстоятельства цели (вопрос: мира їог?): 


О Му го ег меп їо ОхЮга їо заду. — Мой брат поехал в Оксфорд учиться. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


| мепї їо Вгідћќоп їог Іеагпіпо ЕпјііЅһ. 

І мепї їо Вгідћќоп Юг Іеагп Епдјііѕһ. 

І меп їо Вгідћїоп їог ќо [еат Епоііѕћ. 

Рт доіпо {о ѕїагї пом пої їо тіѕѕ ће бедіппіпд. 
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Чтобы избежать типичных ошибок, надо проверить предложение методом подстановки 
фраз іл огаег іо или $0 аѕ: 


О 190% ир еапу (іп огаег) їо Пауе #те їо раск. — Я встал рано, чтобы у меня бы- 
ло время упаковать вещи. 

О | мепё їо Впдіоп їо Іеагп Епдјііѕһ (іп огаег їо). — Я поехал в Брайтон, чтобы 
выучить английский язык. 


В отрицательных предложениях употребляются іл огаег поЁ Ю или $0 аѕ пої іо. Инфи- 
нитив с отрицанием без этих фраз обычно ошибочен: 


О Гм доіпо © зай пом іп огаег пої © тіѕѕ {ће Бедтпта. — Я собираюсь отпра- 
виться сейчас, чтобы не пропустить начало. 


После глаголов ѓо соте, іо до, іо гип, іо Виту ир, іо $ву, іо зюр и некоторых других апа 
может употребляться вместо іо с инфинитивом цели: 


О Зіау апа һауе аіппег. — Оставайся пообедать. 
О Ме оцдћї їо зюр апа {Итк. — Нам надо остановиться, чтобы подумать. 


ТНЕ СОМРІЕХ ОВЈЕСТ 
(Сложное дополнение) 


Сложное дополнение состоит из существительного в общем падеже или местоимения 
в объектном падеже и следующего за ним инфинитива (в ряде случаев это может быть 
причастие). 


Глаголы, после которых употребляется сложное дополнение, можно разделить на 
группы: 


1. Глаголы, выражающие предложение, желание: іо мапі, ѓо изв, ѕһои!а (мош!а) Ііке, іо 
ехресіи др. 


После этих глаголов употребляется инфинитив с частицей їо: 

О Га {ке уои їо ре їгапк міїћ те. — Мне бы хотелось, чтобы ты был откро-венен 
со мной. 

О \\№е пеуег ехресїеа уои їо до зо тисй могК їог из. — Мы никогда не ожидали, 
что вы сделаете для нас столько работы. 

После глагола ѓо ехресЁ может также, наряду со сложным дополнением, употреб- 
ляться дополнительное придаточное предложение: 

О Ме пеуег ехресіеа Па! уои мош@ Пауе ѕо тисһ могк їо до. — Мы и не ожи- 
дали, что вам нужно сделать столько работы. 

2. Глаголы, выражающие физическое восприятие: ѓо ѕее, іо ћеаг, іо иаїсһћ, іо поісе, іо 
Тее, и др. Второй элемент сложного дополнения после этих глаголов может быть выра- 
жен инфинитивом без частицы ѓо или причастием: 

О Науе уои еуег һеага Вит рга/5е апуроау'ѕ могк? — Вы когда-нибудь слыша- 
ли, чтобы он хвалил чью-нибудь работу? 

О | һауе пеуег һеага һіт Боа$И пд. — Я никогда не слышал, чтобы он хвас- 
тался. 


Между этими двумя оборотами существует смысловая разница. Причастие выражает 
длительный характер действия, т.е. действие в процессе его осуществления, а инфини- 
тив, как правило, выражает законченное действие. 


О І ѕам бит сгоѕѕіпо {Пе ѕігееї. — Я видел, как он переходил улицу. 
О І ѕам һіт сгоѕѕ ће ѕїгееї. — Я видел, как он перешел улицу. 
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Если в предложении перечисляются действия, употребляется только инфинитив: 
О | ѕам {ће сһіа {аке а чер, ШНеп Та!. — Я видел, как ребенок сделал шаг и 
упал. 


Иногда оборот с причастием почти не отличается по смыслу от оборота с инфинити- 
вом. Это бывает, когда глагол выражает действие длительного характера: іо иаік, ѓо гип, 
о ѕіапа, іо $йЙ, іо Іоок їоѓи др. 


О І ѕам бит Іоок (Іоокіпд) Гог һћіѕ реп. — Я видел, как он искал ручку. 
После глагола Ю ѕее в значении “понимать” и глагола ѓо Веаг в значении “узнать” упот- 
ребляется не сложное дополнение, а дополнительное придаточное предложение: 
О | ѕам {һаї һе маѕ сопутсед. — Я понял, что его убедили. 
О Г веаг {Па{ уои’уе соте от Гопаоп јиѕї пом. — Я узнал, что вы только что 
приехали из Лондона. 
Глагол ѓо ћеаг в этом значении чаще всего имеет форму РгезепЕ таейт!е. 


З. Глаголы умственного восприятия: ѓо йпа, ѓо сопѕіаег и др. Вторым элементом в этом 
случае является инфинитив іо бе с частицей ѓо, который часто опускается: 


С Еуегубоду сопѕіаегеа һіт (ќо Бе) мегу сіеуег. — Все считали его умным. 
О Не Юипа {ће Боок (ќо Бе) юо аїйси їог мт. — Он понял, что книга была 
слишком трудной для него. 

После глаголов умственного восприятия наряду со сложным дополнением часто упот- 
ребляется дополнительное придаточное предложение: 

О 1 беііеҹе (Пай) һе 1$ мтопд. — Я верю, что он не прав. 

4. После глаголов іо таке, іо Іеї, іо Рауе инфинитив употребляется без частицы ѓо: 

О \Уһаі таае һіт дме ир һћіѕ ПобБу? — Что заставило его отказаться от своего 
хобби? 

О | ѕһаі! һауе һіт соте мпе!ег һе Іікеѕ ії ог пої. — Я заставлю его прийти, хо- 
чет он того или нет. 

После глагола ѓо рауе в качестве второго элемента сложного дополнения часто упот- 
ребляется причастие П для обозначения действия, выполняемого не подлежащим, а дру- 
гим лицом, причем в повседневной речи глагол ѓо Вауе часто опускается: 

О | мапі (© һауе) ту Ват сиї. — Я хочу, чтобы мне подстригли волосы. 
О Оо уос мапї (іо һауе) уоиг баа {осо риііеа ош? — Вы хотите, чтобы вам уда- 
лили больной зуб? 

5. После глаголов принуждения, приказа, разрешения и просьбы іо огаег, іо е], іо а!ом 
и др. вторым элементом является инфинитив с частицей ®: 

О Тре аігесіог ю!а һіѕ ѕесгеќагу іо деііег {пе теѕѕаде ѕігаіді\ амау. — Директор 
велел своей секретарше доставить записку немедленно. 

О Оч уои аіом Фет їо Іоок їһгоџдһ уоиг Чагу? — Вы разрешили им про- 
смотреть свой дневник? 


6. На русский язык сложное дополнение переводится придаточным дополнительным 


предложением, вводимым союзами “что”, “чтобы”, “как”. 


Что касается глаголов физического восприятия, то сложное дополнение с причастием 
переводится на русский язык придаточным предложением с глаголом несовершенного 
вида, ас инфинитивом — совершенного: 


О І ѕам бит сгоѕѕіпо {Пе ѕігееї. — Я видел, как он переходил улицу. 
О І ѕам һіт сгоѕѕ ће ѕігееї. — Я видел, как он перешел улицу. 
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Глаголы, употребляемые в конструкции “сложное дополнение” 


{о аауіѕе 

{о аому 

{о ак 

{о Беаг 

о бед 

{о Бейеуе 

{о саиѕе 

їо соттапа 
{о сотре! 

{о сопѕіаег 
їо епсоигаде 
{о ехресі 

{о ее! 

їо ћпа 


{о Ғогріа 
їо Югсе 
{о деі 

{о һаќе 

{о Пер 

їо ітадіпе 
{о іпѕігисї 
{о іпіепа 
{о іпуйќе 
{о |еауе 
{о 1іке 

{о теап 
{о пееа 
{о о ве 


{о огаег 

їо регтії 

їо регзиаае 
їо ргеѓег 

{© ргеѕѕ 

їо гесоттепа 
їо гетіпа 
{іо ѕирроѕе 
{о їеасћһ 

{о {еі 

{іо їіетрі 

їо {Пик 

{о ігоибіе 
іо мапї 

{о міѕћ 


Многие из приведенных в списке глаголов могут употребляться и в других конструкци- 
ях (например, с -/п9-формой или с придаточными дополнительными, начинающимися с 
{па|. Так, глаголы ю ШК, іо Бе[еуе, іо сопѕідег, іо кпои, їо їпа, їо ітадіпе, іо ѕирроѕе, іо 
Тее! могут образовывать конструкцию “сложное дополнение”, но структура эта чаще ис- 
пользуется в литературном стиле, чем разговорном, хотя в пассиве она употребляется 
очень часто в конструкции «сложное подлежащее» (примеры 2,3): 

О 1. 1#ћоџдћі Бит ёо Бе ап ехсеіепі сһоісе. — Я думаю, что он — отличный вы- 
бор. (Более естественно звучит: | ћоцдћї Һаї һе маѕ ап ехсе!еп{ сһоісе.) 

О 2. Ѕћһе маз Беііеуеа їо һаме {акеп рай іп геуо!ибопагу асімійеѕ. — Считали, 
что она принимала участие в революционной деятельности. (Лучше: Ії маѕ 
реііеуеа {һаї ѕһе һаа {акеп рай іп геуоийопагу асімійеѕ). 

О 3. һе маз ѕирроѕеа їо апче ѕооп. --- Предполагалось (предполагали), что 
она вскоре прибудет. 


Поэтому рекомендуется пользоваться словарем, чтобы определить, можно ли исполь- 


зовать определенный глагол в той или иной структуре. 


Существуют глаголы, которые никогда не используются в конструкции “сложное до- 


полнение”, например, ѓо ѕиддеѕі: 


ТИПИЧНАЯ ОШИБКА 


ш | ѕиддеѕіїеа һег їо до һоте. 


Правильно: 


О 1 ѕиддеѕіеа {һаї ѕһе (ѕһоиіа) до һоте. — Я предложил ей пойти домой. 


Глагол + инфинитив 


Очень часто в предложении употребляются два глагола подряд, что является причи- 
НОЙ следующих типичных ошибок: 


Ш | епјоу {о рІау їеппіѕ. 
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Ш | боре ѕееіпо уои ѕооп. 
Ш | пик о Зак могк айег Сһгіѕітаѕ. 


Для того чтобы правильно выбрать форму второго компонента, следует свериться со 
словарем английского языка. 


Ниже приводится список глаголов, за которыми следует инфинитив (с примерами к не- 
которым из них): 
о айога (пед., іпіег.) у 


О | сап айога їо до © ће стета 1юдау. — Я не могу позволить себе пойти в 
кино сегодня. 
{о адгее 


{о ат 
{о арреаг: 
О Не арреагѕ {о Ііке һег. — Оказывается, она ему нравится. 
їо арру 
{о атапде 
о аѕк 
{о ацетре: 
О Тһеу аќетрќеа {о јиѕіу {һеіг реһаміоиг. — Они попытались оправдать свое 


поведение. 
їо Беаг (пед, іпіег.): 


О І сап беаг їо ѕее ће сһііагеп иппарру. — Не могу видеть несчастных детей. 
їо бед 
чо редіп2 
О КБедап їо гаіп. — Пошел дождь. 
чо Боіћег (пед., іпќег.): 
О Не аіап'ї боѓћег їо май їог из. — Он не удосужился нас подождать. 
{о саге (пед., іпќег.) 
{о сеаѕе: 
О | сеаѕеа ю Бе іпіегеѕіеа іп {һе ргобрет. — Я больше не интересуюсь этой 
проблемой. 
{о сһооѕе 
{о сайт: 


О ће сіаітѕ іо Бе геаеча їо {ће Ргезает. — Она заявляет, что состоит в род- 
стве с президентом. 


{о соте: 


О Не сате їо Бе Іікеа Бу еуегуроду (=Аћег а Чите Пе маѕ Іікеа Бу еуегубоду). — 
Со временем он всем понравился. 


іо сопѕепї 


1 пед., іпіег. — значит, что данный глагол требует инфинитива в отрицательных и вопросительных пред- 


ложениях. 
? обозначенные звездочкой глаголы могут употребляться и в сочетании с герундием (см. стр. 158), при этом 
значение глагола меняется.: 


ТНЕ УЕВВАЕ$ (Неличные формы глагола) 137 


ҷо сопйпие: 
О К сопііпиеа ® гат а! дау. — Весь день продолжался дождь. 


{о даге 


если пееа и аге (см. ниже в списке) функционируют как смысловые глаголы, то все 
формы их образуются по общим правилам со вспомогательным глаголом яо (см. об этих 
глаголах подробнее на стр.178, 181): 


О Оо | даге іо {еї Вит мһаї | геа!у тк? — Набраться смелости и сказать ему, 
что я думаю на самом деле? 


О І пееа їо Биу зоте пем сюе$. — Мне нужно купить новую одежду. 


О Уоиц доп“ пееа їо меаг а соаѓ; $ пої со. — Не нужно надевать пальто: не 
холодно. 
{о Чесае 


{о аесііпе 

{о аетапа ' 
О | детапа {о ѕее еуегуйтад. — Я требую, чтобы мне все показали. 
О | детапа {ћаї {51$ ѕһоиіа бе допе. — Я предлагаю это сделать. 

{о аеѕегуе 

{о аеќегтіпе 

{о аеѕіге 

{о ехресі 

{о епаеауоиг 

{о ѓай: 


О Гай їо ипаегѕќапа уоиг аННиае. — Я могу понять твоего отношения. 
чо ЮгаеЕ 

О Уои їогдої їо ммйе аомп {ће питрег. — Вы забыли записать номер. 
{о Парреп: 


О | Барреп їо бе а Іамуег (=Гт а Іамуег, аз її һаррепѕ). — Как раз я и есть ад- 
вокат. 
ҷо Пае 


{о Пер 
{о һеѕіќаќе 
{о Поре 
чо іпіепа: 


О Имела ќо Іеаме іп а мћіе. — Я намереваюсь уйти через некоторое время. 
{о Іеагп 


“о Ике 

{о опа 

о Іоуе 

{о тападе 

їо теап (=®ю іпќепа) 

їо пееа (см. о глаголе ааге выше в списке) 


1 То Четапа — один из глаголов, имеющий не одну модель употребления. 
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їо педіесї 
іо оНег 
їо отії 
їо рап 
о ргеѓег: 
О | ргеїеггеа пої їо май. — Я предпочел не ждать. 
{о ргераге 
{о ргщепа: 
О Тһеу ргеѓќепаеа їо бе аѕіеер. — Они притворялись спящими. 
їо рготіѕе 
{о ргорозе 
їо геїиѕе 
{о гедгеї 
їо гететбег: 
О 1 доп гететрег їо Вауе саѕһеа іһе сһеск. — Не помню, чтобы я заплатил по 
чеку. 
{о ѕау: 
О Не ѕаіа їо ман. | ѕау © до аһеаа. — Он велел подождать. Говорю вам, про- 
должайте. 
{о зеет: 
О Не зеетз {о Бе ап и\еШдеп{ тап (= зеетз {о те ћаї Пе іѕ ап іпќеідеп тап). 
— Мне кажется, что он умный человек. 
о ѕїапа (пед. , іпїег.): 
О Сап уои ѕќапа їо һаме уои {ее агііеа? — Вы можете выдержать, когда вам 
сверлят зубы? 
чо Зам: 
О Іі ѕїагїеа їо гат. — Пошел дождь. 
{о зиме 
їо ѕїгиддіе 
{о ѕмеаг 
{о їепа 
{о Шик: 
О | 4914 {пик © аѕк Магу абоиї Пег бгоіћег (в значении са! ю тіпа упот- 


ребляется в пед., іпіег.) — Мне не пришло в голову спросить Мэри о брате. 
їо Шгеаеп 


{о гочЫе 
о їгу: 
О |1 мед пої © ѕпееге. — Я старался не чихать. 
{о ипаекаке 
{о уетиге 
{о мгапе 
{о міѕћ 


ТНЕ УЕВВАЕ$ (Неличные формы глагола) 139 


Следует особо выделить группу идиоматичных выражений, за которыми следует ин- 
финитив: 


іо бе їо: 


Бе используется в этой идиоме только в формах ам, [5, аге, маѕ, иеге. В предпоже- 
ниях с ре їо речь идет о действиях, которые запланированы или насчет которых сущест- 
вует договоренность: 


О Ме меге їо аггіме еапіег, Би ме меге деіауеа оп {ће гоаа. — Мы должны были 
прибыть раньше, но нас задержали по дороге. 


О М/еге 1$ {һе сһіа {һаї іѕ їо Бе ехатіпеа? — Где ребенок, которого нужно ос- 
мотреть? 
ію Бе дотд іо: 
О Аге {ћеу доіпо {о їеіерһопе уои беїоге Шеу Іеауе? — Они собираются позво- 
нить тебе перед отъездом? 
В предложениях с Бе дотд іо выражается будущее действие, которое точно произой- 
дет (см. стр. 77-78). 
іо Бе абои 10: 
О Ме аге абоц{ © Зап іће Іеѕѕоп, уои аггімеа јиѕї іп #те. — Мы уже собирались 
начать урок, ты пришел вовремя. 
В отрицательной форме употребляется крайне редко. 
іо һауе 10: 
О \\№е һаа {о Іоок аі! омег {ће юм беїоге ме їоџпа мһаі ме мапіеа. — Нам при- 
шлось осмотреть весь город, прежде чем мы нашли то, что хотели. 


О Үои доп“ һаме їо таке те до апоіћег сору оѓ ћаї герогї. — Не хочешь же ты 
заставить меня сделать еще одну копию доклада. 


іо рауе іо = рауе дої іо (британский английский): 
О Оо уси һахе іо до її? — Вы должны это сделать? 
О \Уои доп'ї Вауе іо до К. — Вы не обязаны это делать. 


В американском английском вопросительная и отрицательная формы глагола ю һауе 
100) образуются при помощи вспомогательного глагола ао. 


Произношение в третьем лице единственного числа: Ваз іо ['ћеѕіә]. 


Бе абе іо: 
во многих случаях замещает модальный глагол сап, например: 
О [т даа їо Бе аЫе їо пер уои. — Я рад, что смогу помочь тебе. 
(Сап не может употребляться в этой структуре после ѓо.) 
О Мемегеп“ абе © па ії. — Мы не смогли найти это. 


(Соша может здесь иметь двоякий смысл: прошедшее действие или настоящее 
нереальное в сослагательном наклонении.) 


О 1 ћахе пеуег Бееп аЫе їо ипаегѕќапа їгідопотеїгу. — Я никогда не мог понять 
тригонометрию. (Сап не может употребляться в Ргеѕепі Рейес.) 


ре ѕирроѕеа їо: 


в более мягкой форме передает значения оидћі іо и ти$Ё например: 


140 МОРФОЛОГИЯ 


О А теа! іѕ ѕирроѕеа іо ай міїћ ѕоир, пої 4езен. — Предполагается, что начи- 
нать обед следует с супа, а не с десерта. 


О Ме те пої ѕирроѕеа іо меаг һаї іп ѕсһоо!. — Головные уборы не полагается 
носить в школе. 


Произношение: [59'роиѕіәј] 


иѕеа іо: 


всегда употребляется в прошедшем времени для передачи привычных, постоянных 
Действий в прошлом. При этом подразумевается, что действие происходило в про- 
шлом, но больше не происходит в настоящем: 


О Не иѕед їо Бе уочг{еаспег, аіапї һе? — Он ведь был вашим учителем? 
О Оіап' уои изе їо до іо {ћаї ѕсћоо!? — Не ходил ли ты в ту самую школу? 
Произношение: [/ји:5+ә] 


Американцы употребляют а/п" иѕе іо; в британском английском также возможна фор- 
ма иѕеа пої іо. 


Отрицательная форма предложений с идиоматичными глаголами образуется ТОЛЬКО 
при отрицании смыслового глагола: 


О Үои агепї {о ореп ће раскаде Тебе не следует открывать пакет 
ип уоиг бійһаау. до дня рождения 

О Үои аге пої їо ореп ће раскаде 
ий уоиг бійһаау. 

О Гм пої дота ќо {еі уои мћаї іѕ іп #. — Я не собираюсь говорить тебе, что в 
нем. 


О Уоиц аоп' Вауе їо ѕіџду {опідћ. — Ты не должен учиться сегодня вечером 


п пої абе їо пер уои. — Я не могу помочь тебе. 
Үоџи аге пої ѕирроѕеа їо Бе |а{е. — Ты не должен опаздывать. 
| ЧП“ изе іо ѕміт іп {ће Іаке. — Я не имел обыкновения плавать в озере. 


ооо 


Прилагательное + инфинитив 


Инфинитив часто ставят после прилагательных: 


О | маѕ мегу ріІеаѕеа їо ѕее уои уеѕіегдӢау. — Вчера мне было очень приятно 
увидеть тебя. 


О Не мазѕ ѕигргіѕеа {о Іеагп һом тисй һе'а зреп{. — Он удивился, когда узнал, 
сколько он потратил. 


О Кеіаійуќу Шеогу 1$ пої еаѕу їо ипаегѕїапа. — Теорию относительности не- 
легко понять. 

О СискеЁ$ пої їеггібіу іпіегеѕііпо іо маїсһ. — Крикет совершенно неинтересно 
смотреть. 


Ѕһе'ѕ мегу пісе їо їаік їо. — С ней очень приятно разговаривать. 


Обратите внимание на то, что в последних предложениях не следует ставить допол- 
нение после глагола. 


В структуре “прилагательное + инфинитив” предлог употребляется зачастую в кон-це 
предложения: 


О Ѕһе'ѕ еазу {о де оп мїһћ. — С ней легко ладить. 
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О 15$ поїа Бад расе їо Пуе т. — Это неплохое место, здесь можно жить. 
Епоидв и їоо часто используются в данной конструкции. Обратите внимание на пози- 
цию елоцдћ и юо в предложении: 


О Оо уоц {Пк ће маег$ магт епоцдћ (ог из) {о до змиттта? — Ты думаешь, 
вода достаточно теплая, чтобы поплавать? 


О Му тоШег$ деёта юо о!а © {гауе!. — Моя мать слишком стара для путеше- 
СТВИЙ. 


О Моша уои бе Кіпа епоџдћ їо ореп {ће міпаом? — Не будешь ли ты так любе- 
зен и не откроешь ли окно? 
В просьбах иногда употребляется конструкция ѓо бе ѕо кіпа аѕ Ю...: 
О Моша уоц Бе ѕо Кіпа аз їо 1е! те {ће #йте? — Будьте добры, скажите, кото- 
рый час? 
В этой конструкции встречаются и другие прилагательные: 


О Тһе гаіп маѕ зо һеауу аз ю таке оиг ріспіс ітроѕѕіріе. — Дождь был таким 
сильным, что наш пикник стал невозможным. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


ш Сгіскеїѕ богіпо їо маїсћ ії. 

ш 5беѕ пісе іо їаік {о Пег. 
Правильный вариант: 

О Сгіскеї іѕ богіпо їо маїсћ. 

О 5һеѕ пісе ю так їо. 


Прилагательное + Гог + дополнение + инфинитив 


Данная структура используется после трех видов прилагательных: 


после прилагательных, выражающих важность или срочность совершения дейст- 
вия: /проПапф еѕѕепііаІ, ийа|, песеѕѕагу, роіпіеѕѕ, ипітройїапі, иппесеѕѕагу. 
Как правило, в таких предложениях есть вводное ії: 


О 15$ еззепна! Гог {һе сІаѕѕгоотѕ їо Һахе рету оѓ Іі. — Важно, чтобы в класс- 
ной комнате было много света. 


после прилагательных, выражающих частотность действия: соттоп, погтаі, 
ипиѕиа!, гаге. Часто используется вводное ії: 


О Оо уои {ик #'$ погта! Гог а сһі!а іо де{ зо ігеа? — Ты думаешь, что это нор- 
мально для ребенка так уставать? 


после прилагательных, выражающих отношение говорящего к будущему действию: 
апхіоиѕ, еадег 


О [т апхіоиѕ Гог ће раіпііпо їо Бе геаду оп #те. — Я очень хочу, чтобы картина 
была готова вовремя. 
Рог-конструкция часто употребляется после о и епоидћ: 
О №5 {оо Веауу Юг уси {о Ш. — Это слишком тяжело для тебя. 


О 1 мик іб [ае епоцап Юг из © риї ће боу їо беа. — Я думаю, что уже пора 
уложить ребенка в постель. 
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Ғог-конструкция может использоваться после некоторых существительных, например: 
р/ап, аеа, ѕиддеѕііоп: 
О ніѕ ідеа 1$ Юг иѕ їо їгамеі іп мо ЧШегеп! сагѕ. — Он считает, что мы поедем 
порознь, на двух машинах. 


Данная структура не употребляется после глаголов. 


Существительное + инфинитив 


Инфинитив после существительного употребляется следующим образом: 


О Науе уоц дої а Кеу іо чтоск їћіѕ доог? — У тебя есть ключ, чтобы отомкнуть 
эту дверь? 
О 1 пееа а Бох © По! ту сһеѕѕтеп. — Мне нужна коробка для шахмат. 
О Науе уои апуйтоа їо сиге а Бад со!а? — У тебя есть что-нибудь от простуды? 
Если речь идет о характеристике предмета, а не о каком-то конкретном единичном 
действии, вместо конструкции “существительное + инфинитив” используется Гог + герун- 
ДИЙ: 
О Ауазе іѕ а Кіпа оѓ рої їог пота Помегѕ. — Ваза — это кувшин для цветов. 
О \МПаё$ Пазий Гог? — Это для чего? 
Сеапта ѕїмег. — Для чистки серебра. 
В приведенных выше примерах кеу, Бох являются субъектом действия глагола в неоп- 
ределенной форме: ключ открывает дверь; в ящике хранят шахматы. 
Зачастую существительное является объектом действия инфинитива: 
О 1$ {һеге апу тйК {о риї оп ће согпЙаКез? — Есть молоко для кукурузных 
хлопьев? 
О Годауе Вега сотісѕ їо геаа. — Я дал ей почитать комикс. 
О 5һе пеедѕ а расе © ме т. — Ей нужно где-то жить. 
О Сап уои даме те ѕоте могк їо 40? — Ты не можешь дать мне какую-нибудь 
работу? 
О Уоц јиѕї гедага те аѕ а тд, ап обес! їо Іоок аі, їо изе, іо іоисћ, биќ пої їо 
|іѕќеп {о ог їо їаке зепоизу. — Ты обращаешься со мной, как с вещью, как с 
предметом, на который можно смотреть, которым можно пользоваться, к ко- 
торому можно прикасаться, но не слушать или принимать всерьез. 
В подобных случаях возможен пассивный инфинитив, особенно после Шеге іѕ (см. 
стр. 129): 
О Тһеге'ѕ могк {о дӢоћо Бе аопе. — Есть работа, которую нужно сделать. 


Когда инфинитив употребляется с предлогом (см. прилагательное + /лї) в официаль- 
ной и письменной речи возможно наличие конструкции: предлог + имћотлућісћ + Е: 


Разговорный стиль Официальный стиль Перевод 


Магу пееаѕ а їіепа їо ріау | Магу пееаѕ а їіепа мїһћ | Мэри нужен друг, с кем 


МВ. мһот їо р/ау. можно поиграть. 


Не'ѕ Іоокіпд їог а расе їо | Не'з Іоокіпа Гог а расе іп | Он ищет место, где мог бы 
уе іп. мһісһ їо Ііме. ЖИТЬ. 


Внимание: Это правило применимо только к инфинитиву с предлогом. 
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ТИПИЧНАЯ ОШИБКА 


Ш | мап{ зоте тд мһісһ {о геаа. 


Правильно: 
О | мапі зоте#тод їо геаа. 


Вопросительные слова + инфинитив 


После глаголов ѓо кпои, ѓо аѕк, іо {еі, іо ехр/ат, іо ѕһои, іо мопаег, іо сопзаег, іо па 
ои, іо ипаегѕїапа и некоторых других (подобного значения) употребляется структура 
һомЛуһаілмһо/лмһеге/мһеп/Лһеїһег + Іпї.: 

О | мопадег мпо © іпуіїе.— Интересно, кого пригласить. 

О Сап уои їе! те һом їо де їо {һе ѕїаїоп? — Не скажешь ли мне, как добраться 
до станции? 

О Ѕһом иѕ мпа іо ао. — Покажи нам, что делать. 


О Г доп Кпом мпе{ег їо апѕмег уоиг |е{ ег. — Я не знаю, отвечать ли на твое 
письмо. 


О АѕК ту бгоіћег мһеге {о риї Ше саг. — Спроси моего брата, куда поставить 
машину. 
О Ом уои ћпа ои мћһеп їо рау? — Ты выяснил, когда платить? 


ТИПИЧНАЯ ОШИБКА 


Ш \\һо {о рау? 
ш Ном їо {еі Вег? 
Правильно: 
СО һо ѕһои!а І рау? — Кому платить? 
О Ном ѕһаі! 1 еі! һег? — Как мне сказать ей? 
Исключение: 
О Мһу пої {еї пег? — Почему бы не сказать ей? (См. стр. 130) 


ТНЕ СОМРІЕХ $0ВЈЕСТ = ТНЕ МОМИМАТМЕ МТН ТНЕ ІМЕІМІТІМЕ 
СОМТАОСТІОМ 
(Сложное подлежащее) 


Сложное подлежащее — это сочетание существительного в общем падеже или место- 
имения в именительном падеже в функции подлежащего с инфинитивом в качестве вто- 
рой части составного глагольного сказуемого. Служебную часть этого сказуемого состав- 
ляют глаголы в форме страдательного или действительного залога, примыкающие к ин- 
финитиву, или прилагательные. 


Сказуемые можно разделить на три группы: 
1. Сказуемое выражено глаголами ѓо ѕеет, ѓо арреаг, іо һарреп, іо шт оиф іо ргоуе в 


действительном залоге. Глаголы ѓо ѕеет и ѓо арреаг являются синонимами, но ю зеет 
употребляется чаще в повседневной речи, ѓо арреаг — в официальной речи: 


О 5һе ѕеетѕ {о Бе ипһарру. — Она, кажется, несчастлива. 
Глагол іо Бе может быть опущен: 
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О 5һе ѕеетѕ ипһарру. — Она кажется несчастной. 
О Не зеетз їо Кпом/ из. — Кажется, он знает нас. 


После глаголов Ю ѕеет и ѓо арреаг могут употребляться разные виды инфинитива: 
паейпйе — для выражения одновременности действия глагола и инфинитива; Сопііпиоиѕ 
— для выражения длительного действия, действия в процессе; РетесЕ — для выражения 
прошедшего, завершенного действия: 


ѕеетѕ {0 Кпом/ иѕ. — Кажется (казалось), он знает нас. 
О Не ѕеетеа | іо бе зчеертд пом. — Кажется (казалось), он сейчас спит. 
їо Пауе риї оп меідћі. — Кажется (казалось), он поправился 


Глаголы ѓо шт оиЁ и іо ргоуе сопровождаются глаголом ѓо бе, который может иногда 
опускаться в речи. Глагол ѓо ргоуе характерен для официальной речи, ѓо шт оиї — для 
повседневной: 


О Не {итеч оц (ќо Бе) а ѕтиодіег. — Он оказался контрабандистом. 


В отрицательных предложениях отрицание поЁ обычно стоит при глаголах ѓо ѕеет, ѓо 
арреаг, іо шт оиё іо ргоуе, іо һарреп: 


О Не доезп“ ѕеет їо Кпом {115$ ѕибјесї. — Кажется, он не знает этого предмета. 
Однако частица поЁ иногда встречается и при инфинитиве (см. стр. 127). 
О Не ѕеетѕ пої їо Кпом #ћіѕ ѕибјесї. 
Глагол ѓо рарреп в предложении указывает на то, что действие произошло случайно: 
О Оо уои Варреп їо Кпом Мг Вгомп? — Ты случайно не знаешь мистера Брау- 
на? 
Глаголы ѓо ћарреп, іо ргохе, іо {шт оиЁ употребляются только с паейпйе пп ме. 


2. Сказуемое выражено глаголами Ю ѕЅау, ѓо за, іо герой, іо аппоипсе, іо Бе[еуе, їо 
ѕирроѕе, ю 1ћіпк, іо ехресі, іо ипдегѕіапа, іо сопз!аег и некоторыми другими в страдатель- 
ном залоге: 


О Не іѕ ѕаіа їо Бе аї ће сиѕіотѕ пом. — Говорят, сейчас он на таможне. 
О Тһе дееданоп іѕ герогіеа іо һауе Іей Рагіѕ. — Сообщают, что делегация 
уехала из Парижа. 
После глаголов этой группы употребляются все формы инфинитива: 
О Не іѕ Кпомт їо һауе Бееп Ііміпо іп {95 іомп Юг а юпд ЧНте. — Известно, что он 
давно живет в этом городе. 
О Тһеу аге Бейеуеч {о Бе аіѕсиѕѕіпо ап игдеп{ ргоШет. — Полагают, что они об- 
суждают важную проблему. 
Тһе таейпйе пЕпИм№е после глагола ѓо ехресЁ обычно выражает действие, относящее- 
ся к будущему: 
О Не 1$ ехрецечд їо Тоси$ оп ћаї іѕѕие. — Ожидается, что он сосредоточится на 
этой проблеме. 
После глагола ѓо сопѕіаег глагол-связка ѓо Бе иногда опускается: 
О Не іѕ сопѕіаегеа ( Бе) а ѕһгема роііісіап. — Его считают тонким политиком. 
Глагол ѓо ѕирроѕе в обороте Сотр/ех Ѕирјесї переводится как “полагается”: 
О Не 5 ѕирроѕеа їо до {11$ могк. — Ему полагается выполнить эту работу. 


О Уоц аге ѕирроѕеа їо Кпом {Па{. — Вам полагается знать это. 
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3. Сказуемое выражено прилагательными: (то) Ііке/у, ипШКеу, ѕиге. Сказуемое вклю- 
чает глагол-связку ѓо Бе в настоящем времени (часто относится к будущему) и в прошед- 
шем времени: 


О Не 1$ ипіікеіу {о ѕһаге уоиг роіпї оѓ мем. — Вряд ли он разделит вашу точку 
зрения. 
О Не іѕ ипйкеу © Вер уои. — Вряд ли он поможет вам. 
О Тһеу аге ѕиге їо соте ѕооп. — Несомненно, они скоро придут. 
После этих прилагательных инфинитив всегда стоит в форме /лпаеїпіїѓе. 


Отрицательная форма образуется при помощи частицы поѓ, которая стоит перед Жем, 
но после $иге: 


О Не іѕ пої Шкеу (=ипйкеу) {о геасћһ ће рой іп #те. — Непохоже, что он приедет 
в порт вовремя. 


ТНЕ РАВТІСІРІЕ 
(Причастие) 


Общие сведения 


Причастие — это неличная форма глагола, имеющая признаки глагола, прилагатель- 
ного и наречия. Английскому причастию в русском языке соответствуют причастия и дее- 
причастия. 


В английском языке причастия подразделяются на причастие | настоящего времени 
(простое и перфектное) и причастие 11, т.е. причастие прошедшего времени: 


О мип9д — причастие | простое настоящего времени “пишущий”; 
О һахіпо мгіќеп — причастие | перфектное настоящего времени ”написав”; 
О миеп — причастие П прошедшего времени "написанный". 


Образование 


Причастие | может быть образовано путем добавления окончания -й19 к инфинитиву 
любого переходного или непереходного глагола: іо аѕк — аѕкіпд. 


Орфографические правила см. на стр. 256. 


Причастие | перфектное Раутд допе, Наутд ігапѕІаіеа образуется сочетанием причас- 
тия | вспомогательного глагола ѓо һауе — һауіпд и причастия 11 смыслового глагола. 


Причастие 11 совпадает с третьей формой глагола и может быть образовано от любого 
глагола, переходного и непереходного: {аКеп — “взятый”, ѕмит (соответствия в русском 
языке нет, т.к. причастие 11 образовано от непереходного глагола). Самостоятельно упот- 
ребляется только причастие 11, образованное от переходных глаголов, поскольку имеет, 
как правило, страдательное значение: 

О аіѕсиѕѕеа — обсуждаемый, обсужденный, обсуждающийся. 


Форма причастия 11 неизменяема: не имеет ни залоговых, ни видовых, ни временных 
различий: 
О Оп оиг ехсигѕіоп ме зам а ма! Би тапу Пипагед уеагѕ адо. — На экскурсии 
мы видели стену, построенную много сотен лет тому назад. 
Отрицательная форма причастия образуется путем использования отрицательной 
частицы поѓ перед причастием: 
О һауіпо ігапѕіаїіеа — пої Паутд {гапзаеа 


146 МОРФОЛОГИЯ 


Таблица образования форм причастия 


Форма Глаголы 
причастия непереходные переходные 
действительный залог | действительный залог| страдательный залог 


Рагіісіріе 1 реіпо аѕкеа 


(простое) доіпо акта 


Рагіісіріе 1 Һаміпо допе Һаміпд аѕкеа Һаміпо Бееп аѕкеа 
(перфектное) 


Рагіісіріе 1! допе аѕкеа 


Подобно личным формам глагола, причастие может определяться наречием: 


О Не ѕама дгоир оѓ сһћііагеп їаікіпо апа Іаџдћіпо Іоиа!іу. — Он увидел группу де- 
тей, громко разговаривающих и смеющихся. 


О Науіпо ачіскіу еаѓеп һег теа! Јипе һигіеа баск їо ѕсһоо!. — Быстро поев, 
Джун заторопилась назад в школу. 
Причастие переходных глаголов может употребляться с дополнением: 
О Наміпд геаа ће боок һе меп{ {о ће Пбгагу. — Прочитав книгу, он пошел в 
библиотеку. 


Значение причастий 


Простое причастие |, действительное и страдательное, обозначает действие, одно- 
временное с действием, выраженным глаголом в личной форме: 
О Ѕееіпо {Па{ | маѕ Іаќе І Витед. — Видя, что опаздываю, я заторопился. 
Перфектное причастие І, действительное и страдательное, обозначает действие, 
предшествующее действию выраженному глаголом в личной форме: 
О Науіпо з!ерЕ Гог ћмо һоигѕ һе їе геѕїеа. — Поспав два часа, он почувствовал 
себя отдохнувшим. 
Перфектное причастие страдательное обозначает действие, производимое над лицом 
или предметом: 
О Науто Бееп ѕһомп һе мтопд Атесйоп һе 10$ $ мау. — Он заблудился, т.к. 
ему неправильно показали дорогу. 


Как указывалось выше, причастие | имеет страдательное значение. 


Функции причастия в предложении 


Причастия в предложении могут выполнять те же функции, что и прилагательные и 
наречия, т.е. быть определением, частью сказуемого и обстоятельством. 


1. В функции определения употребляются причастие | (простое) и причастие |І. При- 
частие-определение без пояснительных слов может стоять перед существительным, к ко- 
торому относится: 


О {ће пзтд зип — встающее солнце; 
О Пе арргоасй та {гат — приближающийся поезд; 
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О ше аіѕсиѕѕеа ріап — обсужденный план. 
Однако, как правило, причастия имеют при себе пояснительные слова и, образуя оп- 
ределительный причастный оборот, стоят после существительного, к которому относятся. 
Сравните: 
О Неге'ѕ а расе зе{ Гог уои. — Вот место, приготовленное для вас. 
О Тһе мотап ѕќапаіпо аї Не міпаом іѕ ту е!ідег ѕіѕїег. — Женщина, стоящая у 
окна, моя старшая сестра. 


Для обозначения предмета или лица, которое совершает действие, выраженное при- 
частием 11, употребляется предложный оборот с предлогом бу, соответствующий твори- 
тельному падежу: 

О Уезегаау ме гесеме4 а Іеќег зеп Бу Мг Вгомп оп ће 2011 о? Моуетбег. — 
Вчера мы получили письмо, посланное мистером Брауном 20-го ноября. 


В функции определения в английском языке употребляется только простое причас- 
тие І, которое выражает действие, одновременное с действием, выраженным сказуемым. 
Поэтому русские причастия прошедшего времени совершенного вида, а иногда и несо- 
вершенного вида (например: написавший, сказавший и т.д.) следует переводить прида- 
точными определительными предложениями, поскольку соответствующей причастной 
формы, употребляемой в функции определения, в английском языке не существует. 


Сравните: 


О Человек, написавший эту книгу, хорошо знает жизнь студентов. — Тһе тап 
м/по мгоїе #ћіѕ броок Кпомѕ {ће Ше оѓ ${иает$ ме. 


О Человек, что-то пишущий за столом у окна, мой брат. — Тһе тап мита 
ѕотеїћіпо аї ће {абе пеаг ће міпаом іѕ ту бгоќћег. 


ВНИМАНИЕ! Причастие | (перфектное) как определение не употребляется. 


В английском языке определительные причастные обороты запятыми, как правило, не 
выделяются. Определительный причастный оборот, так же, как и определительное при- 
даточное предложение, должны непосредственно следовать за тем существительным, к 
которому они относятся. Нарушение этого правила ведет к изменению смысла высказы- 
вания: 


О Тһіѕ іѕ {һе ѕіѕїег о? ту їйепа Ііуіпо пех{ доог © те. — Это сестра моего друга, 
живущего в соседней квартире. 


О Тһіѕ іѕ ту їіепа'ѕ ѕіѕїег Ііміпо пех{ доог їо те. — Это сестра моего друга, ко- 
торая живет в соседней квартире. 


2. Причастия | (простое) и 1 употребляются также в функции предикатива (т.е. части 
сказуемого): 
О Гм уегу тисй обіідеа їо уои. — Я очень вам обязан. 
О 15 ће доог Іоскеа? — Дверь замкнута? 
О Араде 1$ тіѕѕіпо гот {ће боок. — В книге отсутствует страница. 
3. Причастные обороты с причастием | (простым) употребляются в качестве: 


обстоятельства времени: 


О Тгауе!то іп Аїіса, һе зам а Іої о? іпіегеѕіпо т9д$. — Путешествуя по 
Африке, он увидел много интересного. 


Причастию | (простому) как обстоятельству времени часто предшествуют союзы имћел, 
мһіе, которые на русский язык не переводятся. Союз и/йеп употребляется, как правило, 
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когда речь идет об обычном, многократном действии, которое можно выразить в соответ- 
ствующем придаточном предложении глаголом-сказуемым в форме паейпйе, а союз 
мһіїе употребляется, если упоминается однократное действие, причем подчеркивается 
сам процесс; такое значение может быть выражено в соответствующем придаточном 


предложении глаголом — сказуемым в форме СопЁпиоиз. 


Сравните: 


О \М/еп сгоззта {ће ѕігееї, ћгѕї Іоок 


їо ће Іей. (МҺеп уои сгоѕѕ {ће 
ѕігееї, ћгѕї Іоок {о ће ен.) — Ко- 
гда переходите улицу, посмот- 
рите сначала налево. 


Үһеп геааіпо Ббоокѕ, Пе аі\мауѕ 
угоѓе оиї іпіегеѕііпо ехргеѕѕіоп. 
(М№Мһеп һе геаа боокѕ, һе амауѕ 


Ме сгоззтд {һе ѕігееї, Һе Пеага 
ѕотебоау саі! оиї їо Вит. (Ме һе маѕ 
сгоѕѕіпо {ће ѕігееї, Пе һеага ѕотероау 
са! оиї їо Пит.) — Когда он переходил 
улицу, то услышал, как кто-то его ок- 
ликнул. 


\\МПе геадіпд 111$ Боок, | һаа © изе Ше 
сНопагу уегу ойеп (Ме | маѕ геааіпо 
ћіѕ Боок, | Һаа © иѕе {пе аісіопагу мегу 


ойеп.) — Читая эту книгу, я должен 
был часто пользоваться словарем. 


мто{е ош іпіегеѕїіпо ехргеѕѕіопѕ.) 
— При чтении книг он всегда вы- 
писывал интересные 
выражения. 


Причастный оборот с причастием | глагола ѓо Бе в функции обстоятельства времени не 
употребляется. В таких случаях употребляются придаточные предложения времени с 
союзами и/Веп и мРі//е: 


О М/еп һе ма$ а сһііа, һе Іікеа їо геаа Боок$ аброці уоуадеѕ. — Когда он был 
ребенком, то любил читать книги о путешествиях. 


Союз ийеп может предшествовать причастию |, заменяя в этом случае придаточное 
предложение времени со сказуемым в страдательном залоге: 


О М/еп аѕкеа аБои ії, һе аіап'ї ѕау а мога. — Когда его спросили об этом, он 
не сказал ни слова. 
(=Мһеп һе ма$ аѕкеа абоиї її...) 
обстоятельства причины: 


О Кпоміпо {Пе ѕибјесї ме, ће ѕїџаепї маѕ пої аћаіа оѓ ће соттд ехат. — Хо- 
рошо зная предмет, студент не боялся предстоящего экзамена. 


О Наміпо а Іої оғ їте беѓоге ће редтпта оѓ {ће рейогтапсе, іћеу аесіаеа їо маік 
{о {ће ћеаїге. — Имея много времени до начала представления, они решили 
пойти в театр пешком. 


В функции обстоятельства причины может употребляться также и отрицательная 
форма причастия І: 


О М№ої Кпомипд {ће Іапдиаде, Пе соціа пої ипаегѕѓапа {ће сопуегзаноп. — Не зная 
языка, он не мог понять разговора. 
В этом же качестве употребляется и причастие | глагола ѓо бе: 
О Веіпо Бизу, һе соиап“ ѕее те. — Он не мог видеть меня, т.к. был занят. 


обстоятельства образа действия или обстоятельства сопутствующего действия: 


О Не ѕіооа аї {ће міпаом, {һіпкіпо о? һіѕ їиќиге. — Он стоял у окна, думая о бу- 
дущем. 

О Му їіепа ѕаї оп а ѕоѓа, ѕтокіпо а сідагеќе. — Мой друг сидел на диване, куря 
сигарету. 
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Вышеуказанные причастные обороты характерны для письменной речи. В устной речи 
чаще употребляются соответствующие придаточные предложения. 


4. В отличие от причастия | простого, употребляющегося в функции определения и об- 
стоятельства, причастие | перфектное может выполнять в предложении только функцию 
обстоятельства, т.е. соответствовать русскому деепричастию совершенного вида. 

Причастие | перфектное (ћау/пд геаа, аопе и т.д.) может употребляться в функции об- 
стоятельства причины и времени: 

О Нампод 1031 ће Кеу, {ће Боу сошап“ деї іпіо ће Поизе. — Потеряв ключ, маль- 
чик не мог попасть домой. 

О Наміпо дгадиаеа тот {ће ипмегзйу, һе десідеа іо до їо ће Раг Еаѕї. — Закон- 
чив университет, он решил поехать на Дальний Восток. 


Главным образом причастие | перфектное употребляется в функции обстоятельства 
причины. 

В функции обстоятельства времени причастие | перфектное употребляется в тех слу- 
чаях, когда говорящий хочет подчеркнуть предшествование действия причастия действию 
глагола-сказуемого или наличие разрыва во времени между этими двумя действиями: 

О Наміпо ћпіѕһеа аі! ту Іеќегѕ, | һаа а ѕтоке апа меп{ ош. — Закончив писать 
(все) свои письма, я закурил и вышел. 


Русским деепричастиям “сказав”, “подумав” соответствуют английские причастия | 
(простые). 
О Му #аіћег Іей {Пе гоот ѕауіпо {һаї һе маз$ іп а Пипу. — Отец вышел из 
комнаты, сказав, что он торопится. 
О Тһіпкіпо {ћаї һе маѕ биѕу, І десіаеа їо са! оп Пит Іаќег. — Подумав, что он за- 
нят, я решил зайти к нему позже. 


Вместо причастия | перфектного в функции обстоятельства времени часто употребля- 

ется герундий с предлогом времени айег 
О Авег [еаутд (=Ваута ей) ѕсһооі, Јоһп Кееа мег іо Науага Опімегѕіїу. — За- 
кончив школу, Джон Рид поступил в Гарвардский Университет. 

Если же действия следуют непосредственно одно за другим, то обычно употребляется 
герундий с предлогом оп, который на русский язык переводится деепричастием совер- 
шенного вида. 

О Оп епѓегіпо {ће гоот, Пе меп ѕігаідһї {о һіѕ зеа{. — Войдя в комнату, он про- 
шел прямо к своему месту. 

О Оп һеагіпо {һе пемз, ће мотап ѕиддепіу їигпеа рае. — Услышав новости, 
женщина внезапно побледнела. 

О Оп атмпа а {һе юм, {ћеу мепї ѕїігаідћї іо {һе по|. — Приехав в город, они 
отправились прямо в отель. 

О Оп һеагіпд {пе пемз, һе десіаеа {о гіпо ир һіѕ їіепа аё опсе. — Узнав новости, 
он решил сразу же позвонить другу. 

Причастие | перфектное в функции обстоятельства и герундий с предлогами айег и оп 
свойственны литературному стилю; разговорному стилю в таких случаях соответствуют 
придаточные предложения: 

О \\Пеп һе сате іпќо ће сопегепсе пай, Пе мепі ѕігаідћ їо һіѕ ѕеаі. — Войдя в 
конференц-зал, он направился прямо к своему месту. 


Причастие | перфектное пассивное считается формой литературной и употребляется 
довольно редко: 
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СО Тһіѕ Боок 1$ габег оцно-дае, Паута Бееп мгіќеп т 1940. — Поскольку эта 
книга была написана в 1940 году, она достаточно устарела. 


Употребление причастий | и ІІ 


Причастие | простое выражает одновременность с действием глагола-сказуемого 


Употребление 


Обстоятельство време- 
ни 


Обстоятельство причи- 
ны 


Обстоятельство образа 
действия или сопутст- 
вующих обстоятельств 


Определение 


(Ме) гауе!тд абоиі {Пе соипїгу, 
һе ѕам уегу тапу іпіегеѕііпо #ћіпдѕ. 


Кпоміпо {ће Ше о! ће могкегѕ ме! 
Јоһп Кееа һеіреа {Пет іп {һеіг 
ѕігиддіе їог {ћеіг гідһїѕ. 


М№ої Кпоміпа мһаї маѕ ће тацег, ме 
сошап“ пер һег. 


Не ѕїіооа Іоокіпо 1поцаНиПу оц оғ 
{пе міпаом. 


| ке #1тѕ зпомипа {һе Ше оғ ғатоиѕ 
реоріе. 


Јоһп Кееа'ѕ ѕреесһ ехрозтад {пе 
маг таде а аеер ітргеѕѕіоп оп 
ехегубоду. 


Путешествуя по стране, 
он увидел много инте- 
ресного. 


Хорошо зная жизнь ра- 
бочих, Джон Рид помо- 
гал им в борьбе за свои 
права. 


Не зная, что с ней, мы 
не могли ей помочь. 


Он стоял, задумчиво 
глядя в окно. 


Я люблю фильмы, по- 
казывающие жизнь 
знаменитых людей. 
Речь Джона Рида, ра- 
зоблачавшая войну, 
произвела на всех глу- 
бокое впечатление. 


Причастие | перфектное выражает предшествование действию глагола-сказуемого 
Употребление Пример Перевод 


Обстоятельство причи- 
ны 
Обстоятельство време- 
ни 


Причастие | перфект- 
ное не употребляется 
как определение. Вме- 
сто него употребляется 
определительное 
придаточное 
предложение 


Нампад 03 {Ве Кеу, Пеу соиап" де 
іп. 

Наміпо Іей ѕсһооі!, һе мепї їо могк іп 
а їасіогу. 


Еуегубоду Кпомѕ ће пате оѓ ће 
тап мһо таае {ћаї діѕсомегу. 


Потеряв ключ, они не 
могли войти в комнату). 


Окончив школу, он по- 
шел работать на завод. 


Все знают имя челове- 
ка, совершившего это 
открытие. 


Причастие | имеет значение страдательного залога 


Определение 


Ме меге ітргеѕѕеа Бу Ме емепќѕ 


аеѕсгіреа іп їһћіѕ агіісіе. 


События, описанные в 
статье, произвели на 
нас большое впечат- 
ление. 


ТНЕ УЕВВАЕ$ (Неличные формы глагола) 151 


Конструкции с причастием 


Причастие в сочетании с существительным или местоимением может образовывать 
синтаксические конструкции, выполняющие функции сложных членов предложения и 
равноценные придаточным предложениям. 


Употребительны следующие конструкции с причастием: 
а) объектный падеж с причастием настоящего времени; 


б) объектный падеж с причастием прошедшего времени; 


в) абсолютный причастный оборот. 


Объектный падеж с причастием настоящего времени 


Первая часть конструкции — личное местоимение в объектном падеже или существи- 
тельное в общем падеже, вторая — Тре Ргеѕепі РагіісірІе. Данная конструкция использу- 
ется в функции сложного дополнения после глаголов іо ѓееі, ѓо ћеаг, іо Ііѕіеп іо, іо посе, іо 
оБзегуе, іо ѕее, іо маїсһ, іо Іоок (ай, іо кеер (с причастием: е.9. маіііпо), іо йпа: 


О (её Ііѕќеп іо Јоһп раутд ће ріапо. — Давайте послушаем, как Джон играет 
на пианино. 


О І ѕам Мет ѕійіпо {һеге а ем тіпиќеѕ. — Я видел, как они сидели там не- 
сколько минут. 


После большинства перечисленных глаголов сложное дополнение можно употреблять 
ис инфинитивом. Разница заключается в том, что сложное дополнение с причастием 
подчеркивает процесс протекания действия. Сравните: 


О І ѕам уои раз$ оиг Поизе. — Я видел, что ты проходил мимо нашего дома. 
О І ѕам уои раѕѕіпо оиг Поизе. — Я видел, как ты проходил мимо нашего дома. 
Подробнее об этом см.стр. 134. 


Объектный падеж с причастием прошедшего времени 


Первая часть конструкции — личное местоимение в объектном падеже или существи- 
тельное в общем падеже, вторая — Тће РазЁ Райсрее. 


Эта конструкция используется в функции сложного дополнения после глаголов ѓо дев 
іо һауе, іо мапі, іо міѕһ, чаще всего после сложного модального сказуемого тиѕї һауе 
(или тиѕї дей, һауе іо деі. 


Данная конструкция обозначает действие, произведенное каким-либо лицом для дру- 
гого лица, выраженного подлежащим. Сравните: 


О 1 тиѕ һауе ту ТУ зе{ гераігеа. — Я должен отремонтировать телевизор (от- 
дать в починку, т.е. иметь его починенным). 


О 1 тиѕі гераіг ту ТУ зе. —Я должен (сам) отремонтировать телевизор. 
Типичны следующие обороты: 


О | тиѕї һахе (9е{) ту һаіг сиї (ігіттеа) — постричь волосы. 
Я должен һахе (9е{) ту һаіг допе (ѕеї) — уложить волосы. 
Рауе (деї) ту ѕһоеѕ тепдеа — отремонтировать туфли. 
Вауе (деї) ту маќсћ сіеапеа — почистить часы. 
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Вауе (9е{) ту рһоќо {акеп — сфотографироваться. 
һахе (де) ту сіоћеѕ маѕћеа — постирать одежду. 


СО [Вад ту Паш сиї (ігіттеа) — Я постригся. 
ту Ва! аопе ($е{) — Мне уложили волосы. 
ту ѕһоеѕ тепаеа — Мне отремонтировали туфли. 
ту маїсһ сІеапеа — Мне почистили часы. 
ту рпою акеп — Я сфотографировался. 
ту сІоіћеѕ маѕћеа — Мне постирали одежду. 
О Ме! һаҹе їо де! Һе саг гераігеа Беоге Тиеѕдау. — Нам нужно отремонтиро- 
вать машину до вторника. 
О Оо уои {пк уои сап деї ће гад ю могкіпо? — Ты думаешь, что радио можно 
отремонтировать? 


Вопросительная и отрицательная формы этого оборота образуются при помощи вспо- 
могательного глагола ао во временах группы паейтйе: 


О Оа уои ћаме уоиг саг сІеапеа? — Ты помыл машину? 
О | а1ап4 һауе ту рпою {акеп. — Я не сфотографировался. 


Абсолютный причастный оборот 


Первая часть конструкции — существительное в общем падеже, вторая — причастие | 
простое или перфектное, или причастие |І. 


Конструкция является в предложении обстоятельством и обычно отделяется от ос- 
тальной части предложения запятой: 
О Тһе тогпіпо Бета соіа, Мск ри оп №5 о\егсоа{. — Так как утро было холод- 
ным, Николай надел пальто. 
О Тһе гат һаміпд ѕќорреа, Пеу меп оп міїћ {Лех могк. — Они продолжили ра- 
боту, т.к. дождь прекратился. 
О Тіте регтЁ под, Г! соте пехі меек. — Если позволит время, я приду на сле- 
дующей неделе. 
С Мороду Паутд апу тоге їо ѕау, {ће тееііпо маѕ сіоѕеа. — Поскольку нечего 
было больше сказать, собрание закрыли. 
Если причастный оборот выражает сопутствующие обстоятельства, то он вводится в 
предложение союзом и/ћ: 
СО МН Раег могкіпо іп Гопаоп апа [ису їгамеііпо тоз{ оғ ће меек, {һе һҺоцѕе 
ѕеетѕ етрїу. — Дом кажется пустым, т.к. Питер работает в Лондоне, а Люси 
путешествует большую часть недели. 


Обособленные причастные конструкции обычно переводятся на русский язык прида- 
точными предложениями (см. переводы предложений выше). 
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Использование причастий в речи 
1. ищегезе4 или іпіегеѕііпо? 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Ш | аз уегу іпіегеѕііпо іп {ће Іеѕѕоп. 
ш | аідп' епјоу {ће рацу Бесаизе | маѕ богіпд. 


Причастия 11 теге${еа, богеа, ехсіїеа и др. используются для описания ощущений, 
чувств человека, испытываемых им в определенный момент: 
О |ма$ уегу ищеге\е4 іп ће Іеѕѕоп. — Мне было интересно на уроке. 
О 1 аап“ епјоу {һе рацу Бесаизе | маѕ Боге. — Я не получил удовольствия от 
вечера, т.к. мне было скучно. 
Причастие | используется для описания предмета или явления, побуждающих челове- 
ка испытывать те или иные чувства, эмоции ит.д.: 
О | їћоцдћї {һе Іеѕѕоп маѕ аийе іпіегеѕііпод. — Я думал, что урок был интерес- 
ным. 
О Нег рагу маѕ ргеќу Боппа. — Ее вечеринка была довольно скучной. 


Сравните: 

О На $огу 1$ ехсіїпд, уои аге ехсіїеа мһеп уоц геаа ії. — Если история интерес- 
на, вы с удовольствием ее читаете. 

О Кап ехріапайоп 15 сопизта, уои деї сопїиѕеа. — Если объяснение не очень 
ясно, вы чувствуете замешательство. 

О Уои тау Бе моггіеа і уои һауе а моггутда ргобет. — Вы беспокоитесь, если у 
вас есть тревожащая вас проблема. 

О АКега ігіпо дау уои ее! {гед. — После утомительного дня вы чувствуете се- 
бя уставшим. 


2. Порядок слов. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


ш Не соиіап“ адгее оп апу оѓ {Пе аіѕсиѕѕеа ргобіет. 
ш Тһе аиеѕіопеа реоре діме уегу ді егеп оріпіопѕ. 
Ш | Кпем зоте оѓ {ће {акта рай аћеѓеѕ. 

Ш Сап уои ѕее {ће сіітбіпо тап оп {Па госк? 


Причастия в функции определения не всегда могут использоваться перед сущест- 
вительным. Если причастие стоит перед существительным, то оно представляет его 
постоянное качество и ближе по свойствам к прилагательному, чем к глаголу: ал 
іпіегеѕіпд Боок, а бгокеп міпаои. Если же причастие следует за существительным: а 
тап сіітбіпд оп а госк, те ргоМетз діѕсиѕѕеа аЁ іһе теейпд, те иитаоми Бгокеп Іаѕї 
пав то внимание говорящего сосредоточено на конкретном действии; причастию же в 
этом случае более присущи качества глагола, чем прилагательного: 
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О Г леуег деї таггіеа — | доп { мапі {о ѕрепа ту Ше зитоипаеа Бу аіќу маѕһћіпо 
апа ѕсгеатіпо сһііагеп. — Я никогда не выйду замуж. Я не хочу провести 
жизнь в окружении грязного белья и кричащих детей. 


О Ом уои Веаг іһаї сһііа зсгеатта? — Вы слышали, как кричал этот ребенок? 


О Моѕї оѓ {ће реоре ѕіпдіпо меге ѕїџаепіѕ. — Большинство поющих людей бы- 
ли студентами. 


СО Мапу о Ме реоре диеѕіопеа геѓиѕеа іо апѕмег. — Большинство из опрошен- 
ных людей отказались отвечать. 


О І кпем ѕоте оѓ ће ай{ез {акта рай іп Пе сотреШюп. — Я знал некоторых 
из спортсменов, участвовавших в соревнованиях. 


Следует отметить, что зачастую невозможно объяснить, почему одни причастия мо- 
гут предшествовать существительному, а другие — нет. Сравните: а [051 дод — поте- 
рявшаяся собака, но № а Юипа обес. 


Многие причастия П могут предшествовать существительному, если они входят в 
состав сложного определения, состоящего из наречия и причастия |. Так, нельзя ска- 
зать № а биіії Поизе, № {һе тепіопеа роіпї, но можно сказать: а гесепйу-бшй һоиѕе, те 
абоуе-тепіопеа рот! — недавно построенный дом, вышеупомянутый пункт. 


Если у причастия Г есть дополнение, то все выражение ставят перед существитель- 
НЫМ: 


О а їох-һипііпо тап — охотник за лисами. 
О Еп9ііѕһ-ѕреакіпа СапаЧ!ап$ — англоговорящие канадцы. 


Возможны и другие типы сложного определения: /опд-р/аутд гесога$, поте-дгомт 
уедеіаЫеѕ, теп-таде їбгеѕ, а меі!-геаа регѕоп, а тисп-{шгауе!еЯ тап, гесепйу-атмеа 
іттідгапіѕ — долгоиграющие пластинки; выращенные на собственном огороде овощи; 
сделанные вручную волокна; начитанный человек; человек, много путешествовавший; 
недавно прибывшие иммигранты. 


Некоторые причастия, в зависимости от их местоположения в предложении, имеют 
различные значения. 


Сравните: 

О {пе реоре сопсегпеа = {Пе реоре мпо — обеспокоенные люди 
меге аЌесіеа Бу мпа+ \маз Паррепта 
а сопсегпеа ехргеѕѕіоп = а мотеа — обеспокоенное выражение лица 
ехргеѕѕіоп 

О ше реоре іпуоімеа = пе реоре — озабоченные люди 
сопсегпеа 
ап іпуоіуеа ехр!апаНоп = а сотріісаїеа — сложное объяснение 
ехр!апаНоп 

О пе зо #оп ааорїеа = {Пе зоийоп сһоѕеп — выбранное решение 
ап ааорќеа сћіа = а сһћіа Ііміпо мий — приемный ребенок 


реоре мо аге пої №15 біоіодіса! рагепіѕ 


3. “Очень” — в качестве определения причастий переводится как мегу и тисв. 
Уегу используется с причастиями 11 в функции определения: 
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О ауегу 19Щепед тап — очень напуганный человек 
О ауегу #гед сһіа — очень уставший ребенок 
О ауегу сотріісаќеа ргобрет — очень сложная проблема 
С причастиями / т{егезИпд, ехсйтд, иотутд в функции определения также использу- 
ется мегу: 
О уегу іпіегеѕііпо — очень интересный 
О уегу ехсііпо — очень привлекательный 
О уегу моггутд — сильно обеспокоенный 
Уегу свойственно разговорному английскому языку в глагольных фразах, выражающих 
личное отношение говорящего к происходящему: 
О Ме меге а! уегу ѕһоскеа Бу {Пе пемѕ абош Топу. — Мы все были потрясены 
новостями о Тони. 
Мисй безоговорочно необходимо в тех случаях, когда причастие 11 является частью 
глагольной структуры предложения: 
О В\щаш Ваз Бееп тисй (мегу тисһ) меакепеа Бу іпйайоп. — Британия значи- 
тельно ослаблена инфляцией. 
4. Определительные причастные обороты. 
ш Оо уои Кпом апуопе һаміпо Іоѕі а са{? 
Ш | мапі {о {аК © {ће регѕоп бгеакіпо {Па сир. 


Причастные определительные обороты употребляются в тех случаях, когда действия, 
выраженные глаголом и причастием, происходят одновременно: 


О Сап уоц ѕее {ће дігі аапсіпо мп уоиг бгоіћег? — Ты видишь девушку, тан- 

цующую с твоим братом? 
Если действия неодновременны, то вместо причастного оборота употребляется при- 
даточное предложение: 

О Оо уои Кпом апубоау мо паз Іоѕі а саї? — Ты не знаешь никого, кто потерял 
кошку? 

О | мапі {о їаік їо {Пе регѕоп мһо бгоке {Па{ сир. — Я хочу поговорить с тем, кто 
разбил эту чашку. 

ш Тбе боу Бипата {ће тіік Ваз Бееп ІІ. 


После конкретных существительных, обозначающих определенного человека или 
предмет, определительный причастный оборот обычно имеет значение процессуально- 
сти действия: 

О 1 іке {һе д ѕїіпо оп {һе пап (=мһо іѕ $9). — Мне нравится девушка, си- 
дящая справа. 

Если же действие недлящееся, используется придаточное предложение: 


О Тһе боу мпо бгіпдѕ ће тік һаѕ Бееп 11. — Мальчик, который носит молоко, 
заболел. 
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ТНЕ СЕВУМО 
(Герундий) 


Общие сведения 


Форма глагола, оканчивающаяся на -/іпд, например итд, дотд, может быть в пред- 
ложении причастием | либо герундием. Причастию | в большей степени свойственны при- 
знаки глагола и прилагательного, а герундию — признаки глагола и существительного: 


О | заё ѕтокіпо апа мопаегіпо мһаї {о до (причастие 1). — Я сидел, курил и ду- 
мал, что делать. 


О Ѕтокіпо іѕ һеаќһћ һағага (герундий). — Курить — здоровью вредить. 


В русском языке нет формы, соответствующей герундию. По значению герундию близ- 
ки русские отглагольные существительные типа “хождение, ожидание” и т.д. 


Герундий образуется с помощью окончания -/п9, прибавляемого с соответствующими 
орфографическими изменениями к инфинитиву любого глагола (о правилах орфографии 
см. приложение, стр. 256): іо гип — гипптд, їо Ііме — Мпа, іо ну — ігуіпд ит.д. 


Отрицательная форма герундия образуется при помощи отрицательной частицы по 
которая ставится перед герундием: 


О юг сотіпо іп {те — за то, что пришла вовремя 
Гог пої сотіпо т Чте — за то, что не пришла вовремя 
Признаки герундия 


18 Рассматривая глагольные признаки герундия, следует помнить, что он имеет формы 
времени и залога: 


Формы герундия 


Моісе 


Непе реходные глаголы 


Мо{-Репес+ отд 


Рейес Һаміпо допе 


Переходн ые глаголы 


Мо-Репес угт Бета миЩеп 
Рейес Һаміпо ми/Щеп Һауіпд Бееп мл/Щеп 


(О переходных/непереходных глаголах см. стр. 108.) 
Например: 
герундий действительного залога: 


О Гт Іоокіпо Югмага іо зепата ту сһіагеп їо {ће соиггу юг ће һоіідауѕ. — 
Я очень хочу отправить своих детей на каникулы в деревню. 


ге рундий страдательного залога: 


О Гм Іоокіпо оммага їо Бетд ѕепї іо 5ї Реїегѕригд оп биѕіпеѕѕ. — Я с нетер- 
пением жду, когда меня пошлют в командировку в Санкт-Петербург. 


Временные формы герундия бывают: 
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неперфектными, указывающими на одновременность действия: 


О Гм ѕигргіѕеа аї һіѕ тіѕѕіпо һіѕ Іеѕѕопѕ зо ойеп. — Я удивлен, что он так часто 
пропускает уроки. 


и перфектными, указывающими на предшествование (в речи употребляются до- 
вольно редко): 


О Гм ѕиргіѕеа аї уоиг һауіпо тіѕѕеа зо тапу Іеѕѕопѕ {11$ 1егт. — Я удивлен, что 
ты пропустил так много уроков в этом семестре. 


Герундий употребляется с прямым дополнением (если это герундий переходного гла- 
гола) в отличие от существительного, после которого следует предложный оборот с 
предлогом оЁ 


О Гм юпа оѓ {гапз!а#пд агісіеѕ ПКе 1115. — Мне нравится переводить такие ста- 
тьи. 


О Тһе їгапѕіаіоп оғ ће ага 1$ гаћег дооа. — Перевод статьи неплох. 


Герундий может определяться наречием, каки глагол, в отличие от существительного, 
определяемого прилагательным: 


О | маѕ їгідћіепеа бу һіѕ орепіпо {Не доог зо ѕиддепіу. — Я был напуган тем, что 
он так внезапно открыл дверь. 


О | маз їідћіепеа Бу һіѕ ѕидаеп арреагапсе. — Я был напуган его внезапным 
появлением 


2. Имея признаки существительного, герундий: 
а) может выполнять в предложении все функции, кроме функции глагольного ска- 


зуемого: 
О $мттод 5 ту гауоцще ѕрогї (подлежащее). — Плавание — мой любимый 
спорт. 
О Му Гауоще ѕрогї 1$ ѕміттіпо (часть сказуемого). — Мой любимый спорт — 
плавание. 


О Ике змиттта (прямое дополнение). — Мне нравится плавание. 

О 1 доп ипаегѕќапа уоиг мау оѓ аоіпо її (определение). — Я не понимаю, как ты 
это делаешь. 

О Тһе биѕ раззе из міїћоиї ѕќорріпо (обстоятельство). — Автобус проехал ми- 
мо нас не останавливаясь. 


б) может употребляться с притяжательным местоимением или существительным в 
притяжательном или общем падеже: 


О 1 доп тіпа уоиг дота {Пеге. — Я не против того, чтобы ты туда пошел. 
О 19014 тіпа Реїегѕ доіпо {ћеге. — Я не против того, чтобы Петр туда пошел. 

В разговорном английском языке, а сейчас эта тенденция распространяется и на 
письменный стиль общения, вместо форм ту, уоиг, /ойп’$, т.е. вместо притяжательных 
местоимений и существительных в притяжательном падеже, для определения герундия 
используются формы те, уои, Јоһп, если они являются дополнением в предложении: 

О Оо уои тіпа те (Јоһп) таКтд а ѕиддеѕіоп? (вместо: Во уои тіпа ту (Јоһћп!'ѕ) 
такта а ѕиддеѕіоп?) — Ты не против, если я (или Джон) внесу (внесет) это 
предложение? 
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ВНИМАНИЕ! 


Ш | зам/ һіѕ дейіпо ош оғ һіѕ саг — написано неправильно, т.к. после глаголов ѓо 
ѕее, іо һеаг, їо їееі, іо зте! притяжательные местоимения + -т9-Югт не ис- 
пользуются 


Правильный вариант: 


О І ѕам һіт депо ои оѓ $ саг. — Я видел, как он выходил из машины. 
в) может употребляться с предлогом: 

О Тһапк уои Гог сапа. — Спасибо, что позвонили. 

О Ме Іеагп Бу Ііѕепіпо. — Мы учимся слушая. 
г) может заменяться на /: 


О Оо уси Ше змиттид? — Вы любите плавание? 
ке й уегу тисһћ. — Мне оно очень нравится. 


В отличие от существительного герундий не употребляется с артиклем и не имеет 
множественного числа. 


Глагол + герундий 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Ш | епјоу іо їгамеі. 
Ш Ѕһе доеѕп'ї тіпа {о Бе аіѕіигреа мћііе ѕһе'ѕ могКіпд. 


1. Если в предложении два глагола следуют один за другим, второй не всегда упот- 
ребляется в неопределенной форме (см. стр. 136-138, где представлен список глаголов, 
за которыми следует инфинитив). 


Список глаголов, за которыми следует герундий 


ію аатй, іо еѕсаре, Ю ті5, 

0 арргесіаїе, і ехсизе, іо обепа, 

іо ахоій, 10 їасе, 0 роѕіропе, 
сап' вер, 0 ее! Ііке, 0 ргасй5е, 
0 сопѕіаег, 10 ЇЁпіѕћ, ію риїоћ 

іо сопіетріаїе, о їогдіме, 0 геѕепі, 

і аеІау, о де ир, 0 геѕіѕі, 

і аепу, ю ітадіпе, 10 ЗК, 

іо аїѕііке, іо пуо\№е, сап ѕіапа, 
ію деіеѕі, іо [еауе ой, іо ѕиддеѕі, 
0 епаиге, іо тепйоп, 10 ипаегѕіапа 
іо епјоу, ію тіпа, 


Например: 
О Ехсиѕе ту іпіеггирііпо уои. — Простите, что прерываю вас. 


О Тһеге'ѕ поїћіпо {о ргемеп{ т (Нот) {акіпо ће топеу. — Ничто не может ос- 
тановить его; он возьмет деньги. (Структура: ргемеп{ эт. (Кот) аоіпо эй.) 


О Не епјоуѕ еа#пд. — Он получает удовольствие от еды. 


О Ме соиіап'ї ауоіа ойепата мт. — Мы не могли избежать того, чтобы не ос- 
корбить его. 
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2. Герундий также используется в следующих сочетаниях: 


їо БигзЕ оиї сгутд (Іаидћһіпд), 


Боаіпд, сіітбіпд, нато, 
іо д0 їѕһіпо, іо до һипііпо, іо до ила/кіпо, 
зайтд, ѕһооіпд, ѕииіттіпо, 
ѕКііпд аапсіпд ѕһорріпд 
10 ѕрепа (мазе) іте/топеу аоіпд ѕіһ., 
10 Кеер (оп) 4аотд ѕіһ. — Кеер в этом сочетании имеет значение їо гереаЁ и іо 
сопііпие: 


О Му рагет$ Кері епсоигадта те їо ѕќиду. — Мои родители все время вдох- 
новляли меня на учебу. 


С Тһе Іаду кері гереа#пд. — Дама продолжала повторять. 
З. После глаголов Ю пееа, іо гедиіге, іо мапі герундий имеет страдательное значение: 
О Үоџг Вай пееаѕ сита (=ю бе си). — Вам нужно постричься. 
О Ооеѕ уоиг зий гедиіге ргеззта? — Вам нужно погладить костюм? 
После ѓо пееа может употребляться и страдательный инфинитив: 
О Тһе дагаеп пеед$ їо бе маїѓегеа. — Сад нужно полить. 


4. То тта употребляется в трех структурах в вопросительных и отрицательных пред- 
ложениях: 


У. 
іо тіпа аоіпо $19. (ћі$/һіт дота $һ.) 
Н-придаточное 
Например: 
О Ооуои тіпа ће эте! оғіорассо? — Ты не против запаха табака? 


О Моца уои тіпа (һіт/һіѕ) орептад {һе міпаом? — Ты не против того, чтобы от- 
крыть окно? 


О 1 аоп тіпа # ће сотез |ае аќ підћі. — Я не против, если он придет поздно 
ночью. 


Разница между Р/$ и Р/т — это различие стиля; в современном разговорном англий- 
ском рит предпочтительнее (см.стр. 157). 
5. В отрицательных предложениях также используется сап* вер: 
О | сапії вер Тее!тд ѕоггу абоиї {На{. — Я не могу не сожалеть об этом. 
6. Глагол їо ао часто принимает герундий: 


О | узцайу до тоѕї оѓ ту мазЫпд апа ігопіпо оп Мопаауѕ. — Обычно я делаю 
большую часть стирки и глажения по понедельникам. 


О Сап уои до ѕћорріпо Гог те? — Ты не сделаешь для меня покупки? 
О 1аіда Іої оѓ гиппіпо мһеп | маѕ уоупдег. — Я много бегал, когда был моложе. 
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Герундий после предлогов 
(предложное дополнение, определение, обстоятельство 
и некоторые особые случаи) 


1. Герундий используется после любого глагола или прилагательного, употребляемых 
с предлогами: іо бе аѓћаіа оё іо Бе епдадеа т, іо Бе їопа оў їо Бе іпіегеѕіеа іп, іо Бе 
геѕропѕіБІе їог, іо бе ед оё іо Ыате їог, іо аерепа оп, іо їее! Ііке, іо Іоок Юпмага їо, іо обес! 
10, іо ргаіѕе Гог, їо ге\ оп, їо ірапк юги мн. др. 


Инфинитив в этом случае невозможен: 


О 1 аопѓееі ке доіпо їо Беа. — Мне не хочется идти спать. 

О Не’з юпа оѓ зКайпа. — Он любит кататься на коньках. 

О Уои сап таке ап отеіеќе міїќһћоиї бгеакіпо еддѕ. — Нет дыма без огня. 
О Гт геа оѓ һеагіпо ароиї Һаі. — Мне надоело это слушать. 

О 1 доп арргоуе оѓ датЫйа. — Я не одобряю азартные игры. 

О 


"Оо уои објесї іо могшкіпо оп Ѕипаауѕ? —Ты не против работы по воскре- 
сеньям? 


т пої иѕеа їо агіміпо іп Гопаоп. — Я не привык водить машину в Лондоне. 
І ргеѓег гідіпо їо маікіпо. — Я предпочитаю езду ходьбе пешком. 
Следует помнить о том, что ѓо может быть и предлогом и частицей инфинитива: 

О 1 адгее {о до мВ уои. — Я согласен пойти с тобой. 

О 1 адгее {о ѕһагіпд {һе ргоїіѕ. — Я согласен поделить прибыль. 


Наиболее распространенные сочетания с предлогом ѓо: ѓо /оок Юпмага іо + бег; іо 
објесі іо + Сег; іо бе изеа іо + бег. 


О 
и 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


ш Не ма!кеа амау міћоиі {о Іоок баск. 
Ш | Іоок Юпмага їо ѕее уои. 
Ш | ѕ{ауеа іп беа аі дау іпѕїеаа {о до їо могк. 
Правильно: 
О Не маікеа амау міїћоиї Іоокіпо раск. — Он ушел не оглядываясь. 
О 1 оок їогмага {о ѕееіпо уои. — Я очень хочу тебя увидеть. 


О | Ѕќауеа іп беа а! дау іпѕїеаа о? дота їо могк. — Я весь день пролежал в по- 
стели, вместо того чтобы идти на работу. 


2. Иогіћ употребляется в сочетаниях с герундием в двух видах конструкций: 
с вводным /Ё: 


О {151+ могћ гераігіпо {ће саг. — Машину не стоит ремонтировать. 

О 165 пої моћ депа апогу міїһћ һег. — Не стоит на нее сердиться. 

О 15 і ммогќћ уіѕііпо Гопаоп? — Стоит посетить Лондон? 
с подлежащим, выраженным существительным или местоимением, которые одно- 
временно являются дополнением герундия: 

С Тһе саг іѕп' моћ гераігіпа. — Машину не стоит ремонтировать. 

О 5һе'ѕ могќћ де#та апогу міһћ. — Она стоит того, чтобы на нее сердиться. 
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О 1$ Еопдоп моћ м$йта? — Лондон стоит посетить? 


З. После ѓо Бе аћаіа могут употребляться инфинитив, герундий и придаточное предло- 
жение. Герундий используется для выражения опасения, когда действие нежелательно и 
нет возможности выбора: 

О ФНе іѕ ата оѓ та!та тю {һе эмиттиод-роо!. — Она боится упасть в бассейн. 

Инфинитив выражает нерешительность: 

О Не ма$ аїаіа їо ѕау а мога. — Он боялся сказать слово. 

Придаточное предложение используется, если ѓо Бе ага значит іо #ћіпк, а также, ко- 
гда в главном и придаточном предложениях есть различные подлежащие: 

О Гм аїаіа (=1 їһіпк), ‘т тіѕќакеп. — Боюсь (думаю), что я ошибаюсь. 
О Гт аѓгаіа һе"! тіѕѕ {һе хат. — Боюсь, он пропустит поезд. 


4. № зачастую используется с герундием для выражения запрещения: 
О № эзтоктд. — Не курить. 


О № рагкіпд. — Парковка запрещена. 

5. В функции обстоятельства герундий всегда употребляется с предлогами. В функции 
обстоятельства времени он употребляется с предлогами оп, аЙег, Беѓоге. Предлог оп, в 
отличие от предлога айег, употребляется для обозначения быстро следующих одно за 
другим действий: 

О Оп ѕееіпо һіѕ Таег, {һе боу гап ир їо Шт. — Увидев отца, мальчик побежал к 
нему. 

О Аћег гаттоа Гог а юпд Чите һе десідеа їо {аке рай іп ѕрогіѕ сотреїїйоп. — По- 
сле длительных тренировок он решил участвовать в соревнованиях. 

Герундий в функции обстоятельства времени с предлогами времени айег, беѓоге, оп 
свойственен литературному стилю, В повседневной речи употребляются придаточные 
времени с соответствующими союзами: 

О Аѕ зооп аѕ ће Боу ѕам һіѕ та ег, Пе гап ир {о Пит. — Как только мальчик уви- 
дел отца, он побежал к нему. 


О АКег һе һаа ігаіпеа їог а Іопо їіте һе аесідеа © їаке рай іп Ме сотреюоп.— 
После того, как он долго тренировался, он решил участвовать в соревнова- 
ниях. 

В функции обстоятельства образа действия или обстоятельства сопутствующего дей- 
ствия герундий употребляется с предлогами Бу, и/ћоиї, тзеад оё Беѕійеѕ: 

О \\е!еат а Іої Бу геааіпд. — Читая, мы много узнаем. 

О \Уои сап'ї Іеауе мИПош заутд доод-Буе їо Мет. — Ты не можешь уйти, не 
сказав им “до свидания”. 


О Тһе Боу мои!а эй апа Іоок іћгоџдћһ ће міпаом іпѕїеаа оѓ доіпд 1$ Іеѕѕопѕ. — 
Мальчик сидел и смотрел в окно, вместо того чтобы делать уроки. 


О Веѕідеѕ їакіпо рай іп атаќеиг рейогтапсез, һе доез іп Гог а! Кта$ оғ ѕрогїѕ. — 
Кроме того, что он участвует в любительских спектаклях, он еще и занима- 
ется всеми видами спорта. 
Если русский деепричастный оборот является обстоятельством образа действия (т.е. 
отвечает на вопрос как? каким образом?), он обычно переводится на английский язык ге- 
рундием с предлогом и ћоиї: 


О Интересно, почему он ушел не попрощавшись? — | мопаег мпу ће Іей мИпощ 
заута дооа-буе? 


6. Если русский деепричастный оборот типа “не зная”, “не прочитав” является обстоя- 
тельством причины (отвечает на вопрос “почему?”), он переводится на английский язык 
причастием в отрицательной форме: 
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О № Кпоміпо Пег ааагеѕѕ, ме сошап“ до їо зее һег. — Не зная ее адреса, мы 
не могли навестить ее. 


7. Герундий как определение всегда стоит после предлога и употребляется после та- 
ких абстрактных существительных, как орропипйу оѓ, ійеа ої сһапсе ої, тропапсе оё һоре 
ОЕ мау оЁ ехрепепсе іп, іпіегеѕї іп, ѓгеаѕоп г: 


О Тһе іаеа оѓ ќакіпо ир раіпіпо сате їо ћіт м\һћеп һе маѕ тіадіе-адеа. — Мысль 
заняться рисованием пришла к нему, когда он был человеком средних лет. 
После существительных орропипйу, мау, спапсе употребляется также и инфинитив: 
О 1 ѕее по оїћег мау о? доіпо К. — Я не вижу другого пути сделать это. 
О Тһіѕ 1$ {һе опу мау їо до К. — Это единственный путь сделать это. 


Перевод 


На русский язык герундий переводится существительным, инфинитивом, дее- 
причастием, глаголом в личной форме и придаточным предложением: 


О Кеааіпо Епдііѕһ Боок$ еуегу дау м! ітргоме уоиг Кпо\медде о? ће П1апдчцаде. 
— Ежедневное чтение английских книг улучшит ваше знание языка. 


О Ооеѕ уоиг ѕоп Ііке ѕкаїіпо? — Ваш сын любит кататься на коньках? 

О Не Іей {ће гоот міїћоиї заутд доод-Буе ог Іоокіпо аї иѕ. — Он вышел из ком- 
наты, не простившись и не взглянув на нас. 

О | гететбег һеагіпо {һіѕ ѕопд іп ту сһіаһооа. — Я помню, что слышал эту 
песню в детстве. 

О Тһе райепёѕ диіск гесоуегу йерепаѕ оп һіѕ їоіоміпо Һе дӢосіогѕ адмсе. — Бы- 
строе выздоровление больного зависит от того, будет ли он следовать сове- 
там врача. 


Инфинитив или герундий? 


После некоторых глаголов, прилагательных и причастий используются как инфинитив, 
так и герундий: 


0 аауіѕе, сап беаг, 10 ргеїег, 
і а/м, 10 сопіпие, о ргорозе, 
іо аНетрь іо Юго, і гедгеЁ 
іо бе ассизютеа, ю їогдеі, ію гететбег, 
і бе аћаіа, ою до оп, і ѕее, 

іо Бедт, і раЕ, ію зап, 

іо бе сепаіп, іо ћеаг, 10 $юр, 

іо бе іпіегеѕіеа, іо іпіепа!, і іу, 

іо Бе зопу, 10 [Же, ію иакИ. 
іо бе зиге, і [оуе, 

іо бе иѕей, іо регтії, 


Различие в употреблении объясняется различием в значении: 
1. Глаголы іо гететбег, ю їогдеі, іо $юр, іо до оп, Ю гедгеЕ 


С помощью этих глаголов герундий сообщает о том, что произошло до процесса — 
“вспоминания”, “забывания” и т.д., инфинитив же сообщает о том, что произошло после 


“вспоминания”, “забывания” и т.д. 
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а) іо гетерег 
О 1 Ва! аімауѕ гететбег тееііпо уои г {ће ћгѕї іте (= гететрег мһаї опе паз 
допе, ог мћаї һаѕ һаррепеа). — Я всегда буду помнить, как мы встретились 
впервые. 
О Вететбег їо до іо ће роѕї осе, мопї уои? — Не забудь зайти на почту. 
(=гететбег мһаї уои Пауе їо до) 
б) іо огдеї 
О | ѕһаі! пеуег їогодеї зеета {һе Оицееп. — Я никогда не забуду, как я видел ко- 
ролеву. 
О 5һе'ѕ амауѕ ѓогдеііпо їо одіме те ту Іеќегѕ. — Она всегда забывает отдавать 
мне мои письма. 


О І геаііу тиѕї ѕїор ѕтокіпо (=$юр мһаїѓ опе 1$ аоіпд, ог аоеѕ). — Мне действи- 
тельно нужно прекратить курить. 


О Еуегу Ва! һоџг | ѕїор могк їо ѕтоке а сідагеїе (= таке а БгеаК ог раизе іп 
огдег іо ао зоте та). — Каждые полчаса я прерываю работу, чтобы поку- 
рить. 


г) 0 90 оп + Міпд = продолжать то действие, которое уже выполняется в момент речи: 


О Ном юпд до уои іпіепа їо до оп раутд іћоѕе гесогӣѕ? — Как долго ты наме- 
реваешься слушать эти пластинки? 


ію до оп + Іп# = перейти к какому-то другому действию: 


О Не меісотеа {һе пем ѕќидепіѕ апа еп мепі оп їо ехріаіп {ће соіеде 
гедишайопѕ.— Он поприветствовал новых студентов и перешел к объяснению 
правил колледжа. 


д) о гедгеі + Міпд = сожалеть о случившемся: 


О 1 аоп“ гедгеї {еііпо Пег мһаї | ћоцдһї, емеп Їй ирѕеї һег. — Я не сожалею, что 
сказал ей о том, что думаю, даже если это огорчило ее. 


о гедгеї + Іп? = сожалеть о том, что следует сказать: 


О І гедгеї {о іпіогт уои Па ме аге ипаЫе їо оНег уои етріоутепі. — Я сожалею, 
но должен сообщить вам, что мы не можем принять вас на работу. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Ш | доп гететрег {ю Пауе ѕаіа {һаї. 

ш Ріеаѕе гететбег рипа оиї {Пе саї Беге уои до іо беа. 
Правильно: 

О 1 аопї гететбег Паутд ѕаіа {һаї. 

О Реазе гететбег іо ри оиї ће саї беїѓоге уои до їо беа. 


ш Ооп їогдеї мгіїіпо їо Ауп{ Магу. 
Правильно: 
О Ооп“ їогдеї {о ммще їо Аипї Магу. 


ш Уои ѕһоиа ѕїор іо ѕтоке — #'$ Баа Гог уои. 
Правильно: 
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О Үои ѕһои!а ѕіор этокта — і баа ог уои. 

2. После ѓо бе іпіегеѕіеа герундий передает действие, которое может произойти или 
произойдет в будущем, а инфинитив относится к действию, которое уже произошло: 

О Гм іпёегеѕїеа іп могкта іп Эм/Итейапа. Оо уои Кпом апубоду мпо соиа пер 
те? — Я заинтересован в том, чтобы поработать в Швейцарии. Ты не зна- 
ешь никого, кто бы мне помог? 

(Іо Бе іпіегеѕіеа + Мтд = интересоваться самой идеей какого-то действия). 


О | маз іпіегеѕѓеа їо геаа іп {Пе рарег а ѕсіепііѕіѕ һауе юипа ош һом #һће 
ипмегзе редап. — Мне было интересно прочитать в газете, что ученые от- 
крыли, как образовалась вселенная. 


Второй глагол может выражать новое действие в цепи событий — тогда это должен 
быть инфинитив: 


О [т уегу пщегезе4 їо Пеаг Пе пемз. — Очень интересно услышать новости. 


Если действие характеризуется в общем плане или как процесс, то должен ис- 
пользоваться герундий: 


а іпіегеѕїеа іп А 
"т к соПесіпа ѕїатрѕ 
ееп оп 


3. То ШКе + Міпо = їо епјоу: 
О | ИКе маікіпо іп {һе гаіп. — Люблю гулять под дождем. (в этом значении воз- 
можен также и инфинитив, особенно в американском английском). 
То Ііке + Іп = иметь привычку; считать, что нужно поступать определенным образом: 
О 11іке ќо де! ир еапу зо {һа І сап деї рІепѓу ої могк опе беѓоге Іипсћ. — Люблю 
вставать рано утром, чтобы успеть сделать много до завтрака. 


4. То Іохе, ю ва, іо ргеїег — эти глаголы могут иметь при себе и герундий и инфини- 
тив, т.к. не наблюдается значительных различий между этими двумя структурами: 


О оме Іуіпод/ќо Пе оп ту баск апа ѕќагіпд/о ѕќаге а {пе ѕку. — Люблю лежать на 
спине и смотреть в небо. 


О Ѕоте реоре һаїе могкіпд/їо могк іп ће еайу тогптд. — Некоторые терпеть 
не могут работать по утрам. 


О Регзопайу, І ргеѓег могкіпод/ќо могк іп ће тогпіпд. — Лично я предпочитаю ра- 
ботать по утрам. 
Если речь идет о единичном, отдельном действии, предпочтителен инфинитив: 


О Моша уои Ііке їо һауе Іипсһ пом, ог моиа уои ргеѓег іо май? — Ты бы хотел 
пообедать сейчас или подождешь? 


О Га юуе їо соте апа ѕее Пит ѕоте іте. — Хотелось бы прийти навестить его 
как-нибудь. 

О | Бае {о тепіоп й, Би уои оме те ѕоте топеу. — Мне неприятно об этом 
говорить, но вы должны мне деньги. 


5. То аіои, іо адміѕе, іо юг, іо регтії используются с герундием, если в предложении 
нет прямого дополнения: 


О Ѕоггу, ме доп“ аіом ѕтокіпо іп {ће Іесіцге гоот. — Простите, но в лекцион- 
ном зале не разрешается курить. 


О Ме доп" аїом реоре їо ѕтоке іп һеге. — Мы не разрешаем курить здесь. 


О | моціап'ї адуіѕе уоц їо {аке {ће саг — {ћеге'ѕ помћһеге їо рагк. — Я бы посове- 
товал вам не брать машину — здесь негде ее припарковать. 
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6. {о ѕее + герундий: имеется в виду, что действие, 
іо маїсћ которое видят, слышат, наблюдают, находится в процессе; 
{о һеаг 
{о ѕее + инфинитив: подразумевается, что действие 
їо маїсһ наблюдается/наблюдалось от начала до конца. 
{о һеаг 
Сравните: 


О \\Пеп | маікеа раѕї {Пе Һоиѕе | һеага Пит ргасііѕіпо {һе уют. — Когда я шел 
мимо дома, я слышал, как он упражнялся в игре на скрипке. 
О 1 ћеага Оіѕігасћ рау ће Веео\уеп міоііп сопсей Іаѕї меек. — Я слушал скри- 
пичный концерт Бетховена в исполнении Ойстраха на прошлой неделе. 
О \Уһеп І діапсеа оц{ о һе міпаом | зам Магу сгоѕѕіпд {һе гоаа. — Когда я вы- 
глянул из окна, то увидел, как Мэри переходила через дорогу. 
О | маѓсһеа һіт ѕќер ой {һе рауетепь, сгоѕѕ {Пе гоаа, апа аіѕарреаг пю ће роѕі- 
осе. — Я видел, как он сошел с тротуара, перешел через дорогу и исчез в 
здании почты. 
7. То ву + Міпд: провести эксперимент, сделать попытку: 
О 1 їгіеа ѕепаіпо һег Помегѕ биќ її Чап“ һауе апу ейесї. — Я пробовал посылать 
ей цветы, но это не возымело никакого действия. 
О — | сап ипіоск ће доог. — Я не могу открыть дверь. 
— Пу іитіпо {ће Кеу ће оїһег мау. (Маке Њћаї ехрегітепі апа ѕее мпа{ 
һаррепѕ). — Попробуй повернуть ключ в другую сторону. 
То Ну + ПЕ: сделать усилие, попытаться сделать что-либо трудное. 
О Ріеаѕе, ігу іо ипаегѕќапа. — Пожалуйста, постарайся понять. 
О Тгу їо ме беќег. Или: Тгу апа мгіїќе реќег. — Постарайся писать лучше. 
Здесь новое действие выражается сочетанием ю і/у+апа+/пѓ без частицы ёо. 
О Гопсе {ед ёо [еат Јарапеѕе. — Я однажды попытался выучить японский. 


В данном случае їо [еат нельзя заменить на апа /еагтеа, т.к. речь идет об усилии, 
предпринятом, чтобы совершить действие. 
8. їо редіп Іпіпійме 
{о ѕіагі Сегипа 
Герундий более предпочтителен, если речь идет о начале длительного или постоянно- 
го действия: 
О Ном о меге уои мһеп уои їгѕї ѕќагїеа ріауіпо {Пе ріапо? — Сколько тебе бы- 
ло лет, когда ты начал играть на пианино? 
Герундий не используется после ѓо бедт или іо ѕѓаг в формах продолженных времен: 
О | маѕ бедіппіпо {о деї апогу. — Я начинал сердиться. 
Инфинитив после ѓо бедт, ю зай обозначает более конкретное действие: 
О Не Бедап їо \ммще а Іеќег. — Он начал писать письмо. 
О Не Бедап мита Боок$ т 1950. — Он начал писать книги в 1950 г. 


не имеют особых различий в значении. 


{о ипаег$апа 
{о геаііхе 


їо редіп 
{о ѕіагі 


единственное возможное употребление: 


О Ѕһе Бедап іо ипдегѕќапа мһаї һе геаіу мапіеа. — Она начала понимать, чего 
он действительно хотел. 
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9. {о ргорозе + герундий/инфинитив: 
{о аЦцетре обе структуры не имеют 
{о іпіепа особых различий в значении. 
{о сопіїіпие После {о ргорозе, їо аЦетр\, 
сапї Беаг їо щепа более привычен 
{о Бе ассиѕіотеа їо инфинитив, чем герундий: 


О | сап беаг деїіпо/ќо деї ту һапаѕ ащу. — Не выношу грязных рук. 
О Не іпіепаѕ їо доче е адуейта биадеї. — Он намерен удвоить расходы 
на рекламу. 
10. То бе ѕоту + ТЕ, если нужно извиниться за то, что будет сделано: 
О Ѕоггу їо аи уои — сои | ѕреак їо уои їог а тотеп{? — Простите за бес- 
покойство, нельзя ли с вами немного поговорить? 


Рейес! 


Ѕопу |+ пиве = извинение за то, что уже было сделано. 
Гог + Сегипа. 


{Һаї-сІаџѕе 


О Ѕоггу їо Пауе моКеп уои ир уеѕќегаау. 

О т зоту Юг макіпо уои ир (һауіпо мокеп | Простите, что вчера вас разбу- 
уои ир) уеѕїегаау. дил. 

О Гм ѕоггу ћаѓ | моке уои ир уеѕїегаау. 


ТНЕ МОПАГ УЕКВЅ. МОРАШТУ 
(МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ. МОДАЛЬНОСТЬ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Глаголы сап-соШа, тау-тідһі, тиѕі, һауе іо, Рауе дої іо, оидћһї іо, ѕһаі, ѕһои!а, Бе Фо, 
пееа, мі, мои!іа являются модальными. 


Модальными глаголами в английском языке называются глаголы, которые не выража- 
ют действия (состояния), а передают лишь отношение говорящего к действию, оценку 
действия, т.е. возможность, необходимость, предположение, долженствование, вероят- 
ность совершения действия и т.д. 


Сравните: 


О Му ѕоп іѕ мата іп ће дагдеп. — Мой сын гуляет в саду. 
Му ѕоп сап маік пом. — Мой сын сейчас уже умеет ходить. 


О Не їоок ту Боок. — Он взял мою книгу. 
Сап 1 {аке уоиг Боок? — Можно взять вашу книгу? 


Модальные глаголы имеют ряд отличительных особенностей: 


не имеют окончания -$ в третьем лице единственного числа настоящего времени 
группы /паейийе (кроме һауе ѓо, һауе дої їо); 


не имеют неличных форм (инфинитива, герундия и причастия); употребляются в 
личной форме при подлежащем; в сочетании с последующим инфинитивом явля- 
ются сказуемым предложения; 


после модальных глаголов (кроме указанных в списке с частицей ѓо) употребляются 
глаголы в форме инфинитива без частицы ѓо; 


употребляются в большинстве своем только в двух временных формах (в настоя- 
щем и прошедшем времени группы /паеїп/ѓе), а глагол тиѕі имеет только одну 
форму настоящего времени группы /паейпіѓе; 


вопросительные и отрицательные формы модальных глаголов образуются без 
вспомогательного глагола ѓо ао (кроме глагола рауе ѓо, который требует вспомога- 
тельного глагола Ю до). 
В вопросительной форме модальный глагол ставится перед подлежащим: 
О Сап уои ѕміт? Мау | соте іп? 


В отрицательной форме частица пої ставится сразу же после модального глагола. Гла- 
гол сап с частицей пої пишут слитно: 


О Не саппої до ії. — Он не может этого сделать. 
О Уои тау пої ѕтоке Пеге. — Здесь нельзя курить. 
Модальные глаголы имеют следующие сокращенные отрицательные формы: 
сап“ [ка: пі] тауп" [тет] 
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соч ап“ [киапі] тю“ [таіїті] 
пеедп\ [п!:Апй тиѕіп“ [плзпй 
ооаћіп“ [оті] 


Интонация 


В утвердительном предложении модальные глаголы, как правило, не несут фразового 
ударения и употребляются в редуцированной форме, например: 


О сап дой. [аі Кп ‚ам: ] 
На модальных глаголах делают ударение, если: 
они находятся в начале вопросительного предложения: 
О Сап ме до пом? — [Кгеп мі: дои паи?] 


они сливаются с отрицанием, образуя сокращенную отрицательную форму типа 
сап, соиіап' 


О Не ‘сапї соте — [ћі `Ка:пї Клт]. 


за ними не следует никакого другого глагола, например, в кратких ответах на общие 
вопросы: 


О Уез, | Чһіпк уои сап [јеѕ| а! ‘Ок ји каеп]. 


Модальный глагол сап (сои!) 


Модальный глагол сал (в прошедшем времени сош/а) употребляется для выражения 
следующих значений: 


1. Умения, способности что-либо сделать (= ре аЫе іо, Бе сараЫе оѓ, Кпоми һом іо): 
О Не сап до {15 могк. — Он может сделать эту работу. 


О Му ѕоп сап геаа (=Не іѕ абе їо геай/сарабіе оѓ геааіпд). — Мой сын умеет чи- 
тать. 


О Сап уои Вар те? — Не мог бы ты мне помочь? 
2. Разрешения (=Бе аіомеа їо, Бе регтіќеа їо): 
О Үои сап до поте. — Можете идти домой. 
О Гт ѕоггу, уои сап“ рагк һеге. — Прошу прощения, но здесь нельзя припарко- 
ваться. 
Для выражения разрешения употребляется также глагол тау, но он имеет более офи- 
циальный характер: 
О Үои тау до ќќотогом. — Вы можете сделать это завтра. 
О Мау соте іп? — Можно войти? 
В современном разговорном английском более употребителен глагол сап: 
О Сап | соте т? — Разрешите войти? 
Для выражения более вежливой просьбы о разрешении вместо сап может употреб- 
ляться форма сои!/а: 
О Соиа | һауе {1$ Боок мин те? — Не мог бы я взять эту книгу с собой? 
О Уез, 1 #ћіпк уои сап. 


Думаю, можете. 
О Уез, 1 #ћіпк уои сои!а. 
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Сои!а может употребляться для выражения вежливой просьбы: 
О Социа уои Пер те, ріеаѕе? — Не могли бы вы мне помочь? 


Слово р/еазе может стоять и после сочетания сош/а уои и при этом не выделяться за- 
ПЯТЫМИ: 


О Социа уои реазе 1е! те {ће мау їо Тгаѓаідаг Ѕаџаге? — (Пожалуйста,) Не 
могли бы вы мне сказать, как пройти к Трафальгарской площади? 


Сои!а употребляется также для передачи разрешения в настоящем или будущем вре- 
мени: 


О Социа уои апзмег ту диеѕііопѕ? — Не могли бы вы ответить на мои вопро- 
сы? 
О СочА | ѕее уои їотоггом еуептд? — Не мог бы я повидать вас завтра вече- 
ром? 
В разговорной речи для выражения фамильярной просьбы, разрешения и запрещения 
используется сал: 
О Сап уои Кеер диіеї Гога ттше? — Не можете ли вы помолчать минутку? 
3. Возможности, создаваемой обстоятельствами: 
О Апубоду сап таке тіѕїакеѕ. — Каждый может совершать ошибки. 


Глагол сап в сочетании с глаголами, обозначающими чувства и восприятие, на русский 
язык, как правило, не переводится: 


О Сап уои зее {Па{ ее? — Вы видите то дерево? 
О Сап уои һеаг {ће тиѕіс? — Вы слышите музыку? 


Глагол салп часто употребляется в вопросах к подлежащему, начинающихся с вопроси- 
тельного местоимения и/ро. В этом случае он также может не переводиться на русский: 
О М/о сап соте {юдау? — Кто придет (=может прийти) сегодня? 
О \/Ло сап ѕреак Егепсһ? — Кто говорит по-французски? 
Глагол сап может выражать настоящее и будущее время: 
О Сап уси {еї те {ће пемѕ пом? — Можешь сказать мне новости сейчас? 
О Гсап даме уои {ће боок іотоггом. — Я могу вам дать завтра книгу. 
Для выражения прошедшего времени используется глагол сои/а в значении обладать 
физической или умственной способностью в прошлом: 
О Г сои $К! уегу ме! мћеп а Боу. — Я мог хорошо кататься на лыжах, когда 
был мальчиком. 


4. Модальным эквивалентом глагола сап является оборот іо Бе аШе ѓо “быть в состоя- 
нии”. Но, как всякий синоним, {ѓо Бе аб/е ѓо несколько отличается по своему значению от 
глагола сап. Сап обозначает возможность вообще, а оборот їо бе абе Ю возможность со- 
вершить действие в данном конкретном случае, в данное, определенное время. 


Сравните: 


О Гсап рау оофа! меії, Биё "т ипаЫе їо р!ау пом. | оп“ ее! ме!. — Я умею хо- 
рошо играть в футбол, но я не в состоянии играть сейчас. Я плохо себя чув- 
ствую. 


В настоящем времени сал может выражать этот же оттенок значения: 


О 1 сап до пом, | доп“ їее! ме!. — Я не могу идти сейчас, я плохо себя чувст- 
вую. 
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В прошедшем времени различие между сали ѓо Бе а іо проявляется отчетливее: 


О Не маѕ іп ЁГопдоп мо уеагѕ адо, зо һе соц 4 ѕее Епдііѕһ #їтѕ еуегу дау. — 
Два года назад он был в Лондоне и поэтому мог смотреть английские филь- 
мы каждый день. 


О Гат уегу діаа уои меге абе © соте. — Рад, что вы смогли прийти. 


С глаголами восприятия, а также в отрицательной форме, как правило, употребляется 
(в прошедшем времени) модальный глагол сои/а: 


О [соч ѕее Пит уегу ме|. — Я видел его очень хорошо. 
О І соцапч де! іћаї боок уезегаау. — Я не мог вчера взять эту книгу. 


В значении возможности, умения, способности совершить действие в будущем време- 
ни употребляется ѓо Бе аЫе іо: 


О | ра| бе абе іо до # їотоггом. — Я смогу сделать это завтра. 


О \ЛПеп міі уои бе абе їо соте апа ѕее из? — Когда вы сможете прийти навес- 
тить нас? 


О Імоп+ бе абе їо до їо {ће сіпета їодау. — Я не смогу пойти сегодня в кино. 
Для выражения разрешения в будущем используется сал: 

О Үои сап соте аї 10 їотоггом. — Вы можете прийти завтра в 10. 
5. Сомнения, удивления, невероятности: 


О 5һе сап ее! пин. М/е’уе ехрІаіпеа еуегуіћіпо іо һег. — Она не может оби- 
деться. Мы ей все объяснили. 


О Сап в Бе їгие? — Неужели это правда? 
О Социа ће Бе уоиг аде? — Неужели ему столько же лет, сколько вам? 
(Соша выражает те же значения, что и сап, но в менее категоричной форме). 


В значении сомнения, невероятности глагол сап(сои!а) употребляется в отрицатель- 
ных и вопросительных предложениях и соответствует в русском языке словам “не может 


быть, чтобы“, “вряд ли”, “неужели”. 
В этом значении модальный глагол салп может употребляться: 


с простым инфинитивом, если высказывание относится к настоящему или будуще- 
му времени: 


О Не сап“ Кпом їћіѕ тап. | ат ѕиге ћеу'уе пеуег те{. — Он не может знать это- 
го человека. Я уверен, что они никогда не встречались. 

О Соиіа {11$ іпогтайоп Бе оѓ иѕе їо ћіт? — Может ли эта информация быть ему 
полезной? 


с продолженным инфинитивом, если сомнение выражается в отношении действия, 
происходящего в момент речи: 


О Тһеу сап“ (саппої) бе могкіпо іп ће дагаеп. №$ гаіпіпо һага. — Не может быть, 
чтобы они работали сейчас в саду. Идет сильный дождь. 


с перфектным инфинитивом, если высказывание относится к прошедшему време- 
ни: 


О Сап ѕһе Вауе геаа ѕисһ а бід боок іп Мо дауѕ? — Могла ли она прочитать та- 
кую большую книгу за два дня? 


с инфинитивом в форме Ре/Тесіё Сопііпиоиѕ, если сомнение выражается в отноше- 
нии действия, совершающегося в течение какого-то промежутка времени: 
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О Не сап4 һауе Бееп могкіпо їог эх Поугз. Не һаѕ допе зо Ме. — Не может 
быть, чтобы он работал в течение шести часов. Он так мало сделал. 


6. Недоумения, нетерпения, изумления и других эмоциональных состояний: 
О \ЛаЁ сап Пе теап? — Что он имеет в виду? 


Сап в этом значении употребляется в специальных вопросах с разными формами ин- 
финитива в зависимости от временной соотнесенности действия, выраженного смысло- 
вым глаголом. 


Использование формы сои! придает высказыванию более вежливый оттенок: 


О һа соч9 ѕһе Бе дотд һеге? — И что это она тут делает? 
Таблица значений сал/сош/а 
1. Умение, способность: = Бе аЫе їо, Бе Не сап ѕреак Епііѕћ Би{ һе сап" млще Її уегу 


сараЫе оѓ. мей. 


2. Разрешение: = Бе аіомеа їо, бе | Сап І ѕтоке іп һеге? (=Ат | аіомеа іо 
регтщЩеЯ іо (сап менее формален, чем | Мау | ѕтоке іп һеге?). 
тау) 


3. Возможность, создаваемая обстоятель- | Апубоду сап таке тіѕќакеѕ. 


ствами 


4. Сомнение, неуверенность (в вопроси- Сап ѕһе геаіу һауе Бееп аі һоте ай {һіѕ 
тельных предложениях) и невероятность їте? 
(в отрицательных предложениях) Ѕћһе сап“ Бе {еШпа Ііеѕ. 


5. Эмоциональные состояния недоуме- | \\Пеге сом һе Пауе допе? 
ния, нетерпения, изумления и т.д. 


Модальный глагол тау (т!) 


Мау имеет следующие основные значения: 


1. Разрешения =ю Бе а!омеа іо (в официальном стиле, т.к. в современном разговор- 
ном языке тау заменяют на сап (см.выше): 


О Мау | ѕее ће сме! пом? — Можно сейчас увидеть шефа? 
Үеѕ, уои тау. — Да. 
В ответе, выражающем запрещение, употребляются глаголы сап или тиѕї в отрица- 
тельной форме: 
О Мау І ѕтоке һеге? — Можно здесь курить? 


№ №, уои тиѕіп'. 
№ , уои сап'ї. 


Отрицательная форма тау пої, выражающая запрещение, категорический отказ, упот- 
ребляется сравнительно редко, тизт" употребляется чаще и имеет смысл более катего- 
ричного, резкого запрета. 


Нет 


Глагол т/9һі как прошедшее время от тау употребляется только при согласовании 
времен (в значении разрешения): 


О Не ѕаіа І тю {аке һћіѕ Боок. — Он сказал, что я могу взять его книгу. 


2. Допускаемой возможности, обычно фактической, в отличие от теоретической воз- 
можности, выражаемой глаголом сал: 
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Сравните: 
О Опе сап таке тіѕќакеѕ. — Людям свойственно ошибаться. 
О Не тау соте пом. — Он может прийти сейчас. 
Мау в этом значении встречается только в утвердительной форме в отличие от сал, 


который в этом же значении употребляется и в утвердительной и в отрицательной фор- 
ме. 


3. Мау выражает предположение, основанное на неуверенности, в сочетании: 


с паейпйе Іпїїпііуе, если предполагаемое действие относится к будущему или к на- 
стоящему времени: 


О Тһеу тау аггіме іотоггом ог {Пе дау айег. — Может быть, они прибудут завтра 
или через день. 


О һе тау Кпом һіт. — Может быть, она знает его. 


с Ретїесі тйпйИ№е, если предполагаемое действие относится к прошедшему време- 
ни: 


О Тһеу тау Вауе аггімеа аігеаду, т пої ѕиге. — Я не уверен, может быть, они 
уже приехали. 


с инфинитивом в форме Сопёпиои$, если предполагаемое действие происходит в 
момент речи: 


О Не тау бре миИта а Іейег пом. — Может быть, сейчас он пишет письмо. 


с инфинитивом в форме Рейес Соп{тиои$, если предполагаемое действие совер- 
шается в течение какого-то промежутка времени: 


О Тһеу тау Вауе Бееп аіѕсиѕѕіпо пе дицезНоп Гог мо һоигѕ. — Может быть, они 
уже два часа обсуждают вопрос. 
Форма т/9ЙЁ может выражать значение предположения, но выражает меньшую сте- 
пень уверенности, чем тау: 
О Уочуг Мепа паб 51 соте, биї | доп“ тк һе міі. — Ваш друг мог бы еще 
прийти, но я не уверен, что он придет. 
4. МОРЕ может также иметь значение упрека, неодобрения (мог бы, могли бы): 


О Уоц тіді рау тоге аќепіоп їо уоиг Іеѕѕопѕ. — Вы могли бы уделять больше 
внимания своим урокам (действие относится к настоящему времени). 

О Үои тідіћ\ соте їо ѕее те. — Вы могли бы прийти навестить меня (к настоя- 
щему или будущему времени). 

О Уоц тю һауе допе їо ѕее уоиг $ ег мһеп ѕһе маѕ іп {гочЫе. — Вы могли бы 
поехать навестить свою сестру, когда у нее были неприятности (к прошед- 
шему времени). 

Значение предположения, допускаемой возможности может также передаваться мо- 
дальными словами ретљарѕ (Вгїіѕһ Епдііѕһ) и таубе (Атегісап Епдііѕһ): 

О Регһарѕ {ћеу'үе аігеаайу аггімеа (=Тһеу тау Пауе аігеаау аггімеа = Маубе 
{Пеу'уе агеаду аггімеа). 
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Таблица значений тау/т/і9ћі 


Үои тау богом ту саг і уои Ііке. 


1. Разрешение = їо Бе аїомеа їо (Мау бо- 

лее официален, чем сап. Миѕіп' чаще тиѕіп" 

употребляется в ответах на вопрос с тау | ҮоЧ аге пої аПомеа {о | Богом ту саг. 
для выражения запрещения) тау пої 


2. Возможность (обычно фактическая, а Тһе гоаа тау Бе Ыоскеа (= іѕ роѕѕіЫе ат 
не теоретическая) в утвердительных {ће гоаа 1$ Москеч). 
предложениях 


3. Предположение, основанное на неуве- | Не тау Бе биѕу. 
ренности Не тідћ Бе мита Іеќегѕ пом. 


4. Упрек, неодобрение (только тідћ\) Үои тідћ Пауе рһопеа те. 


Модальный глагол тиѕї 


Модальный глагол 7145$ входит в систему средств передачи значений долженствова- 
ния и предположения. 


Выражение долженствования 


Миѕі в утвердительной форме имеет следующие значения: 


1. Обязанность, приказание. В этом значении он переводится на русский язык как 
“должен, обязан”: 


О | тоиѕі до їо могк а ед о'сіоск. — Я должен идти на работу в 8 часов. 
О Уои тиѕї до аз 1 їе! уои. — Ты должен (обязан) делать так, как я тебе гово- 
рю. 
2. Настоятельный совет или приглашение. В этом значении он переводится на русский 
язык как “должен, нужно” 
О Үои тиѕї до апа ѕее 111$ Ят. — Вы должны пойти и посмотреть этот фильм. 
О А! оЕ уои тиѕї геаа 11$ БооКк (настоятельный совет). — Вам всем следует 
прочитать эту книгу. 
О Уои тиз{ соте апа һауе аіппег мВ из зоте аау. — Вы должны как-нибудь 
прийти и пообедать с нами. 
3. Внутренне осознанную необходимость:"надо, нужно, необходимо, должен": 
О 1 тиѕї до й Юдау. — Я должен сделать это сегодня. 
О Оо іғуои тиѕї. — Делай это, если ты должен. 
В этих значениях тиз как правило, относит действие к будущему или настоящему. 


В отношении прошедшего времени тиз{ употребляется только в косвенной речи (более 
подробно об этом см. стр. 250): 


О Не ѕаіа пе ти${ ѕреак іо {һе досюг. — Он сказал, что должен поговорить с 
доктором. 
В вопросительном предложении употребление глагола тизЁ ограничено значением 


“обязательно ли должен“, т.к. в вопросе тиѕі часто выражает нежелание выполнить дан- 
ное действие, раздражение и т.п.: 
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О Миѕі 1 ао ќ пом? — Обязательно ли я должен это сделать? 
В ответах на вопрос с тиѕї в утвердительной форме употребляется тиѕі, в отрица- 
тельной — пееап': 
О Моиѕї | до {ћеге? — Должен ли я туда пойти? 


Үеѕ, уои тиѕї. — Да. 
№ №, уои пееап'+. — Нет. 


Если говорящий хочет получить от собеседника распоряжение или указание, что сде- 
лать или как поступить, употребляется глагол зва/: 
С Фра! | гереа{ {Пе ѕепіепсе? — Повторить предложение? 
4. Миѕіп имеет значение категорического запрещения “нельзя, не должен, запреща- 


ется” и употребляется или в отрицательном ответе на вопрос с Мау / или в самостоя- 
тельном предложении (чаще всего это обращение к детям, иногда — объявление): 


СО Мау! ѕреак їо Шт? — Можно поговорить с ним? 
№ №, уои тизп“. — Нет, нельзя. 

О Үои ти“ р!ау МИН таќсһеѕ. — Нельзя играть со спичками. 

СО \іѕќогѕ тиз{ пої ѓееа Ше апітаіѕ. — Посетителям запрещается кормить жи- 
вотных. 


Модальный глагол тизЁ не имеет формы прошедшего времени. В прошедшем време- 
ни употребляется синонимичный оборот ѓо Вауе ѓо в форме Аад їо: 
О | ма$ ша һигу апа | һаа © {аке а їахі. — Я торопился и вынужден был взять 
такси. 
Вопросительная и отрицательная формы эквивалента іо ћауе ѓо образуются при по- 
мощи вспомогательного глагола ѓо ао в прошедшем времени 
О Оз уои һауе їо м ще їо Шт адат? — Ты должен был снова написать ему? 
О [м дада уои Фап“ Һахе їо ао й адат. — Рад, что тебе не пришлось делать это 
снова. 
То Вауе їо также используется для передачи долженствования, необходимости в бу- 
дущем времени: 
О Уоц сап" де {11$ БооК пом, уои"! һауе {о соте ютоггом. — Вы не можете 
взять эту книгу сейчас, вам придется зайти завтра. 


Выражение предположения 


Глагол тиз$Ё в утвердительном предложении может выражать предположение с боль- 
шей степенью уверенности в совершении действия, чем глагол тау. Сравните: 


О Не тиѕї Бе поте Бу пом. Не Іей ап һоиг адо. —Сейчас он уже должен быть 
дома. Он ушел час назад. 

О Не тау Бе һоте пом, Биё | Вагау {НК $0; һе Іей оту ап һоиг адо. — Может 
быть, он сейчас дома, но вряд ли; он ушел только час назад. 


В этом значении глагол тиѕї соответствует в русском языке модальным словам 


“должно быть”, “наверное”, “вероятно“, “по всей вероятности” и может употребляться: 


с паейпйе Іпїїпііуе глаголов, не употребляющихся в форме Сопі/пиоиѕ (см. прило- 
жение стр. 271), если действие относится к настоящему времени: 


О І тиѕї бе пте о'сюскК пом. — Должно быть, сейчас 9 часов. 
О Уои тиѕї Кпом Пег. — Ты должен ее знать 
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С инфинитивом В форме Сопііпиоиѕ, если глаголы допускают такое использование, 
а действие совершается в момент речи: 


О Нигу ир! Тһеу тиѕї Бе майта Гог из аігеаау. — Торопись! Должно быть, они 
нас уже ждут. 


с РейесЕ Іпїїпіїіме, если действие относится к прошедшему времени: 
О Тһеу тиз{ Вауе аггіуеа аї Не зайоп Бу пом. — Должно быть, они уже прибы- 


ли на станцию к настоящему времени. 


О І пу${ һауе ѕееп уои зоте\мпеге. Үоиг Тасе 1$ уегу Ғатііаг © те. — Должно 
быть, я вас где-то видел. Ваше лицо мне очень знакомо. 


с инфинитивом в форме РепесЕ Сопііпиоиѕ, если предполагаемое действие совер- 
шается в течение какого-то промежутка времени: 


О | тиѕї һауе бееп геадта Гог {Нгее һоигѕ. — Должно быть, я читаю уже три ча- 
са. 

Глагол тиѕї в значении предположения не употребляется, если предполагаемое дей- 
ствие относится к будущему времени. В таких случаях употребляются модальные слова 
ргобаЫ\, ке, ипіікеІу и др.: 

О Тһеу м! ргобаЫу соте {ютоггоми. — Вероятно, они завтра придут. 
О 5$ Нкеу {о гат. — Похоже, что пойдет дождь. 
О Не іѕ ипйкеу © соте. — Непохоже, что он придет. 
Миѕї в значении предположения употребляется только в утвердительных предложени- 


ях. Для передачи предположения в отрицательных предложениях употребляются другие 
средства: 


Не сап Вауе гесодпігеа те еп. 

т пеапу зиге һе Ч1п“ гесодпіхе те {ћеп. 
Не ргобаыу аіап'ї гесодте те еп. 

| аоп' #ћ\іпк Ве гесодпізеа те Пеп. 


О Он, должно быть, не узнал 
меня тогда. 


Тһе сһћіа 1$ ргораЫу пої а$еер аігеаау. 
Тре сһћі!а тиѕї һам аігеаау мокеп ир. 
Тһе сһіа тиѕї Бе амакеп аігеаау. 


О Ребенок, должно быть, уже 
не спит. 


Таблица значений тиѕі 


1. Долженствование или необходимость в 
настоящем времени = Бе обіідеа їо, һауе 
(901) (0; 

в прошедшем времени — һаа їо (кроме 
случаев с косвенной речью): 

тиѕіп = бе обіідеа пої їо; 

пеедп“ = пої їо Бе обіідеа їо. 


2. Предположение в утвердительных 
предложениях: 


Үои тиѕї Бе баск Бу 10 о'сіоск. 
Уезегаау уои һаа то Бе баск Бу 10 о'сІоск. 


Үеѕїегаау уои ѕаіа уои һаа іо/тиѕї Бе баск 
ру 10 о'сіоск. 

Үои пееап" (аге пої обіідеа їо) Бе Баск Бу 10 
о'СІОСК. 


Тһеге тиѕї ре а тіѕїаке. 
| тиѕї Вауе ѕееп К. 
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Модальный глагол ѓо Вауе їо (їо һауе доЁ їо) 


Глагол іо рауе (901) іо имеет модальное значение долженствования и приближается по 
оттенкам к модальному глаголу тизЁ 
О 1 ойеп Вауе їо {гауе! оп биѕіпеѕѕ. — Мне часто приходится ездить в команди- 
ровки. 


О Ѕогу — Ге дої {о до пом. — Извините, я должен сейчас идти. 
Форма һауе доѓ характерна для разговорной речи: 
О 1 һауеп' дої {о могк іотоггом. — Завтра мне не нужно идти на работу. 


Отличие глагола ѓо һауе Ю от тиѕі состоит в том, что глагол ѓо ћауе іо может иметь от- 
тенок, выраженный русскими словами “приходится, вынужден”, т.е. он употребляется, ко- 
гда речь идет о долженствовании, обусловленном внешними причинами или обстоятель- 
ствами. Миѕї же употребляется, когда речь идет о долженствовании, которое зависит от 
говорящего: 

О | тої ѕїор ѕтокіпд. (1 мапі ©.) — Я должен прекратить курить. (Я этого хо- 
чу.) 

О Уои тиз {гу {о деї {іо могк оп ііте. (| мапі уои іо.) — Ты должен постараться 
приходить на работу вовремя. (Я хочу, чтобы ты это сделал.) 


О | тиѕ таке ап арроіпітепі міїћ ће аепіѕї. (Гуе дої іооѓћасһе.) — Мне нужно 
записаться к зубному врачу. (У меня болит зуб.) 


Но: 


О Үоџме дої {о до апа ѕее Ше боѕѕ (һе мапіѕ уои їо). — Тебе нужно пойти к 
боссу (он тебя приглашает). 


О СаФойс$ һаҹе їо до їо {һе сһигсһ оп Ѕипаауѕ ({һеіг геіідіоп {еі {Пет ќо). — Ка- 
толики должны ходить в церковь по воскресеньям (их религия им это пред- 
писывает.) 


О ме дої їо ѕее Ше депііѕї іотоггом (| Паме ап арроіпітепї). — Я должен завтра 
идти к зубному врачу (я записался). 


Вопросительная форма оборота іо Рауе ѓо образуется при помощи вспомогательного 
глагола адо, вопросительная форма оборота іо ћауе доѓ іо — при помощи употребления 
һауе перед подлежащим. Эти две формы являются наиболее распространенными при 
выражении долженствования и необходимости в вопросе, т.к. не выражают дополнитель- 
ных оттенков нежелания, раздражения и т.п. в отличие от менее употребительной вопро- 
сительной формы глагола ти$Ё 


О \М/Пеп ао | Вауе {о до й? 


Когда я должен это сделать? 
Үһеп Вауе | дої {о до й? аеш Ё 


Отрицательная форма оборота іо һауе ю образуется при помощи вспомогательного 
глагола ѓо ао, отрицательная форма ѓо һауе доѓ іо — при помощи частицы поЁ после вауе. 
Обе формы выражают отсутствие необходимости разрешения со стороны говорящего не 
выполнять действие: 


О Уоиц доп һахе їо ѕќау. 
Үои һахеп" дої їо “ау. 


Для передачи этого значения употребляется также модальный глагол пееат'Ё 
О Үои пееадп“ до # юдау. — Вам не нужно это делать сегодня. 


Вам не нужно оставаться. 
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О Эва! | ао К пом? — Мне сделать это сейчас? 
№ №, уои пееадпЧ. Уоиц сап до Її іотоггом тогпта. — Нет. Ты можешь сделать 
это завтра. 


Глагол ѕһои/а 


В системе средств выражения долженствования широко употребляется модальный 
глагол ѕһои!а. Зпош!А имеет значение личного совета, личного мнения, рекомендации, по- 
рицания и соответствует в русском языке словам “следует”, “следовало (бы)“, “должен“, 


ии эн 


“нужно“, “нужно бы”, “должен был бы”. 
Ѕһои!а может употребляться: 


с паейпйе Іпїпііуе, если высказываемое мнение относится к настоящему или бу- 
дущему времени: 
О Не ѕһоиа до ехегсіѕеѕ еуегу тогпта (= | адуіѕе ит іо до ехегсіѕеѕ еуегу 
тогпіпа). — Я бы посоветовал ему делать зарядку по утрам. 
О Опе ѕһћоиіап+ таке ѕисћһ аесіѕіопѕ іп а Пиму. — Не следует принимать такие 
решения второпях. 
О \Уһаї ѕһои!а І ао пех? — Что мне делать дальше? 


Ѕһои!а выражает нежелание, нерасположенность выполнять действие с вопроси- 
тельным словом ићу: 


О М/у ѕһоиіа І до {Пеге? — Почему я должен идти туда? (С какой стати?) 


ѕһоиіа + Регїесі тйпШме употребляется по отношению к прошедшему времени и 
имеет оттенок порицания, упрека: 


О \Уои ѕһоиіа һауе сайеЯ оп уоиг їіепа Іопо адо. — Тебе бы следовало давно 
зайти к своему другу. 

О Тһе боу ѕһоиіап“ Пауе допе ош мйпоц {һе досюг$ регтіѕѕіоп. — Мальчику не 
следовало бы выходить без разрешения доктора. 

Как вспомогательный глагол сослагательного наклонения зроша используется после 
выражений 1 /ѕ а рИу ТаЁБ Гат ѕигргіѕеа іһаі, һе 15 апдгу {Паф Г ат атагеа іһаї, һе имаѕ 
іпѕіѕіепі іһаї и некоторых других и в придаточных предложениях после глаголов ѓо 
ѕиддеѕі, іо ргороз$е, іо аетапа. В этом случае ѕћои!а не имеет модального значения (см. 
стр. 118): 

О Не іѕ апогу Па Пеу зпоца бе Іаќе. — Он сердится, что они опаздывают. 
О Не мазѕ іпѕііѕќепі На Меу ѕһоиа Бе ргеѕепі. — Он настаивал на том, чтобы 
они присутствовали. 


Модальный глагол оидћї їо 


В значении совета, мнения (с простым инфинитивом) и порицания, упрека (с перфект- 
ным инфинитивом) употребляется также глагол оцдРЁЬ после которого инфинитив смы- 
слового глагола имеет частицу Ю. 

Разница между глаголами состоит в следующем: при использовании ѕћои!/а выражает- 
ся субъективное мнение, ои9ћї іо имеет более объективный оттенок необходимости со- 
вершить действие: 

О Уои оц іо Зап аї опсе. — Тебе следует начать сейчас же. 


О Тһеу оџдћ їо (ѕһоиіа) Бе һеге Бу пом. — Сейчас им следует быть здесь. 
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О Уои ѕһоиа могк һагаег. — Тебе следует упорнее работать. 


О Уои оцдћї їо һауе допе Й аї опсе. — Тебе бы следовало это сделать сразу 
же. 


Глагол пееа 


№ ед используется как модальный и как смысловой глагол: 


О Не пееап“ зу і? һе доезп“ мапі їо. — Ему не нужно оставаться, если он не 
хочет. 
О Опе пеедѕ іо вауе а \за їо до аргоаа. — Чтобы поехать за границу, нужна 
виза. 
О Оч уои геа!у пееа {о ѕрепа а! ћаї топеу оп опе ра! о ѕһоеѕ? — Вам дейст- 
вительно нужно было потратить все эти деньги на пару обуви? 
№ е4 используется гораздо чаще в качестве смыслового глагола, чем модального: 
О Оо ме пееа їо чау {15 еуеіпіпд? (Меей ме ѕїау {115$ еуептд?) — Нам нужно 
остаться сегодня вечером? 
Мееалп'# — единственная часто используемая форма модального глагола пееа: 
О Уои пеедп' їгу © ехрат 1115 гие © те. — Не нужно стараться объяснить мне 
это правило. 
Модальный глагол пееа не используется в утвердительных предложениях. Вместо мо- 
дального в этом случае встречается смысловой глагол ѓо пееа: 
О Не пеед$ їо деї а пем ра! оѓ їгоиѕегѕ. — Ему нужно купить пару новых брюк. 
(но: м һе пееа еї...) 
Модальный глагол пее употребляется, когда речь идет о необходимости (чаще всего 
безотлагательной или когда спрашивают разрешение что-либо сделать): 
СО \\№е пееап' боок а їаЫе — ће геѕќаџигапі моп'ї Бе № #ћіѕ еуеттд. — Нам не 
нужно заказывать столик . Этим вечером ресторан будет полупустой. 
С М№ееа | до ће маѕћһіпд-ир? т іп а һиту. — Мне нужно помыть посуду? Я то- 
роплюсь. 
М№Мееа как смысловой глагол используется чаще в тех случаях, когда речь идет о необ- 
ходимости в общем смысле 
О Оо уоц пееа їо де{ а міѕа уои до їо апоег соипігу? — Нужно получать визу, 
если едешь в другую страну? 
№е а в формах настоящего времени используется для передачи будущего действия, 
но м/// пееа іо употребляется для выражения совета: 
О Мед | соте т еапу іотоггом? (Оо | пееа {о соте іп еапу іотоггом?) — Мне 
нужно прийти рано утром? 
О 1 пееа їо деї ће саг ѕегуісеа ѕооп. — Скоро мне надо будет отдать машину на 
техобслуживание. 
О Үои!іІ пееа їо Зап могк ѕооп і? уои магії їо раѕѕ уоиг ехатѕ. — Тебе надо бу- 
дет скоро начать работать, если ты хочешь сдать экзамены. 
Разница между пееап'# и тиѕіп' состоит в следующем: пееап# выражает отсутствие 
необходимости; тиѕіп'ї выражает необходимость (ор/ідаіоп) не делать что-то: 
О Үои пееап' {еї Јеппіѓег = Ѕһе аігеаау кпомѕ. — Не нужно говорить Дженни- 
фер = Она знает об этом. 
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О Үои тиѕіп" {еі Јеппіѓег = | доп“ мапі һег їо Кпом Її. — Не нужно говорить 
Дженнифер = Я не хочу, чтобы она об этом знала. 


Необходимость также выражается глаголом рРауе іо (см.стр. 176). 


№еа + Регїесї Іпїїпіїуе обозначает, что действие совершено, но совершать его не 
было необходимости: 


О Үои пееап' һауе мокеп те ир: | аоп'ї Пауе іо до іо могк їоаау. — 
Тебе не нужно было меня будить. Я не должен сегодня идти на работу. 
Существует разница между пееап' ауе опе и адіп' пееа іо: 


О 1 пеедп+ һахе допе їо Ше ѕѓайоп (| таде ап иппесеѕѕагу јоигтеу). — Мне не 
нужно было ездить на станцию (я совершил ненужную поездку). 


О таап пееа іо до о {ће ѕѓаіоп (Ії маѕ иппесеѕѕагу {о до — | доп“ ѕау мһећег 
| меп ог пої). — Мне не нужно ехать на станцию (не было необходимости 
ехать; я не говорю, ездил я или нет). 


№ еа + Сегипа используется для передачи страдательного действия (а иногда имеет и 
форму страдательного залога (см. также стр. 159): 
О Уоцг Вай пеедѕ сита (=пеед$ їо бе сш). — Ваши волосы нужно постричь. 
О Тһе дагаеп пееаѕ {о Бе маегед (пеед$ маїегіпо). — Сад нужно полить. 
№еа + Сегипа также употребляется в выражении Тћеге'ѕ по пееа іо: 


О Тһеге'ѕ по пееа іо һигу — ме’уе дої регу оғ їте. — Нет нужды спешить, 
у нас много времени. 


Модальный глагол їо Бе ѓо 


Данный модальный глагол указывает, что действие должно произойти в соответствии 
с намеченным планом или договоренностью: 


О Ме аге їо їпіѕћ {һіѕ мо іп ћмо меекѕ. — Мы должны закончить эту работу 
через две недели. 
О | маз іо Іеауе һоте Юг {һе йгѕї іте. — Я должен был впервые уехать из 
дому. 
Глагол іо Бе іо + Реїесі Іпїіпііуе указывает, что действие, которое должно было про- 
изойти, не совершилось: 
О | маѕ їо һауе ѕќаеа могк Іаѕї меек, биќ | сһапдеа ту тіпа. — Я должен был 
приступить к работе на прошлой неделе, но изменил решение. 
То Бе іо может употребляться в приказаниях: 
О Уоц аге ® до уоиг Һотемогк Беїоге уои маќсћ Т\. — Ты должен сначала сде- 
лать уроки, а потом смотреть телевизор. 


О те! Вег ѕһе'ѕ пої {о Бе баск Іаїіе. — Скажи ей, что она не должна возвращать- 
ся поздно. 


Глаголы 5$рай и ил! 


Глагол зра// употребляется в качестве модального (а не вспомогательного) в вопросах 
в 1-ми 3-м лицах единственного и множественного числа с целью получения указаний 
или распоряжений от лица, к которому обращен вопрос: 
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О Эра! ме геаа? — Читать? 
Үеѕ, реазе/Оо, реазе. — Да. 
№ , уои пееап'+. — Нет. 


Глагол м/// употребляется во 2-м лице для выражения просьбы: 
О 1 уои дме те а реп, реазе. — Дай мне, пожалуйста, ручку. 
ИИ также передает постоянство или настойчивость в осуществлении действия: 
О Не мі! кеер іпіегиріпо те. — Он все время меня прерывает. 
О Тһе ћмідѕ моп"ї Биг. — Поленья (никак) не горят. 
ИІ! также характеризует вневременные действия: 
С Ой мі Ноа (=Йоа{$) оп маќег. — Масло плавает на поверхности воды. 


Глагол мои/а 


Глагол иоша может являться: 


вспомогательным при образовании Риге т іһе Раѕї и в предложениях сослага- 
тельного наклонения (после и/зй и в главных предложениях сложноподчиненных 
предложений с придаточными условными), см. соответствующие разделы; 


модальным глаголом. 
И/ои!а выражает: 


просьбу (в вопросительном предложении), эта просьба более вежлива, чем с глаго- 
лом ии. 


О Моша уои 1е! те {ће мау © Ме ѕќайоп? — Не могли бы вы сказать мне, как 
пройти к вокзалу? 

О \/\/очА уои ореп {ће ммпао\м р!еазе? — Не откроете ли вы окно? 

О Моча уои ехсиѕе те? — Извините меня, пожалуйста 


вероятность: 
О Тра моча Бе 91$ то@ег. — Вероятно, это его мать. 
повторное или обычное действие в прошлом: 
О Не моца ѕрепа тисћ #те т {ће іргагу. — Он обычно (бывало) проводил 


много времени в библиотеке. 


СО Еуегу тогпіпо һе моиіа до Гог а Іопд ма (й маѕ 1урса!). — Каждое утро он 
совершал длительные прогулки. 


Для выражения повторности в прошлом используется и изеа ѓо. При этом мош/А упот- 
ребляется только для выражения повторяющихся действий. Оѕед ѓо используется также и 
для характеристики состояния и ситуации в прошлом: 


О | оѕеа їо Вауе ап о!а саг. — У меня была старая машина. (№ | ууоиа һауе ап 
о! саг — невозможно в данной ситуации). 


О иѕеа іо см. также стр. 140. 
отказ выполнить действие в отрицательных предложениях: 


О Тһе сотрапу гергеѕепіаіуе моиіа пої Ііѕіеп {о {һе детапаѕ о? ће могкегѕ. — 
Представитель компании отказался выслушать требования рабочих. 
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Глагол аағе 


Теоретически глагол даге используется двояко: как модальный и как смысловой: 
О Оаге Ве їе! {Пет мһаї һе Кпом$? — Осмелится ли он сказать им, что он зна- 
ет? 
О Не дагеѕ їо ѕау мпаЁ һе їһіпкѕ. — Он смеет говорить, что думает. 
Практически даге является малоупотребительным глаголом в современном англий- 
ском языке. В разговорном языке вместо даге чаще используется поЁ ѓо бе аѓаі!а, іо һауе 
{пе соигаде іо: 
О Не дагеѕ їо ѕау мпаЁ һе їһіпкѕ (возможный вариант); 
О Не пої аћаіа їо ѕау маі һе їћіпкѕ ( более распространенный вариант). 


В некоторых случаях ааге используется в устной речи: 


в британском английском используется отрицательная форма адагепї [ағәпіў, 
имеющая грамматические особенности модального глагола (см. стр.137): 


О | дагеп\ аѕк Бег — м/И уои до Її ог те? — Я не осмелюсь попросить ее сде- 
лать это за меня. 


О һе дагеп“ їе! һе роѕѕ Бесаизе ѕһе 4оезп“ мапї іо таке {гочЫе. — Она не 
осмеливается сказать боссу, потому что не хочет неприятностей. 


| даге ѕау используется со значением ргораб/у или со значением / ехресі, ітадіпе, 
ѕирроѕе, но: І аӢаге ѕау = 1 даге іо ѕау: 


О Г даге ѕау, 111 гаіп ѕооп = РгобаЫу їі гат ѕооп. — Вероятно, скоро пойдет 
дождь. 

О | даге ѕау уоите {изу айег а! а{ | Похоже, вам хочется пить после игры 
їеппі. в теннис. 
| зиррозе уоите #ћігѕїу аЌег аі! {һаї 
їеппі. 


Ном аге уои? — выражение негодования: 


О Ном даге уои? Таке уоиг һапаѕ ой те аї опсе! — Как ты смеешь? Убери 
прочь свои руки! 


Употребление модальных глаголов для перевода фраз 
“я тоже”, “он тоже? и т. д. 


По аналогии с использованием в подобных оборотах вспомогательных глаголов, в них 
используются и модальные глаголы: 
О Реќег сап“ эк! мме|. — Петр не умеет хорошо кататься. 
М№еіћег сап |. — Ия тоже. 
О | тау дме ћіт пем боокѕ. — Я могу дать ему новые книги. 
Зо тау ме. — И мы тоже. 
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Таблица модальных глаголов в значениях предположения, уверенности, удивления, 
сомнения и их синонимичные выражения и возможные эквиваленты в русском языке 


Предположение 
с долей 
сомнения 


Предположение 
с большей долей 
сомнения 


Уверенное 
предположение 


тиѕї (в утверди- 
тельных 
предложениях), 


тау тю 


регһарѕ 
таубе 


регһарѕ 
таубе 


РгобаЫу; іп а! 
ргобаы у; т 
должно быть, возможно, может быть 
вероятно, оче- 


Не тиѕї Бе а 


іеасһег. Не тау/тідћї (пої) до і. 


Не тау/тідћї (по?) Бе аапсіпо пому. 


Не тиѕї һауе 
аопе {ће могк. 


Ѕһе тау/тідһћї (пої) Пауе геаа {һе 
роок. 


Не тиѕї һауе һауе Бееп 
рееп Ііміпа Веге 


Сопипиоц$ | ог мо уеаге. 


ш Оо уои сап {еі те ће їте? 


Тһеу тау/тідһі (поё) 
могкіпад һеге Гог а меек. 


РгобаЫу ће 
мі соте. 


К тау/тіоћ (пой гаіп ѕооп. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Удивление, сомне- 
ние, 
недоверие 


сап (в вопроситель- 
ных, отрицательных 
предложениях) 


5 ітроѕѕіріе, І оп“ 
Бейеуе. 


не может быть, вряд 
ли, неужели, разве 


Сап һе Бе һеге? 
Не сап“ бе һеге. 


Сап һе Бе аапсіпд 
пом? Не сап Бе 
дапсіпо пом. 


Сап һе һауе допе #? 
Не сап\ һауе опе ії. 


Сап һе һауе Бееп 
іуіпа Һһеге зо 10пд? 
Не сап'ї Һаме Бееп 
іміпо һеге зо |опд. 


Сап һе соте ѕооп? 
Не сапї соте ѕооп. 


"Ро не употребляется для образования вопросов с модальными глаголами: 
О Сап уоџ {еї те {ће їте? — Вы можете сказать мне время? 


Ш | сап {© мт. 

После большинства модальных глаголов инфинитив употребляется без частицы їо: 
О сап эммт. — Я умею плавать. 
Ш \//111 уои апѕмег ће рһопе? И сап Бе уоиг тоќћег. 


Ш Ассогаіпо {о {ће гааіо її сап гат 111$ емепіпд. 


В данных предложениях салп используется для выражения теоретической возможности 
совершения действия (как, например, в предложении Ассійепёѕ сап һарреп), что счи- 
тается ошибочным. Когда речь идет о реальной возможности совершения действия, ис- 
пользуется сои!а, тау или тідһЕ 
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О М/Т уои апѕмег {Пе рһопе? І сои (тау, таб) Бе уоиг тоег.— Подними, 
пожалуйста, трубку. Это может быть твоя мама. 


О Ассогата їо {ће гааіо її сома (тау, тю) гат {115 еуептд. — В соответствии 
с прогнозом, переданным по радио, сегодня вечером может пойти дождь. 


ш Тпе {ах! ѕәһоиіа аггіме аї 8.30, Би аіап+ їигп ир. 


Если действие не произошло, хотя и предполагалось, что оно произойдет, использует- 
ся ѕһои!а (оидрЕ іо) + РепесЕ Іпїпііуе или ма$ іо: 


О Тһе ах! зпоца (оцдћ їо) Вауе аггімеа аї 8.30, Биї і аіап' ит ир. — Такси сле- 
довало бы прибыть в 8.30, но оно не пришло. 


О Тһе їахі маѕ {о аггіуе/һахе аггіуеа аї 8.30, Би ії аіап+ {ит ир. — Такси должно 
было прибыть в 8.30, но оно не пришло. 


Употребление модальных глаголов — 
функционально-коммуникативный подход 


1. Для выражения способности, умения. 


Для выражения способности что-либо сделать или способности/умения в чем-то ис- 
пользуются сап/сои!а и Бе абе іо: 


Ргеѕепї сап сап'/саппої 


ат/аге/іѕ аЫе їо ат поИагеп“/з$п“ абе їо 


Раѕі соиіа соиіап/соиіа пої 


маѕ/меге аЫе іо маѕпї^\мегеп' абе їо 


Риге м Бе абе їо моп'ї Бе аЫе іо 


Сап и Бе абе іо имеют одно и то же значение. Сал используется чаще. Оборот {о Бе 
абе іо более официален в данном значении: 
О Ѕһе сап ѕреак {Игее Іапдиадеѕ, биї ѕһе сап" мгіїїе апу оѓ {Пет. — Она может 
говорить на трех языках, но она не умеет писать на них. 
О | соиа ѕміт мһеп | маѕ {іһгее. — Я уже умел плавать, когда мне было три го- 
да. 
О 1 ат мгійпо {о іпѓогт уои {Па | мІ Бе абе їо аќепа ће іпіегуіем оп Јипе, 4 
(огта!). — Я пишу, чтобы проинформировать вас, что я смогу присутство- 
вать на собеседовании 4-го июня. 
Сап имеет формы только настоящего и прошедшего времени, в остальных формах ис- 
пользуется ѓо ре абе їо: 
О 1'1 бе абе {о ма адат ѕооп. — Скоро я снова смогу ходить. 
О Гуе пеуег Бееп абе їо ипаегѕќапа уоиг ПизБапа. — Я никогда не могла понять 
вашего мужа. 
О Ветд абе їо апуе паз сһапдеа ту Ме сотрае{еу. — То, что я могу водить 
машину, полностью изменило мою жизнь. 
О 14 юуе © Бе абе їо вер, биќ | сап“. Зоггу. — Я бы хотел вам помочь, но не 
могу. Простите. 
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В прошедшем времени сап и имаѕ (меге) абе іо взаимозаменяемы. В сослагательном 
наклонении сои!а (уои!) Бе аЫе іо взаимозаменяемы: 


О Үои соиіаљоиа бе аЫе їо гип їаѕїег і? уои эюрреЯ ѕтокіпд. — Вы могли бы 
бегать быстрее, если бы бросили курить. 


СошА как форма прошедшего времени указывает только на возможность совершения 
действия в прошлом. При этом остается неясным, было ли действие совершено. Чтобы 
показать, что действие могло быть и было совершено, употребляются глаголы іо тападе 
и Ю ѕиссееа: 


О Тот раѕѕеа һіѕ ехат Іаѕї меек. — Том сдал экзамен на прошлой неделе. 


О Тот маѕ абе {о раѕѕ һіѕ ехат Іаѕї меек. — Том мог сдать экзамен на про- 
шлой неделе. 


О Тот тападеа їо раѕѕ һіѕ ехат Іаѕї меек. — Том сумел (ему удалось) сдать 
экзамен на прошлой неделе. 


О Тот ѕиссееаеа іп раѕѕіпо һіѕ ехат Іаѕї меек. — Том успешно сдал (он смог 
сдать) экзамен на прошлой неделе. 


2. Для выражения разрешения/запрещения. 
Для того, чтобы попросить разрешение, можно использовать: 


О Сап ореп {Пе міпдом? 
Соид | 


О Мау 
Мон: І 


Употребление соша и тідћі делает просьбу более вежливой. 
Чтобы дать разрешение, используют: 


Можно (ли) мне открыть окно? 
ореп {ће міпаом? 


О Үои сап иѕе а ісііопагу а! {ће {ез{ іҒуои мапі. — Ты можешь использо- 
Үои тау | вать словарь на тесте, если хочешь. 
При запрещении или в том случае, когда не дается разрешение, используют: 
О Уоиц сап ѕтоке т 11$ гоот. — В этой комнате нельзя курить. 
О Үои тиѕіп' до {Па = | аопї мапї уои іо до ћаї. — Ты не должен этого делать. 
О Реазе, доп“ ао {Па{. — Пожалуйста, не делай этого. 
О Үои тау пої ѕтоке іп һеге. — Здесь не разрешается курить. 


Миѕї в значении запрещения встречается только в отрицательных предложениях. Мау 
в значении запрещения в отрицательной форме встречается редко. 

Между глаголами тау и сап в значении разрешения существует стилистическое раз- 
личие: тау употребляется в ситуациях, требующих соблюдения формальных различий; 
сап — в ситуациях, допускающих фамильярные отношения между действующими лица- 
ми: 

О А Ѕіџаепї аѕкѕ һіѕ їіепа: “Зеуе, сап | боггом уоиг Боок?” — Студент спраши- 
вает друга:"Можно взять твою книгу?" 

О А ѕіџаепї аѕкѕ һіѕ іеасһег: “Ргоѓеѕѕог, тау | боггом уоиг Боок?” — Студент 
спрашивает своего преподавателя: “Профессор, можно взять вашу книгу?” 


Для выражения запрещения вместо тизт" используют ѓо Бе ѓо: 


О \Уои аге пої їо ѕрепа аі! уоиг топеу оп боокѕ = Үои тиѕіп' ѕрепа аі! уоиг 
топеу оп Ббоокѕ = | геѓиѕе їо Іеї уои ѕрепа аі! уоиг топеу оп боокѕ. — Вы не 
должны тратить все свои деньги на книги. 


Для выражения разрешения также используется ѓо бе а!ошеа їо: 
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О Аге ме аіомеа {о изе а аісіопагу? — Нам можно пользоваться словарем? 
3. Для выражения возможности, создаваемой обстоятельствами, используются глаго- 
лы сап, тау и іо Бе їо: 


О 1$ а расе меге уои сап Биу еуегуйта уои мапї. — Вот место, где ты мо- 
жешь купить все, что хочешь. 


О Үои тау огаег а їахі бу їеіерһопе. — Ты можешь заказать такси по телефону. 
Мау в этом значении встречается только в утвердительной форме; сап — во всех ти- 
пах предложений. 
Возможность, обусловленная обстоятельствами, также выражается глаголом ѓо бе: 


О Н5 ѓаќћег маѕ оћеп {о Бе зееп їаікіпо їо ће могкегѕ. — Его отца часто можно 
было видеть разговаривающим с рабочими. 


О \М!Пеге 1$ һе {о Бе їоипа? — Где его можно найти? 
В этом значении за глаголом ѓо бе ѓо всегда следует пассивный инфинитив. 
4. Для выражения неуверенности, сомнения. 
Для выражения этого значения употребляется глагол сап: 

О Сап ќї Бе ние? — Неужели это правда? 


Сап в этом значении встречается только в вопросительных предложениях. В зависи- 
мости от того, к какому времени относится действие, подвергаемое сомнению, оно быва- 
ет представлено разными формами инфинитива (см. стр. 171). 


В этом же значении употребляется форма сослагательного наклонения сои!а, которая 
делает все высказывание более мягким и вежливым, например: 
О Соч ће геайу Бе Ш? — Неужели он все-таки болен? 
5. Для выражения невероятности. 
Значение невероятности передается глаголом сал: 
О сап“ бе їгие. — Не может быть (невероятно), чтобы это была правда. 
В этом значении сал встречается только в отрицательных предложениях. В зависимо- 


сти от временной соотнесенности действия, выраженного смысловым глаголом, салп соче- 
тается с разными формами инфинитива (см. стр. 171). 


Употребление сослагательной формы сои! в этом случае также придает всему выска- 
зыванию большую мягкость и делает его менее категоричным, например: 
О Му мм соиіап“ї Һаме ѕепї ѕисһ а Іеќег. — Моя жена не могла прислать такого 
письма. 
6. Для придания высказыванию эмоциональной окраски. 


Глаголы сап и ѕһои!а в целом ряде случаев употребляются для того, чтобы выразить 
недоумение, нетерпение, удивление, раздражение и т.д.: 


О \Мһаї сап Пе теап? — Что он имеет в виду? 
В этом значении салп встречается только в специальных вопросах и сочетается с раз- 
ными формами инфинитива в зависимости от временной соотнесенности действия, вы- 


раженного смысловым глаголом. Употребление сослагательной формы сош@ придает 
всему высказыванию более мягкий и вежливый тон, например: 


О һа соч9 ѕһе Бе аоіпо Пеге? — Что она тут делает? 
Ѕһои!а выражает эмоциональную окраску в следующих случаях: 


а) в специальных эмфатических конструкциях, где употребление “эмоционального” 
ѕһои!а является обязательным: 
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в риторических вопросах, начинающихся с ићу: 
О М/пу ѕһоиіа һе до й? — С какой стати он будет это делать? 


в дополнительных придаточных предложениях, начинающихся с мћу: 


О | доп4 ѕее мпу ме ѕһоиап'ї таке їіепаѕ. — Я не знаю, почему бы нам не 
подружиться. 


в определительных придаточных предложениях, начинающихся с мһу И ОТНОСЯЩИХ- 
ся к существительному /еаѕоп: 


О Тһеге 1$ по геазоп мпу Пеу ѕһоиап" Бе Варру. — Нет причины, для того что- 
бы не быть счастливыми. 


в предложении: 


О Ном ѕһоиіа | кпом? — Откуда мне знать? 


В приведенных примерах употребление простого инфинитива после зпошА относит 
действие к будущему или настоящему времени. Если действие относится к прошлому, то 
за глаголом ѕһои!а следует перфектный инфинитив: 


О Не ап“ Кпоми мпу ѕһе ѕһоиа һауе мапїеа їо ѕїау оп. — Он не знал, почему 
она хотела остаться еще. 


б) в некоторых придаточных предложениях, где “эмоциональный” модальный глагол 
ѕһои!а может быть заменен простым сказуемым в изъявительном наклонении, и тогда 
все предложение лишается своей эмоциональной окраски: 


в дополнительных придаточных предложениях после выражений сожаления, удив- 
ления, удовольствия или неудовольствия: 


О Гт ѕоггу уои ѕћоиіа Пауе 
гтіѕипаегѕѓооа те. Мне жаль, что ты не так меня понял. 


О Гм ѕоггу уои тіѕипаегѕѓооа те. 


в придаточных дополнительных предложениях после выражений типа И /ѕ (ма$) 
мопаейи! (${гапде, пашга| ет Ъе), а также после выражений типа  зиризеа 
(ри; ед, атагеа, іпшаіеа) те {паё..: 


О К 15 ѕігапде ЊҺаї Һе зпоШ@ аѕк 


ѕисћ а ачезйоп. Странно, что он задает такой вопрос. 
О К 5 ѕігапде ћаї һе аѕкѕ ѕисһ а 


дчеѕіоп. 
Употребление простого инфинитива после ѕћои!а относит действие к настоящему или 
будущему времени, а употребление перфектного инфинитива — к прошлому. 


7. Для выражения предположения, основанного на неуверенности и выраженного гла- 
голом тау, который в этом значении употребляется в утвердительных и отрицательных 
предложениях: 


О Не тау (пої) Бе аї поте. — Возможно, он дома ./Он вряд ли дома. 


В зависимости от того, к какому времени относится действие, выраженное смысловым 
глаголом, тау сочетается с разными формами инфинитива: 


О {тау гаіп іп {һе еуепта. — Вечером может пойти дождь. 

О Не таубе І. — Он, может быть, болен. 

О Не тау пої Кпом ЇЕ. — Он может этого не знать. 

О Мо{#ег тау бе соокта аіппег. — Может быть, мать готовит обед. 
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О Үоџг їіепа тау һахе {акеп уоиг боокѕ. — Возможно, ваш друг взял ваши кни- 
ги. 


О Не тау пої һахе дої ту {е!едгат. — Он, возможно, не получил моей теле- 
граммы. 
Употребление формы тідһ# придает всему высказыванию более мягкий и неуверен- 
ный характер, например: 
О Не тідћ соте зооп. — Он, возможно, скоро придет. 
О Не тідћї Бе поте пом. — Он, может быть, сейчас дома. 
О Не тідћ бе мита Іеќегѕ пом. — Сейчас он может писать письма. 
О Не тідћї һауе үіѕіїеа Пет уеѕїегаау. — Он мог (бы) навестить их вчера. 
Для выражения этого же значения может использоваться глагол сои: 
О \М!еге'$ Рае? — Где Пит? 
Не тідћ/соиа бе ирѕќаігѕ. — Он может быть наверху. 


Они противопоставляются глаголу и///, который, будучи модальным, выражает боль- 
шую степень определенности: 


О һе М соте їотоггом — Їѕ сецат. 
моп' 
МАИ Е А 

О һе соте іотоггому — Їѕ роѕѕіЫе. 
соціа 


Предложение, основанное на уверенности, выражается глаголом тизЁ который пере- 
дает очевидное действие, следующее из логики развития событий: 


СО — Оо уоц Кпом па{ Нагу Вгомп Ваз дімеп 10,000 роипаѕ їо Пе Позрйа!? — Ты 
знаешь, что Хэрри Браун передал госпиталю 10000 фунтов? 
— Не тиѕї бе уегу псп. = Не 1$ сецату уегу псп. — Он, должно быть, очень 
богат. 


С — Нагу'ѕ Гафег даме а 101 о? топеу їо {һе һоѕріїа! зоте уеагѕ адо. — Отец 
Хэрри отдал больнице большую сумму денег несколько лет назад. 
— Оз һе? Не тиз{ һауе Бееп псп еп = Не сейаіпіу маѕ гісһ. — Да? Он, 
должно быть, был тогда очень богат. 


В зависимости от того, к какому времени относится действие, выраженное смысловым 
глаголом, тизЁ сочетается с разными формами инфинитива аналогично глаголам сал и 
тау: 

О І тиѕї бе Іаѓе. — Должно быть, поздно. 

О Магу тиѕї Бе геадіпо 111$ роок. — Мэри, должно быть, читает эту книгу. 
О Ѕһе тиѕї һауе соте. — Она, должно быть, пришла. 

О К тиѕї Вауе бееп гаіпіпо а! {һе підћ. — Вероятно, всю ночь шел дождь. 


В этом значении тиѕї употребляется только в утвердительных предложениях. Если 
возникает необходимость передать на английском языке сочетание “он, должно быть, 
не...”, то идею отрицания следует выразить лексически, например: 


О Он, должно быть, не знает об этом. — Не тиѕї Бе ипамаге оѓ ії. 

О Он, должно быть, не понял меня. — Не тиз{ һаме птзипаегзюо4 те. 

О Он, должно быть, не нашел книгу. — Не тиѕї һауе Тайед їо йпа {һе Боок. 
О Он, должно быть, не читал об этом. — Не тиѕії һауе геаа пота арои ії. 


О Он, должно быть, так и не узнал правды. — Не тиз{ һауе пеуег Іеагпеа {Не 
{гиќћ. 


188 МОРФОЛОГИЯ 


См. также стр. 175. 
В этом значении тиѕі не употребляется с действиями, относящимися к будущему. Так: 


Не мі ргобраЫу соте ѕооп. 
Не іѕ ѕиге їо соте ѕооп. 


Модальный глагол оидћї также выражает уверенное предположение: 


О Не оцдћї їо Бе һеге Бу пом = Не 1$ уегу ргобаЫу һеге пом. —Похоже на то, что 
он сейчас здесь. 


О Он, должно быть, скоро придет 


8. Для выражения упрека, неодобрения. 


Эти значения выражаются формой т/9РЕ. Если действие относится к настоящему или 
будущему времени, то за глаголом т/дћі следует простой инфинитив; если действие от- 
носится к прошлому, то за глаголом тЮЙЁ следует перфектный инфинитив: 


О Үои тідћї до апа пер һіт. — Ты мог бы пойти и помочь ему. 
О Уои ті Вауе рһопеа те апа їоІа те пої їо май Гог уои. — Ты мог бы позво- 
нить и сказать, чтобы я не ждал тебя. 
9. Для выражения обязанности, долга, необходимости используются іо ћауе іо, тиѕі: 
О Ме аме їо могк їо еат топеу. — Чтобы заработать деньги, надо работать. 
О Не тоиѕї соте апа ѕее те аѕ ѕооп аз роѕѕібе. — Он должен прийти и навес- 
тить меня как можно скорее. 


Миѕї используется для выражения долженствования, осознаваемого говорящим. Науе 
іо чаще всего выражает долженствование внешнее, зависящее от обстоятельств. Если 
говорящий не уверен, какой из глаголов следует употреблять В ТОЙ ИЛИ ИНОЙ ситуации, 
предпочтительным является рауе їо. 


Миѕі почти не используется в вопросительной форме (только в 1-м лице единственно- 
го и множественного числа в редких случаях): 


О Миѕї | меаг ту ипіїогт? — Я должен одеть форму? 

О Миѕі ме до їо {15 рацу? — Мы должны прийти на этот вечер? 
В вопросительной форме предпочтительнее использовать ѓо рауе іо: 

О \Уһеп дое$ һе һахе їо Іеауе? — Когда он должен уехать? 

О һу до 1 вауе © до 115? — Почему я должен это делать? 


В отрицательной форме тиѕіпї выражает отрицательное долженствование, т.е. за- 
прещение что-либо делать. 


Иногда значение, противоположное глаголу тиѕі, выражается глаголом пееап'Е 


С — Миѕі І соте еапу? — Должен ли я прийти рано? 
— №, уои пеедп“ соте еапу. Јиѕї соте аї {ће изиа! Чте. = Тһеге'ѕ по 
песеѕѕіїу іо соте еапу. — Нет, не нужно. Приходи в обычное время. 

О — | тиѕі Чик ароиѓ а Ыйһаау ргеѕепї їог уоиг то{Пег. Мһаї ао уои ѕиддеѕі? 
— Я должен подумать о подарке для твоей матери. Что ты предлагаешь? 
— Оһ, ѕоте ѕегуісе, регһарѕ. Ви уои тиѕіп'ї Биу апуіћіпо ехрепзме. Үои 
тиѕіп'ё ѕрепа юо тисћ топеу = | доп“ мапї уои їо Биу апуйта ехрепѕіме. | 
доп мапі уои іо ѕрепа юо тисй топеу. | сап'ї аом уои їо до $0. — 
Может быть, сервиз. Но ты не должен покупать ничего дорогого. 

"Роп" һауе іо означает, что не нужно что-то делать, но если хочется, то можно это сде- 
лать: 


О Ме аоп“ һауе їо могк оп Ѕаќигаауѕ. — Нам не нужно работать по воскре- 
сеньям. 
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В общем ѓо вауе їо для выражения строгого долженствования употребляется гораздо 
чаще, чем тизЁеще и по той простой причине, что Рауе ѓо имеет любые формы, а тиѕї — 
нет: 

О ҮоиІ Вауе {о де! ир еапу іотогом. — Ты должен завтра встать рано. 


О һаа о деї ир аї 6.00 #о до #0 ѕсһоо!. — Мне приходилось вставать в 6.00, 
чтобы идти в школу. 

О Г\уе Вад ќо Іоок аНег ту тоѓһег Юг ће раз{ {еп уеагѕ. — Последние 10 лет я 
должен был присматривать за мамой. 

О | Ба@ һауіпд їо деї ир еапу оп мищег тогпіпдѕ. — Терпеть не могу вставать 
рано утром зимой. 

В британском английском для выражения строгого долженствования используется еще 
и рауе дої іо: 

О Г\уе дої ќо {е1 уои ће Бад пемѕ. — Должен сообщить вам плохие новости. 

О Науе уои дої іо Пу? Тһе {гат јоигпеу 1$ тисћ тоге ип. — Ты должен лететь? 
Поездка на поезде гораздо приятнее. 


10. Для выражения настоятельного совета употребляются модальные глаголы тиз, 
ѕһои!а и оидћі іо 


О Үои О Іеагп {о ге!ах 
оид іо | 
(Тебе) (следует) (научиться расслабляться). 
О Тһеу о 5 могк оо Һага. 
(Им) 9 (так много работать). 


(не следует) 
О Ѕһоиша | ассер! {ће пем јо? — Мне согласиться на новую работу? 
Для выражения прошедшего времени употребляется оџидћї іо һауе + Рам. 11: 
О 1 одї © һауе БочаР {Не аісііопагу. — Мне следовало (бы) купить этот сло- 
варь. 
Наа бе[ег используется для выражения совета, рекомендации кому-то что-то сделать: 
О Наап' уои Бещег до апа ѕее ће аепііѕї? = \Мошщап“ ќ Бе а доо4 {тд Гог уои іо 
до апа ѕее пе депііѕї? — Не пойти ли тебе к стоматологу? 
О Үоиа Бенег зее һіт {одау, һап уои? = Ії моца Бе а дооса +ћіпо їог уои о до 
апа ѕее Пит їіодау, моиіап“+ її? — Его бы надо навестить сегодня, не так ли? 
О Уоц’а бейег {гу апа #па апо#ег аепііѕї = & моц@ Бе а дооа {та юг уои їо ћу 
апа ћпа апоег аепііѕї. — Лучше бы тебе найти другого стоматолога. 
В ответ на лаа БеЦег используется иои!а гатег — фраза, которая показывает, что го- 
ворящий предпочитает сделать или сделает что-либо с большим удовольствием: 
О ГА гаќһег май ип їотогом = | ргеѓег {о маії, т тоге \мИтод іо май. — Я луч- 
ше подожду до завтра. 
О [4 гавег пої {аК абоц{ {ће аепііѕї апу тоге = т ипммИта {о #аік абош ће 
депііѕї апу тоге. — Я бы не хотел больше говорить о стоматологе. 
11. Для выражения предварительной договоренности или обязанности, вытекающей 
из нее, употребляется глагол ѓо бе: 
О Не іѕ © аггіме ютоггоми. — Он должен прибыть завтра. 
12. Для выражения обещания, угрозы или предупреждения используется глагол ѕћаі!: 
О Уои зпа! һауе ту апѕмег іотоггом. — Ты получишь мой ответ завтра (обе- 
щание). 
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13. Для выражения ожидания указания, инструкции от лица, к которому обращен во- 
прос, используется конструкция с глаголом ѕћа//: 


О На! 1 деї уои ѕотеќћіпо {о агіпк? — Принести вам что-нибудь выпить? 
14. Для выражения отказа выполнить какое-либо действие пользуются глаголом ми///: 
О Тһе досюг Кпомѕ | моп4 Бе орегаїеа оп. — Доктор знает, что я ни за что не 
буду оперироваться. 


Если подлежащим предложения является существительное, обозначающее неоду- 
шевленный предмет, то и///(ууои!а) показывает, что этот предмет в силу каких-то причин 
не может быть использован по своему назначению: 


О Сме те уоиг реп, реазе. Мте моп'ї млйе. — Пожалуйста, дай мне твою руч- 
ку. Моя (никак) не пишет. 


В этом значении м////(ууои/а) употребляется только в отрицательных предложениях. 
15. Для выражения просьбы, приглашения используется модальный глагол и///: 
О М/Гуоц деї те ту ѕресіасІеѕ? — Не передадите ли мне мои очки? 


Это значение встречается только в вопросительных предложениях. И/ои!а в этом слу- 
чае является формой сослагательного наклонения и придает всей просьбе большую 
вежливость: 


О Моча уои де те ту ѕресіасіеѕ? — Не передадите ли мне мои очки? 


ТНЕ РКЕРОЅІТІОМ 
(ПРЕДЛОГ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Предлогом называется служебная часть речи, которая показывает отношение сущест- 
вительного, местоимения и числительного к другим словам в предложении. 


Предлог обычно стоит перед существительным или другой частью речи, имеющей 
синтаксическую функцию существительного (местоимением, числительным, герундием 


ит.д.): 
О Не могк$ аї а ѓасіогу. — Он работает на фабрике. 
Если существительное имеет при себе определение, то предлог стоит перед ним: 
О Не могкѕ аѓ а Іагде їасіогу. — Он работает на большой фабрике. 


Предлоги места и направления 


Наиболее распространенные предлоги места: 
іп — В 
оп — на 
аї — у, на, в 
іп Гоп оғ — перед 
ипаег — под 
пеаг — около и др. 
Наиболее распространенные предлоги направления: 
іо — к, на, в 
іпіо — в (внутрь) 
їомагаѕ — к, в направлении 
огт — из, от 
ОШ о? — из (изнутри) и др. 


О Не мепї їо Ме ѕќаіоп. — Он поехал на вокзал. 

О Тһе {еаспег сате шю {һе сіаѕѕгоот. — Учитель вошел в класс. 
Глаголы движения їо до, іо соте и др. требуют после себя предлога направления: 

О Соте їо оиг сір! — Приходи к нам в клуб! 

О Не меп {о {ће пуег. — Он пошел к реке. 


192 МОРФОЛОГИЯ 


Значение предлогов места и направления 


оп 
аі пеаг 
о => іп ———р ошо? 
іо — —- от 
ипаег 


1. Предлоги места характеризуют определенные положения предметов в пространстве, 
например: 
О Му саг 5 аї ће соНаде. — Моя машина у дома. 
О Тһеге іѕ а пем гооГоп {ће соќаде. — На доме новая крыша. 
С Тһеге аге Мо Бед$ іп {Пе соНаде. — В доме две кровати. 


Положение предмета в пространстве может характеризоваться направлением его 


движения “к” или “от” определенной точки и его положением относительно этой точки: 


Направление Положение 


Тот мепї {о {Пе доог. Тот маѕ аї {Пе доог. 
Том пошел к двери. Том был у двери. 


Тот Те! оп {ће оог. Тот маѕ оп ће Яоог. 
Том упал на пол. Том был на полу. 
Тот діуеа тю ће маїег. Тот маѕ іп {ће маег. 
Том нырнул в воду. Том был в воде. 


ОМ — ІМ 


Различие между оп и т определяется по контексту: 


О Тһе їгоѕї таде раКегп$ оп {ће міпаом (=оп ће зиПасе оѓ {Пе міпаом). — Мо- 
роз разрисовал узорами окно. 
О А Тасе арреагеа іп {ће мипдом (= т {ће агеа оѓ {Пе міпаом). — В окне появи- 
лось лицо. 
В разговорном английском оп и т могут взаимозаменяться при обозначении направ- 
ления и положения в пространстве: 
О Не Те! оп {ће Яоог. — Он упал на пол. 
О Не амед іп ће маег. — Он нырнул в воду. 
Оп, предлог местоположения, также используется со значением принадлежности и для 
обозначения расположения наверху: 
О ше аррез$ оп {ће їгее (пої “т {һе їгее”) — яблоки на дереве; 
О Тһе оу за оп ће ма!. — Мальчик сидел на стене. 
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АТ — М 


Іп употребляется с обозначениями континентов, стран, областей, любых больших тер- 
риторий. 
[п/а допустимы с названиями небольших городов, деревень и т.д.: айп Ѕігаіога-ироп- 
Ауоп. 
Іп — с названиями больших городов: 
О Не могкѕ іп Гопдоп, биќ Іімеѕ іп {һе соипігу. — Он работает в Лондоне, но жи- 
вет за городом. 
Большие города могут восприниматься в определенных контекстах как точка на кар- 
те,в этом случае используется предлог аѓ: 
О Ош ріапе геѓиеіеа аї Гопаоп оп іїѕ мау гот Мем Үогк їо Моѕсом. — Наш са- 
молет дозаправился в Лондоне на пути из Нью-Иорка в Москву. 


При определении положения лица или предмета относительно здания употребляются 
оба предлога. Разница между аЁ и т заключается, с одной стороны, в вариантном разли- 
чии британского и американского английского: 

О Нез аї ѕсһоо! (Вип Епоііѕһ) = Не іѕ аќепаіпо / аїќепаѕ ѕсһоо!. 
іп ѕсһоо! (Атегісап Епојііѕћ) — Он ходит в школу. 


С другой стороны, іл может обозначать местонахождение внутри, в: 

О Не іп ѕсһоо! (Вгіїіѕһ Епоііѕһ) = Не'ѕ асіџаіу іпѕіде Һе биіаіпд, (пої, е.д. оп ће 
раута одгоипаѕ). — Он в школе (он внутри здания, а не на игровой 
площадке). 

Также: 
О ап Охѓога — в Оксфорде; 
О айп ипімегѕіќу, соїеде — в университете, колледже. 


Некоторые выражения следует запомнить: т Беа, іп Позрйа|, іп ргіѕоп, іп соий, т 
сһигсһ/аї сһигсһ, аЁ поте, аЁм/огк. 


АСАІМЅТ 


Адаіпѕї, предлог местоположения, может иметь значение “прикасаться к поверхности”: 
О Не Іеапіпо адаіпѕї {ће маі. — Он прислонилсяк стене. 


АИ/АҮ РВОМ, ОҒЕ, ОШТ ОЕ 


Направление Положение 


Тот меп амау Тот {ће доог. — | Тот маѕ амау Пот һе Яоог. 


Том отошел от двери. (=Тот маѕ пої аї {Пе доог). — Том 
не стоял у двери. 


|. Предлоги аБоуе, оуег, оп юр оѓ, ипаег, ипаетеат, репеаіћ, Беюо\ описывают поло- 
жение объектов в пространстве по вертикали; предлоги беге, т оп оѓ Бейта, аћег — 
по горизонтали: 
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абоуе 


Берта 


іп Оп о? 


реіом 


О Тһе биѕ $ іп їгопі оће саг. — Автобус находится перед машиной. 
Тһе саг 1$ реһіпа {һе Биз. — Машина стоит за автобусом. 


О Тһе рісіџге 15 абоуе {ће тащересе. — Картина висит над камином. 
Тһе тапїѓеІріесе 1$ Беом Пе рісїџге. — Под картиной камин. 


Оуеги ипаег близки по значению к аро\уе и бе/ои: 


Ароуе и оуег обозначают “выше, чем ...”: 

О Сап уоц ѕее {ће һеіісорќег абоуе/оуег {Пе ра!асе? — Ты видишь вертолет над 
дворцом? 

О Тһе саѕіїе ѕїапаѕ оп а В! абоуе (чаще, чем оуег) Пе уаЙеу. — Замок стоит на 
холме, возвышаясь над долиной. 

О Тһе досіог апа {Пе ройсетап меге ехатіпіпо охег (скорее, чем ароуе) {Пе боду 
мһеп ме сате. — Врач и полицейский осматривали тело, когда мы 
приехали. 

Оуег имеет значение “пересечения” пространства: 

О Тһе ріапе ма$ Йутад оуег Оептагк. — Самолет летел над Данией. 

(возможен и предлог асгоз$.) 
С числительными употребляется оуег: 

О Тһеге меге оуег 100,000 реоре аї {һе рор Тез#ма!. — На поп-фестивале было 
более 100000 человек. 

'Ароуе, когда речь идет об измерениях по вертикальной оси, шкале: 

О Тһе 1етрегашге 1$ {Игее дедгеез абоуе тего. — Температура — 3 градуса 
выше нуля. 

О Ѕһе'ѕ ме! абоуе ауегаде (= Пе та оѓ ће ѕсаіе) іп іпіе!ідепсе. — Ее интел- 
лект намного выше среднего уровня. 

Высота гор определяется афоуе Ше $еа-[еуе!. 

О Ѕее охег = Іоок оп {Пе пех{ раде. — Смотри на следующей странице. 

О $ее аБоуе = Іоок аї зоте@йтад мгіќеп беїоге. — Смотри об этом выше (т.е. об 
этом упоминалось раньше). 

Иногда вместо ипаег используются предлоги ипаетеай и бепеай (это предлоги, упот- 
ребляемые в письменной и официальной устной речи). 


Предлоги, характеризующие положение объекта в пространстве: Без/ае, пеаг (їо), 
Беђееп, ат ($9, атопд, атопдѕі (особенно в британском английском). 
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Везюе = аїіһе зе оў Бу: 
О М/о'$ {һе Ыопае Ипа Безе РИЙр? — Кто та блондинка, что сидит рядом с 
Филиппом? 
М№еаг (їо) близок по значению к бу. Ву обозначает более близкое расположение объек- 
тов в пространстве: 
О Ме Ііуе пеаг {һе ѕеа. — Мы живем у моря (недалеко, рядом, но не вблизи от 
него). 
О \\е [№е Бу {ће зеа. — Мы живем у моря (мы его можем видеть, живем возле 
него, в непосредственной к нему близости). 


Веймееп обозначает, что что-то находится между двумя или большим количеством 
объектов, предметов и пр., и все эти объекты воспринимаются как единичные, сущест- 
вующие не в общей массе, а каждый отдельно: 


О Ѕ5һе маѕ $ тод Бемееп Јоһп апа Ѕебаѕіап. — Она сидела между Джоном и 
Себастьяном. 
СО Ѕмйхепапа пез Бе\мееп Егапсе, ќаІу, Аиѕїгіа апа Сегтапу. — Швейцария на- 
ходится между (граничит с) Францией, Италией, Австрией и Германией. 
Атопд — речь идет о чем-то, находящемся в массе, толпе, группе: 


СО Ѕһе ѕіооа Іацдћіпо атопд а сгома оѓ јоигпаііѕїѕ. — Она стояла, смеясь, в тол- 
пе журналистов. 
О Ме Юипа а Ш е һоџѕе һіааеп атопд {һе гееѕ. — Мы нашли маленький 
домик, спрятанный среди деревьев. 
Вемееп предпочтительнее в том случае, когда речь идет о чем-то, расположенном 
между двух сторон: 
О А Ш? үаііеу Ііеѕ ремееп һідһ тоитщат$з. — Среди высоких гор лежит ма- 
ленькая долина. 
Если за глаголами ѓо ѕһаге и ё амае следуют существительные в единственном чис- 
ле, используется Бемееп: 
О Не ѕһагеа һіѕ ргореќу брећмееп һіѕ мПе, һіѕ даџдһїег, апа һіѕ ѕіѕіег. — Он раз- 
делил свою собственность между женой, дочерью и своей сестрой. 
Если существительное употреблено во множественном числе, возможны и реѓуееп, и 
атоп9: 
О Не аіуідеа һіѕ топеу Бе\мееп/атопа һіѕ Нуе ѕопѕ. — Он поделил деньги ме- 
жду пятью сыновьями. 
Всегда говорится о различии Бемееп #ттд$з: 
О \ЛПаЁ$ Һе аШегепсе Бе\мееп а сгом апа а гоок? — В чем разница между 
вороной и грачом? 
Атопд может иметь значение “среди”: 


О Не һаѕ а питбег оѓ поуе!${$ атопд ћіѕ їіепаѕ. — Среди его друзей есть не- 
сколько романистов. 
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АСВОЅ5, ТНВОИСН, РАЅТ 


Сравните ассго$$ и оп; іһгоидћ и іп на следующей схеме: 


О) 0 в; 


оп {Пе дгаѕѕ асгоѕѕ {Пе дгаѕѕ 
іп {Пе дгаѕѕ їһгоџдћһ {һе дгаѕѕ 


Асгоѕѕ соотносится с предлогом оп. Оба они описывают движение по поверхности. 


Тһгоидһ соотносится с т, описывается движение в трехмерном пространстве среди 
предметов. Сравните: 


СО Тһе Іаке маѕ їохеп, $0 ме маікеа асгоѕѕ {ће ісе. — Озеро замерзло, поэтому 
мы шли по льду. 
О К їоок иѕ мо һоигѕ {о ма {һгоџдһ һе їогеѕї. — Нам понадобилось 2 часа, 
чтобы пройти через лес. 
Предлогу асгоѕѕ в этом значении может соответствовать предлог оуег: 
СО Тре ба! гоіеа оуейасгоз$ {ће Іамп. — Мяч катился по (через) лужайке(у). 
Если описывается движение в воде, употребляется асгоз$$: 
О Ном юпа мои!а ії {аке уои © ѕміт асгоѕѕ {Не гімег? — Сколько тебе понадо- 
бится времени, чтобы переплыть реку? 
Только оуег описывает движение через что-то высокое: изгородь, забор, сцену, горную 
гряду: 
О \\Пеп 1 #гѕё ѕам Пит һе маѕ сіітбіпд оуег {Пе ғепсе. — Когда я увидел его 
впервые, он перелезал через забор. 
Только асго$$ используется для описания пересечения пространства из одного конца в 
другой или трехмерного пространства (напр.: комнаты, зала): 
О К {оок Шт ях меекѕ їо ма асгоѕѕ {Не аеѕегї. — Ему потребовалось 6 
недель, чтобы пересечь пустыню. 


О Не маікеа асгоѕѕ ће гоот, зтдта эгапаеу. — Он шел по комнате, странно 
напевая. 


Следует различать наречие оуег и предлог оуег: 
О Не Іеа вег оуег ќо {һе міпаом (ад\.). — Он подвел ее к окну. 


О Н$ һаї маѕ риіеа Іом омег һіѕ еуез. — Шляпа у него была надвинута низко на 
глаза. 


ОР, РО\/М, АГОМС, АСВОЅЅ 


Ор и доип противопоставляются в терминах направления движения по вертикали, 
аіопд и асгоѕѕ — по горизонтали: 
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аіопд 
Ногіхопїа! ахіѕ 
асгоѕѕ 
чр аомп 


Мегїіса! ахіѕ 


Ор и дӢоип могут в идиоматичных выражениях описывать движение по горизонтали: 


О Не маікеа ир апа домт Пе гоот. — Он ходил взад и вперед по комнате. 


АЕОМС 
ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


Ш АГ аіопо ће јоигпеу ѕһе Кер{ сотріаіпіпд. 
Ш Аюпд {ће ѕіогу, ме Іеагпеа һом... 
АІопд используется с существительными, имеющими длину: гоад, мег, сотаог: 


О 1 зам һег гиппіпо аіопо ће гоаа. — Я видел, как она бежала (вдоль) по доро- 
ге. 


О Ніѕ ойћсе іѕ аіопо {Пе соггіаог. — Его кабинет находится вдоль по коридору. 
Тһгоидћ используется с существительными, описывающими длительность во времени: 


О АІ #һгоџдһ {Һе јоигпеу ѕһе кері сотр!аттад. — Все путешествие она не пере- 
ставала жаловаться. 


О Тһгоцдћ {ће ѕќогу, ме Іеагпеа һом һе һаа Іімеа. — Из рассказа мы узнали, как 
он жил. 


О Кім ћгоџоһ {һе теа! һе Кері їаікіпо абоиї Яуіпо заисег$. — Во время еды он 
не переставал говорить о летающих тарелках. 
АІ... опд употребляется с существительными, описывающими время: 
О | соц ѕії апа Іоок аї уои а! дау Іопд. — Я мог целый день сидеть и смотреть 
на тебя. 


О Га ке їо ме зотемпеге мһеге те зип ѕһіпеѕ аі! уеаг Іопд. — Мне бы хоте- 
лось жить там, где целый год светит солнце. 
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АЛОЦМО, ВОЦМО, АВООТ 


Агоипа апа гоипа описывают движение по кругу или по извилистой линии. В американ- 
ском английском предлог агоипа более употребителен, чем гоипа. В современном англий- 
ском або в этом значении практически не используется: 


О (а)гоипа ће сотег — за углом 
О юз (а)гоипа пе їаЫе — сидеть за столом 
Все три предлога могут использоваться в значениях: 
һеге апа іһеге, т [05 о? р/асез, т уапои$ рай$ о? — здесь и там, во многих местах, в 
различных частях: 
їо мапаег (а)гоипа/абоиї 
їо гиѕћ (а)гоџпа/абоиї 


Гопдоп 


бродить по Лондону 
бегать (носиться по Лондону) 


пеаг, т іһе агеа — около, в районе: 
О 1$ Јоһп агоипа/абош? — Джон где-нибудь здесь? 
С Ѕее уои агоипа/арощ. — Пока, скоро увидимся. 


О 1$ Шеге а рир апумпеге гоупа һеге? — Здесь где-нибудь есть поблизости за- 
кусочная? 


арргохітаїе/у — приблизительно : 


О Тһеге меге агоипа/абоц{ #йу реоре іћеге. — Там было около пятидесяти че- 
ловек. 


О К соѕіѕ агоипа/ароиі Яуе {Поизапа. — Это стоит приблизительно 5000. 


О І ѕһоиа Ик ѕһе'ѕ агоџпа/абоиї {Ищу-Нуе. — Думаю, ей около тридцати пяти 
лет. 


О ГИБе баск (а)гоипа/абоиї Іипсһіте. — Я вернусь примерно к обеду. 


Для выражения временных отношений в британском английском употребляется также 
предлог гоипа. 


ТОМ/АВР, ТОУ/АРЬО$ [{э`\5:4(7), 15:47] 


Предлоги обозначают: 
движение по направлению к: 


СО \/аК ю\мага($) {һе ѕеа. — Идите по направлению к морю. 

О {ће їгѕї ѕїерѕ ю\м/ага($) ће абоійоп оғ аптатеп{ — первые шаги к разоруже- 
нию. 

отношение к чему-либо: 

О Аге һіѕ їееііпоѕ іомага(ѕ) из їіепаіу? — Он настроен к нам дружелюбно? Его 
чувства по отношению к нам дружелюбны? 

О Мһаї м {һе Соуегптепі'ѕ айіќџае Бе іомага(ѕ) пе ріап? — Каково будет от- 
ношение правительства к этому плану? 

Отметим, что в британском английском предпочтительна форма ѓоиага. 


П. Многие из рассмотренных выше предлогов выражают также значения ориентации в 
пространстве: 
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О Не ііүеѕ асгоѕѕ {ће Неа (пот ћһеге). — Он живет через поле (т.е. если посмот- 
реть отсюда, то...). 

СО Тһе \Маде іѕ Һгоџдһ {һе мооа. — Эта деревня находится за лесом (т.е. надо 
пройти через лес, и вы попадете в деревню). 


О Тһе ѕһор 1$ домт Пе гоаа = іомагаѕ Пе боќот епа оѓ {ће гоаа. — Магазин на- 
ходится вниз по дороге. 
О Н$ оНсе іѕ ир/домт {ће ѕќаігѕ. — Его кабинет находится наверху/внизу. 
О Не Іімеѕ (а)гоипа {ће согпег. — Он живет за углом. 
ІМ. Предлоги а// оуег, іһгоидћоиі, (а!) аІопд и (аі!) агоипа выражают значение действия, 
распространяющегося повсюду, по всем направлениям, по всей длине, проникающего 
действия: 


О Тваё сһіа маѕ гиппіпо аі! оуег {һе Помег Богаег$. — Этот ребенок бегал по 
клумбам. 

О Сһаоѕ геідпеа а! {Игочцап {Пе Поизе. — Во всем доме царил хаос. 

О Тһеге меге сгомаѕ (а!) аіопо {һе гоще. — Толпы были по всему маршруту. 

О Тһеу риї їомегѕ (а!) агоупа Пе ѕїаќџе. — Они украсили всю статую цветами. 


Предлоги времени 
АТ, ОМ, ІМ 


АІ используется для обозначения точного времени события: 


О \\е'’уе дої їо деї ир аї ых іотоггом. — Завтра нам придется встать в 6 часов. 
О Г! тееї уои оиќѕіае а{ а дчацег їо еідһ. — Я встречу тебя на улице без пят- 
надцати восемь. 
В выражении аЁ ираЁ те ...? аЁв устной речи обычно опускается: 
О Мһаї іте адо уои изиайу ѕїагї мо? — В котором часу ты начинаешь рабо- 
тать? 
Для обозначения времени дня используются следующие выражения: т Ше тоттд, т 
{Пе айетооп, іп іһе еуептод, аї підһі: 
О | мо беѕї аї піді. — Лучше всего мне работается ночью. 
Если в предложении уточняется, о каком утре, вечере или дне идет речь, используется 
предлог ол: 
О Ѕее уоц оп Мопдау тогпіпо. — Увидимся в понедельник утром. 
О Опа со аќегпооп т Јапџагу | маѕ ма!Ктд аомп Кедепі Згее{. — В холод- 
ный полдень в январе я шел вниз по Риджент-стрит. 


Оп используется с названиями дней недели: 


О Соте Баск оп Тһигѕдау. — Возвращайся в четверг. 


О Сгаппу'ѕ сотіпо {о Іипсһ оп Сһгіѕітаѕ Вау. — Бабушка придет на обед на 
Рождество. 


В американском английском оп с названиями дней недели может не употребляться: 


О Гм ѕееіпо һег (оп) Ѕипаау тогпіпо. — Я встречусь с ней в воскресенье ут- 
ром. 


Іп употребляется, когда речь идет о неделях, месяцах, сезонах, годах и веках: 


О Мһаї (мһісһ) пог меге уои богп іп? — В каком месяце ты родился? 
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О Ме изиайу до {о {ће уаде іп/игіпо {һе зиттег. — Летом мы обычно ездим в 
деревню. 


[п сообщает, что действие произойдет через какое-то время: 
О АѕК те адат іп гее ог Тоуг дауз. — Спроси меня об этом снова дня через 
три-четыре. 
О Г! ѕее уои адат т а меек'ѕ #те. — Я увижусь с тобой через неделю. 
Іп и аитпд почти полностью синонимичны, когда речь идет о периоде. Но дийпд может 
передавать также значение протяженности и активности действия (а не периода): 
О Тһе ѕһор маѕ сіоѕеа аигіпо Че мпое о? Аидиз{. — Магазин был закрыт весь 
август. 
О Не һаа ѕоте ехрепепсе аигіпо №$ тйИКагу ѕегуісе. — Он приобрел некоторый 
опыт на военной службе. 
Предлоги времени не употребляются в следующих случаях: 
в выражениях со словами пехї и /азЕ 


О Мете теейпд пехї Тиеѕаау. — Мы встретимся в следующий вторник. 
О Не ѕїауеа мин из Іаѕї Еа$ег. — Он был с нами в прошлую Пасху. 
в выражениях с {7/5 (и иногда с {пай}: 
О Мһаї аге уои дотад {11$ еуептд? — Что ты собираешься делать сегодня ве- 
чером? 
О | аіап“ ее! уегу ме! {Па меек. — На той неделе я не очень хорошо себя чув- 
ствовал. 
перед юто/том и уезегаау, ће дау айег іотогтои и те дау беюге уезегаау: 
О Г\уе дої © деї ир уегу еапу іотоггом тогпіпо. — Мне придется встать очень 
рано завтра утром. 
О Ѕһе һаа һег орегайоп {һе адау беѓоге уеѕїіегаӢау. — У нее была позавчера опе- 
рация. 
перед опе, апу, еасй, еуегу, ѕоте и аі! в выражениях времени: 


О Үоо сап соте апу дау. — Ты можешь прийти в любой день. 
О Ме тееї еуегу Ѕипаау. — Мы встречаемся каждое воскресенье. 
О |ма$ 1 а! зиттег. — Все лето я была больна. 


Предлоги длительного действия: 
Тог, оуег, аі! ргоидһ, їһгоидһоиї, от... їо, (от). ..+һгоидһ и др. 


РОВ — РУВМС 


Рог указывает на протяженность действия. 
Витпд используется, если указано, когда произошло действие: 


О Му #аіһег маѕ іп һоѕріќа! Гог ых меекѕ аигіпо ће зиттег. (ш Му Равег маѕ іп 
һоѕрка! аитпа ѕіх меекѕ.) — Мой отец был 6 недель в госпитале летом. 


О |е Кпомп Бег ога Іопо Чте. — Я давно ее знаю. 


О Тһеге маз а ѕіогт аигіпо ће підһ: і гатед Юг #ћгее һоигѕ. — Ночью был 
шторм, дождь шел З часа. 
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Во фразах с а! (а! дау, аі! меек) Гог опускается: 


О \\№е ѕѓауеа #һћеге а! меек (а не шог а/! иеек). — Мы оставались там всю неде- 
лю. 


ЕВОМ — УМСЕ 


Вместо того, чтобы говорить о том, как долго длится действие, можно сказать, когда 
оно началось и закончилось: 


О | ма$ аѕіеер Нот {Игее їо хх (= Гог гее һоигѕ). — Я спал с трех до шести ча- 
сов. 


В американском английском сложный предлог йот... {Игоидй имеет данное значение с 
той лишь разницей, что второй период действия (конечная точка) включается в общую 
протяженность действия (т.е. не длится до него, как можно иногда понять при использо- 
вании предлога йот...ѓо): 


О \\№е сатреа еге (от) Јипе #Һгоџдһ Ѕеріетбег. — Мы стояли там лагерем с 
июня по сентябрь (включительно). 


О \\№е сатреа еге Тот Јипе їо (І) Ѕеріетбег. — Мы стояли там лагерем с 
июня до сентября (по август или включая и сентябрь — это останется неяс- 
ным вне контекста). 


Егот также употребляется для обозначения начала действия или ситуации (неизвест- 
но, когда они закончились): 
О Не ѕіџаіеа ће ріапо Кот ће аде оѓ іћгее. — Он учился играть на пианино с 
трех лет. 
Если же действие продолжается до момента речи, начальная точка его обозначается 
предлогом $тсе: 
О К5$ Бееп гатта ѕіпсе ћмо о'сіоск. — Дождь идет с трех часов. 
Обычно $тсе употребляется с перфектными временами. 
Сравните: 
О | маѕ Пеге Гот {Игее о'сіоск, Би{ породу сате. — Я был там с трех часов, но 
никто не пришел. 


О Гуе рееп һеге ѕіпсе {гее о’соск, Биё породу'ѕ соте уеѓ; | їћіпк 1 до Поте 
ѕооп. — Я нахожусь здесь с трех часов, но никто еще не пришел. Я думаю, 
что скоро уйду домой. 


РОВ — 5ІМСЕ 


Рог обозначает протяженность действия, зтсе — начальную точку действия во време- 
ни, причем действие продолжается до момента речи: 


О їог тее дауѕ — в течение 3-х дней О ѕіпсе Тиеѕаау — со вторника 
О Юга юпд їте — долго О ѕіпсе БгеаКТаз{ — с завтрака 


ОҮЕВ, АЦ. ТНВОИСН, ТНВОУСНОЦИТ 


Эти предлоги указывают на длительность действия/расстояния, кроме значений, рас- 
смотренных на стр. 191—199. 
О \\№е сатреа Пеге гоцапоц (=а! #һгоцдһ) ће зиттег. — Мы стояли там ла- 
герем все лето. 
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О Сап уоц Зау оуег Зипдау (ип Мопаау)? — Ты не мог бы остаться до поне- 
дельника? 


ТІ /ОМТІГ 


Типі — взаимозаменяемые синонимы, когда речь идет о времени со значением “до, 
вплоть до”; при этом ип чаще, чем #! стоит в начале предложения: 


О май чп А! | Һеаг Гот уои. — Я подожду вестей от тебя. 
О Оп ве агімеѕ, ме моп' кпом мпу һе мат їо зее из. — Пока он не приедет, 
мы не узнаем, почему он хочет нас видеть. 


О Ме ѕіерї ип тіапідћ (=М№\е ѕќорреа ѕіееріпо {Пеп). — Мы спали до полуночи. 


О \е аап+ зеер ип тіапідћ (=\\№е ѕїагќеа ѕіееріпо еп). — Мы не спали до 
полуночи. 


. ТИШИП — їо. 


Оба предлога могут значить “до”, но предлог ѓо имеет это значение в сочетании с 
предлогом йот или когда речь идет о расчете времени до какого-то события в буду- 


щем: 


О | маќеа їог Бег І ях о'сІоск, Би{ зпе чп“ соте. — Я ждал ее до 6-ти часов, 
но она не пришла. 

Ш | маќеа Гог һег {о ѕіх о'сІоск, Би{ ѕһе ап“ соте. 

О Ме иѕџаіу һаҹе оиг Іипсһ-бгеак Гот 12.30 {о 13.00. (или ...ип 13.00) — Обе- 
денный перерыв у нас обычно с 12.30 до 13.00. 

О 165$ апоіћег {ћгее меекѕ їо {һе һоііаауѕ. (или: ... Ш! {һе һоііаауѕ) — До каникул 
еще три недели. 


3. ТИ/ипИ — Бу. 


Ву обозначает действие, которое произойдет перед определенным моментом в буду- 
щем или в определенный момент в будущем и не употребляется с глаголами, обозна- 
чающими длящееся действие: 


О Сап уоц гераіг ту маїсһ Бу ТиеѕдӢау? — Ты можешь починить мои часы ко 
вторнику? 

ш Сап уои гераіг ту маќсһ ип Тиеѕдау? 

О Не Іау ћеге ип тіапідћі. — Он пролежал там до полуночи. 

ш Не Іау {һеге Бу тіапідћќ. 


Опи! используется, когда речь идет о состоянии или ситуации, которые прекратятся в 
определенный момент в будущем: 


О Сап | ѕќау ип! ће меекепа? — Можно ли мне остаться до конца недели? 


К другим предлогам, преимущественно выражающим значение времени, относятся: 
реїоге, аЙег, Бе!ееп: 


О Не сате Веге БеГоге {ће маг. — Он приехал сюда перед войной. 
О Г! рһопе уоц Бемееп Іипсћһ апа їһгее о'сіоск. — Я позвоню тебе с двенадцати 
до трех. 
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Предлоги, совпадающие по форме с наречиями 


Некоторые предлоги совпадают по форме с наречиями. Отличить такие предлоги от 
наречий можно только по роли, которую они играют в предложении, например: 


О Веїѓоге (предлог) ће маг һе Іімеа іп 51 Раегзрига. — До войны он жил в Санкт- 
Петербурге. 
О 1 һаме геаа {515 Боок Беоге (наречие). — Я читал эту книгу раньше. 


Предлоги в качестве обстоятельств 


Весаизе оЁ оп ассоипі оѓ употребляются во фразах, выражающих причину или мотив 
действия. Эти фразы отвечают на вопрос илћу?: 


О Ѕһе маѕ |ае Бесаизе оѓ ће {гаЙс. — Она опоздала из-за пробок на дороге. 


О Ѕоте реоре ѕиррогї спагйу оп ассоипї оѓ ащу. — Некоторые люди занимают- 
ся благотворительностью из чувства долга. 


ТИПИЧНАЯ ОШИБКА 


Ш | лаз моггіеа Бесаизе оѓ Магу маѕ Іаїе. 
Правильно: 
О | маѕ моггіеа Бесаизе Магу маѕ Іаќе. — Я беспокоился, т.к. Мэри опаздывала. 


Весаиѕе — это союз, а Бесаизе оѓ — предлог. 
Рог, т огаег Ю...употребляются во фразах со значением цели, назначения. Такие фра- 
зы отвечают на вопросы м/ру?, ира Юг?, мћо...ог?, мипеге...Гог? 
О Не" ао апу@ тд Гог топеу. — Ради денег он сделает все, что угодно. 
О Не аіеа їог һіѕ соипгу. — Он погиб за свою страну. 
Предлоги юг, т огаег іо употребляются во фразах, обозначающих лицо, ради которого 
совершено действие, или которое в действительности получило результат действия: 
О Не таае а Беаи и! до! Гог һіѕ дацдМег. — Он сделал красивую куклу для 
дочки. 
О Не пад а БеащИу! до! Гог һіѕ дацдһїег. — У него была красивая кукла для 
дочки. (Во втором предложении дочь получила куклу.) 
Предлоги могут опускаться при употреблении конструкций с косвенным дополнением 
после глагола: 


О Годауе {ће боок іо ту Шепа. | я дал книгу моему другу. 
| даме ту їіепа {пе Боок. 


Егот в значении источника действия: 
О ВИ еп ће Боок їо те. | Боггомед ће боок Гот ВИЙ. — Билл одолжил мне кни- 
гу. Я одолжил книгу у Билла. 
Егот также обозначает место рождения: 
О Не сотеѕ Гот АизМа. — Он родом из Австрии. 
ИВ, іп ... таппег, Же 
в значении манеры выполнения действия: 


О Ме меге гесеімеа міќһ ће иїтоѕі соигќеѕу. — Нас принимали с высочайшими 
почестями. 
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О Тһе їаѕк ма$ допе іп а могктапііке таппег. — Задание было выполнено ис- 


кусно. 
іке а Іамуег (т ће таппег оѓ а 

О Не ѕроке Іамуег). . : Он говорил как адвокат. 
аз а Іамуег (іп {һе сарасіїу оѓ а 
Іамуег). 


Ву, міїћ, міїћоиі в значении средства выполнения действия: 
Ву значит “посредством”: 
О тиѕиаіу до {о могк Бу биѕ. — Обычно я езжу на работу автобусом. 
О Тһе Не! тиѕї һауе епїегеа апа |ей Ме һоџѕе бу {һе баск доог. — Должно 
быть, вор вошел и вышел из дома через заднюю дверь. 


ИИ передает значение инструментальности (т.е. обозначает при помощи какого 
предмета совершается действие): 


О Не сац {һе Бай мий һіѕ Іей папа. — Он поймал мяч левой рукой. 
О Зотеопе Ваз БгоКеп {йе мипдо\м/ ми а зюпе. — Кто-то разбил окно камнем. 
Предлог міћоиї противоположен по значению предлогу ии: 


О | агем & мїќћоиѓ а гиіег (= І аіап'ї изе а гиіег мпеп І агем #). — Я начертил это 
без линейки. 


В страдательных конструкциях Бу употребляется для обозначения лица или инстру- 
мента, ийй — только со значением инструментальности: 


О Тһе міпаом маѕ бгокеп БулмИН а Ба!. — Окно было разбито мячом. 
О Тһе міпаом маѕ Бгокеп Бу ће Боу. — Окно было разбито мальчиком. 


ИА в значении сопровождения = іп сотрапу мїїћ, юде{ег миИ “с кем-то в компании; 
вместе с кем-то”. 


О Гм $0 ааа уочте сотіпа мИП из. — Я так рад, что вы едете с нами. 

О Меаї ми псе 1$ ту ѓауоигќе аіѕһ. — Мясо с рисом — мое любимое блюдо. 
Противоположный смысл передается предлогом ийПоиЁ 

О Тһеу аге дотд мИПоц( из. — Они едут без нас. 

О Уои пеуег ѕее һіт м НоцЕ һіѕ дод. — Его никогда не увидишь без собаки. 
Бог, ийй, адат$ в значении поддержки — оппозиции: 


О Аге уои г ог адаіпѕї {Пе ріап? Ты за или против плана? 
Оо уои ѕиррогї ог оррозе ће р!ап? 


О К 55 еазег {о до МИ Пап адаіпѕї һе ри с оріпіоп. — Легче поддерживать 
общественное мнение, чем идти против него. 


Еог передает идею поддержки, ийй — идею солидарности с чем-то/кем-то или симпа- 
тии к кому-то/чему-то. Антонимом в данном случае является предлог адатз который вы- 
ражает идею оппозиции: 


О Аге уои юг ог адаіпѕї ту рап? — Ты за или против моего плана? 
Ехсері-реѕійеѕ в значении противопоставления переводятся на русский язык словом 
“кроме”. 
Веѕійеѕ — кроме (вдобавок к чему-либо): 


О Везаез Оіскепѕ һе геаа аіѕо Тһаскегау іп {һе їгѕї {егт. — В первом семестре 
он кроме Диккенса читал и Теккерея. (= кроме Диккенса, т.е. и Диккенса и 
Теккерея). 
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Ехсер! — кроме (“за исключением”): 


О 1іке а! агіпкѕ ехсер{ ѕода маќег (= | доп“ Ііке ѕоаа мацег). — Я люблю всякие 
напитки, кроме содовой воды. 


Ви = ехсері особенно после слов: еуегу, апу, по, еуегуопе, породу, а!|, попе и т.д.: 
О Гуе еаеп пота би Бгеа4 апа сһееѕе ѕіпсе Ѕаіигаау. (= ехсері) — Я ничего 
не ел, кроме хлеба и сыра, с самой субботы. 
О \\о моиа до а тд ШКе һа? — Мобоау биї һег (мт, те). — Ну, кто еще так 
сделает? Никто кроме нее. 
Инфинитив после ехсеріи биі употребляется без частицы їо: 
О І соиап“+ ао апуіћіпо ехсерї ѕії {Пеге апа май. — Я не могу ничего сделать, 
только сидеть и ждать. 
С Тһаї дау ѕһе діа поіћіпао биї сотр!атед. — Она только и делала, что жалова- 
лась весь тот день. 
Виї їог — если бы не: 
О Виїїог {ће ѕіогт, | моиа һауе рееп һоте Ббеїоге ед. — Если бы не шторм, я 
был бы дома до восьми часов. 
В британском английском БиЁ в сочетании с лехі и /аѕі имеет особое значение: 
О | ма$ пехї биї опе іп ће аиеие іо ѕее ће досіог (= пої {Пе пехї опе, биї Пе опе 
аЌег). — Я был вторым в очереди к врачу. 
О | маѕ 1аѕї биќ опе іп ће гасе уеѕїегаау (={һе опе беѓоге ће Іаѕї). — Я был 
предпоследним во вчерашней гонке. 
Предлог ри? выражает и некоторые другие значения: поѓ опу... БиЁа!50, сап" Вейр Биф и 


др. — “не только”, “но и”, “не могу не”. 


Основные значения некоторых предлогов 


(местоположение) Тре Боок іѕ іп ту Бад. 
е в месяцах, годах) | маѕ богп іп 1925. 
через (время) | зла! соте іп ап һоиг. 


на (местоположение) Тре Боок 1$ оп пе {аЫе. 

в (время в днях, датах) | зла! гёигп оп ће 151 оғ Мау. 
о, об (на тему) Тһіѕ 15 а Іесіџге оп ќегаїџге. 

у, при, за (местоположение) Не іѕ ѕііпо а ће {аЫе. 

на, в (участие в процессе) Оиг іеасћег 1$ а {Пе Іеѕѕоп пом. 
в (время в часах) | деї ир аї7 о'сіоск. 


о соответствие русскому дательному па- Сіме {55 Боок їо {ће їіеасћһег. Тһеу 

дежу в, на, к (направление) мепї {о {ће {һеаїге. 
в (направление внутрь) І сате іпіо {ће гоот. 

Пот от, из о Үе геїигпеа ћот ће ѕїайоп Іаѓе. 
с, от (время) | маѕ могкіпо Гот 7 #11 10. 

ош ошо? | из ( | из (направление изнутри)  — | из (направление изнутри)  — | Не мег! ош оће гот. меп оц о ће гоот. 

Кя о, относительно сао снас=и те а боок абоиї оиг богаег- 
около (время) диагаѕ. Соте ароиї Мо о'сіоск. 
в течение (время) І һауе Іімеа іп Моѕсом Гог мо уеагѕ. 

Неге іѕ {пе Іеќег Гог уои. 
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соответствие русскому родительному Тре м/а|$ оЁ оуг сІаѕѕгоотѕ аге 
падежу ми ке. 
о, относительно Үои тиѕї пої ѕреак оЁ И. 


соответствие русскому творительному Үе мтофе міёһ а репсй. 
падежу (чем?) 


с, вместе І мепі ћеге мА ту Шепа. 
от, со (страха, удивления) Ніѕ асе маѕ рае міїїћ їеаг. 


соответствие русскому творительному Тһіѕ ѕїогу іѕ мгїйеп Бу Сһескоу. 
падежу (кем?) 

к (время) Не һаа геаа {11$ Боок Бу 7 о'сіоск. 
у, возле Тре һоиѕе ѕїооа Бу {Пе гімег. 
мимо Не маікеа Бу те. 


Некоторые другие предлоги: 


абоуе — над, выше, свыше; бећмееп — между (относится к двум лицам 
асгоѕѕ — поперек, через; или предметам); 
айег — после, за (вслед за); аигіпд — в течение, во время' (При ответе 
К Ў 2-11 
адат5! — против; на вопрос: когда?: | імеа іп Моѕсом аийпа 
{ће маг.); 


аіопд — вдоль, по; 

атопд — между, среди (относится 

к трем и более лицам или предметам); 
Беюге — до, перед; 

реһіпа — позади; 


оуег — над; 
Іћгоидһ — через, сквозь; 
Мои — без. 


Сложные предлоги: 


ассогаіпд іо — согласно чему-либо; аѕ іо — что касается; ресаиѕе оѓ — из-за, вследствие; 
Бу теапѕ о? — посредством; т ассогдапсе мїћ — в соответствии с; іп оп оғ — перед; т 
зрйе о — несмотря на; іпѕіеаа оѓ — вместо; іћапкѕ іо — благодаря. 


Некоторые распространенные сочетания с предлогами 


іо айт аї — целиться в 
їо ауе аї, іп — приезжать, прибывать 
{0 Іаидћ аї — смеяться над 
аї {о Іоок аї — смотреть на 
о ге аї — стрелять в 
{0 могк аі — работать над 
їо Бе ргеѕепі аї — присутствовать на 


{о їаке рай іп — принимать участие 


{о ре [ае Юг — опаздывать на, к 
їо ргераге Гог — готовиться к 
о маі Юг — ждать кого-либо, чего-либо 


' Но: вовремя — іп йте. 
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Кот іо зиНег Гот — страдать от 
{о Гапз!ае гот — переводить с 


іпіо {о їгапѕ!аїе тю — переводить на 


іо сопѕіѕї ої — состоять из 
о Бе ана ої — бояться кого-либо, чего-либо 
о Бе Юпа оѓ — любить кого-либо, что-либо 

оѓ о бе №1 о? — быть наполненным чем-либо 
їо Бе ргоџа оѓ — гордиться кем-либо, чем-либо 
їо Бе ѕиге ої — быть уверенным в 
о Бе оѓ ітроѓќапсе — иметь значение 


{о аерепа оп — зависеть от 


їо Беопд їо — принадлежать кому-либо 
їо ИЗ{еп їо — слушать кого-либо, что-либо 
їо ехрат їо — объяснять 


їо зиррУ мИП — снабжать чем-либо 


Некоторые глаголы, не требующие после себя предлогов (в отличие от русского язы- 
ка): 
іо ещег — входить, вступать в; ю Ю/ои/ — следовать за; ѓо јоіп — присоединиться к, всту- 
пить в; ѓо апзмег — отвечать на; ѓо адагеѕѕ — обращаться к; іо пееа — нуждаться в; іо 
сІіть — взбираться на и др. 


Во всех случаях, когда возникают сомнения в правильности употребления предлогов, 
следует пользоваться толковым словарем английского языка. 


ТНЕ АБВУЕКВ 
(НАРЕ) ИЕ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Наречием называется часть речи, которая указывает на признак действия или различ- 
ные обстоятельства, при которых протекает действие. 


Наречие может относиться к глаголу, тогда оно показывает, как, где, когда совершает- 
ся действие. Таким образом наречие выполняет роль обстоятельства в предложении: 


О Му їіепа ѕреакѕ Епдјііѕһ ме!. — Мой друг хорошо говорит на английском. 


Наречие может относиться также к прилагательному или к другому наречию, указывая 
на их признаки: 


О Нег бгоѓћег {$ а уегу дооа досіог. — Ее брат — очень хороший врач. 


О Тһе зидет Ваз таде а герой дийе ме!. — Студент сделал довольно хоро- 
ший доклад. 


Наречие может относиться не к одному слову, а к предложению в целом: 
О Упюципаеу һе маѕ пої поте. — К сожалению, его не было дома. 


Наречие может служить для соединения предложений, а также быть вопросительным 
СЛОВОМ: 


О Тһеге маѕ тисћ ѕпом іп Че їогеѕї зо | мегі їо ѕКі. — В лесу было много снега, 
поэтому я пошел покататься на лыжах. 


О М/у до уои сту, Му? — Почему ты плачешь, Вилли? 
Наречия имеют степени сравнения: положительную, сравнительную и превосходную. 
Наречия различаются по форме, значению, роли и месту в предложении. 


Классификация наречий 


По своему значению наречия делятся на следующие основные группы: 


Наречия места отвечают на вопросы ићеге? (где? куда?), Рот имһеге? (откуда?): 
һеге — здесь, сюда; Шеге — там, туда; мһеѓе — где, куда. 


Наречия времени отвечают на вопрос и/йеп? (когда?): 


пом — сейчас, теперь оеп — часто іотогтом — завтра 
Беїоге — прежде, раньше ю4ау — сегодня аігеаду — уже 
мһеп — когда зеот — редко иѕиаїу — обычно 
а№ау$ — всегда уеѕїегаау — вчера пеуег — никогда 
{Пеп — тогда ѕотеітеѕ — иногда еуег — когда-либо 


Наречия образа действия отвечают на вопрос ћои? (как? каким образом?): ме! — хо- 
рошо; диску — быстро; ѕ/ом/у — медленно. 
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Наречия меры и степени отвечают на вопрос Алом тисћ? (сколько? насколько?): 
тисй — много; // е — мало; уегу — очень. 


К наречиям относятся такие слова, как: а/ѕо — также, тоже; оп/у — только; еуеп — да- 
же; е/зе — еше; юо — также, тоже, слишком. 


Тоо имеет значение “слишком” перед прилагательным и наречием и значение “также, 
тоже”, когда оно употребляется в конце предложения: 


О {55 ѓоо [а іо до іо їһе сіир. — Слишком поздно идти в клуб. 
О 1 һаҹе геаа {11$ боок іоо. — Я тоже читал эту книгу. 


Ее со значением “еще” употребляется в вопросах после вопросительных слов, а так- 
же с неопределенными местоимениями, производными от ѕоте, апу, по: 


О М/һо еІѕе маѕ {Неге? — Кто еще там был? 
О С\е те зоте#тд ее їо геаа. — Дай мне еще что-нибудь почитать. 


Формы наречий 


Наречия бывают непроизводные и производные. 


Примерами непроизводных наречий могут быть: мие/! (хорошо), Гаг (далеко), пеаг (близ- 
ко), пои (теперь), Веге (здесь) и т.д. 


Производные наречия образуются от: 


имен прилагательных при помощи суффикса -/у: 


О ѕіом — $/юм/у медленный — медленно 
О изца! — иѕиа//у обычный — обычно 
О еазу — еазйу легкий — легко 


некоторых имен существительных: 


О меек — иееҝ/у неделя — еженедельно 
О рай — ращу часть — частично 


некоторых числительных: 


О 11$ — йгѕ у первый — во-первых 

О ѕесопа — ѕесопа/у второй — во-вторых 
Некоторые наречия по форме совпадают с прилагательными: 

О пеаг — пеаг близкий — близко 

О таг — ѓаг далекий — далеко 


Отличить такие наречия от прилагательных можно только по месту, занимаемому им в 
предложении, и по их синтаксической функции: 


О Ніѕ ғатііу Пуез іп {һе Раг Еа${. — Его семья живет на Дальнем Востоке. 
О Му ћоџѕе 1$ ѓаг гот пе іпѕіќиќе. — Мой дом далеко от института. 


Степени сравнения наречий 


Многие наречия (как правило, наречия образа действия) могут иметь степени сравне- 
ния, которые образуются так же, как и степени сравнения прилагательных. 


Односложные наречия образуют сравнительную степень при помощи суффикса -ег, а 
превосходную — путем прибавления суффикса -еѕѓ к форме положительной степени: 


О #аѕї — ѓаѕіег — (Не) а$ез быстро — быстрее — быстрее всего 
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О ѕооп — зоопег — (ће) ѕоопеѕї скоро — скорее — скорее всего (всех) 
Так же образуют степени сравнения двусложные наречия: 
О еайу — еайег — (ће) еайез{ рано — раньше — раньше всего (всех) 


Степени сравнения наречий, образованных от прилагательных при помощи суффикса 
-/у, образуются так же, как и степени сравнения многосложных прилагательных, т.е. при 
помощи слов тоге и тоз с той разницей, что перед наречием в превосходной степени 
артикль не ставится: 


О еаѕііу — тоге еазНу — тоѕї еаѕііу 
Правила правописания см. на стр. 257. 


Нареч ия-исключения 


Положительная степень Сравнительная степень Превосходная степень 


ме! — хорошо 
рааіу — плохо 
тисһ — много 


реќег — лучше 
могѕе — хуже 
тоге — больше 
е — мало ез5 — меньше 


таг — далеко їагіһег дальше дальше всего 
#ћег (всех) 


оќепег 
тоге оЌеп 
дчіскег 
тоге аиіскі 
һагаег 
тоге һагаі 
Ѕіомуег 
тоге ѕІо\му 


оЌепеѕї 
гпоѕї оКеп 
дчіскеѕї 
гпоѕї диіскКі 
һигаеѕї 
гпоѕї һагаі 
ЅІомеѕї 
тоѕї ѕіомІу 


Если за наречием в превосходной степени следует предложный оборот с оѓ (лучше 
всех, хуже всех и т.д.), то наречие может употребляться как с артиклем ѓће, таки без него. 


Когда предложный оборот с оѓ отсутствует, артикль не употребляется: 


О \Мһісһ оғуои ѕреакѕ Епојііѕһ (Пе) беѕї (оғ уои аі)? — Кто из вас лучше говорит 
по-английски? 


О Не могкѕ Без{ іп Ме тогпіпо. — Он лучше всего работает утром. 

О Рае сате Іаќе, Мск сате Іаќег апа Мак сате (ће) Іаѓеѕї (оѓ а). — Петр при- 
шел поздно, Коля пришел позже, а Марк пришел позже всех. 

О | соте һоте Іаѕїеѕї оп Мопаауѕ. — Я позже всего прихожу домой по поне- 
дельникам. 
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Место наречия в предложении 
Наречия, как правило, стоят в начале или в конце предложения: 


О Тодау | ѕһаі до © {һе ібгагу. 


С биб | 
| звай до їо {һе Пбгагу юдау. о. 


Наречия неопределенного времени: иѕиа//у — обычно; зотейтез — иногда; ойеп — 
часто; ѕе/аот — редко; пеуег — никогда; еуег — когда-либо; а/геаду — уже; јиѕі — только 
что; уеЁ — еще (не) и др. обычно ставятся перед смысловым глаголом, но после глагола 
ію ре: 


О Не амауѕ ѕїџаіеѕ Вага. — Он всегда занимается усердно. 
О Не 1$ изцайу аї поте а{ 8 о'сіоск. — Он обычно бывает дома в 8 часов. 
Наречие уеЁ может стоять и в конце предложения: 
О 1 һаҹе пої зееп ог пем 1еаспег уе{. — Я еще не видел нашего нового учите- 
ля. 


Наречия зотейтез$ и изиаЙу могут стоять в начале утвердительного предложения, пе- 
ред смысловым глаголом или в конце предложения: 


О Узцайу | до іо ѕсһоо! іп {һе тотид. 
Гизиайу до їо ѕсһоо! іп пе тогптд. Обычно я хожу в школу утром. 
Г до їо ѕсһоо! іп Пе тогпіпо изиа!у. 


Если глагольная форма состоит из двух или нескольких глаголов, наречие стоит после 
первого глагола: 


О Не сап пеуег ипаегѕїапа. — Он никогда не может понять. 
О Гм ѕеіаот бе һеге. — Я редко буду бывать здесь. 
СО Тһеу һауе пеуег соте їо ѕее из. — Они никогда нас не навещали. 


Наречия уегу и уегу тисћ 


Для определения прилагательного и наречия употребляется слово уегу, которое ста- 
вится перед ними: уегу дооа, уегу диску: 


О Апп {аКез а уегу доо4 саге оѓ һег тоег. — Аня отлично ухаживает за мамой. 
О һе іѕ уегу Ііке һег тоШег. — Она очень похожа на мать. 
О Ре 1$ уегу опа о {епп5. — Петр очень увлекается теннисом. 


Для определения глагола (и иногда причастия) употребляется сочетание уегу тисһ, 
которое ставится после глагола, перед причастием или в конце предложения: 


О 1ке {61$ боок уегу тисћ. — Мне очень нравится эта книга. 
О Гм мегу тисћ ѕигргіѕеа {һћаї һе 1$ ош. — Я очень удивлен, что его нет дома. 


Перед причастием прошедшего времени вместо уегу тисй иногда употребляется 
только тисћ. 


ТНЕ СОМЈОМСТІОМ 
(СОЮЗ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 
Союзами называются служебные слова, которые употребляются для соединения 
предложений и членов предложений. Они не являются членами предложения. 
Союзы делятся на сочинительные и подчинительные. 


Сочинительные союзы связывают между собой однородные члены предложения, а 
также независимые друг от друга предложения. 


Подчинительные союзы связывают главные предложения с придаточными. 


Сочинительные союзы: апа — и, а; БиЁ — но, кроме; ог — или; юг — ибо; ейһег...ог — 
или...или; пейпег...пог — ни...ни и др: 


О Тһеге аге тапу боокѕ апа тадахіпеѕ іп оиг іргагу. — В нашей библиотеке 
много книг и журналов. 

О Г! соте еіћег їіоаау ог іотоггом. — Я приду либо сегодня, либо завтра. 

О Г соте пейпег {юдау пог іотоггом. — Я не приду ни сегодня, ни завтра. 


Так как в английском языке в предложении может быть только одно отрицание (в по- 
следнем предложении отрицательный союз пейћег...пог), то сказуемое (соте) стоит в ут- 
вердительной форме, в то время как в русском языке — в отрицательной форме (не при- 
ду). 

Подчинительные союзы: 


Бесаизе — потому что мһеп — когда ипй (Ы) — до тех пор как 
аНег — после того как Й — если аѕ — так как, в то время как 
Бреїоге — прежде чем Іһаї — что аѕ...аѕ — так (такой) же...как 
ѕіпсе — с тех пор $0 а; — чтобы пої ѕо...аѕ — не так (такой)...как 
уирйе — в то время как Іћап — чем 


Некоторые союзы, предлоги и наречия совпадают по форме. Вопрос о том, к какой 
части речи относятся такие слова, решается в зависимости от роли слова в предложении, 
например: 

Веюге — союз, присоединяющий придаточное предложение к главному: 

О Не амауѕ сотеѕ беїоге | до. — Он всегда приходит раньше меня. 


Веюге — предлог, показывающий отношение существительного к глаголу, стоит перед 
существительным: 


О | Ва! до {Веге беїоге діппег. — Я пойду туда перед обедом. 


Веїоге — наречие, указывающее время совершения действия: 
О 1 һаме ѕееп {115 БеГоге. — Я это уже видел раньше. 


ПУТЕВЛЕСТОМ 
(МЕЖДОМЕТИЕ) 


Междометие служит для выражения чувств и переживаний. Междометия не являются 
членами предложения. 


О Оһ! Ном уои 19ЩепеЧ те! — О, как ты напугал меня! 
О Ме!! МПа до уои ШК ой? — Ну, что ты думаешь об этом? 


ЗУМТАХ 


(СИНТАКСИС) 


ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ 
(ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Предложением называется сочетание слов или отдельное слово, выражающее закон- 
ченную мысль. 


Слова, входящие в состав предложения и отвечающие на какой-нибудь вопрос, назы- 
ваются членами предложения. 


Члены предложения делятся на главные и второстепенные: главные — подлежащее 
(ће ѕибјесі) и сказуемое ({ће ргеаісаїе); второстепенные — дополнение (те об/ес?); опре- 
деление (іле айгібиіѓе); обстоятельство (те адуегріа! то ей. 


По своей структуре предложения делятся на простые и сложные. Сложные предложе- 
ния, в свою очередь, делятся на сложносочиненные и сложноподчиненные. 


Простое предложение: 
О Му їгіепа сате їо Моѕсом уеѕїегаау. — Мой друг приехал вчера в Москву. 


Сложносочиненное предложение: 


О Не геитед пот $ Реѓегѕригдћ іп Јипе биќ һіѕ їіепа ѕїауеа {Пеге апоег 
тот. — Он возвратился из Санкт-Петербурга в июне, а его друг остался 
там еще на месяц. 


Сложноподчиненное предложение: 


О [т даа уоиме пеуег һеага оѓ ќ. — Я рад, что вы об этом никогда не слыша- 
ли. 


Предложения бывают: 
повествовательные: 


О Тһе дагаеп маѕ Іагде апа еабогае. — Сад был большой и хорошо ухожен- 
НЫЙ. 


вопросительные: 

О Мһаї оп еагһ аге уои їаікіпо абош{? — О чем же вы разговариваете? 
повелительные: 

О Ореп {ће міпаом, реазе. — Откройте, пожалуйста, окно. 
восклицательные: 


О ОР, уоц сап“ һауе допе зо мегу мгопа! — Ну не мог же ты так себя повести! 
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ТНЕ $1ІМРІЕ АРЕВМАТМЕ ЅЕМТЕМСЕ 
(Простое повествовательное предложение) 


Простые предложения бывают нераспространенными и распространенными. 


Простое нераспространенное предложение состоит только из главных членов предло- 
жения: 


(подлежащее) (сказуемое) 
Тһе досюг аггімеа 


Простое распространенное предложение состоит из главных и второстепенных членов 
предложения. Второстепенные члены предложения (определение, дополнение, обстоя- 
тельство) поясняют главные члены предложения. 


(подлежащее) (сказуемое) (определение) (дополнение) (обстоятельство) 
Му їіепа ѕіџаіеѕ іпіегеѕііпо ѕибјесіѕ а {ће іпѕіќиѓе 


Подлежащее с относящимися к нему второстепенными членами предложения состав- 
ляет группу подлежащего. 


Сказуемое с относящимися к нему второстепенными членами предложения составля- 
ет группу сказуемого. 


(группа подлежащего) (группа сказуемого) 
Раег Вго\мп'$ їдиге гетаіпеа дике дагк апа $11 


Главные члены предложения 


Тһе Ѕибјесї 
(Подлежащее) 


Подлежащее обозначает тот предмет, о котором что-либо говорится в предложении, и 
отвечает на вопросы ићо? (кто?) или мћаѓ? (что?). 


Подлежащее может быть выражено: 
существительным (одушевленным или неодушевленным): 


О Тһе гам һаѕ аггіуеа. — Поезд прибыл. 


СО Тһе ргоѓеѕѕог таде а мегу іпіегеѕііпо герой уеЗегаау. — Вчера профессор 
сделал очень интересный доклад. 


местоимением: 
О Не могк$ аї а ѓасіогу. — Он работает на фабрике. 
инфинитивом (см. также стр. 132): 


О Тоѕміт 1$ ріеаѕапі. 
О 1#іѕ ріеаѕапї їо змит. 


Плавать — приятно. 


герундием (см. также стр. 157): 
О Ѕміттіпо іѕ ріеаѕапі. — Плавание — приятно. 
числительным: 


О Тһгее аге абзеп{. — Отсутствуют трое. 
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Тһе Ргеаісаїе 
(Сказуемое) 


Сказуемое обозначает то, что говорится о подлежащем, и отвечает на вопросы: “Что 
делает предмет””, “Что с ним делается?” или “Каков он?” (И/ћаѓ аоеѕ ће ао? И/ћаї іѕ аопе 
іо т? М/һаї іѕ һе Ше?). 


Сказуемое бывает простое и составное. 


Простое сказуемое 


Простое сказуемое может быть выражено глаголом в ЛИЧНОЙ форме в любом наклоне- 
нии, времени, залоге: 


О ЗПе могкѕ аЁ а Тасюгу. — Она работает на фабрике. 
О Не іѕ геад тд а боок. — Он читает книгу. 


Составное сказуемое 


Составное сказуемое бывает двух типов: именное и глагольное. 


Составное именное сказуемое 


Составное именное сказуемое выражается чаще всего глаголом-связкой ѓо бе в лич- 
ной форме (в соответствующем времени) и именной частью сказуемого. 


Именная часть сказуемого может быть выражена: 

существительным: 

О Гат а идете. — Я студент. 
местоимением: 

О 15 Бег. — Это она. 
прилагательным: 

СО Тһе меаег 1$ їпе. — Погода чудесная. 
инфинитивом: 


О Оиг диу 1$ їо диага {ће богаегѕ оѓ Киѕѕіа. — Наш долг — охранять границы 
России. 


герундием: 
О Му тауоуите ѕрогї 1$ змиттйд. — Мой любимый спорт — плавание. 
Составное глагольное сказуемое 
Составное глагольное сказуемое представляет собой сочетание глагола в личной 
форме с инфинитивом или герундием и может быть выражено: 
сочетанием модальных глаголов с инфинитивом: 
О Уои тиѕї ѕќџау ме!. — Ты должен хорошо учиться. 


сочетанием следующих глаголов с инфинитивом или герундием: ѓо Бедт, іо 
сопіпие, іо Їїпіѕћ, іо Ііке, іо мапі, іо іпіепа, іо Ну, іо һореи др. 


218 СИНТАКСИС 


О Не бедап їо з{иау Епдііѕһ мо уеагѕ адо. — Он начал изучать английский два 
года назад. 


О 1 һаҹме йпіѕһеа мита ту ехегсіѕе. — Я закончил писать упражнение. 


Согласование сказуемого с подлежащим 


Сказуемое согласуется с подлежащим в лице и числе: 
О Оһ, ћаіѕ ту дофаег. Не амау$ сотез оп Вохта Вау. — А это мой крест- 
ный. Он всегда приходит в праздник. 


Если предложение имеет два подлежащих, соединенных союзом апа, то сказуемое 
ставится во множественном числе: 
О Му їіепа апа | аге ѕїіиаепіѕ. — Мой друг и я студенты. 
Если после оборота 1Пеге 1$ стоят два или несколько существительных, то сказуемое 
согласуется с первым из них: 
О Тһеге 15 а боок апа ћуе поѓебоокѕ оп ту їабіе. — У меня на столе книга и 5 
тетрадей. 
О Тһеге меге {еп зидепт$ апа а {еасВег т Ме с1аззгоот. — В классе было де- 
сять студентов и преподаватель. 
Если предложение выражено собирательным существительным (типа Гатйу, дгоир), 
рассматриваемым как одно целое, то сказуемое ставится в единственном числе: 
СО Му ғатіу соп$1$ оѓ їоиг реоре. — Моя семья состоит из четырех человек. 
Когда же имеются в виду отдельные члены семьи, группы и т.д., то сказуемое ставится 
во множественном числе: 
С Тһе атіу меге Ипа гоипа {ће {аЫе. — Все члены семьи сидели за столом. 
Если подлежащее выражено одним из следующих местоимений: еуегуопе, еуегубоду, 
еуегуттд, побоау, ѕотебоау и др., сказуемое ставится в единственном числе: 
О М№ороду Кпомѕ абоц{ ії. — Никто об этом не знает. 
Если подлежащее выражено вопросительным местоимением м/йо? (кто?), иһаї (что?), 
сказуемое ставится в единственном числе: 
О \М!По һаѕ допе #? — Кто это сделал? 
Если подлежащее придаточного предложения выражено относительным местоимени- 


ем и/ро, мћісһ, іһаі, то сказуемое согласуется с тем существительным, к которому отно- 
сится данное местоимение: 


О Тһе боокѕ м/с аге {акеп Гот оиг ИБгагу тиз{ Бе геѓигпеа т іїте. — Книги, 
взятые из нашей библиотеки, следует возвратить вовремя. 


Второстепенные члены предложения 


Тһе ОЫјесї 
(Дополнение) 


Дополнение бывает прямым и косвенным. 


Прямое дополнение выражает лицо или предмет; оно стоит после глагола и отвечает 
на вопрос: ићот? (кого?) или ива? (что?): 
О 1 һаҹе геаа їһіѕ боок. — Я прочитал эту книгу. 
Косвенное дополнение может быть беспредложным и предложным. 
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Косвенное дополнение выражает лицо, к которому обращено действие. Это дополне- 
ние выражается существительным в общем падеже или местоимением в объектном па- 
деже. Косвенное дополнение, как правило, стоит между глаголом и прямым дополнением 
и без прямого дополнения не употребляется: 


О 1 9дауе Раег {һе Боок. — Я дал Питеру книгу. 
О Годауе пит ће Боок. — Я дал ему книгу. 


Предложным дополнением называется дополнение, выраженное существительным 
или местоимением с предлогом: 


О Ме ѕроке аБоц{ оиг могк. — Мы говорили о нашей работе. 


Особое место занимает дополнение с предлогом їо, передающее значение адресата 
действия. 


Дополнение с предлогом іо употребляется в следующих случаях: 
когда прямое дополнение выражено местоимением: 
О Сменю те. — Дай ее мне. 
О Ѕепа һіт ќо {Пе ќеасћһег. — Отошли его к учителю. 
когда косвенное дополнение представляет группу слов, а прямое — одно слово: 


О Сіме {ће боок їо оуг беѕї їіепа Мг Васк. — Дай книгу нашему лучшему другу 
мистеру Блэку. 


с некоторыми переходными глаголами: ѓо а/сѓаѓе, іо ехр/ат, іо іпігодисе, іо гереаі, іо 
ѕау, іо ігапѕ!аѓе, іо тепііоп, іо деѕсгібе, іо ргоуе и с некоторыми другими. 


В этом случае дополнение с предлогом іо занимает место перед прямым дополнени- 
ем: 


О Не ехрат$ їо те {ће гиіеѕ. — Он объясняет мне правила. 
О Тһе їеасћһег дісїаїеа {о из {ће їеѕї. — Учитель диктовал нам контрольную. 
когда дополнение, обозначающее лицо, выражено вопросительным местоимением: 


О һо доеѕ Пе діме боокѕ 10? — Кому он дает книги? 


когда дополнение, обозначающее лицо, выделяется особо: 


О Сіме {ће боок іо Реїег (биї пої їо Мах). — Дай эту книгу Питеру (а не Максу). 


Если прямое дополнение выражено вопросительным словом, после глагола может 
стоять или косвенное дополнение или предложное с їо: 


О һа аіа уои даме (їо) {һе роу? — Что ты дал мальчику? 


Тһе Айгіриїе 
(Определение) 


Определение — это второстепенный член предложения, который обозначает признак 
предмета и отвечает на вопросы: и/ра{? (какой?), ићоѕе? (чей?), ићісћ? (который?), Ром 
тапу? (сколько? ): 


О 1 һаме геаа ап іпіегеѕііпо Боок. — Я прочитал интересную книгу. 
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Тре АдуегЫіа! Моаійегѕ 
(Обстоятельства) 
Обстоятельствами называются второстепенные члены предложения, которые поясня- 
ют, как, когда, где, при каких обстоятельствах совершается действие. 


Обстоятельства относятся к глаголу и чаще всего стоят в начале или в конце предло- 
жения. Существуют следующие типы обстоятельств: 


времени: 
О \\№е сате һеге іп ће тогптд. — Мы пришли сюда утром. 
места: 


О Ме маїсһеа {һе епету Гот {һе юр оѓ {һе ҺІІ. — Мы наблюдали за противни- 
ком с вершины холма. 


образа действия: 

О Не ѕроке ѕіоміу. — Он говорил медленно. 
причины: 

О Не мазѕ Іаѓе Бесаизе о ће гат. — Он опоздал из-за дождя. 
цели: 


О | сате Веге їо ѕреак м ИП оиг їіеасһег. — Я пришел сюда, чтобы поговорить с 
нашим учителем. 


степени: 


О Оишг соипну Ваз дгеаіїу сһапдеа. — Наша страна сильно изменилась. 


ТНЕ МОВО ОРОЕВ 
(Порядок слов в предложениях) 


В русском языке члены предложения могут занимать различные места в предложении, 
не нарушая его общего смысла. Это происходит потому, что отношения между словами в 
русском предложении выражаются главным образом их окончаниями: 


О Пограничник задержал нарушителя границы. 
Меняя порядок слов, мы сохраняем первоначальный смысл: 

О Нарушителя границы задержал пограничник. 

О Нарушителя границы пограничник задержал. 


В английском языке порядок слов в предложении строго определен, так как отношения 
между словами определяются местонахождением слова в предложении. 


Порядок слов зависит от типа предложения. 


Порядок слов в повествовательных предложениях 


Для английского повествовательного предложения обычным является следующий по- 
рядок слов: 


|. Подлежащее 
|. Сказуемое 
Ш. Дополнение 
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№. Обстоятельство. 


Е о о БВ = 
Подлежащее Сказуемое Дополнение Обстоятельство 


Тһе ѕїџаепќѕ аї ће іпѕіќиѓе 


При наличии в предложении прямого и косвенного дополнения первым следует кос- 
венное дополнение, а затем прямое (см. стр. 218-219). 


При наличии в предложении нескольких обстоятельств они располагаются в следую- 
щем порядке: 


1. Обстоятельство образа действия 
2. Обстоятельство места 
3. Обстоятельство времени | 


БЕРЕЛЕ И. Ш. Е. 4: + 
Подлежащее | Сказуемое | Дополнение Обстоятельство 


теї т аї ће іћеаіге уеѕїегаау 


Отрицательное предложение отличается только тем, что сказуемое стоит в отрица- 
тельной форме. Порядок слов такой же, каки в утвердительном предложении. 


В английском языке имеются случаи другого порядка следования подлежащего и ска- 
зуемого — обратного, когда они меняются местами. Это явление называется инверсией, 
которая может быть полной и частичной. 


Полная инве сия наблюдается: 


в вопросительных предложениях, где сказуемое выражено глаголом ѓо Ве: 
О 1$ {ће смет һіѕ ойћсе? — Шеф в офисе? 
О Аге уои ѕїќийепіѕ? — Вы студенты? 


когда автор использует литературный стиль и хочет эмфатически выделить тот или 
иной член предложения: 


О Ғгот аомпѕѓаігѕ сате Пе зоипа оѓ а гааіо р!аутд а зопд һе һаа пеуег һеага 
реїоге. — Снизу доносился звук радио, где исполняли песню, которую он ни- 
когда раньше не слышал. 


Инверсия этого типа встречается редко. 


Частичная инверсия, при которой только часть сказуемого, а именно вспомогательный 
глагол, глагол-связка или модальный глагол, ставится перед подлежащим, наблюдается: 


в вопросительных предложениях: 


О Ооуои Кпом ће тап? — Ты знаешь этого мужчину? 
О Аге уои соттад {отоггом? — Ты придешь завтра? 


в сложноподчиненных предложениях с нереальным условием: 


О Наа һе соте, ме зВош 9 пої һауе Кпомп мһаї {о {ак © һіт арои. — Если бы 
он пришел, мы бы не знали, о чем с ним говорить. 


1 Обстоятельство времени может стоять и в начале предложения. 
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Такие предложения обычно встречаются в современном английском языке в литера- 
турном стиле. 


в простых предложениях, если в начало предложения вынесены в целях усиления 
отдельные слова, например: 
О Меуег діа һе соте т #те! — Никогда он не приходил вовремя! 


О Опу Шеп аа һе гететбег {һе дігі'ѕ пате. — Только потом он вспомнил имя 
девочки. 


Кроме того, порядок слов в английском языке, так же, как и в русском, отражает основ- 
ную тенденцию коммуникативной структуры предложения — помещать новую, важную 
информацию в конец предложения. В английском языке развитию этой тенденции мешает 
фиксированный порядок слов. Однако там, где это возможно, слово, являющееся цен- 
тром коммуникации, ставится в конце предложения. Сравните: 


О Ѕһом те ће Боок. — Покажи мне книгу. 
О Ѕһом пе Боок їо те їгѕї. — Сначала покажи книгу мне. 


Тһе Іпіеггодаіме Ѕепїіепсеѕ 
(Вопросительные предложения) 


Вопросы бывают четырех типов: общие, специальные, альтернативные, разделитель- 
ные. 


Сепега! Оиеѕіопѕ 
(Общие вопросы) 


Общий вопрос задается собеседнику с целью получить подтверждение или отрицание 
высказанной в вопросе мысли, т.е. он требует ответа “да” или “нет”. 


Общий вопрос начинается всегда со вспомогательного или модального глагола, за ко- 
торым следуют подлежащее и смысловой глагол. Общий вопрос произносится с повы- 
шающейся интонацией (в конце предложения). 


а БИТЕ ТОА БАЕТ Е 


Вспомогательный глагол | Подлежащее Сказуе- Дополне- Обстоятельство 
мое ние 


На общий вопрос обычно дается краткий ответ: 
О Оо уои ѕреак Егепсћ? — Ты говоришь на французском? 
Үеѕ, | до. 
М№о, | ао пої (доп“). 


Общий вопрос в отрицательной форме выражает удивление и соответствует в русском 
языке вопросу, начинающемуся со слов “разве, неужели?”: 


О Ооп“ уои мапі ќо до їо {ће #ћеаіге? — Неужели (разве) ты не хочешь пойти в 
театр? 
О Оа ће пої їпіѕћ һіѕ могк? — Разве он не закончил свою работу? 


Утвердительный ответ в русском языке на такое предложение: “Нет, закончил”. В анг- 
лийском утвердительный ответ всегда содержит уеѕ: 


о Оіап“ һе #ћпіѕћ һіѕ могк? — Он не закончил свою работу? 
(Вий) Уез, һе аіа. — Да нет, закончил. 
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Отрицательный ответ в русском: “Да, не закончил”. В английском: 
О №, һе аапч. 


Русскому вопросительному предложению в отрицательной форме зачастую соответ- 
ствует английское вопросительное предложение без отрицания: 


О Вы не видели Элис? — Науе уои ѕееп Айсе? 


Зрес!а! Оце$Ноп$ 
(Специальные вопросы) 


Специальный вопрос задается с целью получить полный ответ на интересующий во- 
прос. 


Специальный вопрос начинается с вопросительного слова (или группы слов), за кото- 
рыми следуют вспомогательный глагол, подлежащее и смысловой глагол. 


Специальный вопрос произносится с понижающейся интонацией (в конце предложе- 
ния). 


ПСИ РЕ ЕО АРТ РТО ЕНЕНЕ 


Вопроситель- | Вспомогательный | Подлежащее | Сказуемое | Дополнения | Обстоятель- 
ное слово глагол ство 


\МПеп һе діме уои {Пе 
роок? 


мо | По Муси пеБоок 


К каждому члену предложения можно поставить специальный вопрос. 


СО Тһе {еаспег геа ап іпќегеѕііпо ѕіогу іо {һе ѕїџаепќѕ уеЗегдау. — Вчера учи- 
тель читал ученикам интересный рассказ. 


Вопрос, относящийся к обстоятельству времени уез{егаау: 


О Мһеп аіа {һе {еаспег геаа ап іпігеѕііпо ѕїогу © {һе ѕїидӢепіѕ? — Когда учитель 
читал ученикам интересный рассказ? 


Вопрос, относящийся к предложному дополнению ѓо Ше ѕіидепіѕ: 


О То мпот 4414 {ће {еасВег геаа ап іпіегѕіпо ѕіогу? — Кому учитель читал инте- 
ресный рассказ? 


В вопросе к предложному дополнению предлог может стоять непосредственно перед 
вопросительным словом. Однако эта конструкция не характерна для разговорной речи. В 
разговорной речи предлог стоит в конце вопроса: 


О М/по до уои изчайу їаік мії? — С кем ты обычно разговариваешь? 


Вопрос, относящийся к прямому дополнению ап іпѓіегеѕііпо ѕіогу: 


О һа діа пе ќеасһег геаа {о һе ѕїџаепіѕ уеѕіегаау? — Что учитель вчера чи- 
тал ученикам? 


Вопрос, относящийся к сказуемому геаа!: 
О Мһаї аіа {һе {еаспег до уеѕіегӣӢау? — Что вчера делал учитель? 
Вопрос, относящийся к определению іпѓіегеѕііпд: 


О Мһаї (Кіпа о?) зюгу аа һе ќеасһег геаа їо {һе ѕїџаепіѕ уеѕіегаау? — Какой 
рассказ вчера учитель читал ученикам? 
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Когда вопрос относится к определению, то вопросительные слова ићаї? ићісћ? (ка- 
кой? который?), иво$е? (чей?), һом тисй? һои тапу? (сколько?) стоят непосредственно 
перед существительным, к которому они относятся. 


Вопрос, относящийся к подлежащему {ће ѓеасћег: 
О һо геаа ап іпіегеѕііпо эюгу їо {ће ѕїџаепќѕ уеѕїегаау? — Кто вчера читал ин- 
тересный рассказ ученикам? 


Вопросы, которые относятся к подлежащему, начинаются с вопросительных место- 
имений ићо? (кто?), ива? (что?), играющих в вопросе роль подлежащего, за которым 
следует сказуемое (т.е. в таких вопросах употребляется порядок слов повествовательно- 
го предложения). Вспомогательный глагол в простых временах (ао, а/а) не употребляется. 


Сказуемое в таких вопросах выражено всегда глаголом в 3-м лице единственного чис- 
ла: 


О \/ЛПо іѕ геадта {1$ роок? — Кто читает эту книгу? 
О М/о діуеѕ уои Епдііѕһ Боок$? — Кто дает тебе книги на английском? 


Вопрос к определению подлежащего начинается с вопросительного местоимения 
мһаї, мһісһ, мипо$е, һои тапу, Вом/ тисй: 


О Мһаї боок 1$ Іуіпо оп ће {аЫе? — Какая книга лежит на столе? 
О \Лозе сһііагеп аге раутд іп {һе даг4еп? — Чьи дети играют в саду? 
О Ном тисћ соЃее іѕ іп {һе сир пом? — Сколько кофе сейчас в чашке? 


Ответ на вопрос к подлежащему или его определению обычно дается в краткой фор- 
ме: 


О һо рауз іп {һе дагаеп? — Кто играет в саду? 
Му сһћі!агеп до. — Мои дети. 

О һо тиз{ ѕїџау һага? — Кто должен усердно учиться? 
Үе тиѕї. — Мы. 

О \\о іѕ іп {һе сІаѕѕгоот? — Кто в классе? 
Гат. — Я. 


АКегпануе ОцеНоп$ 
(Альтернативные вопросы) 


Альтернативный вопрос — это вопрос выбора между двумя суждениями. Он может на- 
чинаться со вспомогательного или модального глагола (как общий вопрос) или с вопроси- 
тельного слова (как специальный вопрос) и обязательно содержит союз ог. Часть вопроса 
до союза ог произносится с повышающейся интонацией, после союза ог — с понижаю- 
щейся. Ответы на альтернативные вопросы даются обычно в полной форме, кроме отве- 
та на вопрос к подлежащему и его определению, хотя возможны исключения. Ответ, со- 
держащий слово уеѕ или по, на альтернативный вопрос дать нельзя: 

О Оо уои зиау Епоііѕћ ог Егепсћ? — Ты учишь английский или французский? 
І ѕїџау Егепсһ. — Я учу французский. 


О Оо уои ог дое$ уоиг Бго{Пег апѕмег ће саіі5? — Ты или твой брат отвечает на 
звонки? 


Му Бгоег 4ое$. — Мой брат. 


О \Леп мІ уои ао 115 могк: іп Фе тогпта ог іп {Пе айегпооп? — Когда ты сде- 
лаешь эту работу: утром или вечером? 
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[ао іп {ће тогптд. — Я ее сделаю утром. 


СО \ЛПаЕ Боок$ до уои геаа: Егепсй ог Еп91і5ћ? — Какие книги ты читаешь: на 
французском или на английском? 


Епоііѕћ. — На английском. 


Оіѕјипсіїме Оиеѕіопѕ 
(Разделительные вопросы) 


Разделительный вопрос представляет собой утвердительное или отрицательное по- 
вествовательное предложение, к которому присоединен краткий общий вопрос, состоя- 
щий из местоимения, заменяющего подлежащее, и того вспомогательного или модально- 
го глагола, который входит в состав сказуемого повествовательного предложения. Если 
сказуемое стоит в утвердительной форме одного из простых времен Ргеѕепі или Раѕі 
Іпаеїпііе, в кратком вопросе употребляется соответствующая форма глагола Ю ао (ао, 
аоеѕ, а!а): 

О Не һаѕп“ї геитеа Нот Вгйат уе, Ваз һе? — Он еще не возвратился из Бри- 
тании, не так ли? 
О Уои ѕреак Егепсй, аопї уои? — Ты говоришь на французском, не так ли? 


Первая часть разделительного вопроса (т.е. повествовательное предложение) произ- 
носится с понижающейся интонацией, а общий вопрос — с повышающейся интонацией. 


Ответы на разделительные вопросы обычно даются краткие: 


О Уоуг їіепа ѕреакѕ Егепсй, доезп4 һе? — Ваш друг говорит на французском, 
не так ли? 


Уез, һе доез$. — Да. 
№ №, Пе 4оезп“. — Нет. 


В ответах на вопросы с предшествующим отрицательным предложением существует 
расхождение в употреблении по и уеѕ в английском языке и “нет” и “да” в русском. В анг- 
лийском по означает согласие с собеседником, а уеѕ — несогласие. 


О Уоиц доп“ ѕреак Егепсћ, ао уои? — Вы не говорите по-французки, не так ли? 
М№о, | аоп'+ (согласие). — Согласие с утверждением спрашивающего. 
— Да, не говорю. (Нет, не говорю). 

О Не сап“ ѕКі ме, сап ће? — Он не умеет хорошо кататься на лыжах, не прав- 
да ли? 
Үеѕ, һе сап (Ви һе сап). — Несогласие. — Да нет, (он) умеет. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


1. ш Оеаг Ѕіг, уои Пауе гесеімеа ту Іейег оғ Јипе, 17 ћ? 
В письменной и устной английской речи вопросы образуются перемещением вспомо- 
гательного глагола на место, предшествующее подлежащему: 
О Оеаг Ѕіг, һауе уои гесеіуеа ту Іеќег оѓ Јипе, 171? — Дорогой сэр, вы получи- 
ли мое письмо от семнадцатого июня? 
В устной речи, особенно в неофициальных беседах, правила образования вопросов 
отличаются от традиционных : 


порядок слов в вопросах может быть прямым, как в повествовательных предложе- 
ниях: 
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О Тһе ргісе тсидез роѕќаде? — Цена включает в себя почтовые расходы? 


типичен эллипсис, т.е. в начале вопроса могут отсутствовать вспомогательный гла- 
гол и местоимение: 
О (Аге) Үои сотіпо юпа? — Ты придешь сегодня вечером? 
О (Науе уои) Зееп Јоһп апумПеге? — Ты где-нибудь видел Джона? 
2. ш (Ке уои Моғагї? 
Ш \М/ЛаЕ теап$ “гадіса”? 


Несмотря на то, что в утвердительном предложении, к которому ставится вопрос, нет 
вспомогательного глагола (например, / /Ке Могай), в вопросе употребляется вспомога- 
тельный глагол д0: 


О Оо уси Ііке Моғай? — Ты любишь Моцарта? 
О Ма доеѕ “гафса теап? — Что значит “радикальный”? 
Вспомогательный глагол ао: 


никогда не используется для образования вопросов с глаголом ѓо Ве: 
О Аге уои геаау? (а не: № Оо уои Бе геаау?) — Вы готовы? 
не всегда образует вопросы с глаголом {о һаме (см. стр. 69-71). 
3. Ш \\/Пеп маѕ таде уоцг геѕегуаіоп? 
Перед подлежащим ставится только вспомогательный глагол, инфинитив смыслового 


глагола следует за подлежащим: 
СО \Леп маѕ уоиг геѕегуайоп таде? — Когда вы сделали заказ? 
4. № \\/Пу уои аге Іаидһіпд? 
Ш Ном тисћ ће гоот соѕіѕ? 
Даже в разговорном английском вспомогательный глагол должен предшествовать 
подлежащему в вопросах, начинающихся с вопросительного слова: 
О М/у аге уои Іацдһіп9? — Почему ты смеешься? 
О Ном тисй аоеѕ ће гоот со${? — Сколько стоит комната? 
5. Ш \\/По аа [еауе ће доог ореп? 
Если ићо, мпаф мћісһ являются подлежащими в предложении, до в образовании во- 
просов не участвует: 
О М/һо Іей {Һе доог ореп? — Кто оставил дверь открытой? 
О \ЛПа һаррепеа? — Что случилось? 


Если миро, мпаь мћісһ являются дополнениями, вопросы образуются по общим прави- 
лам: 


О \/Ло до уои мапі їо зреак 10? — С кем ты хочешь поговорить? 
О һа до уои Итк? — Что ты думаешь? 
6. ш Те! те мпеп аге уои дотд оп Пойдау. 
В косвенных вопросах восстанавливается порядок слов повествовательного предло- 
жения (более подробно см. главу “Косвенная речь”, стр. 238): 
О Те! те мпеп уои аге дотад оп Һоііаау. — Скажи мне, когда ты едешь в отпуск. 


О 1 аѕкеа Пег мһаї Іапдиадеѕ ѕһе соц 4 ѕреак. — Я спросил ее, на каких языках 
она может говорит. 


7. ш Тһе рибѕ сіоѕе аі па! раѕї ћгее, іѕп' К? 
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Чтобы избежать ошибок, соблюдайте при образовании разделительных вопросов сле- 
дующие правила: 


предложение, за которым следует разделительная часть, является повествова- 
тельным: 


Ш Дге уои ће пем ѕесгеѓагу, аге уои? 


О Уочте ће пем ѕесгеѓагу, агеп# уои? — Вы новая секретарша, не правда ли? 
О Үоџ доп“ 1іке їѕһ, до уои? — Вы не любите рыбу, не так ли? 


во второй части вопроса употребляется тот же модальный или вспомогательный 
глагол, что и в повествовательном предложении: 


О Үои Вауеп4 те ту міғе, һауе уои? — Вы не знакомы с моей женой, не так 
ли? 
О Не сап ѕміт, сап'ї ће? — Он умеет плавать, не так ли? 


Если в повествовательном предложении употребляется ѓо бе, то и во второй части 
употребляется ѓо Бе: 


О Мете Па, агепї ме? — Мы опаздываем, не так ли? 


Если в повествовательном предложении есть только смысловой глагол, но нет глагола 
вспомогательного, то во второй части будет адо: 
О Тһе рибѕ сіоѕе аї Пай раѕї {һгее, доп“ їһеу? — Пабы закрываются в 15.30, не 
так ли? 


Обычно, если первая часть разделительного вопроса, т.е. повествовательное предло- 
жение, утвердительна, то вторая часть — отрицательна, и наоборот: 


О Непгу Кез орега, доезп“ һе? — Генри любит оперу, не так ли? 
О Непгу доеѕп'ї Ііке орега, ӣоеѕ ће? — Генри не любит оперу, не так ли? 
В правилах образования разделительных вопросов есть и некоторые другие пункты, 
на которые следует обратить внимание: 


В разговорной речи после повестовательного предложения с / ат следует агеп' І (Ат І 
пої? не употребляется в устной речи, а атл? / используется крайне редко): 


О Гт а, агеп'ї 1? — Я опаздываю, не так ли? 


После повелительных предложений используется: иі! уои? иоп' уои? мои!а уои? сап 
уои? сап уои? сошА уои? Моп" используется в приглашениях; м//, уои, сап, сап — в 
распоряжениях, просьбах, приказах; м! уои — единственная фраза, которая использует- 
ся после отрицательного повелительного предложения: 


О Ооп“ їогдеѓ, мі! уои? — Ты не забудешь, не так ли? 

О Оо ѕії аомп, моп уои? — Садитесь 

О Ореп {ће міпаом, мошА уои? — Вы откроете окно, не правда ли? 
О Сіме теа Папа, мі! уои? — Дай мне руку! 

О Ѕ5һиќѓир, сап уои? — Замолчи, если сможешь! 


ОБОРОТ ТНЕЕЕ 1$ 


Оборот {леге 15 (теге аге) сообщает о наличии в определенном месте лица (лиц) или 
предмета (предметов), еще неизвестных собеседнику. Оборот {еге /ѕ имеет значение 
“есть, находится, имеется”. 
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В русском языке предложение в таких случаях, как правило, начинается с обстоятель- 
ства места или времени: На столе книга. В классе студенты. Вчера В клубе было собра- 
ние. 


В английском языке такие предложения начинаются оборотом Іћеге [5 /аге, за которым 
следует существительное с относящимися к нему словами и затем обстоятельство места 
или времени. Глагол ѓо Бе согласуется со следующим за ним первым существительным: 


О Тһеге іѕ а боок, ѕоте репсііѕ апа а реп | На столе есть книга, карандаши и 
оп ће їаЫе. Тһеге аге ѕоте репсй$, а | ручка. 
роок апа а реп оп ће їабе. 


Перевод таких предложений начинается с обстоятельства места или времени, причем 
оборот ѓћеге іѕ на русский язык зачастую не переводится. 


О Тһеге іѕ а боок оп {ће аеѕк. — На письменном столе (лежит) книга. 


Поскольку ѓћһеге в обороте Шеге /ѕ не переводится, то, если в предложении должно 
быть слово ѓћеге в значении “там”, оно занимает обычно место обстоятельства и перево- 
дится на русский язык: 


О Тһеге 1$ а спа! ћеге. — Там стоит стул. 


После оборота Іћеге 15 исчисляемые существительные в единственном числе употреб- 
ляются с неопределенным артиклем: 


О Твеге іѕ а боок оп {ће {аЫе. — На столе есть книга. 
Существительные во множественном числе часто употребляются с неопределенными 
местоимениями ѕоте, апу, тапу, а [0 тисһ, йе и с количественными числительными: 
О Тһеге аге зоте Боок$ оп ту {аЫе. — На моем столе несколько книг. 
СО Тһеге аге {Игее ВКиззап боокѕ іп ту Бад. — У меня в портфеле три книги на 
русском. 
Глагол ѓо ре в обороте Шеге /ѕ может употребляться в различных временах: 
О Тһеге маѕ а тее#пад аї {һе сіир уеѕїегаау. — Вчера в клубе было собрание. 
О Тһеге мІ Бе а 9004 сопсей аї оиг сіир іотогом. — Завтра у нас в клубе бу- 
дет хороший концерт. 
В вопросительной форме глагол ѓо ре ставится перед Шеге: 
О 1$ Шеге а іргагу аї уоиг іпѕїїшќе? — У вас в институте есть библиотека? 


Если глагол ѓо бе употреблен в сложном времени, то на первое место выносится 
вспомогательный глагол: 


О М/И Чеге Бе а теейпд аї {һе іпѕїќиќе ютоггом? — Завтра в институте будет 
собрание? 


Отрицательная форма оборота {Ё#еге /5 образуется при помощи отрицательной части- 
цы поѓ, которая ставится непосредственно после глагола ѓо Ве. При этом после поЁисчис- 
ляемое существительное в единственном числе употребляется с неопределенным артик- 
лем, а исчисляемое во множественном числе или неисчисляемое — с апу: 


О Тһеге 1514 а боок іп ту Бад. — У меня в портфеле нет (ни одной) книги. 
СО Тһеге агеп“ апу боокѕ іп {ће дезк. — На столе нет книг. 
О Тһеге 1514 апу т\ііК іп 115 јид. — В этом кувшине нет молока. 


Отрицательная форма образуется также при помощи местоимения по, которое ставит- 
ся перед существительным. Местоимение по исключает употребление артикля перед су- 
ществительным: 


О Тһеге 1$ по тар іп {Па гоот. — В этой комнате нет карты. 
О Твеге іѕ по іпк м ту реп. — В моей ручке нет чернил. 
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Краткие ответы на вопрос с оборотом {леге {5 состоят из уеѕ или по и оборота {леге 15 в 
утвердительной или отрицательной форме в соответствующем времени: 


О 1$ Шеге а боок оп {ће {аЫе? — На столе есть книга? 
Уез, іһеге 1$ — Да. 
Мо, {Пеге 1$ поМо, ћеге 1514. — Нет. 


Между предложениями “ТЙеге /ѕ а Боок оп {1е {аЫЕ" и “Тһе боок іѕ оп Ме 1аЫе" сущест- 
вует смысловая разница. В первом случае говорящий хочет указать, что именно нахо- 
дится в указанном месте, а во втором случае говорящий хочет указать, где именно нахо- 
дится данный предмет. В русском языке это передается порядком слов и логическим уда- 
рением: 


О Тһеге 1$ а боок оп ће їаЫе. — На столе книга. 
О Тһе Боок 1$ оп {ће {аЫе. — Книга на столе. 


БЕЗЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Безличные предложения в английском языке не имеют субъекта действия, хотя всегда 
содержат подлежащее, выраженное местоимением Й. Оно не имеет лексического значе- 
ния, а выполняет функцию формального подлежащего и на русский язык не переводится. 


Безличные предложения употребляются при обозначении явлений природы и состоя- 
ний погоды, времени и расстояния: 


№ 1$ соіа. — Холодно. 

К іѕ зрипд. — Весна. 

№ іѕ [ае. — Поздно. 

К ѕпомѕ. — Идет снег. 

К гаіпѕ. — Идет дождь. 

К 1$ ћуе о'сіІоск. — 5 часов. 
5 депо аагк. — Темнеет. 


Времена и другие формы безличных предложений образуются в соответствии с об- 
щими правилами (см. соответствующие разделы). Например: 


ооооооо 


О ё ѕпом. Ооеѕ Її ѕпом? К аоеѕп'ї ѕпому. Идет снег. Снег идет? 
О і іѕ ѕпомміпо. 15 Її ѕпомуіпо? К іѕп' зпомипа. | Снег не идет. 


К безличным также относятся предложения, где подлежащее выражено инфинитивом 
с вводным Й: 


О К $ ипреазап{ їо сатр оиї іп гату меаШег. — Неприятно жить в палатке в 
дождливую погоду. 


СЛОЖНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Сложные предложения состоят из двух или нескольких простых предложений, выра- 
жающих одну сложную мысль. Сложные предложения бывают двух типов: сложносочи- 
ненные и сложноподчиненные. 


СЛОЖНОСОЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Сложносочиненные предложения состоят из равноправных простых предложений, не 
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зависящих друг от друга. Два или несколько простых предложений соединяются в слож- 
носочиненное при помощи сочинительных союзов (апа, риЁи др.) или без помощи союзов: 


О Не геїигпеа пот $ Раегзбига іп 


а о Шеге Он возвратился из Санкт-Петербурга 


апо#ег топ ‚ | в июне, а его друг остался там еще на 
О Не геїигпеа пот $ Раегзбига іп месяц. 


Јипе, $ їїепа ѕќауеа {Пеге апо{ег 
поп 


Правила пунктуации см. в соответствующем разделе. 


СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Сложноподчиненные предложения состоят из главного предложения и одного или не- 
скольких придаточных. 


Придаточные предложения присоединяются к главному посредством подчинительных 
союзов (ШаЁ бесаиз$е и др.) или союзных слов (ићо, ивеп и др.). 


Подчинительные союзы, соединяя придаточное предложение с главным, сами не яв- 
ляются членами придаточного предложения: 

О Не ѕауѕ Па һе мез іп Моѕсом. — Он говорит, что живет в Москве. 

Союзные слова не только соединяют придаточное предложение с главным, но и явля- 
ются его членами: 

О Тһеге'ѕ ѕотероау мһо мапіѕ уои оп {ће рһопе. — Кто-то просит вас к теле- 
фону. 

Придаточное предложение выполняет в сложном предложении функцию одного из 
членов предложения: подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения, 
определения или обстоятельства. Придаточные предложения отвечают на те же вопро- 
сы, на которые отвечают члены простого предложения. 


Наиболее употребительны следующие виды придаточных предложений: 


Изъяснительные придаточные предложения 


Изъяснительные придаточные предложения отвечают на вопросы: ићаѓ? (что?), абоиї 
м/паЁ? (о чем?), Юг иваЁ? (за что?) и т.д. Они соединяются с главным предложением сою- 
зами: {па ипе{ег, И и союзными словами: ићо, (ићһот), мһоѕе, мпаф ићісһ, иһеп, м/пеге, 
һом, мћу: 

О Ик ћаї й 1$ со іп Һе ѕігееѓ. — Думаю, что на улице холодно. 


Придаточное изъяснительное предложение, вводимое союзом їлаѓ, может быть при- 
соединено бессоюзным способом, т.е. союз ѓћаѓ может быть опущен: 


О Нк ® іѕ со іп {һе ѕігееї. 


Определ ительные придаточные предложения 


Определительные придаточные предложения отвечают на вопросы м/раЁ? ићісћ? (ка- 
кой? который?) Они соединяются с главным предложением союзными словами: ићеге, 
мһу, иво, мһоѕе, іһаї, ићісһ, мпһеп: 


ТНЕ ЗЕМТЕМСЕ (Предложение) 231 


О Сіме те {ће роок мћісћһ І дауе уои уеѕіегаау. — Дай мне книгу, которую я дал 
тебе вчера. 


Если относительные местоимения и//сй, тШаЁ миро не являются подлежащим в прида- 
точном определительном предложении, они могут быть опущены, и придаточное предло- 
жение присоединяется бессоюзным способом (что в русском языке невозможно): 


О Сіхе те {ће роок | дауе уои уеѕіегаау. — Дай мне книгу, которую я дал тебе 
вчера. 


Если перед опускаемым союзным словом стоит предлог, он переносится в конец при- 
даточного предложения. 
О ТЬ$ 1$ {һе һоиѕе м мһісһ ме Ііме. 
О ТЬ$ 1$ {һе һоиѕе ме Ііме іп. 


Относительные местоимения, являющиеся подлежащим придаточного предложения, 
нельзя опустить: 
О 1 аоп' Кпом мпо | оџдћї їо адагеѕѕ {Пе гедиеѕі №0. — Я не знаю, кому я должен 
адресовать свою просьбу. 


Вот дом, в котором мы живем. 


Обстоятельственные придаточные предложения 


Придаточные предложения времени 


Придаточные предложения времени отвечают на вопросы: мћел? (когда?), һом [опд? 
(как долго?) 

Они соединяются с главным предложением союзами: и/йеп, и/РЙе, аѕ, айег, БеГоге, їі, 
ипИ, аѕ ѕооп а$, ѕіпсе: 


О \\№е ѕһаі! ѕреак абоиі уоиг герой мһеп уои гит. — Мы поговорим о твоем 
докладе, когда ты возвратишься. 


Особенностью придаточных предложений времени является то, что для выражения 
будущего действия используются настоящие времена (см. раздел “Времена глагола”, стр. 
72 и далее). 


Придаточные предложения места 
Придаточные предложения места отвечают на вопросы: ићеге (где? куда?), Рот 
мһеге? (откуда?) 
Они соединяются с главным предложением союзным словом и/йеге: 


О І оопа ту боокѕ мћеге | һаа Іей ет. — Я нашел свои книги там, где их ос- 
тавил. 


Придаточные предложения причины 


Придаточные предложения причины отвечают на вопрос мћу? (почему?) 
Они соединяются с главным предложением союзами: бесаизе, а$, Гог. 
О _ Мск мі пої бе ргезеп+{ аї пе тееїпо Бесаизе Пе іѕ 1. — Ника не будет на со- 


брании, т.к. он болен. 
Придаточные предложения цели 


Придаточные предложения цели отвечают на вопросы: ићаї ѓог? (зачем? для чего?), 
Гог ипаЁ ригроѕе? (с какой целью?), мћу? (зачем). 
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Придаточные предложения цели соединяются с главным предложением союзами: 


ѕо Па 
$0 чтобы; для того, чтобы 
іп огаег {па 


СО Тһе {еаспег ѕреакѕ ѕіому іп огаег а! Ме ѕїџаепіѕ тау ипаегѕќапа Шт. — 
Преподаватель говорит медленно, чтобы студенты могли понять его. 


Придаточные предложения образа действия 


Придаточные предложения образа действия отвечают на вопрос ћои? ићаѓ мау? (как? 
каким образом?) 


Они соединяются с главным предложением союзами: аѕ, аѕ іў іћаї: 
О Үои тиѕї Кпом #ћіѕ диеѕіоп аѕ һе оеѕ. — Ты должен знать этот вопрос так 
же, как он. 


К числу придаточных предложений образа действия относятся также придаточные 
сравнительные предложения. 
Они соединяются с главным предложением при помощи союзов: Мап — чем; аѕ...аѕ — 
так (такой) же...как; пої $0...а$ или поЁаз...а$ — не так (такой)...как: 
О Не #04 и$ Іеѕѕ {Пап һе Кпомѕ. — Он сказал нам меньше, чем он знает. 
Тре... Ме — первое іле входит в состав придаточного предложения, а второе Ше — в 


состав главного. Будущее время в придаточном предложении (после первого те) заме- 
няется настоящим: 


О Тһе тоге іте уои ѕїџау Ме реќег уои мії кпом Епоііѕһ. — Чем больше ты 
учишь, тем лучше ты будешь знать английский. 
О Тһе 1еѕѕ уоџ аге іп {ће ореп аіг, ће могѕе уои мі! їееІ. — Чем меньше ты бы- 


ваешь на свежем воздухе, тем хуже ты себя будешь чувствовать. 


О Тһе юпдег | ѕїауеа іп 5ї Реїегѕбигд, {ће тоге | 1ікеа {ће ску. — Чем дольше я 
был в Санкт-Петербурге, тем больше мне нравился город. 


Условные предложения 


Условное предложение в английском языке является сложноподчиненным предложе- 
нием, в котором придаточное предложение выражает условие, а главное — следствие. 


Придаточное предложение условия чаще всего вводится союзом И. 
В английском языке имеются четыре типа условных предложений: 


І тип условных предложений 


Условные предложения | типа выражают полную возможность осуществления данного 
условия и строятся следующим образом: сказуемое придаточного предложения выража- 
ется глаголом в Ргезеп{ Іпаеїпіїе, а сказуемое главного предложения выражается в Ришге 
паейпйе, причем оба глагола переводятся на русский язык будущим временем: 


О І һе сотеѕ һеге һе \мИ рипа уои {Пе Боок. — Если он придет сюда, он прине- 
сет тебе книгу. 
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П тип условных предложений 


Условные предложения | типа выражают нереальность или малую реальность осуще- 
ствления действия, относящегося к настоящему или будущему времени. 


Сказуемое придаточного предложения выражается глаголом в РазЁ [паейте, а ска- 
зуемое главного предложения выражается глаголом иои!а или ѕһои/а с простым инфини- 
тивом (паейпйе Іпїїпііуе). Предложения И типа переводятся на русский язык сослагатель- 
ным наклонением (с частицей бы): 

О И! сате їо уои ютогго\,, | ѕһоиа Бипа уои Не Боок. — Если бы я пришел к 
тебе завтра, я бы принес тебе книгу. 


О Н| меге їее, | ѕћоиа соте їо уои. — Если бы я был свободен, я бы пришел к 
тебе (в настоящем или будущем, сейчас или завтра). 


В условных предложениях П типа, относящихся к будущему, иногда употребляется 
форма сослагательного наклонения с ѕһои!а для всех лиц: 
О Куои ѕһоиа ѕее Вит, {е! һіт еуегу а. — Если случится так, что вы его уви- 
дите (случись так, что вы его увидите), расскажите ему все. 


Эта форма передает меньшую степень вероятности действия придаточного предло- 
жения. 


Ш тип условных предложений 


Условные предложения Ш типа выражают нереальность условия, относящегося к про- 
шедшему времени, упущенную возможность осуществления данного условия. 


Сказуемое придаточного предложения выражается глаголом в Раѕі Рейес а сказуе- 
мое главного предложения выражается глаголами ѕћои!а или мои!а в сочетании с Рейес 
Іпїпіїме: 

О ИН! һаа соте ќо уои уеѕіегаау, І ѕһоиа һауе бгоцдћ уои ће Боок. — Если бы я 
вчера к тебе пришел, я бы принес тебе книгу. 

Предложения Ш типа на русский язык переводятся сослагательным наклонением (с 
частицей бы). 

Когда условные предложения 11 и типа содержат глаголы Ю Бе или ёо һауе, союз № 
можно опустить. Глагол іо ре или ѓо рауе ставится в этом случае перед подлежащим: 

О Н|меге їгее, І ѕһоиа соте їо уои. — Если бы я был свободен, я бы пришел к 
тебе. 

О Меге | ћее, | ѕһоиа соте {о уои. — Будь я свободен, я бы пришел к тебе. 

О [| һаа {акеп а аісіопагу от {ће ПБгагу уеѕїегаау, І ѕһоиа һаме гап!=еча +һіѕ 
агіісіе. — Если бы я взял словарь из библиотеки вчера, я перевел бы эту 
статью. 

О Наа | їакеп а аісіопагу Гот {ће іргагу уеѕїегаау, | ѕћоиа һаме ігапѕіаѓеа 111$ 
айае. — Взял бы я вчера словарь из библиотеки, я бы уже перевел эту ста- 
тью. 

В условных предложениях П и Ш типа вместо глаголов ѕћои/а и мои!а могут употреб- 
ляться глаголы сош/а (прошедшее время от сал) и т/дћї (от тау), когда это требуется по 
смыслу: 

О #1 һаа соте еапіег, | сом һаме ѕееп һіт. — Если бы я пришел раньше, я бы 
мог увидеть его. 

О 1 ѕам һіт іопідһі, | тідћќ ѕреак {о Вит абоиї їћіѕ. — Если бы я увидел его се- 
годня вечером, я бы мог поговорить с ним об этом. 
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В условных предложениях Ш типа вместо придаточного предложения может употреб- 
ляться оборот биї Юг + существительное или местоимение: 
О Ви гг {ће гаіп, ме моиа вауе јоіпеа уои. — Если бы не дождь, мы бы (тогда) 
к вам присоединились. 


Оборот с би? ог соответствует по значению придаточному предложению, вводимому 
оборотом “Ш Ё меге пої Гог...” (11 тип — редко), “И һаа поЁ Бееп Гог...” (Ш тип). 


ІУ тип условных предложений 


О Н| Кпем Епоііѕћ, | моиша Вауе перед уои міһ {Пе {гапз!айоп уеѕќегаау. — Если 
бы я знал английский (вообще), то вчера я бы помог вам сделать перевод. 
О Куоц һаа ѕееп {һе т, ме соиа аіѕсиѕѕ й пом. — Если бы вы (уже) видели 
фильм, мы могли бы сейчас его обсудить. 
Условие и следствие (т.е. придаточное и главное предложения) относятся к разным 


временам (одно к прошедшему, другое — к настоящему или будущему). Этот тип услов- 
ных предложений называют также смешанным. 


ТНЕ ТМОТВЕСТ ЅРЕЕСН 
(КОСВЕННАЯ РЕЧЬ) 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 


Речь, которая передает подлинные слова какого-либо лица, называется прямой ре- 
чью. 


Речь, в которой передаются не подлинные слова какого-либо лица, а их содержание, 
называется косвенной речью. 


При замене прямой речи косвенной соблюдаются правила согласования времен (см. 
стр. 97—99). 

Если глагол, вводящий косвенную речь, стоит в одном из настоящих или будущих 
времен грамматическое время глагола в косвенной речи не меняется: 

Прямая речь: 

О | сап+ гететбег мһеге ме риї ће иске. — Я не могу вспомнить, куда поло- 
жил билеты. 
Косвенная речь: 


О Не ѕауѕ іһаї һе сап гететбег мһеге Пе'$ риї ће іскеїѕ. 

О Нез аігеаду ѕаіа (һа?) һе сап гететбег мһеге һе'ѕ ри ће їіскеѓѕ. 

О Куоц аѕк һіт абоиї {ће іскеёѕ, һе"! ѕау ({һа?) һе сап гететбег мһеге һе'ѕ риї 
ћет. 


Если глагол, вводящий косвенную речь, употреблен в одном из прошедших времен, то 
в косвенной речи обычно происходят следующие изменения: 


Прямая речь Косвенная речь 


Ргеѕепї Іпаейпіќе Ра${ Іпаећйпіќе 
Раѕї Іпаећйпіќе Раѕі Рейес! 


Ргеѕепї Рейес! Раѕі Рейес! 
Ғиїиге Риге іп ће Раѕї 
Раѕї Регесі Раѕі Регїесі 


Прямая речь: 


О | сап+ гететбег мһеге !\е риї ће иске. — Я не могу вспомнить, куда поло- 
жил билеты 


Косвенная речь: 
О Не зая һе сом ап“ гететрег мһеге һе һаа ри ће иске. 
О Не Вад аігеаау за һе сошап“ гететбег мһеге Пе һаа риї ће иске. 
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Если в косвенной речи сообщается о событии, имеющем обобщенное значение, то 
правило согласования времен в этом случае часто (в разговорной речи) не соблюдается: 


О Не ю94 те һе сап ѕреак Егепсп. — Он сказал мне, что не говорит по- 
французски. 

О Ѕһе ѕаіа {ПаЁ оту сир тетбег$ аге аомеа © изе ће їеппіѕ соий$. — Она 
сказала, что только членам клуба разрешается пользоваться теннисными 
кортами. 


О пунктуации в прямой речи см. в разделе “Пунктуация”, стр. 264. 


Утвердител ьные предложения 


При замене прямой речи косвенной в повествовательном утвердительном предложе- 
нии соблюдаются следующие правила: 


1. Если за глаголом ѓо ѕау, вводящим в прямую речь, следует дополнение, то при об- 
ращении в косвенную речь ѓо ѕау ѓо зтьЬ. меняется на їо {е!/ зть.: 


Прямая речь Косвенная речь 


Тот ѕаіа, “т ам/ийу #гед". Тот ѕаіа ћаї һе маѕ амМиЙу #гед. 


Тот ѕаіа іо Воб, “т аму геа". Тот за їо Вор {Па{ һе маѕ аму їгеа. Ог: 
Тот іоІа Воб {па{ һе маѕ амїиіу геа. 


2. Запятая, отделяющая слова, вводящие прямую речь, опускается. Кавычки не упот- 
ребляются. 


3. Все личные и притяжательные местоимения изменяются по смыслу. 


4. Перед косвенной речью употребляется союз {аф который может быть опущен после 
глаголов ѓо ѕау, іо Кпои,, іо ИПК и др. После глаголов ѓо апѕиег, іо за, іо гетагк и неко- 
торых других союз іћаѓ обычно не опускается. 


Косвенная речь в данном случае является изъяснительным придаточным предложе- 
нием, а слова, вводящие косвенную речь, — главным предложением. 


5. Соблюдаются правила согласования времен (см. стр. 97—99). 


6. Если время и место событий, описываемых в прямой речи, изменились при переда- 
че ее в косвенной речи, происходит следующая замена наречий времени и места, а также 
указательных местоимений: 


Прямая речь Косвенная речь 


пом! {еп 

їодау һаї адау, аї {Пе іте 

їотоггому {Пе пехї дау 

{Пе дау айег іотоггом {мо аауѕ Іаќег, іп ћмо Чауз' їте 
уез{егаау {Пе дау Беоге, оп Пе ргемои$ дау 


{Пе дау беїоге уеѕїегдау {мо дауѕ Беѓоге 


адо реїоге 
пехї уеаг {ће пехї уеаг, ће оПо\мпд уеаг 
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Прямая речь Косвенная речь 


Іаѕї меек/уеаг ће ргеміоиѕ меек/уеаг 


һеге {Реге 
{51$ {Һаї 
{ћҺеѕе {позе 


[аз піћі (оп) ће ргеміоиѕ підћі 


В косвенной речи, образованной от предложений типа: 
О | за, “РГ бе һеге іотоггом”. — Я сказал: “Я буду здесь завтра”. 


һеге и ютотом сохраняются, если сообщение передается в тот же день и в том же 
месте. 


О | ѕаіа Га (1 мои) бе һеге їотоггом. — Я сказал, что завтра буду здесь. 


Следует обратить внимание на то, что изменения наречий и местоимений должны 
быть не механическими, а соответствовать логике ситуации. 


7. Если в предложении содержатся модальные глаголы, то они подвергаются измене- 
ниям при переводе прямой речи в косвенную, глагол в главном предложении употребля- 
ется в прошедшем времени: 


Прямая речь Косвенная речь 


сап социа 

соиіа рад Бееп абе їо 
тау юр: 

тю [еее 

ре 0 маѕ/меге їо 
Һаме © рад {о 

Һаа їо рад {о 

тиѕї пи} 

ѕһоиіа ѕһоиіа 

оидһі ои9ћї 

пееа, ааге пеедеа, дагеа 


Например: 


Прямая речь Косвенная речь 


Апп: Г сап“ ѕКаѓе. Апп ѕауѕ ѕһе сап“ ѕКаїѓе. 
Апп ѕаіа ѕһе соцап“ зКае. 


Апп: 1 тиѕї де ир а{ зеуеп. Апп ѕауѕ ѕће тиз{ де ир а{ ѕехеп. 
Апп ѕаіа ѕһе тиѕї деї ир а{ ѕемеп. 
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8. Когда высказывание состоит из нескольких предложений, относящихся к прошед- 
шему времени, только глагол в первом косвенном дополнительном предложении исполь- 
зуется в Раѕі РейесЕ 


Прямая речь Косвенная речь 


Јоһп: Тот һаа допе а! һіѕ Потемогк. Не | Јоһп за іһаї Тот һаа 4опе а! һіѕ 


діа ії беѓоге доіпо їо ће сопсегї. Һотемогк. Не аа ќ реюге дотд їо ће 
сопсеїї. 


Воп росительные предложения 


При обращении прямого вопроса в косвенный обратный порядок слов в нем заменяет- 
ся прямым, т.е. подлежащее предшествует сказуемому. 


Косвенные вопросы соответствуют в прямой речи общим и специальным вопросам. 


Косвенные общие и специальные вопросы присоединяются к главному предложению 
посредством следующих слов и словосочетаний: ѓо аѕк; іо іпдиіге (тоге ойса! іІћап “о 
азк”); іо мапі іо кпои; І мопаег; Га ке іо кпои; Сап уои {еі те; Гт сигіоиѕ, И. 


Косвенные вопросы, соответствующие в прямой речи общим вопросам, присоединя- 
ются к главному предложению союзами Й или иһеіћег. Эти союзы соответствуют в рус- 
ском языке частице “ли”. Запятая перед союзами Йи ире!ег не ставится: 


Прямая речь Косвенная речь 


Кобегї: Ооеѕ Її ойеп гаіп іп уоиг рам оѓ | Кобегї аѕкеа И ќ ойеп гаіпеа іп ег рай 


{Пе соупгу? о пе соипігу. 


Нап: Нахе уои ѕееп {115 Шт уеї, Реїег? | Нееп мапіеа іо Кпом № Рыег һаа 
аігеаау ѕееп {Па{ йт. 


Специальные вопросы переводятся в косвенную речь по тем же правилам, что и об- 
щие: 


Прямая речь Косвенная речь 


Тот ѕаіа іо ће Боуз, “һо һаѕ ііскеќѕ юг | Тот аѕкеа ће Боуз мһо һаа їіскеїѕ Юг 
“Нате? “Нат!іе?”. 


Јоһп: Мһу аге уои 1ае, Магу? Јоһп мапїеа {о Кпом мһу Магу маѕ Іаїе. 


В вопросах к части сказуемого с глаголом ію Бе правило изменения порядка слов с об- 
ратного на прямой при переводе прямой речи в косвенную может не соблюдаться: 


О Јоһп ѕаіа, “һо іѕ һе Боу?” — Джон сказал: “Кто этот мальчик?” 


м/о ће Боу ма. 


Јоһп аѕкеа Джон спросил, кто этот мальчик. 


м/о маѕ ће Боу. 


О Кобей аѕкеа, “һаї 1$ уочг їеіерһопе питбег, Воб?” — Роберт спросил: “Ка- 
кой у тебя номер телефона, Боб? 
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Боря муа һіѕ іеіерһопе питбег маз. | Роберт спросил Боба, 
какой у него номер те- 
аѕкеа ВоЬ м/паё маѕ һіѕ їеіерһопе питбег. лефона. 


В устойчивых словосочетаниях “И/аЁ5 іһе Ите?”, “ИтаЁ$ Ме таНег?”, “ИпаЁ$ те 
пеу5?” обратный порядок слов в косвенной речи может не меняться на прямой. 


Краткие ответы 


Краткие ответы в косвенной речи передаются: 


В устной речи путем повторения вспомогательного или модального глагола, кото- 
рый содержится в кратком прямом ответе. Вспомогательный глагол меняется в со- 
ответствии с правилом согласования времен; 


в официальной речи фразами “ће апѕиегеа т те аЙгтав\е” или “Ве апзиегеа т те 
педайуе”. 


Прямая речь Косвенная речь 


Ғгапк: Наѕ ії эюрре4 гаіпіпа, уеї? Ғгапк аѕкеа Роу # ії һаа ѕїорреа гаіпіпо 
Роу: Уез. апа ѕћһе ѕаіа ії һаа. (Ог: Ѕһе апѕмегеа іп 
{Пе аНгтавуе). 


Магу: Ооеѕ Јоһп еуег соте {о ѕее уои? Магу аѕкеа Вор # Јоһп еуег сате їо ѕее 
Воб: Мемег. һіт апа Вор ѕаіа пе аіа пої. (Ог: Апа Вор 
апѕмегеа іп {һе педайме). 


Воб: Аге уои уегу їгеа, Магу? Вор аѕкеа Магу # ѕһе маѕ іігеа апа Магу 
Магу: №. апѕмегеа ѕһе маѕпї. 


Неполные (эллиптические) предложения 


Если в прямой речи опущены части предложений, они восстанавливаются (предполо- 
жительно, по смыслу) в косвенной речи: 


Прямая речь Косвенная речь 


Мск: Рее!пд оиї о? ѕ01#5? Мск аѕкеа Місһаеі мһу һе маѕ їее!іпо оиї 
Місһаеі: ВКа®ег. ОЁ ѕогЇЅ. 

Мск: Риуае ігоџЫіе? Мспае| ѕаіа ќ маѕ Бесаизе оѓ ће сПЙагеп. 
Місһаеі: Үеѕ, {ће сһі!агеп аге депо Тһеу меге де#тд иптападеаЫе. 
иптападеаыЫе. 


Мг Агтз{гопс: І зау, Рег. Оо уои Кпо\м {Пе | Мгѕ Агтзгопд ©!4 һег һиѕбапа ѕепѕайопаі 
Іаіеѕї зепзаноп? Тһе Вгомпѕ аге арр!утд | пемз. Ѕһе за Пе Вгомпѕ меге аррутад їог 
ог а Чмогсе. а Ам№огсе. 


Мг Аптѕігопо: Зоипаз іпсгейібе. Тпеу Мг Агтѕігопо маѕ уегу тисһ ѕигргіѕеа апа 
ѕеетеа зо аїасһед іо еасһ оіһег. ѕаіа й ѕоипаеа іпсгеаібіе, ог ће Вгомпѕ 


| һаа ѕеетеа уегу аќасһеа їо еасһ оШег. Ніѕ 
Мг Аптз{гопд: Меуег ехресіеа її туѕеії. \мїїе за ѕһе һаа пеуег ехресіеа # һегѕеії. 
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Повелительные предложения и просьбы 


Повелительные предложения в косвенной речи вводятся одним из следующих глаго- 
лов: ѓо {е/, іо огаег, іо аѕк, іо соттапа, іо Бед, іо гедие${ и др. Выбор глагола зависит от 
характера просьбы или приказа. Наиболее нейтральным является глагол іо азК. То бед 
используется в очень вежливых и эмоциональных просьбах. 


За глаголом следует имя существительное в общем падеже или местоимение в объ- 
ектном падеже. 


При превращении повелительного предложения в косвенную речь, глагол в повели- 
тельном наклонении заменяется инфинитивом, в отрицательном предложении инфини- 
тиву предшествует частица ПОЁ. 


Прямая речь Косвенная речь 


Тһе досог за іо {ће райепі, “Кеер {пе Беа | Тһе досюг їоІа һе райепї іо Кеер {ће Беа 
Гог зоте аауѕ". ог зоте аауѕ. 


Реїег ѕаіа іо Магу, “оиша уои тіпа ппдта | Реќег аѕкеа Магу їо гіпо ћіт ир аї піпе. 
те ир аї піпе?" 


Тһе ПешепапЁ ѕаіа іо {һе ѕо!аіегѕ, “Сеї | Тһе Пещепап{ огаегеа (соттапаеа) 15$ 
геаду ог {Пе тагсй". эо!Аегз іо деї геаду Гог {Пе тагсп. 


Тһе іеасһег ѕаіа їо {һе рирііѕ, “БопЁ а”. Тһе іеасһег їоІа һіѕ рирііѕ пої їо так. 
Не ѕаіа іо те, “еїѕ до їо {ће рсгез". Не іпуіѓеа те їо до їо Ше рісїигеѕ. 


Ве{у ѕаіа іо һег Шепа, “Обо ѕќау ми иѕ а | Већу беддеа һег їїепа іо ѕїќау міїһћ Пет а 
їе Іопадег". їе 1опдег. 


Разговорные формулы 


Приветствие и прощание 


Для передачи приветствия в косвенной речи используются следующие фразы: 


Приветствия Прощание 
Не дгееїеа пет. Не за доод-Буе їо... 
Тһеу дгееѓеа еасһ оћћег. Не баде Пет доод-Буе. 
Не меісотеа ет. Не їоок ћіѕ [еауе. 


Не їоок Іеаме о... 
Не міѕћеа {пет дооа підһї. 


Фразы, употребляемые в приветствиях и прощаниях (/#5 дооа Ю ѕее уои; Ѕее уои ѕооп; 
Уегу дооа оҒуои іо соте и т.д.), могут не переводиться в косвенную речь: 


Прямая речь Косвенная речь 


аео тот. Тот апа Јаск одгееѓеа еаспћ оїћег. 
“Нео, Јаск”. 
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Прямая речь Косвенная речь 


“Нарру їо ѕее уои аї ту р!асе, Магу", Вену | Веќу меісотеа Магу заутд Һа ѕһе маѕ 
ѕаіа. Һарру їо ѕее Пег аїһег рІасе. 


Тот саіеа, “Сооа па, Магу," аз һе мепї | Тот \міѕһеа Магу дооа підһ аз һе мепї 
аомп {ће ѕїерѕ. аомп {ће ѕїерѕ. 


Не ѕаіа, “Соод-Буе, Нееп.” 1) Не ѕаіа дооа-буе їо Нееп. 
2) Не баде Наеп дооа-буе. 
) Не їоок Іеаме о Наеп. 
) Не їоок ћіѕ Іеаме. 


Знакомство 


Для перевода в косвенную речь разговорных формул представления людей друг другу 
при знакомстве используется глагол “о тодисе”: 


Прямая речь Косвенная речь 


Магу: Моїћег, {11$ 1$ Мг Рип юп. Магу игодисеа Мг Ргіпѕїоп {о ћег 
то{ег. 


Приглашение 


В ответ на приглашение при передаче его в косвенной речи используются следующие 
фразы: Ре геайЙу ассеріеа Ше туйайоп; ѕаіа һе'а соте тоѕїі иИтоу; ѕаіа ѕһе июоша һе 
һарру їо...; аесііпеа те туйайоп и т.д.: 


Прямая речь Косвенная речь 


Мг Јаскѕоп: Соте апа һахе Іипсһ \мИВ иѕ оп Мг Јаскѕоп іпуїќеа Мг Васк ќо Іипсһ оп 
Ѕипаау. Ѕипаау апа Мг Віаск геааіу ассерќеа пе 


Мг Віаск: "а Іоуе їо. Тһапк уои хегу тисн. пуНавоп. 


Мгѕ Ракег: Сап уои соте їо атпег Мгз Рагкег іпуїеа Мг Едеп {о аіппег биї һе 
їогтоггом? десііпеа Һе іпуіќайоп аз һе маѕ Іеауіпд 


Мг Еаеп: "т ѕоггу І сап“. ‘т Іеаміпо юпа. Па пом. 


Благодарность 


Для выражения благодарности используются следующие фразы: 


О Не їћапкеа ет Юг... — Он поблагодарил их за ... 

О Не ѕаіа һе маѕ тисћ обіідеа їо һіт їог... — Он сказал, что был очень обязан 
ему за... 

О Не ехргеѕѕеа һіѕ одгаїќиде {о һіт їог... — Он выразил свою благодарность ему 
за... 

О Не ѕаіа һе маѕ дгаѓеѓиі іо Вит Юг... — Он сказал, что был очень благодарен 


ему за... 
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Ответ на благодарность может не переводиться в косвенную речь: 


Прямая речь Косвенная речь 


О/ск: Тһапкѕ ог Верта те миИ {һе Бе. О/ск ћапкеа Тот юг һеІріпо һіт мИй пе 
Тот: Ор, {Паё$ а! паре. Ыке. 


Мг Јаскѕоп: Тһапк уои еуег зо тис юг уоиг | Мг Јаскѕоп ехргеѕѕеа һіѕ дгаМиае © Мг 
іїтеіу аѕѕіѕѓапсе. Ії заме те а Іої оѓ ігоџЫе. Вгомп їог ћіѕ Чите аѕѕіѕїапсе мһісһ һаа 
ѕауеа Пит а [о оғігоџЫе. 


Мг Вгомп: ОП, пої а{ аії. ё маѕ а геа! реазиге | Мг Вгомт ѕаіа ії пад Бееп а геа! р!еазиге 
{о ре оѓ һер. {о Бе оѓ һер. 


Извинение 


В косвенной речи используются следующие выражения для передачи извинения и от- 
вета на него, высказанные в прямой речи: Не беддеа ћіѕ раг4оп; Не ароІодіеа іо {пет Юг; 
Не аѕкеа һіт іо ехсиѕе һег; Не ѕаіа і маѕ аі! гідһі: 


Прямая речь Косвенная речь 


Оіск: Ѕогу їог іпќеггирїіпо уои. 


Мгз Рагкег: Тһаёѕ а! гідһі. \ММе меге јиѕї 
Һаміпд а сһаї. 


Оіск: [т зоггу, Гт а. 


Оск Беддеа Мг= Рагкег$ рагаоп г 
іпіеггиріїпо һег апа ѕһе ѕаіа ії маѕ а! гідһ. 
"”іск ароІіодіхеа їог Бета Іаѓе. 


Воб: Ехсиѕе ту гийепеѕѕ. | ійп'ї теап їо 
Вий уои. Вор аѕкеа Мг Віаск {о Гогдме һіѕ гийепеѕѕ 


ри Мг Васк маѕ юо тисћ Пий їо гамме 


Мг.Васк: Ном социа уои Бе зо гиде! №$ іа 


геаіу ипѓогдімаЫе. 


Предложение, совет 


Предложение и совет вводятся в косвенную речь словами: ѓо ѕиддеѕі, ю ойег, іо адџіѕе. 


“То оНег” используется в том случае, когда говорящий выражает готовность сделать 
что-то сам: Не ойегеа іо ѕее Магу поте. Кроме того, “о оНег”’ употребляется, когда пред- 
лагают что-то материальное: чашку чая, сигарету, карту и т.д. “То зиддезЁ" предполагает 
ситуацию, в которой дают совет, намекают, предлагают сделать что-то. 


Прямая речь Косвенная речь 


Мск: её маК поте, Магу. Мск ѕиддеѕіеа {о Магу {Па {Пеу ѕһоиа маік 
поте. 


Тот: \\Мпа{ абоцї дотд їо Пе Ѕоиёћ? Тот ѕиддеѕіеа дота іо {ће Ѕоиіћ. 
Магу: Үои'а беќег ѕїау аї һоте, Мск. 1) Магу ѕиодеѕќеа іо Мск {ћаї һе ѕһоиіа 
ау аї һоте. 
2) Магу адхіѕеа Мск {о ѕќау а{ Һоте. 
Магу: Наме а сир оѓїеа, Вор. Магу оНегеч Вор а сир оѓїеа. 


Тот: І сап їх 1Па{ гадю оѓ уоигѕ еаѕііу. Тот оЌегеа їо їх {ће гааіо. 
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Модель употребления глагола “о ѕиддеѕі” 


о ѕиддеѕї У. 


(© эть.) дота $. 
{Паё зтьЬ. ѕһоиіа до $8. 


В ответ на предложение, выраженное глаголом іо ѕид9еѕі, в косвенной речи использу- 
ются следующие фразы: 


геїиѕеа їо 
геїиѕеа роіпі Ыапк 
О Ѕһе адгееа їо спе ма$ адатз{ ії 
ѕаіа ѕһе моца гаег објесіеа іо дотд ї 


ѕаіа ѕһе аап“ тіпа 
ѕаіа ѕһе мои пої 


О {о реаа + существительное 


Глагол ѓо рІеаа + существительное = ѓо ри! Гопмага а$ ап ехсиѕе. Это значит “отказать- 
ся, сославшись на головную боль, зубную боль, плохое здоровье”. 


ю р/еад а һеадасће, 

ю реа іооіћасће, 

о реаа игдепЕ биѕіпеѕѕ, 
ію р/еад роог һеаіћ; 


Прямая речь Косвенная речь 


Веп: [её $ до {о а рау, Магу. Веп ѕиддеѕіеа доіпд іо а рау апа Магу 
адгееа {о (ог:ѕаіа ѕһе аіап+ тіпа; ѕаіа ѕһе 


Магу: еви, за оиапі!ова, моиіап+ тіпа; ѕаіа ѕһе моиа гаіћег). 


Веп: №Мһаї до уои ѕау їо Чотд а іе Веп ѕиддеѕїеа {ћаї ћеу ѕһоиа адо а Іі е 
ѕідћѕееіпо? а зеета, би Магу геѓиѕеа їо (ог: Магу 
моц п“) бесаиѕе зПе маѕп'ї ѓееііпо дийе 


Магу: т ѕогу. І сап“. т пої дийе ме. Жа 


Веп: [её $ до їо а дапсе їопідћї. Веп ѕиддеѕіеа {һа {Пеу до {о а дапсе, биї 
Магу реадеч а ѕріїїпо Пеадаспе. 


Магу: Ап, І сап“ геайу. | Һһаҹе а ѕріііпо 
һеааасће. 


В ответ на предложение, выраженное глаголом ѓо оћег, используются следующие вы- 
ражения: 


ассеріеа 
О Не пси ће оНег. 
геецеа 


ќіигпеа аомтп 


ма$ адатз+ ії. 

ѕігопдіу објесіеа їо һіѕ дотд ії. 
О Не геїиѕеа роіпі Ыапк. 

ѕаіа һе һаа Бе{ег пої. 

ѕаіа һе пееап'. 
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То десте ап оїег — наиболее вежливая форма отказа, іо шт аоилп и іо гејесі ап 
оПег — менее вежливые. 


Ѕаіа һе һаа беНег поф..; за һе пеедп" — характерны для разговорной речи, менее 
формальны. 


Прямая речь Косвенная речь 


Мг 5тіћ: | сап апуе уои һоте іп ту саг, т Т 
Веп. Мг тһ оНегед іо агіме Веп поте іп һіѕ 


саг апа Веп міііпдіу ассерѓеа ће оЌег 
(би Веп геѓиѕеа роіпі ШМапк). 


Веп: Іеѕ уегу Кіпа оѓ уои. 
(Веп: ОВ, по, їћапкѕ а Іої.) 


Глаголы, используемые для перевода прямой речи в косвенную 
(кроме “ѕау”, “еі”, “азК”) 


То аппоипсе (объявлять, заявлять, извещать) используется, когда о чем-то объявляет- 
ся открыто или публично, особенно в первый раз: 


О Не аппоипсед {Па Не сотегепсе моц@а Бе роѕіропеа. — Он объявил, что 
конференция откладывается. 
То аесаге (объявлять, заявлять, провозглашать) более формален. Утверждение 
обычно более сильное, иногда более торжественное: 
О Тһе ѕіїгікегѕ десіагеа {һеу моиіа пої діме т. — Забастовщики заявили, что они 
не сдадутся. 
То тюгт (сообщать, информировать) передает утверждения: 
О Не іпѓогтеа из {Па {һе їте-ќабе һаа бееп сһаподеа. — Он сообщил нам, что 
расписание изменилось. 
То гетагк (отмечать, замечать, высказываться) используется для передачи замечаний: 
О Не гетагкеа {ћаї һе аіа пої іке ја22 тиѕіс. — Он заметил, что ему не нравит- 
ся джазовая музыка. 


То ѕіаіе (заявлять, сообщать, излагать, формулировать) используется, когда в косвен- 
ную речь переводится тщательное, детальное объяснение каких-либо обстоятельств, 
фактов, причин и т.д.: 


О Тһе јидде ѕїаѓеа ће ѓасіѕ уегу сіеапу. — Судья изложил факты очень ясно. 
Фраза Не ѕіаіеа іһаі обычно не употребляется. 
Правильно говорить: 

О Не чаеа ће Гас оѓ... — Он изложил факты... 

О Не ѕќаќеа {ће геазопз Юг... — Он изложил причины... 

О Не чаеа ће їегтѕ оѓ... — Он изложил условия... 

О Не ѕїаќеа {ће сігситѕіапсеѕ оѓ... — Он изложил обстоятельства... 


Глаголы ѓо аатй (допускать, соглашаться), ѓо аскпои/едде (признавать), ѓо депу (отри- 
цать) используются, если в прямой речи говорится о чем-то, что является или не являет- 
ся правдой: 
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55 аи 

Бета ди\у. 

Һауіпд опе И. 

{ћаї һе Вад допе й. 


О Не аатіќеа 
Не аскпомеддеа 
Не аепіеа 


Прямая речь Косвенная речь 


Мге Јопеѕ: Уоцте дийе гідһі, Мг Вгомп. Тһе | Мгз Јопеѕ аатіќеа (ог: аскпоміеддеа) ће 


поіѕе оѓ тоаегп сііеѕ доеѕ гит іћһе пегмоиѕ | ги оѓ Мг Вгомп'ѕ могаѕ ароиі {Не еНесЕ ої 
ѕуѕіет. поіѕе іп тодет сііеѕ оп ће пегуоиѕ 
ѕуѕїет. 


То аззеп (утверждать, заявлять), ѓо с/аіт (утверждать), іо татат (утверждать) ис- 
пользуются, когда говорящий утверждает что-то, соответствующее действительности: 


аѕѕегіеа 
О Не сіаітеа {Һаї... 
таіпќаіпеа 


То сайт может употребляться также и с инфинитивом: 


{о Бе 
{о һауе 4опе 


О Не сіаітеа 


Прямая речь Косвенная речь 


Ме: [ ат {пе беѕї таіһетаїсіап іп ту Ме!у сІаітеа їо Бе ће беѕї таіћетайсіап іп 
Саз$. Рег с!аз$. 


То адгее (соглашаться), ѓо аіѕадгее (не соглашаться), іо ргоѓеѕі (протестовать): 


адгееа 
Яіѕадгееа 


оп {ПаЁ роіпї. 
абоиї її. 


О Не мВ пет 


Несогласие также выражается и следующими фразами: 
О Не ргоќеѕїеа адатз+ И. 
О Не ргоќѓеѕїеа заута {Па+... 


Прямая речь Косвенная речь 


Мг$ Ѕтіћ: | һаме по тайй іп тесте. Мгз Ѕтіһћ апа Мгз Вок аіѕадгееа або 
тедсте. 


Мге ВоЁ: Уоцте мтопд һеге. Тһіпк о Пе Мге Во ргоѓеѕќеа ѕауіпо {Па{ ѕигдеопѕ 
мопаегѕ ѕигдеопѕ 40. могкеа мопаеге. 


246 СИНТАКСИС 


То арргоуе (одобрять), ѓо аіѕарргохе (не одобрять) используются в косвенной речи, ко- 
гда в прямой речи говорящий отмечает, что он одобряет или не одобряет что-то. Оба гла- 
гола сочетаются с существительным или герундием: 


О һе 


арргоуея ә 5$ сопаисї. 
аіѕарргоуеа 55 беһаміпо 1іке {һаї. 


Прямая речь Косвенная речь 


Мо{ег: І#5 їооЇіѕћ оғ уои {о меаг зисй а ћіп | Магу'ѕ то{ћег діѕарргохеа о? Магу меагіпа 
ласке! іп 171$ со! меаег, Магу. а {пт јаскеї іп соіа меаіћег. 


То аззиге (убедить, убеждать, уверять), іо регѕиаае (убедить, убеждать), іо сопитсе 
(убедить) используются в косвенной речи, если в прямой речи говорящий старается в 
чем-то уверить слушающего. 


О Не регѕиадеа 
Не сопуіпсеа те {Па # маѕ ігие. 


Не аѕѕигеа 


О Не регѕиадеа 
Не сопуіпсеа те оғ {Пе песеззйу {о {аке теаѕигеѕ. 


Не аѕѕигеа 


Прямая речь Косвенная речь 


Ғгеа: т аа уои аге тіѕќакеп, Воб. Тһе | 1. Егед аѕѕигеа (ог: регѕиадеа) Вор {Па{ һе 

8.30 тат һаѕ пої бееп сапсе!еч. | сате маѕ тіѕќакеп абощ {Пе 8.30 їгаіп һауіпо бееп 

ру {15 Гат уезегаау. сапсеііеа. Не ѕаіа һе һаа соте Бу {Па ігаіп 
{Пе дау Ббеїоге. 


2. Егеа регѕиадеа Вор оғ ћіѕ тіѕќаке. Не ѕаіа 
{һаї {һе 8.30 {гат һаап" Бееп сапсейеч. Не 
һаа соте Бу {Па{ {гат {һе дау беїоге. 


Мг Ѕтіїћ: Мом {ћаї | Кпом ће мпое югу, | 1. Мг МШога сопміпсеа Мг Ѕтіїћ оғ һе тап'ѕ 
Мг Мога, І Бейеуе {ће тап маѕ іппосепї. | іппосепсе. 


2. Мг МШога сопміпсеа Мг Ѕтіћ Па {һе 
тап һаа Бееп тпосеги. 


То игде, іо регѕиаае (убеждать) используются, когда говорящий старается убедить 
слушающего что-либо сделать: 


регѕиадеа 
игдеа 


О Не те іо ао й. 
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Прямая речь Косвенная речь 


Тһе заезтап: | ѕігопдіу гесоттепа уои {о | 1. Тһе заезтап регѕиадеа ће сиѕіотег їо 
риу 115 сатега. Уоц сап\ ћпа а беќег опе | биу {Пе сатега а {ће ргісе. 


аќ {Не ргісе. 2. Тһе заезтап игдед {пе сиѕіотег іо риу 
{ће сатега а {Ве ргісе. 


То гетта (напоминать): 


іо ао Ц. — Он напомнил мне сделать это. 
О Не гетіпаеа те | оѓ ту рготіѕе (оће рагу, ит.д.).— Он напомнил мне о моем 
обещании (вечеринке и т.д.). 


Прямая речь Косвенная речь 


Вену: Кіпа ир Магу Беїоге уои Іеаме. Вейу гетіпаеа те їо гіпа ир Магу беѓоге 
Іеауіпд. 


То рготіѕе (обещать): 


о до К. — Он пообещал сделать это. 
{Па һе мои!а до #. — Он пообещал, что он сделает это. 
те а ргеѕегії (а ііскеї, и т.д.). — Он пообещал мне подарок. 


Прямая речь Косвенная речь 


Мг Тигпег: Г вер уои міїїһћ Пе гераігѕ Бу | 1. Мг Тигпег рготіѕеа іо Вер те мп {ће 


О Не рготіѕеа 


а! теапѕ. гераігѕ. 


2. Мг Тигпег рготіѕеа {Па{ һе моча пер те 
МВ Пе гераігѕ. 


То гергоасћ (упрекать): 


\№ЇЁһ сагеІіеѕѕпеѕѕ. | Он упрекнул меня за небрежность. 


О Не гергоасһеа те : 
ог Бета саге!ез$$. 
То аоиЬ (сомневаться): 
О Не дочыеч {ће їгиіћ оѓ, {ће уаше оѓ, Пе ітроќапсе оф, мһећег (ї?) # маѕ $0. — 


Он сомневался в истинности, ценности, важности, было ли это так и т.д. 
О Не аіа пої дочЫ Па! # маз $0. — Он не сомневался, что это было так. 


Чувства 
Удивление 
зая мВ ѕигргіѕе (ататетеп\)... — Он сказал с удивлением... 
ѕаіа іп ѕигргіѕе... — Он сказал с удивлением... 
О Не ехргеѕѕеа һіѕ ѕигрпіѕе (атахетеп!) аї {Пе пемз. — Он выразил свое 
удивление по поводу новостей. 
маѕ ѕигргіѕеа (атағеа) іо Пеаг... — Он удивился, услышав... 


маѕ ѕигргіѕеа (атағеа) а{ һеаппд... — Он удивился, услышав... 
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Прямая речь Косвенная речь 


Реїег: Вейеуе те ог по! Раш моп {ће | Реїег {оа Меіу #ћа Раш һаа моп ће 
Еигореап Бохтд їе. Еигореап Бохтд їйе. 


Ме!у: Үои аоп+ зау зо! \\МПо моиіа һаме | МейЙу маѕ ѕигргіѕеа {о һеаг ії (ог: аё һеагіпо 
ехресіеа її оѓ ѕисћ а тап. Фа апа ѕаіа ѕһе моца пемег һаме 
ехресіеа її оғ ћіт. 


Радость, восхищение 


{пе пемѕ. — Он был рад узнать эти новости. 
О Не маз аеіідһіеа аі | ег сотіпо. — Он был рад тому, что они пришли. 


ћеіг һауіпо допе К. — Он был рад тому, что они это 
сделали 


їо һеаг {һе пемѕ. — Он был рад (доволен) услышать 
эти новости. 

їо Пеаг Һаї {һеу... — Он был рад (доволен) услышать 
(узнать), что они... 


О Не маз деіідћеа 


ће пемѕ. — Он выразил радость по поводу этих но- 
востей. 

ћеіг сотіпд. — Он обрадовался, что они пришли. 
{пех Паута допе ії. — Он обрадовался, что они это 
сделали. 


О Не ехргеѕѕеа №5 јоу 
(аеіаһ) аї 


ѕаіа јоуѓиіу (мїһ јоу) {һаї.. — Он сказал радостно, что... 
О Не айтігеа. — Он восхитился. 
ехргеѕѕеа һіѕ аатиаНоп оѓ... — Он выразил свое восхищение... 


Прямая речь Косвенная речь 


Мгз Рагкег: "т зо һарру! Му Чаидщег Ваз | Мгз Рагкег ©!4 Мгѕ Сгееп јоуїиу (мИП јоу) 


епіегеа {пе Упмегзйу. Һаї һег даидЩег һаа ещегеа {пе Упмегзйу 


Мгз Сгееп: Ѕисћ јоу! Гт аеіідһїеа їо һеаг | Мгз Сгееп маѕ дечщед їо һеаг ће пемз 
Һаї. (аї пе пем). 


Сожаление, утешение, сочувствие 


реіпо ипаЫе їо ао ќ. — Он сожалел, что не мог сделать это. 
Һаміпд за і — Он сожалел, что сказал это. 
{Һаї һе һаа ѕаіа К. — Он сожалел, что сказал это. 


О Не гедгеќеа 


О Не зутра теч мин... Он выразил сочувствие... 


ехргеѕѕеа һіѕ ѕутраїһу мїїһ... 
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Прямая речь Косвенная речь 


1. Воб гедгеќеа Бетд ипабіе їо аќепа {пе 


Воб: 'т ѕо ѕогу | сап айепа {пе сотегепсе. | СОПЇегепсе. 
2. Воб гедгеќеа +һаї һе маѕ ипаЫіе #0 


аЦепа {Пе сопѓегепсе. 


Міке: Г! Вауе їо Бе орегаќеа оп. Тһеге'ѕ по | Мке маѕ пегуоиѕ абошф Ше сотта 
де#та амау от И. т амїшіу пегуоиѕ абои | орегайоп, апа Реїег ѕутраіћіхеа \мий Вит. 
И. 

Реїег: "т ѕо зоггу їог уои. 


Раздражение, негодование, обида 


маѕ аппоуеа (іггіїќаїеа) мійһ һіт, аї һіѕ могаѕ. — Он был раздражен 
О Не (им, его словами). 

ехргеѕѕеа һіѕ аппоуапсе (игйаНоп) мйП һег Бесаизе о? һег сопаисї. 

— Его раздражало ее поведение. 


миаз апагу (іпаідпапї) м һіт, аё ће пемѕ. — Он был сердит на него 
из-за новостей. 


оне ѕаіа (сгіеа) іп апдег (іп іпаідпаќйоп) Па+... — Он сказал (закричал) 
сердито (в негодовании), что... 
геѕепіеа {һеіг стисзт (іпіеғегепсе). — Он был возмущен их крити- 
кой (вмешательством). 

О Не ѕаіа гезепиЙу һаї... — Он сказал с обидой, что... 


ѕаіа іп а гезеп и! {опе {Па+... — Он сказал обижен- 
ным/возмущенным тоном, что... 


Прямая речь Косвенная речь 


Мг Зеуегз: уе Бееп маіїпо Гог Реег Юг ап | 1. Мг Зеуег$ ехргеѕѕеа һіѕ аппоуапсе 

һоиг. Ном мегу аппоутд! | мопаег і Пе міі! | (апдег) мий Реїег Юг Бета Іаїе. 

соте аќ ай. 2. Мг Ѕіеуегѕ маѕ аппоуеа (апогу) мп 
Реїег їог Бета Іаїе. 


3. Мг Ѕбіемегѕ сгіеа іп апдег (іп ап апоагу 
уоісе) {па{ Реѓег Һаа Кері һіт маііпа. 


Тре ргоѓеѕѕог: Ном даге уои їаік Ііке {115 їо 1. Тһе ргоѓеѕѕог маѕ апоагу аї ће мау ће 
те! идет ѕроке їо Пит апа ѕаіа ѕо. 


2. Тһе ргоѓеѕѕог дої апдгу \міїїћ ће ѕїидепіѕ 
Гог ће мау {Пеу ѕроке їо Пит. 

3. Тһе ргоѓеѕѕог гезещея Ше мау {ће 
идет ѕроке їо Пит. 
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Разочарование, отчаяние 


ма$ Чзарро {ея а{ зеета ії. — Он был разочарован, увидев 
это. 


іп Пет. — Он был разочарован в них. 
О Не 
аї зеета К. — Он выразил свое 
ехргеѕѕеа һіѕ аіѕарроіпітепїі разочарование, увидев это. 


іп Фет. — Он выразил свое раз- 
очарование в них. 


О Не ехргеѕѕеа һіѕ дне аї {Пе пемз. — Он выразил огорчение по поводу ново- 


стей. 
О Не маз #Іеа міїһ деѕраіг аі... — Он был полон отчания... 
О Не сгіеа іп деѕраіг іћаї... — Он вскричал в отчаянии, что... 


Прямая речь Косвенная речь 


1. Наеп маѕ Чзарройтед а{ пої Япата Воб 


їо Нпа ит іп апа {аК ће таќег о\уег. Вт. 
2. Наеп ехргеѕѕеа һег аіѕарроіпітепї аї пої 
ћпаіпо Вор а һоте. 


Глагол тиѕі в косвенной речи 


Миѕі в косвенной речи обычно не меняется: 


Прямая речь Косвенная речь 


Не ѕаіа, “К тиз{ Бе ргеќу Іаѓе, | геаіу тиѕї | Не ѕаіа {ћаї ії тиз Бе ргеќу Іаќе, апа ће 


до. геаЙу тиѕї до. 


Наа іо также употребляется в косвенной речи, но это скорее форма прошедшего вре- 
мени от глагола іо рауе ѓо, чем от тиз$Е (см. стр. 170, где описана разница между ћауе ѓо и 
тиз$?). 


Прямая речь Косвенная речь 


Не ѕаіа, “ һауе ію 90. Ге дої ап | Не ѕаіа һе һаа іо до, Бесаизе Пе һаа ап 
арроіпітепі іп Па! ап һоиг.” арроіпітепі Пай ап Почг Іаїег. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


1. а) ш Ѕбе © {һа ѕһе мои! Бе Іаѓе. 


0) Ш ЗПе ѕаіа те {ћаї ѕһе моиіа бе Іаѓе. 
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с) Ш | {01а {0 {ће оШег$ мһаї | мапќеа іо до. 
а) Ш Үоџтге ѕауіпо Пез. 

е) ш Магу {01а те, “һа а пісе іаеа!” 

0! ш Тһеу ѕаіа И | мапѓеа іо ѕее а Ййт. 

9) Ш | ѕаіа {Пет {о Ви ир. 


а-с) То ѕау обычно используется без прямого дополнения. То Е!// обычно употребляет- 
ся с прямым дополнением. Сравните: 


О Ѕһе їо!а те {Ва ѕһе моца Бе [ае. — Она сказала мне, что опоздает. 
О Эрве ѕаіа {Па ѕһе моча бе Іаќе. — Она сказала, что опоздает. 


О 10а ће оќћегѕ мпа{ | матеЧ іо до. | Я сказал другим, что я хочу сделать. 
І ѕаіа © Ше оїћегѕ мһаї | мащеа {о 
ао. 


а) Те! является частью устойчивых словосочетаний, где прямое дополнение может 
быть опущено: ѓо {е/ (зотебоду) а Ііе; іо іеі! (зотеБоду) а ѕїогу; іо е!юпипез (= іо ѕау иһаї 
ий! Варреп іо ѕотебоау іп {те їиїиге). 


То ѕау в этих выражениях недопустимо: 
О Уочте їеіііпо ііеѕ. — Ты лжешь. 
О 1аоп' #ћіпк зВе'$ 1е!тд ће ги. — Я не думаю, что она говорит правду. 


е) С прямой речью употребляется глагол ѓо ѕау (если нет указания на адресат речи во 
вводной части): 


С Магу ѕаіа, “\М/па{ а пісе 14еа!” — Мэри сказала: “Какая хорошая мысль!” 
О 1 ѕаіа “Нео” іо ће роз$$ апа ѕаї аомп аї ту деѕк. — Я сказал “привет” шефу и 
сел за стол. 


То е1! употребляется с прямой речью, когда в прямой речи передается инструкция или 
дается информация: 
О 10а ет, “Гуе пеуег ѕееп 1һіѕ тап беѓоге”. — Я сказал им: “Я никогда не ви- 
дел этого человека прежде”. 


Г) Косвенные общие вопросы присоединяются к главному предложению посредством 
глаголов ѓо аѕк, ѓо тдийе и др. (см. стр. 238): 


О Тһеу аѕкеа # | матед їо зее а т. — Они спросили, не хочу ли я посмотреть 
фильм. 


9) То {еї + дополнение + инфинитив используется в косвенной речи для передачи ко- 
манд, приказов, советов: 


О КЦо9 {Лет о зпиЁ ир. — Я велел им замолчать. 


О Му тоег аімауѕ {01а те пої © їаік їо ѕігапде теп. — Моя мама велела мне 
никогда не разговаривать с незнакомыми мужчинами. 
2. Ш | аа Па | мапї їо до поте, биї породу Ііѕїепеа їо те. 
ш Тһе сизютз оНсег аѕкеа мһаї | Пауе дої іп ту зийсазе. 
Если глагол главного предложения при переводе прямой речи в косвенную выражен 
прошедшим временем, то глагол в придаточном предложении употребляется: 
в прошедшем времени (Раѕі /паеїпіїе), если он был в прямой речи в настоящем 
времени; 
в предпрошедшем времени (Раѕі Регїес?), если в прямой речи он был в прошедшем 
времени; 
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в будущем-в-прошедшем (Гишге т те Раѕ?), если он был в будущем времени (см. 
таблицу): 


Прямая речь Косвенная речь 


Тһе Ргезеп{ Іпаейпіќе Тһе Раз Іпдеѓпіќе 
“ке реасһеѕ.” Не ѕаіа һе Іікеа реасћһеѕ. 
Тһе Ргеѕепё Сопііпиоиѕ Тһе Раѕї Сопііпиоиѕ 
“15 і гаіпіпо?” Не аѕкеа И її ма$ гаіпіпо. 
Тһе Раѕії Іпдеѓіпіќе Тһе Раѕі Ре ес 
“Таап гесодпіхе уои.” Ѕћһе ехр!атеЧ {ћаї зПе һаап" гесодпіхеа те. 
Тһе Ргеѕепќ Регѓесї Тһе Раѕі Ре ес 


“Үоиме аппоуеа {ће дод.” Г {0Іа ћег ѕһе һаа аппоуеа {һе дод. 


Тһе Ра${ Сопііпиоиѕ Тһе Ра$* Сопііпиоиѕ ог {Не Раѕї Регѓесї 
Сопііпиоиѕ 


Не ѕаіа һе маѕ јокіпо (ог: һе һаа бееп јокіпд) абоиї 
{һе ргісе. 


Тһе Раѕї Регѓесі Тһе Раѕќ Регѓесї 
“Т пһаап' ѕееп һег беғоге.” Үои за уои һаап" ѕееп һег беїоге {һаї аау. 
Тһе Ғиќиге пдейпке Тһе Ғиќёиге-Іпдейпіїе-іп-#һе-Раѕї 
“е'І Бе Іаѓе.” | маз ана ме ѕһоиіа (моша) бе Іаїе. 


“| маѕ јокіпа абоиї ће рисе.” 


3. ш Тһе пигѕе аѕкеа һом аа І ѓееі. 


Ш | лопаегед мпу маѕ ту тоїћег аймпа ѕо ѓаѕї. 
В косвенных вопросах порядок слов прямой: 
О Тһе пигѕе аѕкеа һом | їе. — Медсестра спросила, как я себя чувствую. 
О | мопаегеа мпу ту тоѓһћег маѕ дгіуіпо зо ѓаѕї. — Я поинтересовался, почему 
мама едет так быстро. 


ЗРЕШЛМС ВОГЕ$ 
(ПРАВИЛА ОРФОГРАФИИ) 


Употребление прописных букв 


1. Первое слово предложения пишется с прописной буквы. 

2. С прописной буквы пишутся следующие имена собственные: 
имена людей: Јиа/ёћ, Јоһп; 
названия стран, населенных пунктов, улиц, географические названия: /па/а, Сћіпа, 
Имегроо/, Мем Үогк, Нав Ѕігееї, НИП Ауепие, Моипї Еуегеѕі, те Зие? Сапа! 


названия государственных учреждений: Тре Ѕіоск Ёхсһапде, {пе Вапк о? Епдіапа; 
Тһе Аатіга[&у; 


названия компаний: Нететапп ЕдисаНопа! Воок, Вгїїѕһ Охудеп Сотрапу; 


названия организаций и политических партий: іле Ипйеяа Майоп$, іће тетавйопа! 
Кеа Сго$$; {пе [абоиг Рапу; 


названия рас: Еигореап$, Аѕіапѕ; 
названия дней недели и месяцев: Мопаау, Ари; 
иностранные языки: Ѕрапіѕћ, Егепсй; 


названия исторических событий или периодов: Ёле Вепаіѕѕапсе, іће Егепсй 
Веуо/ийВоп; 


названия праздников: Сћїѕітаѕ, Меи/ Уеаг$ Бау; 


прилагательные, образованные от имен собственных: Сћ/пеѕе, Іпа/ап, Ротап. Ис- 
ключением являются: ага б/с питега!5, готап питегаі!ѕ, діеѕе! епдіпе и др.; 


слова ѕеа и осеап пишутся с прописной буквы в названиях морей и океанов: те 
В/аск Ѕеа, Те Расйс Осеап; 


З. Названия, связанные с религией, пишутся с прописной буквы: боа, Спизйапйу, пе 
ВіЫе: 
О Тһапк Соа, ѕһе іѕ за. — Слава Богу, она в безопасности. 


Когда слово доа является определением к имени бога, оно пишется со строчной бу- 
квы: 
О Магѕ, доа оѓ маг, маѕ Пе ѕоп оѓ {һе доддеѕѕ Јипо. — Марс, бог войны, был 
сыном богини Юноны. 
4. Существительные, обозначающие родственников, пишутся: 


с прописной буквы, используются ли они самостоятельно, без имени собственного 
или если за ними следуют имена собственные: 
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О | Боре Упае м! пої Бе юо ще, Бесаизе Сгапатоег 1$ гаіћег їігеа, $0 1$ 
Ғаіћег. — Надеюсь, дядя не очень опоздает, потому что бабушка, да и папа, 
здорово устали. 


О 1 аѕкеа Аипї Айсе, апа Опсіе Јое, апа Соизт Гоше їо соте апа $ау м ИВ из. 
— Я попросил тетю Алису, дядю Джо и кузину Луизу приехать и побыть у 
нас. 


(слова бгоѓћег, ѕіѕіег и в том и в другом случае случае пишутся со строчной буквы). 


5. В названиях книг, пьес, кинофильмов, газет первое слово и все последующие слова, 
кроме артиклей, союзов и предлогов, если они не являются первым словом названия, 
пишутся с прописной буквы: Тре Нитап Расіог, Тве Ра!" о? Тһипаег, Тһе Райу ТеІедгарћ. В 
названиях газет и журналов артикль пишется с прописной буквы, если он является ча- 
стью названия: “Тре Тітеѕ”, но Ме “Моттд Заг. 


6. Титулы, звания + имя собственное всегда пишутся с прописной буквы: Оиееп 
ЕІіғареіћ, Ктд Сеогде, Ѕегдеапі Магіп. 


С прописной буквы пишут: 
титул или звание, используемые как обращение в прямой речи: 
О еі, Оосіог, іѕ ту ѓғаћег реќег? — Что же, доктор, моему отцу лучше? 


названия высших государственных должностей: 


О Тһе Рите Міпіѕќег бгоаасаѕї іо ће пайоп. — Премьер-министр выступил с 
радиообращением к нации. 


если речь идет о профессии в общем смысле, используют строчную букву: 
О Му ег іѕ а ѕесгеїагу. — Моя сестра секретарь. 


7. Со строчной буквы пишутся: 
времена года: $рипд, ѕиттег, аиїитп, иитег; 


названия сторон света: ѕоиіћ, пойП, еаз& меѕі, если они не являются частью 
географического названия: №оѓћегл /ге/апа; 


названия школьных предметов: Р/ѕѓогу, біо/оду, и т.д. 


Удвоение конечной согласной 


При словообразовании конечная согласная удваивается, чтобы слог оставался закры- 
ТЫМ: 


О һор — һорріпо, но: Поре — Порта 
Согласная удваивается в односложных словах, если ей не предшествует согласная: 


О їаї — ѓаќег, но ?аѕї — Тазег (а не Таз вег) 
В словах, состоящих из двух и более слогов, конечная согласная удваивается, только 
если стоит в ударном слоге: 
О ирѕеї — ирзе# па, но міѕії — $39 
О геѓег — геѓеггіпо, но оНег — оЌегіпо 
В британском английском конечная / удваивается в любом случае (даже если слог без- 
ударный): 
О {гауе! — ігауеіеа 
О едиоа! — еаиаііеа 


ЗРЕШМб КОІЕЅ (Правила орфографии) 255 


В американском варианте конечная / удваивается только в ударном слоге: 
О гере! — гебеіеа 
О {гауе! — ігауеіеа 


Конечная -у 


Обычно при добавлении суффиксов и окончаний -у меняется на -/, если -у стоит после 
согласной: 
О һиту — һигіеа 
О тагу — таггіаде 
Существительные, оканчивающиеся на -у с предшествующей согласной, во множест- 
венном числе обычно имеют окончание -/е$: 
О ѕіогу — ЅЇогіеѕ 
О ѕру — ѕріеѕ 
Глаголы в 3-м лице единственного числа также имеют вместо конечной -у окончание 
-168: 
О питу — һигтіеѕ 
Если присоединяемые окончания начинаются с - (-/п9, -іѕћ, те, -іѕт), изменений не 
происходит: 
О цу — їгуіпо иду — зиаута 
О Тогу — Тогуіѕт рабу — бабуіѕћ 
Изменений также не происходит, если перед -у стоит гласная: 
О биу — Ббиуіпа 
Исключения: 5ау-за/а, Іау-/аіа, рау-раіа. 
Конечные -/е изменяются на -у перед -тд: 
О аіе — дупд, іе — Іуіпо 


Конечная -е 


При формообразовании -е обычно опускается перед гласной: 


О ате — їатоиѕ, поїе — поаЫе 
Этого не происходит в словах с -ее: 
О ѕее — зеетд, адгее — адгееабіе 
В словах, оканчивающихся на -де и -се, конечная -е не опускается перед -а и -о: 
О соигаде — соигадеоиз, геріасе — геріасеабіе 
Конечная -е обычно не опускается перед согласной: 
О ехсіїќе — ехснетет, пісе — псеу 
Исключение: слова на -ие: 


О аие — адцу, {гие — їги!у, агдие — агдитепї 
Написание /е и еі 
Для лучшего запоминания правила английские дети учат рифму: 


“Г реѓоге е, ехсері айег с”, т.е. звук передается обычно буквосочетанием -/е и только после 
согласной -с пишется -е/: 
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О Бейеуе — сейтд Пе! — гесеме 
О сне! — аесеіме дпе? — гесеірї 
Исключение: $еі2е. 


Правила орфографии в частных случаях словообразования 


1. При образовании іле РазЁ Іпаеїпііе Тепѕе правильных глаголов соблюдаются сле- 
дующие правила орфографии: 
Глаголы, оканчивающиеся на немое -е, принимают окончание -а: 
О #0 іме — Іімеа 


Глаголы, оканчивающиеся в инфинитиве на -у с предшествующей согласной, ме- 
няют -у на -/: 


О © ѕіџау — ѕїиаіеа 
Если же перед -у стоит гласная, то -у сохраняется: 
О #о рау — рауеа 


Если односложный глагол в инфинитиве оканчивается на одну согласную с пред- 
шествующим кратким гласным звуком, то конечная согласная удваивается: 


О їо ѕіор — ѕїорреа 
2. При образовании глаголов 3-го лица единственного числа настоящего времени со- 
блюдаются следующие правила орфографии: 
К большинству глаголов добавляется окончание -5$: 
О іо мапі — май, їо еа{ — еа6, їо пер — һеІрѕ, {о гіме — гімеѕ. 


К глаголам, оканчивающимся на -5$, -$ћ, -сћ, -х, -о, добавляется окончание -еѕ: 
О їо Ккіѕѕ — Кіѕѕеѕ, їо маѕһ — маѕһеѕ, іо маїсһ — маспез, їо Йх — йхеѕ, 
іо до — доеѕ 
Глаголы, оканчивающиеся на -у с предшествующей согласной, меняют -у на -/еѕ: 
О © сагу — саггіеѕ, {іо Һиту — һигтіеѕ, їо Пу — ез 


В глаголах, оканчивающихся на -у с предшествующей гласной, изменений не про- 
ИСХОДИТ: 


О іо риу — биуѕ, © ѕау — ѕауѕ 
З. При образовании Райср/е І и Сегипа к глаголу прибавляется -/19: 
О доіпо, меагіпо, уіѕііпо, еайпо 
При этом соблюдаются следующие правила орфографии: 
Глаголы, оканчивающиеся на -е, утрачивают данную букву: 
О © ѕтоКе — ѕтоКіпо їо Поре — Порта 
О © соте — соттад о мге — мита 
У глаголов, оканчивающихся на -ее, не происходит изменений в правописании: 
О © ѕее — зеета 
О їо адгее — адгееіпд 


У глаголов с одной согласной на конце, которой предшествует одна гласная, 
согласная на конце удваивается: 
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О © ѕїор — зюррта о рап — ріаппіпо 
О іо п — Һіпо о Бедт — Бедіппіпо 
О іо гип — гиппіпа їо їгаме! — ігауе!1іто 


Исключение: если это согласная -у или -и, то она не удваивается: 
О юрау — раута 
О {0 ѕћому — эзпоммпа 
4. При образовании степеней сравнения прилагательных и наречий происходят сле- 
дующие изменения в орфографии: 
Если прилагательное или наречие оканчивается на немое -е, то прибавляются 
окончания -г (в сравнительной степени) и -5 ( в превосходной степени): 
О 1агде — Іагдег — {Пе Іагдеѕї 


Если односложное прилагательное оканчивается на согласную с предшествующим 
кратким гласным звуком, то при прибавлении суффикса конечная согласная удваи- 
вается: 


О 59 — біддег — {һе біддеѕї 


Если прилагательное или наречие оканчивается на -у с предшествующей соглас- 
ной, то -у переходит в -/. 


О еазу — еаѕіег — іһе еаѕіеѕї 
О еайу — еайег — {һе еапйіеѕї 
Если перед -у стоит гласная, то -у остается без изменения: 
О дау — дауег — {һе дауеѕі 
5. Правописание наречий, образуемых от прилагательных. 


При образовании наречий от прилагательных при помощи суффикса -/у изменений 
в орфографии обычно не происходит (если прилагательное оканчивается на -/, у 
наречия -/удваивается -//): 


О Іаїе — аву, поһҺ — гідһҺіу, геа! — геаіу 
Конечная -у перед -/у меняется на -/: 
О һарру — Парриу, еазу — еазйу, дагу — айу 
Если прилагательное оканчивается на -/е, в наречии пишется -/у: 
О побіе — поЫу, іаіе — ау 
Если прилагательное оканчивается на -/с, наречие имеет -іса//у: 
О {гадс — гадсайу, дотезНс — дотезНсаЙу 
Исключения: ёги/у, ашу, ипойу, Шу, ѕһуу, рибіісІу. 
6. -іѕе и -і2е 
В британском английском большинство слов, оканчивающихся на -/ѕе, можно пи- 
сать и с -ізе (кроме двусложных слов, например: ѕигриїѕе; исключение — аауегїіѕе): 


О геаііѕе — геаііхе, сотриќегіѕе — сотриїегізе 
В американском английском в основном пишут -/2е. 


РОМСТОАТТОМ ВОГЕ$ 
(ПРАВИЛА ПУНКТУАЦИИ) 


Дефис 
Дефисы используются: при переносе слов, в сложных словах, с определенными суф- 
фиксами и префиксами. 


При переносе следует делить слово по слогам, не отрывая буквы от значимых частей 
слова, т.е. от корня, от суффикса: 


О Оитпд ће зиттег ме оссаѕіоп-аіу \меп{ {о ће рагк. — Как-то летом мы слу- 
чай-но пошли в парк. 


А не: Бийпа Пе зиттег ме № оссаѕі-опаіу мепї їо Ше рагк. 

Епа-по, а не м їп-аіпо, и т.д. 

Для правильного написания сложных слов следует сверяться со словарем. 

Дефис употребляется: 
в сложных словах, второй элемент которых пишется с заглавной буквы: Апд- 
Захоп; 


в числительных до ста: ЮПу-Вуе, Шту-зеуеп (в числительных после ста дефиса нет: 
Тиг пипагед); 


в сочетании числительного с существительным для образования прилагательного: 
а іһмо-уеаг сопігасї. 

Как правило, приставки и суффиксы от основы слова дефисом не отделяются: 
оуепаке, апт! ипғаѕїеп. 


Дефис используется: 
чтобы разделить две одинаковые буквы в приставке/суффиксе и основе: со-орегаѓе, 
ге-епігу; 


после со: со-ріїоѓ; после поп: поп-сотбаїапё; 


перед |іке: ѕһеер-/іке. Но Же является частью многих слов: сћі//а/іке, иайШе, и т. д. 
Написание в этом случае следует проверить по словарю; 


после 5е/Ё: ѕе/-іпіегеѕі. 


Дефис используется во фразах, которые являются определениями: 


О Не Бад а ќаке-іі-ог-Іеаме-ії аќіїџде. — У него к этому было такое отношение: 
хочешь — бери, а не хочешь — оставь. 


Запятые 


Запятые выделяют части предложения и помогают понять смысл предложений. Если 
запятая не способствует более четкому пониманию предложения, ее лучше не употреб- 
ЛЯТЬ. 
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1. Перед алпа. 


Обычно перед апа запятая не ставится: 
О Ике Епой$В апа Егепсһ. — Мне нравятся английский и французский. 
О | сате поте апа їигпеа оп {Пе гааіо. — Я пришел домой и включил радио. 
Если же подлежащее повторяется или появляется второе подлежащее, в предложе- 
нии обычно нужна запятая: 

О 1 {оок ѕоте їооа оц{ о? ће геїгідегаїог, апа {Пеп | Бедап © таке ѕиррег. — Я 
взяла продукты из холодильника и затем начала готовить ужин. 

О Ме ѕіооа майптд Гог а юпд іте іп {ће гаіп, апа емеп зо {ће Биз мепї раѕї 
мйћоиі эюррта. — Мы долго стояли под дождем, ожидая автобус, а он про- 
ехал даже не остановившись. 

Если апа повторяется, запятая используется для выделения связанных по смыслу от- 
резков предложения: 

О І геаа апа млще іп ће меек, апа аї {Пе меекепаѕ ге!ах. — Я читаю и пишу в те- 
чение недели, а в выходные расслабляюсь. 


2. Перед ог/пог. 


Если ог или пог соединяют одиночные слова, запятая не используется: 
О А һо ог со! теаї міі зий те едиайу ме!. — Меня вполне устроит как горя- 
чее, так и холодное мясо. 
О Не пейвег ѕтокеѕ пог дгіпкѕ. — Он не курит и не пьет. 


Запятая нужна если ог/пог соединяют группы слов: 
О Еуегуопе маѕ соуегед мий тоа, ог ѕоакеа їо {Пе ѕКкіп. — Все были в грязи, или 
промокли насквозь. 
О Оо гѕ | ѕау, ог уои МИ Вауе {о Іеауе. — Делай, как я говорю, или тебе придет- 
ся уйти. 
Если в предложении встречаются несколько раз ог или пог, запятая выделяет смысло- 
вые отрезки предложения: 
О | социа пої десіае мһеќѓћег © до їо {ће ћеаїге ог стета, ог ѕїау а{ поте. — Я 
не мог решить, пойти ли мне в театр или в кино, или остаться дома. 


3. Перед биё. 


В большинстве случаев запятая используется перед риѓ: 
О Тһе пов маѕ дооа, Би{ ехрепѕіуе. — Отель был хорошим, но дорогим. 
При нескольких БиЁ в предложении запятая нужна для выделения основных смысло- 
вых отрезков: 
О Тһе маег маѕ соіа биї гетезпта, биі по опе ее мои!а до іп міћ те. — Вода 
была холодной, но освежающей, однако никто не захотел войти в нее со 
МНОЙ. 
Если в предложении есть союз БиЁ и при этом необходимо выделить запятыми смы- 
словую группу, стоящую поблизости от него, запятая перед Би не ставится: 
О Рошау Би Ягпту, | за {һаї | мапіеа ту топеу баск. — Вежливо, но твердо я 
сказал, чтобы мне вернули деньги. 
4. Запятая всегда употребляется перед Юг, аѕ и зтсе в значении Бесаизе и после при- 
даточных, начинающихся с аѕ и $тсе: 
О Не діа пої до ош, ѕіпсе Пе һаа по итбгеЙа. — Он не выходил, т.к. у него не 
было зонта. 
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О А$ | ма$ |ае, | {ооК а їахі. — Так как я опаздывал, я взял такси. 


5. Между однородными членами при отсутствии союзов ставятся запятые. Союзы апа, 
ри} ог/пог обычно употребляются перед последним однородным членом предложения; 
запятая перед ними не обязательна: 


О | ѕһоиа ПКе а Іопд, ехсйта (,) апа ипизиа! Войдау {95$ уеаг. — Мне бы хоте- 
лось, чтобы у меня был долгий, интересный и необычный отпуск в этом го- 
ду. 

О Уои сочА їпіѕћ уочг могк, ргасйзе ће ріапо апа $! соте ош. — Ты бы мог 
закончить работу, поиграть на пианино и еще пойти погулять. 

Если союза перед последним однородным членом предложения нет, запятая обяза- 
тельна. 

Если прилагательные в функции определения можно поменять местами, между ними 
ставится запятая: 

О іме іп а Іагде, о Поизе. = уе іп ап о!а, Іагде һоиѕе. 


Но: / іме т а Іагде бгіск һоиѕе, поскольку нельзя сказать: № | [уе іп а пск Іагде Поизе. 


6. Вводные слова/фразы, такие, как: Помеуег, из, попе {һе 1еѕѕ, іп адаійоп, ог 
ехатріе, іп {ће епа, #игһег, {Һегеѓоге, Япайу, оп {ће сопігагу, могѕї оғ аії, іп ѕһогї, Безаез, 
пеуегіћеІеѕѕ, сопѕедиепіу, оп {ће оіћег папа, {о сгомп й аі! и др., выделяются запятыми 
только в том случае, если им в предложении придается особое значение: 


О 1 {һе епа ме дауе һег ће топеу. — В конце концов мы дали ей деньги. 
О Оп Че оег һапа, уои соиа Бе па. — С другой стороны, ты мог быть и 
прав. 
7. Наречия выделяются запятой только в целях придания им особого значения. 
О | маікеа поте диску. — Я шел домой быстро. 
О Ѕііепіу, Рама зйррей тю ће гоот. — Дэвид молча проскользнул в комнату. 
Сравните: 
О Тһе ріау епдеа, һаррііу. — Наконец-то (к счастью), пьеса закончилась. 
Тһе р!ау епаеа һаррііу. — У пьесы был счастливый конец. 


8. Обстоятельственные группы (чаще всего это придаточные времени, причины, цели, 
сопутствующих обстоятельств, т.е. обстоятельственные придаточные) выделяются запя- 
той, если они являются многословными или имеют особый смысл. Чаще всего выделяют- 
ся обстоятельственные группы в начале предложения. Сравните: 

О Пей ту сіоёћеѕ мһеге | сом 4 еазйу Нпа {Пет адат. — Я оставил одежду там, 
где без труда мог найти ее снова. 

СО \Мһіе ту Га ег маѕ юокта юг №5 ѕресіасіеѕ, ту тоег соокеа из а теа!. — 
Пока отец искал очки, мать приготовила нам еду. 

9. Причастия и причастные обороты, как правило, выделяются запятыми: 

О Веїоге дотд оці, ће Ії ће їге. — Прежде чем выйти, он зажег огонь. 

О І ѕаі адаіпѕї һе госк, ѓасіпо {ће тоимат$. — Я сидел, прислонившись к 
скале, глядя на горы. 

О Оеѓеаїеа, {ће {еат ей Һе йе!а. — Потерпев поражение, команда ушла с по- 
ля. 

Абсолютный причастный оборот (Тре Моттайие АБзоше Рагісіріа! Сопѕігисііоп) все- 
гда употребляется с запятыми: 
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О Тһе ргобіет Бетд сопігоуегѕіаі, а соттШее маѕ ѕеї ир іо сопѕіаег #. — По- 
скольку проблема была противоречивой, был учрежден специальный коми- 
тет, чтобы рассмотреть ее. 

О Тһе тајогіїу уо#па адатз{ {һе ргороѕаі, Її маѕ пої айоріеа. — Так как боль- 
шинство проголосовало против предложения, оно не было принято. 

10. Придаточные определительные ограничительные не выделяются запятыми: 


О Тһе тоѓћег мһоѕе сһіа маѕ Вий іп һе ассіаепї гиѕһеа їо {Пе Позрйа!. — Мать, 
у которой пострадал в аварии ребенок, побежала в больницу. 
О Тһе реп (мһћісһ) | 10$1 маѕ а Ыіќћаау ргеѕепі. — Ручка, которую я потерял, бы- 
ла подарком ко дню рождения. 
Придаточные определительные, дающие дополнительную информацию, выделяются 
запятыми, однако без них можно и обойтись: 
О Му то ег, мһо іѕ ѕіхїу-йуе, іѕ һаміпо а раќу пеж Ѕаќигаау. — Моя мать, кото- 
рой исполняется 65 лет, устраивает празднество в следующую субботу. 
О Рагіѕ, мһісһ 1$ зо айгасіме іп ѕргіпа, іѕ юо һої іп зиттег. — В Париже, кото- 
рый так привлекателен весной, слишком жарко летом. 
Есть еще некоторые частные правила: 


Перед союзом Ша который вводит придаточные определительные, после слов а// 
еуегуіћіпд и поїћіпд запятая не ставится: 


О Тһеге маѕ пота {Һаї һе аіа пої кпом. — Не было ничего, чего бы он не знал. 
О Ехегуіћіпо Па һе за іѕ {гие. — Все, что он сказал, было правдой. 
Перед ићісћ, являющимся союзом придаточного определительного предложения, от- 


носящегося ко всему главному предложению, а не к какому-то одному слову, всегда ста- 
вится запятая: 


О Г Бауе їо ќаік їо т, мһісһ І Вае. — Мне придется с ним поговорить, хотя я 
этого терпеть не могу. 
О М/еп І до деї поте Гог геа4та, мһісһ 1$ пої оНеп, | ргеѓег ап ітргоуіпо Боок. — 
Когда мне удается почитать дома, что бывает редко, я предпочитаю хоро- 
шую книгу. 
11. Приложения выделяются запятыми: 
О \//5оп, {һе ройсе ѕирегіпепдепії, {оок сһагде оѓ {һе сазе. — Уилсон, старший 
полицейский, взялся за это дело. 
12. Слова-ремарки или краткие замечания употребляются с запятыми: 
О Оиг їеат м уіп 91$ таїсћ, {һаї іѕ сенат. — Наша команда победит в этом 
матче, это точно. 
О Мг Тода, ії іѕ за, 1$ а тііопаіге. — Говорят, мистер Тодд миллионер. 
13. Обращения выделяются запятыми: 
О Јоап, сап уои соте Пеге? — Джоан, ты можешь подойти сюда? 
О Тао їћіпк, Јатеѕ, {Па уои сом могк пагаег і уои теч {о. — Я все же думаю, 
Джеймс, ты мог бы работать более усердно, если бы постарался. 
14. Междометия, слова уеѕ/по в функции междометия, концовка разделительных во- 
просов выделяются запятыми: 
О Үеѕ, ме адо адгее мИй мһаії уои ѕау. — Да, мы согласны с тем, что ты гово- 
ришь. 
О Уоиц сап соте іотоггом, сап+ уои? — Ты можешь прийти завтра, не так ли? 


262 РОМСТОЦАТІОМ КУЕЕ$ (Правила пунктуации) 


О Ме {һеп, де оп мії уоиг могк. — Ну что же, продолжай свою работу. 


ТИПИЧНЫЕ ОШИБКИ 


ш Му ї#а{һег за, {Па | соиа пої до ощ. 
ш | рейеуе, {Па{ еуегуопе ѕһоиіа һауе ће сһапсе оға доо4 ѕсһоо!. 
Запятая никогда не употребляется в косвенной речи после глаголов говорения и мыш- 
ления, таких как ѓо ѕау, ѓо {е/! ѕ=тб, іо їһіпк и др.: 
О Му #аћег ѕаіа {һаї І соиа пої до оиї. — Мой папа запретил мне выходить. 


О 1 бейеуе ћаї еуегуопе ѕһоиіа һауе {Пе сһапсе оѓ а дооа ѕсһоо!. — Я считаю, 
что каждый должен иметь возможность получить хорошее образование. 


Апостроф ( ° ) 


1. Апостроф используется, если в слове пропущены буквы: 
в кратких формах: 
О сап“ = саппої. 
О эпе! = ѕһе м. 


в выражении о'сіоск = оѓ Пе соск. 


Не путайте: 


О іб = іі (105 іте {о до пом); 
О 15$ = ОЁН (Тһе дод мап #з ѕиррег); 
О {ћеге'ѕ = {һеге іѕ (Тһеге'ѕ тисһ ѕпом іп ће ѕігееї); 
О {ћеігѕ = оғ ћет, беіопдіпо їо Пет (Тһеігѕ іѕ а їпе һоиѕе). 
2. При использовании апострофа в притяжательном падеже: 
к существительному в единственном числе добавляется ‘5, а к существительному 
во множественном только апостроф: 
СО Тһе ѕһоркеерегѕ Іейег арреагеа іп {һе пемзрарег. — Письмо владельца ма- 
газина появилось в газете. 
О Тһе ѕһоркеерегѕ' Іеќегѕ арреагеа т {ће пемѕрарег. — Письма владельцев 
магазинов появились в газете. 
к существительному, имеющему особые формы множественного числа (см. стр. 9) 


(например: тал-тел, тоиѕе-тісе) и во множественном и в единственном числе до- 
бавляется '$: 


О Тһе мотап'$ сопуегзайоп зооп богеа те. (Опе мотап 1$ {а!Ктд). — Болтовня 
женщины вскоре наскучила мне (одна женщина говорит). 

О Тһе мотеп'$ сопуегзаноп зооп Боге те. (Зеуега! мотеп аге їаікіпо). — Бол- 
товня женщин вскоре надоела мне (несколько женщин говорят). 


к существительным, оканчивающимся на -5, добавляется либо 'ѕ, либо только апо- 
строф (чтобы избежать повторного написания -ѕ), при этом второе правило (ис- 
пользуется только апостроф) применяется чаще: 


О Оіскепѕ'ѕ помеіѕ аге $ уегу рорщаг. Романы Диккенса все еще попу- 
О Оіскепѕ' помеіѕ аге $ мегу рор\аг. лярны. 


РОМСТОАТІОМ ВУЕЕ$ (Правила пунктуации) 263 


Во втором случае (т.е. только при апострофе, без добавления $) звучание слова экви- 
валентно звучанию существительного с ‘5: ['аікіпѕі2] читается в обоих предложениях. 


в некоторых выражениях времени используется апостроф или $ (в зависимости от 
числа существительного): 


О ГИБе Баск іп Һгее уеагѕ' їте. — Я вернусь через три года. 
О А#ег ап һоигѕ де!ау, оиг р!апе їоок оЁ. — Наш самолет взлетел после часо- 
вой задержки. 


с последним словом именной группы используется '; или апостроф, в зависимости 
от числа существительного: 


СО Тһе сарат о? ће $споо!$ 1еат маѕ 1ои у арріаџдеа. — Капитану школьной 
команды громко аплодировали. 


с названиями магазинов апостроф используется следующим образом: 


О Гт 9дотд іо {ће биќсһегѕ (ће Бакег$,...). — Я иду в мясной магазин 
(булочную,...). 
Апостроф никогда не используется с притяжательными местоимениями: 1/5, Вег$, /$, 
оигѕ, уоигѕ, іһеігѕ. 


Тире 


1. Тире ставится перед однородными членами предложения или после них, если пе- 
ред ними или после них употребляется обобщающее слово: 
О | пееа ѕоте пем сіоћеѕ — а соире оѓ ѕћһігіѕ, а раіг оѓ {гоизег$, апа ѕһоеѕ. — 
Мне нужна новая одежда: пара сорочек, брюки и обувь. 
О Сатегаѕ, біпосиіагѕ, |емейегу, рейите — аі! ѕогїѕ оѓ ехрепзме дооайѕ меге 
һіааеп іп {һе ѕтиддіег'ѕ саг. — Фотоаппараты, бинокли, драгоценности, духи 
— всякие дорогие вещи были спрятаны в машине контрабандиста. 
2. Тире или два тире выделяют смысловые отрезки, осложняющие предложение: рас- 
пространенное предложение, вводное предложение: 
О Му ипсіе Јое — һе маѕ һітѕеіғ ап ехсеіепі ѕміттег — ргеѕепіеа ту зспоо! 
МП а сир юге уісіогу іп {һе ѕміттіпо сотрейіопѕ. — Мой дядюшка Джо — 
он сам был отличным пловцом — подарил школе кубок за победу в сорев- 
нованиях по плаванию. 
О Ѕиѕап Вад [ей аі! {Пе 19$ оп — апо ег ехатріе о? һег сагеіеѕѕпеѕѕ. — Сю- 
занна повсюду оставила свет — еще один пример ее беспечности. 


Двоеточие 


Двоеточие может употребляться перед однородными членами предложения после 
обобщающего слова (как и тире): 
О Му ѕіѕќег ћпаѕ а! ѕсһоо! ѕибјесіѕ еаѕу: Епдііѕһ, һіѕќогу, таз, еуегуйт9. — 
Моя сестра считает, что все предметы в школе легкие: английский, история, 
математика, т.е. все. 
Двоеточие никогда не используется перед обобщающим словом. 


Двоеточие также может употребляться перед вводным предложением или смысловой 
группой, уточняющей или объясняющей значение первой части предложения: 
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О Му пате маѕ пої оп {ће раѕѕ-ііѕї: | маѕ пої ѕигргіѕеа. — Моего имени не было 
в списке сдавших экзамены: я не был удивлен. 


Точка с запятой 


Точка с запятой используется в бессоюзном сложном предложении: 


О Тһе геѕїаигапі маѕ етріу; ії маѕ $! еапу. — Ресторан был пуст; еще было 
рано. 


Пунктуация в прямой речи 


В английском языке кавычки ставятся только сверху, например, “ідћіѕ”. 

В кавычки заключается та часть предложения, в которой воспроизводится собственно 
высказывание. Если прямая речь состоит из нескольких предложений, кавычки ставятся в 
конце последнего из них. 

Первое слово прямой речи пишется с прописной буквы. Если прямая речь прерывает- 
ся, при ее продолжении не следует употреблять прописную букву: 


С “Ме зла! соте баск а{ ѕеуеп о'сіоск,” һе ѕаіа, “мһеп уоиг һиѕбапа іѕ аї поте.” 
— “Мы вернемся в семь часов, — сказал он, — когда твой муж будет дома”. 


После слов, вводящих прямую речь, ставится запятая. 

Если слова, вводящие прямую речь, стоят в середине предложения, то их выделяют 
запятыми. Запятая ставится перед словами, вводящими прямую речь, если они стоят в 
конце предложения: 


\Ме’П соте {о уои, мһеп уоиг һиѕбапа 1$ аї 
һоте,” һе ѕаіа. 


Не ѕаіа, “еї соте їо уои, мһеп уоиг | “Мы придем к тебе, когда твой муж будет 
һиѕрапа 1$ аї һоте. дома”, — сказал он. 


Ме’ соте {о уои,” һе ѕаіа, “мпеп уоиг 
һиѕрапа 1$ аї һоте. 


Кавычки 


Кавычки употребляются: 


для выделения прямой речи и цитат; 
для выделения слова, которое употреблено не в своем обычном смысле: 


О 1 аопї мап {о Һеаг апу “Ау” ммогаѕ сотіпо гот уои. — Я не хочу слышать от 
тебя каких-либо “грязных” слов. 


Точка 


Точка употребляется: 
в конце предложения; 
после слов латинского происхождения, сокращенных до одной буквы: 
О іе. = іа еѕї = Ва 1$ = то есть 
е.д. = ехетріі агайе = ог ехатріе = например. 
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СВОДНАЯ ТАБЛИЦА 


ВРЕМЕН В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОМ И СТРАДАТЕЛЬНОМ ЗАЛОГАХ 


Образование 
Ргеѕепї 

Употребление 

Образование 
Раз 

Употребление 


Образование 
Риге 

Употребление 

Образование 
Ргеѕепї 

Употребление 


АСТІМЕ МОІСЕ 
(Действительный залог) 


Іпаейпіќе (ЅітріІе) 


п/п уе (без іо) + в Ш лице единственного числа окончание - 
$; 

іо ре=ат, аге, 1$ 

Үе иѕиаіу геаа боокѕ іп {Пе еуепіпд. 

Му їіепа геааѕ Епоііѕһ ме. 

1. Правильные глаголы: Іпіпііме (без їо) + еа. 

2. Неправильные глаголы: (см. таблицу на стр. 268) 
| йпіѕһеа 111$ могк уеѕќегаау. 

Не таае һіѕ герогї Іаѕї меек. 

мі + Іпіпі ме (без їо) 

иногда для 1-го лица — зпа! + Іпіпійме (без їо) 


1 до їо Гопаоп пех уеаг. 
Му ћіепа міі геќигп іп 2 дауз. 


Сопёіпиоиѕ (Ргодгеѕѕіуе) 


+ Ргезеп{ Расе 


1. Не 1$ геадтд а БоокК пом. 
2. Не 1$ ѕїџауіпо Епдііѕћ аї ргеѕепї. 


3. Не іѕ сопѕќапіу їогдеёіпо {ћіпдѕ. 
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Образование + Ргезеп{ Расе 
Раз 1. | маз геадта {11$ БоокК аї 5 о'соск уеѕїегаау. 
Употребление |2. е меге ііѕіепіпо іо {һе герогї от 5 1 7. 
3. | маз мтИта а Іеќег мһеп ту Шепа сате. 
4. Ме | маѕ ѕреакіпо їо оиџгїеасһег, Магдаге{ маѕ мата юг 
те. 


Образование (ЗПа!) міі + Бе + Ргеѕепї Рагісіріе 
1. "| бе геааіпо аї 5 о'сіоск іотоггому. 
Ғиїџге Употребление |2. Үоиг ѕоп міі Бе р!аутд сһеѕѕ мһеп уои соте. 
3. 11 бе Ііѕќепіпо ќо Пе герой гот 5 #1 7. 
4. Ме Гат ѕреакіпд {о оиг іеасһег Магдагеї м! бе мата 


їог те. 


Образование + Раѕї Рагісіріе 
Ргеѕепі | Употребление 1. Не паз соте. 
2. | Вауе аігеаау ѕееп а пем #іт (јиѕї, пеуег, еуег, уей). 
3. Тһіѕ топћ ме һауе ѕіџаіеа тисп. 
4. 1 Вауе Кпомп Пит ог З уеагѕ. 
5. Не Ваз [мед һеге ѕіпсе 1950. 


Образование һаа + Раѕї Рагісіріе 
Раѕї Употребление |1. Очг дгоир һаа йпіѕһеа $ могк Бу 5 о'сіоск. 
2. Мһеп | сате {о ту їіепа һе һаа агеаду допе іо һе іпѕїїиќе. 


Образование (Па!) мії + һауе + Раѕї Райере 
Риге Употребление |1. 111 Вауе млЩеп ту герой Бу 7 о'сІоск. 
2. Не мії һауе #піѕһеа һіѕ могк мһеп уои соте. 


Регѓесё Сопііпиоиѕ (Ргодгеѕѕіуе) 


а Образование + Бееп + Ргеѕепі Рагісіріе 
Употребление |1 һауе Бееп мата Гог уои ѕіпсе 12 о'сіоск. 

Раз Образование рад Бееп + Ргеѕепї Райере 

5 Употребление |Не һаа Бееп ѕреакіпо Гог 10 ттше$ мһеп ме сате. 


Ещиге Образование (ЗПа!) мі + һауе Бееп + Ргеѕепї Рагісіріе 
Употребление |Ву 8 о'сІоск | зВа! һауе Бееп могкіпд аї {115$ агіісіе Гог 2 һоигѕ. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 267 


РАЗЗМЕ МОІСЕ 


(Страдательный залог) 


Іпаейпіќе (ЅітріІе) 
Образование і + Раѕї Рагісіріе 
Ргеѕепї 
Употребление |Тһіѕ Боок іѕ мгійеп ме іі. 
Образование е 
+ 
Разї Раз РакісірІе 
Употребление |Тһіѕ Поизе маѕ бий Іаѕї уеаг. 
Ещиге Образование (ЗПа!) И + ре + Раѕї Райер/е 
Употребление |Тһіѕ айае мІ бе їігапѕіаїеа Бу оуг зЗидеп 6. 


Сопёіпиоиѕ (Ргодгез!ме) 


Образование і + Бета + Раѕї Рагіісіріе 
Ргеѕепї 
Употребление А пем Пеаше іѕ Бета Би! іп оиг їомп. 


Образование + Бета + Раз! Рагіісіріе 
Раѕї 
Употребление А пем {ћеаіге маѕ Бетд Би іп оиг іомп мһеп | сате. 
Риге Образование 
о == ИИ 
Регѓесі 


Образование һаҹе 


, КИ 
са ЕЕ, Раз{ Райісіріе 


Употребление Тћіѕ Боок һаѕ Бееп геаа. 
Раз! Образование рад Бееп + Раз{ Рагісіріе 
Употребление Тћіѕ айісіе пад бееп мгіќеп Бу 6 о'сіоск. 
Роге Образование (зПа!) мі + пауе Бееп + Раѕї Райаере 
Употребление Ву 6 о'сосК {11$ могК м Һаме Бееп йпіѕһеа. 


Употребление глаголов в Раѕѕ/уе \Моісе аналогично употреблению глаголов в Асі/ме 
Мое. 


Времена группы Регесі Сопііпиоиѕ в страдательном залоге не употребляются. 
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їо агіѕе 

{о амаке 
о ре 

їо реаг 

{о бреаї 

іо ресоте 
їо Бедт 
іо Бом 

іо бргеак 
ќо Бипа 

іо бгоаасаѕії 


їо риа 
о Биу 
{о саїсћ 
їо сһооѕе 
іо соте 
іо соѕЇ 
іо си 

{о деа! 
{о аід 

іо до 

о агіпк 
о агіуе 
іо еаї 
їо Га! 

{о ѓееа 
{о ѓееі 
о НОР 
їо ћпа 
іо Ну 

{о їогдеї 
іо Гееге 
о деї 

їо дме 
іо до 

о дгому 
іо Папа 


ПРИЛОЖЕНИЕ 


ТАБЛИЦА НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 


возникать 
будить, просыпаться 


агоѕе 
амоке 
маз/меге 
Боге 

реаї 
ресате 
редап 

Ыем 

ргоке 
ргоџдћї 
ргоаасаѕї 
ргоаасаѕќеа 
Буй 

роидћї 
саџдћї 
сһоѕе 
сате 

соѕЅі 

сш 

деаії 


агіѕеп 
амокеп 
рееп 
рогп(е) 
реаїеп 
ресоте 
Бедип 
Ыом/тп 
ргокеп 
бгоџи9ћї 
ргоаасаѕії 
ргоаасаѕіќеа 
Би 
роџаћї 
саџдћї 
сһоѕеп 
соте 
с0${ 

сш 
деаії 
аид 
аопе 
агипк 
агімеп 
ез{еп 
ғаіеп 
еа 

тей 
оци9ћ 
їоипа 
Поуп 
огдоќеп 
оғеп 
[е [е 
дімеп 
допе 
огом 
Випд 


быть, находиться 

носить, выдерживать, родить 
бить 

становиться 

начинаться) 

дуть 

ломать 

приносить 

транслировать по радио 


строить 
покупать 

ловить, схватывать 
выбирать 

приходить 

стоить 

резать 

иметь дело 

копать 

делать 

пить 

водить, приводить в движение 
есть, принимать пищу 
падать 

кормить(ся) 
чувствовать 

бороться, сражаться 
находить 

летать 

забывать 

замерзать, замораживать 
получать 

давать 

идти 

расти 

висеть, вешать 
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һаа һаа 


іо һауе иметь 

їо Пеаг һеага слышать 
о һіае Һа һіадеп прятаться 
іо ПЕ БЕ ВЕ ударять 
{о һо!а һеІа һе!а держать 


ќо Вим Вик Вий повредить, ушибить, причинить 
боль 


їо Кеер кем кері держать, хранить 

іо Кпом/ Кпем Кпомп знать 

іо [ау [аа [аа класть, положить 

{о Іеаа Іеа еа вести 

{о Іеап Іеапї Іеапї прислоняться 
Іеапеа Іеапеа 

{о Іеар Іеарї Іеарї прыгать 

{о Іеагп Іеагпї Іеагпї учиться 
Іеагтеа Іеагпеа 

{о [еауе ей ей оставлять, уезжать 

іо Іеї Іеї Іеї позволять 

{о Пе [ау [ат лежать 

{о Іоѕе [04 [051 терять 

{о таке тачде таде делать 

їо теап теапі теапї значить, подразумевать 

іо тееї теї те встречать 

їо рау раіа раіа платить 

іо риї риї риї класть 

{о геаа геаа геаа читать 

{о пае годе падеп ехать 

{о гіпо гапо гипо звонить 

{о гіѕе гоѕе гіѕеп подниматься 

о гип гап гип бежать 

{0 зау ѕаіа ѕаіа говорить 

{о ѕее зам ѕееп видеть 

їо зеек ѕои9ћї ѕоидћї искать 

{о зе! $014 $914 продавать 

їо ѕепа ѕепї ѕепї посылать 

{о зем ѕемеа ѕемеа шить, пришивать 

ѕемп 

їо ѕһаке ѕһооК ѕһакеп трясти 

їо зПауе ѕһауеа ѕһауеп брить(ся) 

{0 ѕһіпе ѕһопе ѕһопе сиять, светить 
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{0 ЅПООЇ ѕһої Ѕһої стрелять 

їо $Пом/ ѕһомеа помп показывать 

їо ѕһиї ѕһиї ѕһиї закрывать 

{о эта ѕапд ѕипд петь 

{о ѕіпк ѕапк ѕипК тонуть, погружаться 

{о $Її ѕаї ѕаї сидеть 

{о ѕ5Іеер ѕІерї ѕІерї спать 

їо 51іае Иа па скользить 

іо зте! ѕтеії ѕтеії пахнуть, нюхать 

{0 $0М/ ѕомеа ОМП сеять 

їо ѕреак ѕроке ѕрокеп говорить 

їо ѕрепа ѕрепї ѕрепї тратить 

{о ри ѕріії 5ріќ пролить 
ѕріеа ѕріеа 

{о ѕрії ѕраі ѕраї плевать(ся) 

{о зрой зрой зрой баловать, портить 
ѕроіеа ѕроіеа 

їо ѕргіпо эргапа эргипа прыгать 

їо ѕїапа ѕіооа ѕіооа стоять 

о $еа!| ѕіоіе зоеп красть, воровать 

о ЗСК Зиск иск прилипать 

{о ѕїігіке ѕігиск ѕігисК ударять, бастовать 

їо ѕмеаг эм/оге УМ/ОГП клясться 

іо ѕмеер ѕуерї ѕуерї мести, подметать 

{о 5№уЇт ѕмат М/И плавать 

їо 5\іпо ѕ\№уипа эм/ипод качаться 

{о їаке {Юок {акеп брать 

{о 1еасп {ацды ќаџдһї учить 

о їеаг [{53] {оге {огп рвать 

{о {еі {оа {оа рассказывать 

о їћіпК {ћоџи9һї {ћои9һї думать 

{о {Агом/ {Югем/ {Агомип бросать 

{о їгеаа гоа {годаеп ступать, идти 

їо ипаегѕќапа ипаегѕѓооа ипаегѕіооа понимать 

іо маке моке, макеа м/океп, макеа будить 

їо меаг моге еа носить (одежду) 

іо меер мерї мерї плакать 

{о ММП моп Моп выигрывать 

{о мгіќе мтго{е меп писать 
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Глаголы, вызывающие трудности 


{о Га! їе! та!еп падать 
о Тее! тей тей чувствовать 
о #11 еа еа наполнять 


іо Пом Помеа Помеа течь, литься 
іо Ну ем Помп летать 


їо [ау [аа [аа класть, положить 
{о [е [ау [ат лежать, ложиться 
{о іе еа Неа лгать 


{о [еауе ей ей уезжать, покидать, оставлять 
{о іме іуеа імеа жить 


{о газе гаіѕеа гаіѕеа поднимать 
{о гіѕе гоѕе гіѕеп подниматься 


{о ѕїігіке ѕігиск ѕігисК бить, ударять 
{о ѕігоке ѕігокеа ѕігокеа гладить 


{іо ѕем ѕемеа ѕемеа, ѕемп шить, пришивать 
{о зом ѕомеа ОМП сеять 


Глаголы, не используемые в продолженных временах 
{о аіѕ1іке, їо һаѓе, їо Ііке, {о Іохе, {о ргеѓег, їо мапї, їо міѕһ; 
їо аѕіопіѕћ, іо ітргеѕѕ, {о реазе, їо зай фу, їо зигризе; 


{о Бейеуе, їо доц, {о їее! (=Вауе ап оріпіоп), іо диеѕѕ, {о ітадіпе, іо Кпо\м, їо теап, {о 
геаіізе, іо гесодпіхе, іо гететбег, іо ѕирроѕе, їо шк (=һаме ап оріпіоп), їо 
ипаегѕѓапа; 


їо Пеаг, їо ѕее, їо теаѕиге (=Вауе Іепдіһ, еѓс.), 10 їаѕіе (=Вауе а Намоиг), {о эте! (=діме 
ош а зте!), їо зоипа, іо меідћ (=Вауе меідћ); 


їо Беопд їо, {о сопсегп, їо сопѕіѕї оѓ, їо сопїаіп, іо адерепа оп, {о 4езегуе, іо М, {о 
іпсІиде, їо іпуоіме, їо Іаск, іо таќЃег, {о пееа, їо оме, їо омп, їо роѕѕеѕѕ; 


{о арреаг, © гезетЫе, {о ѕеет. 
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Сравните: 


ПРИЛОЖЕНИЕ 


Продолженные формы Непродолженные формы 


Мһаї аге уои {һіпкіпо аброи? — О чем ты 
думаешь? 

т їееІіпо їпе. — Я чувствую себя 
хорошо. 

\\Пу аге уои ѕтеіііпо ће теа{? 15 й Баа?- 
Почему ты нюхаешь мясо? Оно плохое? 


Үһаї аге доіпд мїһћ ту Беег? — Что ты 
делаешь с моим пивом? 


Тре ѕсаіеѕ бгоке мһеп | маѕ ммеідһіпо 
туѕеіғ {115 тогпіпо. — Весы сломались, 
когда я утром взвешивалась 


Үһу'ѕ Па тап теаѕигіпо ће ѕігееї? — 
Почему этот человек измеряет улицу? 
т зеета РЫЙр іотогом. — Я встреча- 
юсь с Филиппом завтра 


їһіпк уоц'ге гідһћё. — Я думаю, ты прав. 


Г ғееІ ме зпоШап“ до К. — Я чувствую, 
что мы не должны это делать. 

Тһе теаї зте!$ раа. — Мясо плохо пах- 
нет. 


т јиѕї {аѕіпо К. І аѕѓеѕ мопаейи!.— Я 
его просто пробую. На вкус оно очень хо- 
рошее. 


| меідћеа 68 Кііоеѕ 1Игее топ$ адо — апа 
Іоок аї те пом! — Я весила 68 килограм- 
мов три месяца назад, а посмотри на меня 
сейчас! 

Г теаѕиге 75 сепіітеїегѕ гоипа ће маіѕї. — 
Моя талия — 75 сантиметров 

| зее мһаї уои теап. — Понимаю, что ты 
имеешь в виду. 


Обратите внимание на то, что даже те глаголы, которые никогда не используются в 
продолженных формах (как, например, глагол ѓо Кпом/) имеют -т9- формы причастия и ге- 


рундия: 


О Кпомипа һег їаѕѓеѕ, | боцдћ һег а Іагде бох оѓ спосо!а{е$. — Зная ее вкусы, я 
купил ей большую коробку шоколада. 

О 1 доп мапї їо до їо а їогеідп соипігу міїћоиї Кпоміпо а Іі е оғ {Пе 1апдцаде. — 
Я не хочу ехать в другую страну, не зная хоть немного языка. 
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Сожаление, утешение, сочувствие...................... 4... ини ини нии 
Раздражение, негодование, обида................................................... 
Разочарование, отчаяние ................. нь ини елинннннинанн, 
Глагол тиѕї в косвенной речи....................... елена нна 
типичныеощибкКИ. ааа аа ина аки парные 


ПРАВИЛА ОРФОГРАФИИ 
Употребление прописных букв... 
Удвоение конечной согласной............... ини нининнн линии ини аа: 
Конечная уі оа аар а он а Н ааа, 
Конечная: е: аа а а о О ИНАНА 


Пунктуация в прямой речи.....................................«.. «аала 
Кавычки: алаи А Нине 


ПРИЛОЖЕНИЯ 
Сводная таблица времен в действительном и страдательном залогах.................... 
Таблица неправильных глаголов................... иен ииниииниииининининииинииннинннииинни 
Глаголы, вызывающие трудности.............................................. 
Глаголы, не используемые в продолженных временах .............................................. 
СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ... ;; ление 


ЛОССА — ПСС 


Дорогие Учителя – подписчики наших 
журналов Ѕреак Опи и Шляпа, реальные и 
потенциальные! 


Издательство Глосса-Пресс начинает но- 
вый проект – приложение к нашим журна- 
лам Методический Калейдоскоп. Это при- 
ложение – наш подарок вам, верным друзь- 
ям наших журналов. 


Идея выпускать такое приложение заро- 
дилась от желания помочь учителю еще бо- 
лее эффективно использовать журнальные 
материалы. 


В Методическом Калейдоскопе вы найдете 
конкретные методические разработки и сове- 
ты, планы уроков и их фрагментов, коммуни- 
кативные приемы обучения различным ви- 
дам речевой деятельности, юмора, игр, разви- 
тия учащихся, новости образования и школь- 
ной жизни и многое, многое другое. 


Все материалы первого выпуска Методи- 
ческого Калейдоскопа подготовлены «Ме- 
тодической школой Пассова». 


Мы очень надеемся, что наши предложе- 
ния и советы пригодятся вам в работе. 


Напишите нам ваши пожелания о содер- 
жании приложения, о вашем опыте, о ва- 
ших проблемах и удачах, о себе и о ваших 
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коллегах. Все самые интересные письма бу- 
дут опубликованы в Методическом Калей- 
доскопе. 


Для Учителей — подписчиков наших жур- 
налов приложение будет высылаться бес- 
платно. Для получения приложения необхо- 
димо сообщить нам любым способом ваш ад- 
рес и прислать копию квитанции о подписке. 


Для остальных, желающих получать 
приложение, необходимо связаться с редак- 
цией. Стоимость приложения с доставкой 
0 рублей. 


орогие друзья! 


В издательстве «Глосса-Пресс» вы можете оформить индивидуальную или коллективную подписку 
на наши журналы, а так же на приложение Методический Калейдоскоп. Для этого необходимо перечислить 
деньги на указанный ниже расчетный счет и выслать копию квитанции по адресу: 
127521, Москва, 17 пр. Марьиной Рощи, д.1, оф. 9 
Тел.: (495) 618-08-34, 8-915-187-78-57, Е-та!: роок(@р1озѕа.ги 


Наши реквизиты: ООО «ИЗДАТЕЛЬСТВО ГЛОССА-ПРЕСС» 


ИНН 7708174470 

Расчетный счет 40702810600000002543 
Банк ЗАО «АМИ-БАНК», г. Москва 
БИК 044585293 

Кор. счет 30101810300000000293 


ТОРГОВЫЙ ОТДЕЛ 
Издательство льство 344082, г. Ростов-на-Дону, пер. Халтуринский, 80 


еникс НИКС Контактные телефоны 
Тел.: (863) 261-89-50, 261-89-54, 261-89-55, 
261-89-56, 261-89-57. 
Факс: 261-89-58. 


Начальник торгового отдела 
Фартушная Олеся Николаевна 
Тел.: (863)261-89-52. 
Е-тай: пеуепсһепкооі@ тай. ги 
ОТДЕЛ ОПТОВЫХ ПРОДАЖ 
Менеджер по продажам 


Серова Екатерина Игоревна 
(доб. 110), е-тай: їогд@ааапеї. ги 


Кунгурцева Мария Сергеевна 
(доб. 123), е-тай: їогд188@ааапеї.ги 


Дежензуян Оксана Малхадовна 
(доб. 151), е-тай: їогд103@ааапеї.ги 


Чуркина Юлия Сергеевна 
(доб. 111), е-тай: +0г9152@ааапе\.ги 


Аникина Елена Николаевна 
(доб. 153), е-тай: їогд153@ааапеї.ги 


Чермантеева Татьяна Степановна 
(доб. 155), е-тай: їогд155@ааапеї.ги 


Менеджер по работе с бюджетными организациями 


Казакова Надежда Вячеславовна 
(доб. 156), е-тай: ѕібіг@ааапеё.ги 
и пни пни па сн ин н па ЕЕН ЕЕН ЕЕН ЕЕН ЕЕН па ЕЕН ЕЕН ЕЕН БЕН 
Вы можете купить любую книгу издательства Феникс по самым 
низким ценам в интернет-магазине мм№.рһоепіхЬоокКѕ. ги. 
Оплата — денежный перевод или электронный платеж, 
доставка — почтой России или самовывоз из Ростова-на-Дону. 
Для некоторых книг доступен онлайн просмотр отдельных глав, 
разделов и содержания на страницах сайта муу.рһоепіхБоокКѕ.ги. 
Тел. 8(928)622-87-04 • Е-тай: турһоепіхбоокѕ@дтаіі. сот 
Сайт: мммм.рНоетхБоокК$.ги 


Вы можете получить книги издательства «Феникс» по почте, 
сделав заказ: 
344082, г. Ростов-на-Дону, пер. Халтуринский, 80, 
издательство «Феникс», «Книга-почтой», 
Лозе Игорю Викторовичу. 
Тел.: 8-909-4406421. Е-тай: {уоуактда@тай.ги 
Мими. 5Пор50.ги 


